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s. 640) og av A. Kjaer i bans utgave av Sk^dholtsbok \ Navnet cBaglersagaene» 
er kort og rammende; men det passer ikke paa de deler av sagaen, som 
handler om Haakon Sverressen og Guttorm Sigurdssen og om Inge Baardssens 
^iod. Jeg bar derfor brukt navnet cHaakons, Guttorms og Inges saga». 

Denne saga er daarligere bevart end nogen andre av kongesagaene (iind- 
tagen Magnus Haakonssens saga), og bvorledes den fra ferst av bar set ut, er 
det ikke let at sige ftildt visst. Det findes to redaktioner av sagaen, den ene 
kortere, den anden laengere. Den kortere tekst slutter med fireden mellem 
birkebeineme og bagleme i 1208. Den er bedst bevart i Sk&lholtsb6k, hvor- 
efter den, som naevnt, er trykt 1 Kjaers utgave. I Sk&lholtsb6k bryter dog 
sagaen av uftildstaendig litt fer slutningen. Desuten findes den kortere tekst i 
Eirspennil, hvorefter den er trykt i bind IX av Pommanna sdgur og i lingers 
Konimgasdgur. Den laengere tekst findes ikke laenger ftildstaendig i origin 
nalen. Av denne bar vi nu bare 3 gamle skindblad i den Amamagnseanske 
aamling (paa Universitetsbiblioteket i Kjebenhavn) 325, VIII 4 b. Undalspresten 
Peder Claussen Priis bar derimot kjendt bele den laengere redaktion av cHaa- 
kons, Guttorms og Inges saga» og brukt den i sin omsaetning av kongesagaene'. 
Sammenholder vi Peder Claussens omssetning med de blad, som vi bar av den 
Isengere tekst, vil vi se, at den i regelen er en tro oversaettelse. Dog er et 
stykke om Inga av Varteig, mor til kong Haakon den gamle, tat fi-a Haakon 
Haakonss0ns saga (kap. 1.). Mulig er ogsaa etpar andre stykker tat fi-a 
<lenne saga. 

Konrad Maurer * og Pinnur J6nsson ^ er enige i, at sagaverket utgjer et 
sammenbsengende hele, endda det skiller sig i sagaene om Haakon Sverressen, 
Guttorm Sigurdssen og Inge Baardssen. Efter Pinnur J6nssons mening er den 

^ Det AmamagnaBanske haandskrift 81 a. Fol. (Skilholt8b6k yngsta), Sverres saga, BOglunga 
sOgur, Httonar saga Hdkonarsonar, udg. af Den Norske Historiske Kildeskriftkommission ved 
A. Kjer. Hefte 1— ^ Kristiania I9I0— II. 

' Peder Claussens overssettelse blev utgit av Ole Worm vaaren 1633 under titelen: tSnorre 
Sturlessens Norske Kongers Chronica. Udsat paa Danske, aff H. Peder Claussen, fordum i Vndal. 
Nu nyligen menige mand til gaffn, igiennemseet conUnumt oc til Trycken forferdiget Cum Priv. 
R0g, M. Prentet i Kjebenhafn, ved Melckior Martzau, Paa Joachim Moltken Bogferers Bekostning 
M. DC. XXXIIL Peder Claussens overssettelse og en islandsk tilbakeoverssettelse av denne er sam- 
men med den kortere tekst i Eirspennil trykt i tPommanna sdgur. Eptir gomlum handritum tt- 
gefnar a8 tilhlutun hins koni^ngliga norroena fomfrse6a f^lags. Niunde bindi. Kaupmannahofn, 1835*. 

' Ueber die Ausdriicke altnordische, altnorwegische ft islandische Sprache (Abh. der k. ba3rer. 
Akademie der Wissenschaften I. CI. XL Bd. II. Abth., Munchen 1867), Anm. 30 (S. 174 f.). 

^ Den oldnorske og oldislandske literaturs historie II „ s. 641. 
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korteste sagatekst den oprindelige. Han siger om dette^: cPorholdet meUem 
de to bearbejdelser, der kunde kaldes A og B, er temmelig klart, nemlig det, 
at den korteste A er den oprindelige saga, den laengste B en omarbejdelse 
og udvidelse af den. Porslqellen bestaar for det farste i, at A.s tekst i B er 
noget udvidet ved tillseg. Den forste dvseler saa at sige helt igennem ved 
Bagleme og fortseller meget neiagtig om al deres geren og laden, derimod 
omtales Birkebeineme kun for saa vidt, som de har med Bagleme at gare. 
Der er 6n, der har ftindet, at forholdet mellem Birkebeiner og Bagler i A var 
ulige firemstillet, og det er dette forhold, han har villet bode paa. Saaledes An- 
des der tilfajet stykker om bisp Nikolaus's faerd (f. eks. s. 80 fF.), erkebispen 
Tore og hans mseglingsvirksomhed (s. 156 S.). Ved denne sammenligning maa 
man i regelen holde sig til Sk^dholtsb6k, der aabenbart har en bedre tekst i 
det hele end Eirspennill, der desvserre er lagt til grand i udgaven. Naturligvis 
er det meget muligt, at enkelte plus-ssetninger hos P. Claussan er stgte, men 
udfaldne i A-haandskrifteme. I A fortslles alt ganske jevnt og uden afbry- 
delser, uden indskud af nogensomhelst art I B derimod gares der f. eks. 
(s. 92 — 94) rede for Hakon galins set, m. m., uagtet han ofte er bleven omtalt i det 
foregaaende; dette er altsaa tiUseg. Ligeledes Andes her rygter f. eks. om firu 
Kristin opfarte som kendsgerninger (s. 92), hvad de farst senere og efter- 
haanden er blevne — i folkemimde.» 

Jeg har gjengit den ansete forskers ord saa utferlig, fordi jeg er uenig med ham. 
Efter min mening er teksten i B for sterstedelen den oprindelige. Det ser vi bedst, 
naar vi sammenholder de blad, som vi har igjen av den islandske tekst av den 
laengere tekst B, med teksten i A. Det viser sig da, at A paa mange pimkter ikke 
bare er forkortet, men tilmed forvansket og urigtig. La os ta kap. 1 i A, som 
fortseller om baglerkongen Inges dad hasten 1202. I A heter det: cinge flygtet 
0st til Viken og derfra til Oplandene og laa om sommeren i Mj0sen; da blev 
han sveket av sine egne maend. Gunnar Lest het en mand; ham hadde Inge 
sat nsest sig selv og i mange deler gjort vel mot Inge blev draept av benderne 
paa Helgeaen i Mjasen. Da spredtes hele flokken, og mange stekk ut av Ian- 
det, somme syd til Danmark og somme laenger bort.» Det er litet taenkelig, 
at denne korte og usammenhaengende fortselling kan vaere den oprindelige 
tekst, naar vi sammenholder den med den sammeiihaengende og godt fortalte 
tekst i det gamle kalveskindsblad av B. Slutningen av kap. 1 i A, hvor birke- 



^ Den oldnorske og oldislandske literaturs historie II 2, s. 641. 
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beinemes hovdinger regnes op, horer limeligvis heller ikke oprindelig hjemme 
i cHaakons, Guttorms og Inges saga», men er tat £ra Haakon Haakonssens 
saga, kap. 1. Endda mere bevisende er dog fortaellingen om Erling Steinvegg 
(kap. 5). I A staar det bare, at chan var i faengsel 1 Vendland og blev holdt 
i et taam.» B fortaeller derimot om, at ban sat i taamet paa Visingsay i 
Vetteren i Sverige, og at det var der, ban bret laarbenet At dette er det rig- 
tige, fremgaar ogsaa av Haakon Haakonssens saga (kap. 139). Portsellingen 
om baglemes overfald paa Nidaros i 1206 og om striden mellem Haakon Galin 
og bagleme 1 Bergen samme aar (kap. 23) er ogsaa bedre fortalt i B end i A. 
Naar Pinnur J6nsson mener, at B bar flere senere tillseg, da skyldes disse visst 
for storste delen Peder Claussen; ialfald er det saa, tror jeg, med fortaellingen 
om Haakon Galins act Derimot ter det vsere rimelig, at sagaen £ra forst av 
bar endt med forliket mellem birkebeiner og bagler i 1208. Peder Claussen 
bar et Isengere tillaeg, som bandler om Inge Baardssans senere aar. Dette til- 
Iseg maa vaere tat £ra Inges saga. Denne saga kjender vi ikke nu Isenger; 
men det benvises til den i Haakon Haakonssans saga (kap. 10). Det beter der: 
cKongen sloges med dem (o: trandeme) paa Rimating, som det fortselles i 
bans saga.» Men en slik kamp naevnes ikke i det, vi nu bar av Inges saga. Denne 
maa derfor engang ba vseret starre og ftildstaendigere end i Peder Claussans 
overlevering. I det bele er cHaakons, Guttorms og Inges saga» kommet til 
OS i en saa daarlig og uftildstsendig form, at det er uraad at vite, bvorledes 
den i alle deler £ra farst av bar set ut. 

Navnet paa den mand, som bar skrevet sagaen, kjender vi beller ikke. 
Men jeg tror, at den er en fortsaettelse av Sverres saga, og at den er sat sammen 
av samme mand, som bar skrevet den senere del av denne saga. Peder 
Claussans oversaettelse av B begynder (kap. 1) med at fortslle, at baglemes 
bavdinger f6r fra Bergen til Nidaros for at melde Sverres dad og siger: cDe 
bavde med sig de Bref\^'e, som K. Sverre bafde tilfom ladet skrif\^e til sin san 
Hagen, som far er omtalit.» Dette brev naevnes ogsaa i det farste av de be- 
varte kalvskindsblad av B (cDe flyttet firem det brev, som kong Sverre 
badde latt gjare»); dette benviser til Sverres saga kap. 180. I begyndelsen av 
A benvises likeledes et par ganger til Sverres saga. Der er ogsaa i stilen, som 
Finnur J6nsson likeledes indrammer, adskillig likbet mellem Haakons, Guttorms 
og Inges saga og Sverres saga '. Sagaen er rimeligvis skrevet far midten av 
13. aarb.; ialfald maa den vaere blit til far Haakon Haakonssans saga, som 

^ Den oldnonke og islandske literaturs historie, lit* s. 642. 
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baade citerer den ferste del av den (cBaglersagaenei) og Inge Baardssans saga. 
Rimeligvis er den blit til endda tidligere. Ti i fortsellingen om Odin og sme- 
den (s. 47 f.), som er et senere tillaeg, heter det: cDette frasagn sa smeden selv 
til Philippus jarl den samme vinter i Oslo; men ban, som da horte paa, for- 
talte det til os.i Matet mellem smeden og Odin er henlagt til januar 1208. En 
mand, som i 1208 levde og var voksen, maa ha skrevet for 1250. Og hvis et 
tiUseg er faiet til sagaen i 1230- eller 1240-aarene, maa den selv vsere seldre. 
Jeg tror, at sagaen er skrevet, efterat det var blit forlik mellem birkebeiner 
og bagler i 1208, og fer 1218, da ufreden begyndte paa, og at dette er grunden til, 
at det tales saa meget og saa upartisk baade om birkebeiner og om bagler. 
Sagaen om Inge Baardssen maa vsere skrevet noget senere, og det hele er 
saa siden smeltet sammen til ett sagaverk. Porfatteren har rimeligvis vaeret 
en islaending, det viser omtalen av den islandske biskop Gudmimd (s. 4) og 
av islsendingen Kolskegg, som faldt i Nidaros 1206 (s. 26). 

De kalvskindsblad, som vi har av den Isengere tekst (B), viser, at sagaen 
fra ferst av har vseret livlig og godt fortalt og eid litt av den samme friskhet 
som Sverres saga. Men nu er den saa lemlsestet, at det ikke er stort igjen av 
dette. Des sterre er derimot sagaens historiske vserd. Netop fordi den taler 
saa meget baade om birkebeiner og bagler, gir den os et ypperlig indblik i 
borgerkrigene og laerer os at l^ende hovdingene paa begge sider, det Sverres 
og Haakon Haakonssens saga kim litet gjar. 

Oluf Rygh har i sin fortsaettelse av P. A. Munchs overssettelse git os baade 
den kortere tekst A (efter Eirspennil) og den laengere B (i iri gjengivelse av 
Peder Claussans omssetning). De tre blad av den laengere saga har han der- 
imot ikke brukt Efter min mening voider dette unedige gjentagelser og gj0r, 
at vi faar et endda daarligere indtryk av sagaen, end det skulde vaere nedven- 
^e- J^e har derfor pravd at samle de forskjellige tekster til et samlet hele, 
slik at jeg, saa langt jeg har kunnet, har ftilgt den gammelnorske tekst, saerlig 
i de bevarte kalvskindsblad, og ellers brukt Peder Claussen, som jeg efter 
Ryghs forbillede har modemisert. Hvor der er forskjel mellem A og B, har jeg 
gjort opmerksom paa dette i anmerkninger. For de ferste kapitlers vedkom- 
mende har jeg saaledes oversat hovedteksten efter B og A i noter. Jeg haaber, 
at sagaen paa den vis er blit litt mere laeselig. Men at jeg i alle deler har Am- 
det det rette, vaager jeg ikke at sige. 

Ved Haakon Haakonssans saga er det ikke saa mange tvilsmaal som ved 
Sverres og Haakons, Guttorms og Inges saga. Vi vet baade, hvem det er. 



8om har skrevet sagaen, og naar den er sat sammen. Den er skrevet av en 
mand, som hele sit liv hadde staat kong Haakon imot, av islsendingen Sturla 
Tordss0n. Sturla var brorson til Snorre Sturlasson og likesom denne en navn- 
gjeten sagamand og skald. Hans far Tord Sturlasson hadde med sin firille Tora 
fern bam. JEldst var Olav Hvitaskald, hvis draapa om kong Haakon det ofte 
gives vers av i sagaen. Sturla var fodt 29 juli 1214. Pordi han herte til den maeg- 
tige og navngjetne Sturlungaset, blev han tidlig drat ind i de sterke strider, som 
i denne tid (<Sturlungatiden», som den blev kaldt) naesten la Island 0de. Sturla 
var likevel ikke, som de fleste i sin samtid, trol0s og grum eller fiis efter gods 
og magt (som Snorre Sturlassen hadde vaeret). Han var tvertimot like fra sin 
tidligste ungdom spak og fredsommelig. Alt i 1224 blev han sammen med sin far 
tat til opmand i en strid. Sturla kom efter hele sit lyrme aldrig til at bli en rik 
eller maegtig mand, og hans liv flet roligere end for de Aeate av hans set I 
sin ungdom sluttet Sturla sig naer til sin farbror Snorre. I 1250 blev han valgt 
til lovsigemand. I de felgende aars saga, som sluttet med, at islsendingene 
i 1262 svor kong Haakon troskap, S0kte Sturla, saa godt han kunde, at holde 
sig utenfor alle strider. Det var likevel med tungt hjerte, at han i 1262 avla 
eden til kong Haakon. Aaret efter blev Sturla av Ravn Oddss0n og andre av 
sine uvenner tvunget til at fare til Norge og formilde kong Haakon. Han 
hadde ikke stor hug paa denne fsrd; ti kong Haakon var ham gram, fordi 
han altid hadde staat paa Snorres og uavhaengighetspartiets side. Det var der- 
for ikke med sorg, at Sturla alt paa Orebakke, hvor han indskibet sig, horte, 
at kong Haakon var drat paa sin Vesterhavsfeerd, og at kong Magnus sammen 
med dronningen og Gaut paa Mel stod for styret Gaut paa Mel hadde altid 
vaeret en ven av Sturlungene, og han hjalp ogsaa Sturla. Om dronning Mar- 
gret Skulesdatter siger Sturla selv, at hun var cSturlungenes ven, som hendes 
far hadde vaeret», saa hos hende turde han vel ogsaa vente hjaelp. 

Portaellingen i Sturlungasaga om Sturlas utenlandsfaerd, og hvorledes han 
blev kong Magnus's ven og kom til at skrive hans og kong Haakons saga, er 
merkelig og laererik, saa jeg gjengir den her ftildstsendig. Den lyder: 

Efter dette f6r Sturla ved Eyrar fra Island og hadde naesten ikke noget 
gods. Paerden gik godt, de tok land ved Bergen, og der var kong Magnus. 
Da var ogsaa Gaut av Mel der. Sturla gik straks til Gaut. Han hilste ham 
venlig og sa: <Er du den islandske Sturla?» «Ja,» siger han. Gaut sa: <Du 
som de andre Sturlungene er velkommen til kost hos mig.» Sturla f6r da til 
Gaut og sa ham alt om sit komme dit Men Gaut sa ham til gjengjaeld, hvor 
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meget han var blit baktalt hos kong Magnus, og endda mer hos kong Haakon. 
Litt efter gik Gaut og Sturla til kong Magnus. Gaut hilste paa kongen, og 
han tok det vel op. Sturla hilste og paa kongen, men han svarte ikke paa 
det Kongen sa: <Sig mig, Gaut, hvem er denne manden, som farer med dig?i 
<Det er Sturla skald Tordssen, som nu er kommet til eders miskund; jeg tror, 
herre, at han er en klok mand.i Kongen sa: <Jeg tror ikke, han vilde vaere 
kommet hit, om han hadde raadd sig selv; men nu faar han firiste, hvorledes 
det gaar, naar han finder far min.i Gaut sa saa: «Efter det jeg vet, har han 
nok et kvaede at fere frem for eder og eders far.i <Det slqenner sig selv,i 
siger kongen, «at jeg ikke lar ham draepe; men ikke kommer han i min tje- 
neste.i Gaut og Sturla gik da bort Men da de kom til herberget, sa Gaut til 
Sturla: «Kongen tyktes mig atvaere meget vred paa dig; dog har du faat grid; 
jeg tror, at du er blit meget baktalt § Sturla sa : «Det tviler jeg ikke om, men 
jeg tror at vite, at Ravn (Oddssen) har baktalt mig meget her; han sa, tyktes 
det mig, paa Island smaat og stort, sandt og leiet om mig.i Dagen efter gik 
Gaut ned i kongsgaarden. Da han kom att, og han og Sturla taltes ved, sa 
han: «Nu er det blit anderledes med din sak, for kongen vil, at du skal fare 
med ham sydover langs landeti Sturla sa: « Kongen faar raa, men ikke er jeg 
ftis efter at fare bort her£ra.i Han gjorde sig da faerdig til faerden og blev 
skrevet op paa mandskapslisten. Han gik da til skibet; det var kommet faa 
msend der; han hadde en skindfeld og en liten dragkiste og satte sig fremme 
paa tiljeme. Litt efter kom kongen med sit felge. Sturla stod da op og beide 
sig og hilste ham; men kongen svarte ikke og gik agterut til leftingen. De 
seilte om dagen sydover. Om kvelden, da folk tok matskrseppeme frem, sat 
Sturla stilt, og det var ingen, som bed ham til at spise med sig. Da gik en 
av tjenestemsendene til kongen rundt paa skibet og spurte Sturla, om han 
hadde noget mat og drikke med sig. Sturla svarte nei. Siden gik tjeneste- 
manden tilbake til kongen og hvisket til ham. Derefter gik han frem i skibet 
til Sturla og sa: «Du skal vecre matfaelle med Tore Mund og Erlend Mage.i 
De tok ikke videre venlig mot ham. Da folk la sig til at sove, spurte kongens 
stavnbo om, hvem som kunde fortsjle noget morsomt De fleste taug. Da 
sa han: «Men du, Sturla islaending, vil du ikke fortaelle noget ?» <Raa du,i 
sa Sturla, og saa fortalte han <Huldarsaga» bedre og ftildstaendigere end nogen 
av dem, som var der, for hadde hert den. Mange traengte sig da frem paa 
iiljeme og vilde here, hvad som var paa feerde, og det blev stor traengseL 
Dronningen spurte: «Hvad er det for traengsel der fremme paa tiljeme ?» 
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En mand siger: «Polk vil here paa den sagaen, som han islsndingen fbrtseller.i 
Hun sa: «Hvad er det for en 8aga?» Han svarte: <Det er om en stor troU- 
kone, og sagaen er god og vel fremsagt.» Kongen bad hende ikke sense dette, 
men sove. Hun sa: <Jeg tror, at denne islaendingen er en bra mand, og at 
han er mindre skyldig, end folk siger.» Kongen taug. Polk sov da om natten. 
Men morgenen efter var det ingen b0r, og kongen laa i det samme havneleiet. 
Men da kongen sat ved drikken om dagen, sendte han sendinger til Sturla fra 
sit bord. Sturlas matfaeller blev glade ved dette og sa: «Vi faar nok bedre 
nytte av dig, end vi tsenkte, om slikt haender oftere.» Da folk var maette^ 
sendte dronningen bud efter Sturla og bad ham komme til sig og ha med sig 
troUkonesagaen. Sturla gik da agterut i leftingen og hilste kongen og dron- 
ningen. Kongen tok ikke saers vel mot hans hilsen, men dronningen hilste 
ham vel og venlig. Dronningen bad ham fortaelle den samme sagaen, som 
han hadde sagt op om kvelden. Han gjorde saa og fortalte den en stor del 
av dagen. Da han var fanrdig, takket dronningen og mange andre ham og 
tyktes sigonne, at han var en klok mand. Kongen sa ikke noget, men smilte 
litt Da tyktes Sturla se, at kongen var lettere i hugen end forrige dagen. 
Han sa da til kongen, at han hadde gjort et kvaede om ham og et om far 
hans; «jeg vilde gjeme, at I skulde here paa det» Dronningen sa: «La ham 
kvaede; ti det er sagt mig, at han er den storste skald, og dette kvaede er 
visst framifraa godt» Kongen bad ham, om han vilde sige frem det kvaede, 
som han hadde gjort om ham. Sturla kvad da, til han var terdig. Dronningen 
sa: «Jeg tror, at dette kvaede er vel gjort » Kongen sa: «Kan du f0lge det saa 
n0ie?» Hun sa: <Jeg vilde gjeme, at det tyktes eder saa, herre.i Kongen sa: 
<Jeg har spurt for, at Sturla kan digte.» Sturla hilste kongen og dronningen 
og gik til sit rum. Kongen fik ikke seilt videre den dagen. Om kvelden, 
f0r han la sig til at sove, lot han kalde paa Sturla. Da han kom, hilste han 
kongen og sa: cHvad vil I mig, herre?» Kongen tok et S0lvkar fuldt med vin, 
drak litt av det og gav det siden til Sturla og sa: «Vin skal en til ven drikke.» 
Sturla sa: <Gud vaere lovet, at det er saa.i <Saa skal det vaere,» sa kongen; 
<men nu vil jeg, at du kvaeder det kvaede, som du har gjort om far min ^» 
Sturla sa da kvaedet frem. Da det var endt, lovet folk det meget, og mest 
dronningen. Kongen sa: «Jeg tror, du kvaeder bedre end paven.» Kongen 
spurte Sturla om, hvorfor han var kommet dit. Sturla fortalte vel og neie om det 
som var mellem ham og Ravn. «Jeg vet, herre,» sa han, «at jeg har vaeret baktalt 

^ Det saakaldte Rynhenda, som yar digtet i «rynhendt» yeraemaal. 
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hos eders far og eder selv av mine uvenner, men det, de har sagt, er ikke 
sandt Nu traenger jeg som alle andre til Ouda lijaelp og eders miskund, herre, 
og nu er hele min sak i eders void.! Kongen svarte venlig og sa: cNu har 
jeg hart dine kvaeder, Sturla, og jeg tror, at du er den bedste skald; det vil 
jeg nu l0nne, og du skal vaere hos mig i naade og god fired. Men naar min 
far kommer hjem, faar du gj0re op dit utestaaende med ham; men jeg skal 
laegge et godt ord ind for dig.» Dronningen takket kongen og sa, at hun trodde, 
at Sturla var den bedste dreng. Kongen tok da vel mot Sturla og lot ham 
faa gode og semmelige taerepenger. Dronningen var overlag venlig mot ham, 
og andre gjorde efter det Ikke Isenge efter kom Sturla i den sterste kjserlig- 
het hos kongen, og kongen tok ham meget paa raad med sig og gav ham det 
vanskelige opdrag at saette sanmien hans far kong Haakons saga efter hans 
eget raad og de klokeste maends frasagn. — Men for kongen lot ssette sagaen 
sammen, var kong Haakon dad paa Orkneene; dette tyktes folk i hele Norder- 
landene store tidender og den sterste skade. Paa sin anden utenlandsterd var 
Sturla paany hos kong Magnus og blev vel holdt og meget haedret. Da satte han 
sammen kong Magnus's saga efter brev og hans eget raad. Han blev da kong 
Magnus's hirdmand og demaest skutilsvein. Han digtet mange kvaeder om 
kong Magnus og fik mangfoldig haeder derfor. Siden kom Helga Tordsdatter, 
Sturlas kone, og hendes senner til Norge fra Island. Hun blev da for Sturlas 
skyld tat i den storste haeder av dronningen.! 

Sturla var under sit fsrste ophold i Norge helt til 1271; da blev han sendt 
ut til Island med en ny lovbok, den sakkaldte «Haakonsbok» eller «Jamsida», 
som Sturla uten tvil selv hadde vaeret med at skrive. Aaret efter blev lov- 
boken vedtat av islaendingene og lagmandsembedet oprettet Sturla blev den 
forste lagmand. Han var ferst lagmand for hele landet til 1276 og siden, da 
embedet blev delt, over den nordvestre del av een. Men han tok til at bli 
ganmiel og var for spakfaerdig, saa folk var noget misneide med ham. Derfor 
f6r han i 1277 paany til Norge for at tale sin sak hos kongen. Kong Magnus 
viste ham venskap som for, gjorde ham til skutilsvein og overdrog ham, 
som naevnt, at skrive sin saga. Sturla f6r siden hjem til Island og stod som 
lagmand til 1282. To aar efter d0de han, 70 aar ganmiel, den 30. juli 1284 paa 
Pagerey i BreideQorden paa vestsiden av Island. Sturla Tordsson var en flit- 
tig forfatter. Han er hovedforfatteren til Sturlungasaga, som utgj0r hoved- 
kilden til Islands historie i 12. og 13. aarhundrede; Sturlas del av denne store 
sagasamUng kaldtes fra forst av hlendingasaga (t Islaendingenes saga»). Sturla 
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har ogsaa stor del i den saakaldte Landnaamabok, som fortaeller om, hvor- 
ledes Island blev fundet og bygget, og om de vigtigste landnaamsmsnd og 
deres st Sturla var desuten en navngjeten skald. Han har digtet flere kvad, 
som vi endda eier, til acre for Haakon Haakonssen, og likeledes om Magnus 
Lagaboter og om Birge jarl i Sverige; men disse sidste digt er nu tapt 

Det» som her vedkommer os, er Sturlas forfatterskap til Haakon Haakons- 
sens og Magnus Haakonssens saga. Sturlungasaga fortseller, som ovenfor 
naevnt, at kong Magnus gav Sturla «det vanskelige opdrag at ssette sammen 
hans far kong Haakons saga efter hans eget raad og de klokeste msends fra- 
8agn». Haakon Haakonssons saga er skrevet i lepet av to aar (1264—65). 
Sturla taler selv mot slutningen av sagaen (kap. 275) om keis^ Predrlk II og 
hans venskap med kong Haakon og siger: cHan var keiser i 39 vintrer; men 
efter hans dad faldt keiserdemmet ned, saa det ikke har vsret nogen keiser 
siden og til denne bok blev sat sanmien; da hadde Magnus vaeret konge i to 
aar i Norge, siden kong Haakon f6r vester over havet,* (det er i 1265). Sagaen 
er da rimeligvis blit feerdig i dette aar. Sturla kalder det cet vanskelig op- 
drag,* da kong Magnus bad ham skrive Haakon Haakonssens saga. Han 
hadde jo ikke selv kjendt kong Haakon og hadde levd sin meste tid paa Is- 
land. Likevel er denne saga vel den paalitligste og neiagtigste av alle vore 
kongesagaer. Enkelte avsnit, f. eks. feerden til Vermeland i 1225 og Skules 
opstand 1239—40, er fortalt saa utferlig, at vi maa tro* at skriftlige optegnelser 
har ligget til grand for dem. Ogsaa om kong Haakons bamdom og ungdom 
fortselles indgaaende, men tydelig efter mundtlige fortsdlinger. Mange av de 
gamle birkebeiner, soni hadde kjendt Haakon Haakonsson fra han var barn, 
levde sikkerlig endda i 1265. Mellem Sturlas hjemmelsmsnd maa ogsaa kong 
Magnus og rimeligvis dronning Margret Skulesdatter ha vaeret. Portsellingen 
om motet om natten mellem kong Haakon og Margret, da Haakon meldte 
sin hustru, at hendes far hadde gjort opstand (kap. 207), maa saaledes stamme 
fra dronning Margret, som vel har fortalt om det til sin son. Sturla har ogsaa 
hat firi tilgang til det kongelige arkiv og andre brevsaker; han naevner dels i 
utdrag og dels 1 forbigaaende en hel del breve, som nu er tapt, og gjor der- 
ved sagaen endda vaerdiftildere. Av skrevne verker har Sturla brukt og cite- 
rer under navnet B9glungas9gur begyndelsen av sagaen om Haakon, Outtorm 
og Inge, desuten henviser han til Inge Baardssons saga. Haakon Haakonssons 
saga var uten tvil planlagt som en fortsaettelse av disse sagaer, likesom de 
igjen var en fortssettelse av Sverres saga« Sverre og hans set, som alle hadde 



stor kjsrlighet til skaldskap og sagaskrivning, vilde ha sig sit sammen- 
hsngende sagaverk. 

Poruten disse sagaer og brevakaper, som Sturla henviser til, gjengir han 
ogsaa i sin saga en msengde vers, dels av andre skalder, Snorre Sturlassen, 
Olav Hvitaskald, Gissur Torvaldss0n o. fl^ og dels av sig selv. Sturla digtet 
nemlig foruten det ovenfor naevnte kvad Rynhenda tre andre kvad om kong 
Haakon. cMen man kan ikke,i siger Pinnur J6nsson, «betragte disse vers som 
kilde; de er kun formel sagaprydelse ^» Jeg har derfor ij^ke oversat alle 
disse vers, som ikke har nogen historisk interesse og i oversaettelse helt vilde 
miste sit saerpreg. Jeg har bare omsat dem, som fortseller noget, som ikke 
staar i prosaen, eller som paa anden vis trsenges for sanmienhsengens skyld, 
f. eks. et vers av Jatgeir skald (kap. 83), Snorre Sturlassens vers om Oaut paa 
Mel og Odin elier Oaut (kap. 194), et vers om kong Haakons kroning i 1247 
(kap. 255) o. fl. Hvor versene ikke er oversat, er dette ikke anmerket I disse 
tiltelde har jeg da heller ikke oversat de ord, som gaar nermest forut for 
verset: «Som det her siges», cSom Sturla siger», cSaaledes kvad Snorre 
Sturlass0n», o. 1. 

Haakon Haakonssens saga er ikke overalt like utferlig og neiagtig. Sturla 
gaar saaledes let over aarene efter Skules dad og den splid, selv inden kong 
Haakons nsermeste kreds, som Skules opstand og fald uten tvil vakte. Men 
hans saga er mere upartisk end Sverres saga. Sturla hadde selv staat hertug 
Skule nsermere end kong Haakon, og hans skildring baade av Skule og av 
erkebiskop Einar Smerbak, som heller ikke var kongens ven, synes sand og 
paalitlig. Haakon Haakonss0ns saga gir os ogsaa mere av Norges historie 
end de tidligere kongers sagaer. Den fortsUer ikke bare om kamp og strid 
indenlands, men ogsaa om, hvorledes Haakon faestner sin kongemagt, om hans 
forhold til kirken, om hvorledes han utvider sin magt over skatlandene, saer- 
lig over Island, om forholdet til nabolandene, Sverige og Danmark, og til 
Sudereene og Skotland, om sendeferder til firemmede konger og fyrster og 
om handel og sklbsfart Til slutning forteller Sturla om kong Haakons lynne, 
og om hvorledes han saa ut, og regner op det vigtigste av det, han har gjort 
for landets opkomst (kirkebygninger, byanlaeg, havnebygninger o. 1.). Haakon 
Haakonssens saga er ikke saa firisk og umiddelbar som Sverres saga og ikke 
slikt et ftildendt kunstverk som Snorres Olav den helliges saga. Men for den, 

^ Litoraturhiftorie If. s. 741. 
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som vil Isre Norges historic at kjende, er det ingen av vore kongesagaer, som 
gir saa meget 

Sturla har ogsaa skrevet Magnus Lagabeters saga. I Sturlungasaga heter 
det, at Sturla ti sin anden (og sidste) utenlandsfanrd* (1278) csatte sammen 
kong Magnus's saga efter breve og hans eget raad.» En skulde efter dette 
tro, at kong Magnus har diktert sagaen, likesom Sverre gjorde til abbed KarL 
Men dette er visst ikke saa. Sagaen er sikkert skrevet paa Island og ferst blit 
faerdig efter kongens dod i 1280. Men Sturla har uten tvil for en stor del 
skrevet efter meddelelser fra kong Magnus og gjort utdrag fra kongens ut- 
sendte og indkomne breve. Desvaerre eier vi nu bare en Uten del av Magnus 
Haakonssens saga, ikke mere end to blad, som Andes i den Amamagnsanske 
samling, 325, 4<'. Vigftisson har i sin utgave av Magnus's saga^ ogsaa trykt 
et brudstykke av de saakaldte Ootskalks annaler, et islandsk haandskrift fra 
1570 i det kongelige bibliotek i Stockholm. Jeg har i min overssettelse tat 
dette stykke med, endda jeg er i tvil, om det i sin nuvanrende form virkelig 
stammer fra Magnus Haakonssens saga; de senere aendringer gjsdder dog visst 
bare ordvalget, idet nyere ord som parlament (palliment) er sat istedenfor sddre. 

Haakon Haakonssens saga Andes derimot ftildstaendig og i Aere, delvis 
ypperlige haandskrifter, bL a. Plateyboken, Prisbdk, hvor teksten dog ikke er 
saa god, Eirspennil, hvis tekst er forkortet og defekt, og Sk&lholtsbdk. Der 
er ftere awikelser mellem de forskjellige haandskrifter, og intet av dem gir 
sagaen neiagtig i den form, som den er skrevet i av Sturla. I det hele er dog 
Sk^dholtsbdkens tekst den bedste. Den ligger til grund for Vigftissons utgave 
av H&konar saga til side 306, for slutningen av sagaen (s. 306—360) er andre 
haandskrifter brukt Jeg har i min overssettelse holdt mig til Sk&lholtsbokens 
tekst i Vigftissons og Kjaers utgaver', idet jeg dog stadig har sammenhoidt 
den med de andre tekster. Korrekturen er i hele verket besorget og retskriv- 
ningen gjennemset av hr. stortingsbibliotekar K Fischer. Jeg har under mil 
arbeide ofte faat hjaelp av professor Halvdan Koht og av hans ypperlige om- 
saetning paa nynorsk av «Sverre-soga», og bringer derfor min bedste tak. 

Pyrisdal, mai 1913. 

Alexander Bugge. 

' Icelandic Sagas and Other Historical Documents Relating to the Settlements and Descents 
of the Northmen on the British Isles, Vol. II HiUconar Saga and a Fragment of Magnus Saga, ed. 
by Gudbrand Vigfusson. London 1887 (Rerum Britannicarum medii aevi scriptores). 

' Det Amamagneanske Haandskrift 81 A. Fol. 
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traks efter kong Sverres dad sendte birkebeineme et skib [1202] 
nordover med sine hevdlnger, Haakon Galen, som var sen 
av Cecilia, kong Sverres sester, og Peter Steyper, en anden 
S0ster80n tU kong Sverre. De hadde med sig et brev, som 
kong Sverre, for han d0de, hadde latt skrlve til sin son Haa- 
kon, som for ocevnt' ; de seilte nordover langsmed landet og 
I hadde et vel utrustet skib. Da de kom fbrbi Stad, seilte de 
I utenskjsers nord til Trondheimsmynne; ti bagleme hadde 
hele landet langs sjoen 1 Sogn og Qordene, begge Merer og 
' Ratmisdal, og laa der i store flokker. De kom til Nldaros 
ved den tid, da formesseme var sunget, og rodde ind til kongs- 
gaarden. Da de gik iland fi^ skibet, kom nogen av birkebeineme ned mot dem 
og spiirte dem om tidender og mest om, hvorledes det gik med kongen; for de 
hadde spurt, at han var syk. Haakon Oalen og de andre svarte, at det var 
meget bedre med kongen, men de kunde ikke sige flere tidender. De spurte, 
hvor Haakon kongssen var. Det blev sagt dem, at han var hjemme i herberget. 
Siden gik de op til Kristklrken og derfra til gaarden, hvor kongssonnen var. De 
sendte en mand ind til ham og bad ham komme ut og tale med dem; for de vilde 

Det Boro er trykt i klunmer [ 1 cr efter Peder QautBeae dantke oroMBtniDg; Peder Clautwn 
bar nemlig brukt en Uengere tekat, torn nu ikke iKoger kjendet. — ' Sverrea MgB, kap. 180. 

1 -Nori 
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sige tidender til ham alene. Siden g& kongssennen frem i herlDerget og lot 
Peter Stoyper og Haakon Oalen kalde til sig. Det gik nogen maend dit, ^g 
de hilste hverandre venlig. Siden sa de Haakon kongsaen sine tidender og alt 
om kongens dad og bar frem det brev, som kong Sverre hadde latt skrive. 
De talte da sammen en stund. Derefter lot kongss0nnen blaase til hirdstevne, 
og der lot han sige disse tidender til hele hirden. Paa dette samme stevne 
blev Haakon kongssen tat til hevding over flokken. 

2. Om vaaren lot Haakon kongssen stevne Oreting og sendte bud til b0n- 
deme i herredene. Men da Oretinget var sat, blev Haakon Sverressen tat til 
konge der over hele landet Den bonde, som gav ham kongsnavn, het Sker- 
vard. Siden tok kong Haakon sig hird. Hele den gamle hird, som hadde 
vaeret med kong Sverre, gik ham til haande. Han satte da sine maend i sysler. 
Det kom da ogsaa folk til ham senden fra landet kongen lot da og ruste 
skibe ut og stevnte leding til sig. Da han var faerdig, f6r han nordenfra; det 
var ved «vaknaskeid» ^; han fik noget sent ber og seilte syd til Bergen. Bag- 
leme var oppe i landet, og det f6r ymse frasagn om, hvad de taenkte at gj0re. 
Somme sa, at de vilde snu nord til Trondheim, somme, at de var kommet ned 
syd paa Rogaland. Kong Haakon sendte da maend syd imot dem; med denne 
flok var Peter Steyper, Torgrlm av Ljaanes, Einar kongsmaag og end flere 
sveitehervdinger. De hadde meget folk. De laa i Rott' og kom dit sent om 
kvelden, da det blev sagt dem, at bagleme var i Stavanger. Morgenen efter 
saa birkebeineme, at bagleme kom roende nordenfra og stevnte til een. Bag- 
leme hadde ingen nys om birkebeinemes faerd; men da de var kommet langt 
ut, rodde birkebeineme mot dem. Da bagleme saa det, snudde de unda; men 
birkebeineme efter dem. De tok ett skib; bagleme verget sig vel, men naesten 
alle paa dette skibet faldt. Siden jaget birkebeineme dem. Bagleme stevnte 
ind i fjordene og gik fra borde her og der og f6r siden op i landet. Birke- 
beineme f6r tilbake til Bergen. Kong Haakon f6r nordover og laa laenge om 
sommeren i Fjordene. 

3. Dronning Magret Eiriksdatter. som kong Sverre hadde hat, f6r straks 
om vaaren efter hans dod est i Viken og hadde med sig jomfru Kristin, sin 
og kong Sverres datter, og Kristin Nikolasdatter ', sin S0sterdatter, de vilde fare 



' D. e. den tid, da yokeme (aftenen tm en kirkelig festdag) falder ind. Hvilken heitid her 
menes, siges ikke. — ' utenfor Tananger paa Jederen. — ' Pru Kristin var datter ay den 
syenske (?) herr Nikolas Blake. 
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op i Oautland. Det tyktes ikke birkebeineme ^ [raadelig, at kongens datter 
skulde fare ut av landet Derfor drog Peter St0yper est til Oslo og fandt 
dronningen den Da ban hadde dvsdt der nogen dage, haendte det sig, at dron- 
ningen var og lauget sig. Da gik Peter ind 1 herberget til dronningen og sa 
til Kristin, kongens datter, at bagleme var over dem. Jomfiruen blev rsed og 
spurte, om ban visste noget raad. Peter tok hende i sine armer, bar hende 
til skibet og lot ^eldene slaa ned, og bans msnd tok til aareme. Da de la ut 
med skibene, kom dronningen lepende ned paa bryggen og ropte, at de skulde 
gi hende hendes datter tilbake. Peter Steyper svarte, at bun font skulde fare 
til sin bror kongen. Da bar dronningen sig ilde og sa: «Oud gi, at jeg maatte 
leve den dag, da jeg kunde volde eder saa stor sorg og harm, som I nu gjer 
migl Jeg er kongsdatter og var gift med en konge her i riket og bar med 
ham bare dette ene bam, som I nu rover fra mig, som var det et trselle- eller et 
iSrille-bam.» Slike ord ropte bun efter dem, saa Isnge de kunde here hende. 
Siden f6r bun til Svitjod med sin fraendkone, fru Kristin. Men Peter f6r med 
kongsdatteren til hendes bror, kong Haakon. Der blev hun tat vel mot og 
semmelig holdt 

Denne sommer kom erkebiskop Eirik i Nidaros, biskop Martein i Bergen, 
biskop Njaal i Stavanger, biskop Ivar i Hamar og biskop Nikolas i Oslo hjem 
til Norge. De hadde ftilgt baglemes hsr og vanret stundom i Danmark og 
stundom i Sviljod. De forlikte sig med kong Haakon og drog hver til sin 
stol, og ^erkebiskopen tok hele landet i forlik igjen *. Da kom ogsaa utenfra 



* Hele dette slykke, ha sluttea ay kap. 1. er tat ira et gammelt kalvskindsblad, som har veret en 
del ay den nutapte tengere saga, — 'Om forliket mellem kongemagten og biskopene findea fislgende 
brey (fra 1202)* som utfylder sagaens fortslling: fKong Haakon sender erkebiskop Eirik og alle andre 
biskoper, Iserde msend, bander og butegner, Guds og sine yenner, som ser eller barer dette brey, Guds og 
sin hilsen. Gud gi mig at tale til eder biskoper det som kan ysere til gagn og held for mig sely, til fred 
og lykke og til forlesning for hele landet og hele landsfolket og os alle til glsede og nyfte^ nu og i frem- 
liden. Starre plage, ned og harmelig strid, end yi tr»ngte, om lykken hxlgte os, har tynget paa os og 
yort land nu i lange stunder, ja desyserre, yi kan nsesten sige, at dette land snart er bragt til det ytter- 
ste, hyis ikke Gud i sin hellige miskund snart bringer hjaslp; ti nsssten alle de er faldt ira, som yil 
yeme landet og landets loye med retferdighet og som yil elske Gud og den hellige kirke, — men 
de leyer efler, som bare tssnker paa oyergrep og uret ayind og ondskap. Hyerken Iserde eller 
utoerde rsddes nu mere for Gud eller gode msend; men hyer leyer som han sely lyster i loyleshet. 
Ti loyen ringeagtes, men ran og useder yokser, gode seder barer op, kyinder yanseres, kirker hrytes 
op, hele kristendommen staar nser yed fald, hyis ikke Gud og gode maend snart Isegger raad til, 
saa det blir bedre. Men for nu at yende min tale til eder biskoper om yor sak, saa kjender I yel 
den strid, som i saa lang tid har raadd mellem kongedammet og eder biskoper og desyscrre yoldt 
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Island biskop Oudmund den gode, som var valgt til biskop paa Island^; ban 
var om vinteren med erkebiskopen. Bagleme holdt om sommeren og beaten 
til paa Oplandene; Inge, deres konge, satte sig med mange folk paa Storaen* 
i Mj0sen, og badde sine maend i sysler paa Oplandene. Men deres flok minket 
for hver dag; ti alt landsfolket gav sig under kong Haakon, ban blev meget 
vennesadi og Iqaer for almuen; ti ban var blid og venlig mot bendeme, men 
mot sine egne msend var ban baard og streng og revset dem baardt, baade 
med ord og anden straf, naar de gjorde bendeme nogen uret 

Bendeme paa Oplandene og somme av kongens haandgangne maend slog 
sig sanmien og f6r ut paa een i Mjesen* med smaabaater og flaater; ti alle 
rorskibe og faerger badde kongen tat og latt flytte ut til een.] Da de kom til 
een, sekte de straks til gaarden. Ingen blev dem var, fer de kom ind paa 
gaarden. Kongen og bans sveit sat i stuen og drak. Da kom en vagtmand 
ind og sa: cl sitter med daarskap, herre. Det er kommet ufired til gaarden.t 
Kongen lep op, grep sine vaaben og ropte: «Skynd dere op og ta eders vaaben 
og la OS seke ut mot dem og la dem ikke veide os indel» Paa maend gik ut 
fer kongen. De verget sig vel; men dog blev deres motstand kort Der faddt 
kong Inge og nacsten bele bans sveit Da de bagler, som boldt sveiter paa 
andre steder, spurte dette, flygtet de bort, somme til Sviavaelde, somme til 
Danmark og somme til sine fraender; men sonmie sekte grid bos kong Haakon^ 
Hele denne flok blev da spredt, og det var god fred. 

mangen mand den stsprste ulempe og skade, og efter hyad nesten alle siger, bar alle de ulykker, 
som saa Ismge bar tynget dette land, kommet av denne strid, som bar vscret med eder. Men fordi 
nu disse traetter og tvistemaal Isenge bar staat mellem os, til stor plage og besvser for os sely og 
nesten allermest for den, som bar bat mindst del deri, nemlig bonden, som bygger landet, saa yil 
▼i for Guds og den bellige kirkes skyld forlike dem mellem os og ikke Ismger fremme strid eUer 
avind mellem den bellige kixke og kongedemmet Jeg vil derfor, at alle msend skal vite, at jeg gir 
op bele denne strid og treette, som bar vttret mellem kongedemmet og biskopene, og indremmer 
den bellige kixke og de Iserde msend al den frelse, som tilkommer bver isser, efter byad de bellige 
skrifter yidner mellem mig og dem, og efter byad den bellige kirke bar bat fra gammel og ny tid» 
dog uten skade for mit kongedemme og min kongelige yserdigbet, overensstemmende med det som 
kardinal Nikolas bestemte, og som kongeme Ojrstein, Sigurd og Inge samtj^cket i og svor paa. saa* 
ledes som kong Ojrsteins brev yidner, og kong Magnus stadfoestet saayel som min far med sit brey, 
og som de eder yidner, som bley syoret for legatea, da jarlen badde beg3mdt tyist med erkebiskop 
0ystein om den bellige kirkes fribeter. Men den og alle Issrde msnid loyer derimot at de skst 
yise mig al den bsDder og mre, som de skylder den loylige konge, og saayel de bellige skrifter som 
landets loy yidner om, at jeg bar ret til. Nu bar jeg git dette jaord til Gud og den bellige kirke 
mig til fred og lykke, gagn og beld og bele landets folk til glcede, nu og altid.» 

* Gudmund Aressen var Iste September 1201 yalgt til biskop i Holar; ban drog tn Norge 14de 
juli 1202 og bley indyiet av erkebiskop Eirik i Nidaros 13de april 1203. — ' Helgeen i Mjesen. 



4. Kong Haakon f6r om hesten nord til Trondheim og sat om vinteren i 
Nidaros. Bfter Jul sendte ban maend med brev til Oplandene og belt 08t til [I203] 
Viken og sa, paa bvad vis ban vilde ha det greiet med veitsler og sysler, og 
bvem som skulde ba dem, og likeledes» at kongen vilde konime til Viken om 
sommeren. Brevmaendene f6r belt est til Svlavaelde til dronning Margret og 
fill Kristin. I brevene stod det med mange fagre ord, at kong Haakon bed dem 
til sig og lovte, at de skulde ba den sterste bseder bos bam. De skrev ogsaa 
brev tilbake og svarte venlig paa alle de saker, som kongen badde sendt ord 
om. Siden kom de, som K>r med brevene, tilbake til kong Haakon. 

Om vaaren efter paaske^ gjorde kong Haakon sig rede og badde meget 
folk; ban for siden, da ban var terdig, sydover langs landet og kom ved 
Kristi bimmelfartsdags tid syd til Bergen og var der en stund. Derefter for 
ban belt est til Viken og dvselte i lijepstsedeme der. Han for like est til 
Elven, og alt landsfolket gik under bam. Siden for ban nord i Viken igjen og 
ind til Oslo og dvselte der en stund. Dronning Margret og fin Kristin kom da 
til bam. Kongen tok overmaade venlig mot dem; og de ftilgte bam med nogen 
av sine tjenestemsend. Kongen for om besten nord til Bergen og lot stelle 
istand til vinterssete for sig der*. 



* Paaskedag yar 6te april. — ' Hele dette slykke Ira kap. 1 ay lyder i den kortere sagatekat: Om 
sommeren samme aar, som kong Syene dsde om yaaren, bley Haakon, san ay kong Syerre, tat til konge 
paa 0f€ting. Til det raad kom med ham alle de haiydinger, som to hadde tient kong Syerre. De hadde 
en stor atyrke. Nogen tid ilonreien yar Sigurd Layard* kong Syerresim. dad. (Syeriet seldtte ton Sigurd 
Layard yar dad 1200). Han hadde en son efter, som het Guttorm. Da kong Syerre sat om Berget, 
som to er skreyet bley Inge tat til konge og yar paa Oplandene. (Dette er gall Ti beleiringen 
ay Slotsberget yed Tunsberg begjmdte i September 1201; men baglemes flok bley stiflet sommeren 
1196.) Men da Inge spurte, at kong Syerre yar toet bort Ira Viken, f6r han ut i Viken og dyselte 
der, til han fik njrs om Syerres dad. Derefter fik bagleme tak i skil)e der i Viken og fik da paany 
meget lolk. De agtet sig nord til Bergen; men de fik sent bar. Da det kom njrs til Bergen om 
baglemes terd, yar Sigurd kongslrmnde der. Han yar san ay kong Syerres soster, Helga het hans 
mor, datter ay kong Sigurd. (I sagaen staar det ieilagtig: «Han hadde kong Syerrea soster; Helga 
het hans mor, datter ay kong Sigurd.* — Helga yar, som Sigurd Munds datter, Syerres soster. 
Mulig skal det staa: «Han hadde en datter ay kong Syerre. Helga het hans mor, datter ay kong 
Sigurd.») Da han spurte til bagleme, f6r han mot dem med meget folk og store og mange skibe. 
Han fandt bagleme syd paa Jsederen og jaget dem iland og tok alle deres skibe og alt det gods, 
som yar paa dem. Inge flygtet aster til Viken og derfra til Oplandene og laa om sommeren oppe 
i Mjasen. Der bley han syeket ay sine egne mend. Gunnar Lest het en mand. Ham hadde kong 
Inge forut sat nest sig sely og paa mange maater gjort yel mot Inge bley dr»pt ay bandeme paa 
Helgoen i Mjasen. Efter dette oplastes hele flokken. De, som yar meat sakskyldige, romte Ira 
landet somme syd til Danmark, og somme Isengere bort 
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5. I kong Sverres dage var det i Danmark en mand, som het Erlixig og 
kaldte sig sen av Magnus Erlingssen. Men da kong Sverre spurte dette, sendte 
han msend til Danmark for at lete efter ham. Da Erling fik nys om det» flygtet 
han unda op i Qautland. Da kong Sverre blev var ved det» sendte han brev 
til sin maag kong Knut i Sviarike og sa, at det var en mand i hans rike, som 
kaldte sig sen til kong Magnus, og som vilde vaekke ufred i Norge. Straks 
kong Knut spurte dette, sendte han maend efter ham og lot ham ta og saette 
i stenvaeggen^ est i Visingsey'. Der sat han en tid og blev godvenner med 
den konen, som bar mat til ham, og fik hende til at lijaelpe sig bort De 
gjorde nu det raad, at hun bar til ham mange lakener og skar dem i remser 
og knyttet endeme sanmien. Da han trodde, at strengen var lang nok, knyttet 
han den om sig, og konen lot ham sige nedover borgvaeggen; men tauget 
naadde ikke paa langt naer til jorden. Han leste sig da £ra strengen og lot 
sig falde ned. Dette faldet blev saa stort, at det kostet laarbenet hans, og han 
var siden altid halt Paa denne maaten kom han sig bort og est til Jambera- 
land. Dette spurte kong Sverre, og straks sendte han maend est dit; de tok 
ham i JarAberaland og draepte ham der og hadde med til kongen halsboken 
hans, som han hadde hat, og som navnet hans stod i, og denne samme hals- 
boken blev siden Iqendt igjen av mange. 
[1203] Samme sommer kom det en mand til Skaane3n*e* paa den tid, da det var 

marked der; han kaldte sig Erling og sa, at han var sen av kong Magnus 
Erlingssen. Han sa, at han hadde vaeret en stund i Vendiand, og at det var 
den sanmie Erling, som hadde sittet i stenvaeggen i Visingsey. Der paa 

Dronning Margret, som kong Syerre hadde hat, f6r efter hans dad ester paa Gautland og hadde 
med sig deres datter Kristin og mange klenodier, som kong Sverre hadde eid. Den samme sommer 
f6r kong Haakon nordenfra helt ester 1 Viken og sat der Isenge om sommeren. Han sendte hud til alle 
de biskoper, som hadde ligget i strid med kong Sverre, at de skulde komme til ham, og at han vilde 
gjere foflik med dem, som kong Sverre hadde raadet tiL Han sendte ogsaa bud efter Kristin, sin sester, 
og tok hende fra dronningen mot dennes vilje og gjorde sig til verge for hende. Biskopene f6r 
hjem til sine stoler og blev kongens l^sere venner. Kong Haakon f6r om hasten til Bergen og sat 
der om vinteren [1202—1203]. Han blev snart en vennessel hevdiag. Den hast kom Gudmund 
Aressan til Norge fra Island; han var valgt til biskop over NordlsendingQerdingen. Kongen lok 
venlig imot ham; biskopsemnet var hos ham en tid og var siden kongens bedste ven. Einar prest 
var gift med kong Haakons saster, en anden datter av kong Sverre. Han hadde ssrssel paa Roga- 
land og var den starste havding. Han nat stor hseder av kongen. Mange andre havdinger var det 
ogsaa av birkebeineme: Haakon Galen, Peter Stayper, Sigurd kongsfraende, Roar kongsfraende, 
0yvind prestmaag og mange andre gjseve msend. 

^ D. e. stentaam. — ' sydligst i Vetteren i Sverige. — ' Skanar ved kysten av Skaane, 
hvor det var et stort marked paa den tid, da sildefisket stod paa. 



Skaaneyre var det mange nordmsend. Da de fik nys om, at det var en sen 
av kong Magnus der, sekte de, som fer hadde vsret med bagleme, til ham. 
Da de mettes, bed de sig til at reise en flok og ta ham til hevding. cDet vil 
ikke skorte os paa folk,» sa de, csaasnart det rygtes, at vi har en sen av kong 
Magnus til hevding.» Erling svarer: tDet er blit mig sagt, at de fleste hev- 
dinger, som har vsret med bagleme, nu er med birkebeineme; men alt lands- 
folket i Norge er nu 1 venskap med kong Haakon; derfor trester jeg mig ikke 
til at reise denne flok med ikke sterre stsrrke, end jeg nu vet von tiL» Slik 
endte deres tale. Erling f6r til Kaupmannahavn S 

6. Kong Haakon var i Bergen, som fer er skrevet Da var ogsaa dron- 
ning Margret der. Kongen lot hende holde bord for sig og sine maend, og 
dronningen spiste sjelden med kongen. Jomfiru Kristin var med dronningen, 
sin mor. Dronningen var faamaelt og uvenlig mot kongen, men kongen var 
venlig mot hende. Pru Kristin bar ord mellem dem og sekte at gjere det 
godt mellem dem. Kong Haakon lot stelie istand til juleveitsle med alle gode 
saker. Dronning Margret bar det sterste fiendskap til Peter Steyper og alle 
dem, som hadde faret esterut efter meen*, men hun gjorde sig godvenner 
med Haakon Galen og hadde sin trest hos ham i alle saker, som tyktes hende 
at gjadde noget. Da det led mot jul, kom en maengde folk til kongen, baade 
lendermsend, sysselmaend og haandgangne maend. Juleaften, da folk kom i 
hallen, blev de baenket efter gammel sed. Da sendte kongen bud efter dron- 
ningen og jomfru Kristin og sa, at de skulde sitte i heisaetet hos ham. Dron- 
ningen svarte: tLaenge vil jeg mindes dengang, jeg sat i heisaetet juleaften med 
min herre, kong Sverre. Sig kong Haakon, at ikke kommer jeg denne kveld 
i hans heisaete.» Hun sa dette i den sterste vrede. Da dette blev sagt til 
kongen, tyktes det ham ilde, at dronningen ikke vilde ta imot hacder av ham *. 

^ Slutningen ay kapitel 3 og kapitd 4 og 5 er efter et stykke ay en gammel kalyskindsbok* 
som har indeholdt hele den l«ngere sagatektt som Peder Claussan har l^endt I den kortere saga 
lyder stsrkket om Erling Steiny»g: Erling het en mand, som bley kaldt Steinyscg. Han bley regnet 
for san ay kong Magnus Erlingssan. Han yar i fengsel i Vendland og holdtes i fonraring i et 
taam. Margret het en yendisk kvinde; hun fik ham ut derfra paa den yis, at de skar sine User 
isund og snodde til en streng. Han f6r ut gjennem en glugge og ned oyer stenyaeggen. Men repet 
rak ikke ned til Jorden, saa ban faldt ned og skadet sig i hoften. Men fordi det yar mark nat, kom 
han sig bort og til Danmark. Siden bley ban kaldt Erling Steinyscg. Den sommer, da kong Haa- 
kon yar i Viken, kom Erling Steinyscg til Skaanayre og aabenbarte sin set for nordmsendene. Mange 
mflsnd bed sig straks til at £0lge ham. Men han sa, at han ikke yilde reise flok mot kong Haakon, 
saa Iflsnge han yar konge oyer Norge. Erling f6r da til Kaupmannahayn og yar der om yinteren. — 
' D. e. kongsdatteren, jomfru Kristin. — ' Denne del ay kap. 5 er tat fra samme brudstykke 
ay en gammel kalyskindsbok som kap. 3 og 4. 
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[cEr end dronning Margret saa stor paa det,* sa han, cat hun ikke vil flnde 
sig i at aitte hos mig, saa skal dog min sester Kristin konune hit» Det blcT 
sagt til dronningen, at kongen var vred. Hun svarte: «Tror han ikke, jeg 
mindes, at han tok min datter fra mig i Oslo, uten at han nu paa ny minder 
mig om det?» Datteren klappet hende og sa: cMor, gi eder tilfredsl Jeg vil 
vaere hos eder.» Hun svarte: <Saa skal det "vbsst^^ min datter. Ikke skal du 
komme i uvenners haender, saa Isenge jeg er saa nan:. Gud kan endda gi os, 
at vi ikke blir Isenge under denne tvang.» Dermed stod hun op og gik med sin 
datter til kongens hal og satte sig i heissetet Kongen og hans maend var da 
meget glade. 

Anden dag jul lot kongen synge messe for sig og gik siden med faa msend 
til sit herberge og lot sig aarelate. Han spiste og drak ikke stort og ventet 
siden, til heimessen var til ende i Kristkirken, for han gik tilbords. Han holdt 
sig stille efter blodtaket og vilde ikke ha lys hos sig, spiste og drak litet og 
talte heller ikke stort Tredje dag jul lot han synge messe for sig i sit her- 
berge og gik siden tilbords. Han var da meget kraftesles. Straks efter maal- 
tidet gik han til sit herberge og la sig tilsengs^ Natten efter tok hans kraefter 
mer og mer av. Pemte dag jul trutnet hele kroppen hans; faa msend fik da 
lov at komme til ham, og sykdommen 0kte hver dag indtil 8de dag jul\ da 
han d0de. Da var hele hans legeme blaat og trutnet, saa det nsesten ikke 
liknet et menneske. Han blev jordet i Kristkirken paa den nordre side bent 
imot kong Sverres grav. Alt landsfolket sorget over ham og sa, at det ved 
hans frafald hadde hat det sterste tap. 

Kong Haakon var en ven mand at se til og vel vokset; han hadde fager 
let paa andlit og haar; han var middels hoi, dog meget heiere, end hans far 
hadde vaeret; han var klarmselt og veltalende. Han hadde i meget skiftet seder, 
siden han blev konge, og alt til det bedste. Han var sagtmodig og anselig og 
saa ut som en hevding, naar han sat i heissetet sit'. 



^ Iste januar 1204. — * I den kortere saga lyder det tilsvarende stykke: Kong Haakon f6r om 
hasten til Bergen og sat der om vinteren. Sommeren efter f6r han est til Viken. men f6r om hasten 
tilbake til Bergen og gjorde der istand til vinterscete for sig. Da kom dronning Margret estenira Gaut- 
land til Bergen og sat der om vinteren. Det yar litet venskap meUem hende og kong Haakon. Om 
vinteren i julen fik Haakon saa haard sott, at han ikke kunde raade med sig. Han lot sig da feire op 
til borgen og laa der en liten stund, for han dede. Det var ottende dag jul. Han blev jordet i 
Kristkiricen. Der stod mange msend sorgfulde over hans grav; ti han var meget vennessel. Venlig 
var han mot almuen, hevisk, kjeek i strid og seierssel, som for er sagt at kong Sverre var. Birke- 
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7. Tiende dag Jul ' holdt [erke-]bi8kopen stevne med hirden og de bedste [1204] 
msend om, hvem de skulde ta til konge. De blev da alle enige om at ta 
Guttorm, sen av Sigurd Laavard, sen av kong Sverre, til konge; han var da 

fire aar ganuneL Haakon Galen skulde stjrre riket og hirden paa hans vegne, 
og Peter Steyper og Einar kongsmaag skulde ta vare paa kongen og fostre 
ham. Dette samtykket alle i og stadtestet det med vaabentak. Da de gik 
tilbords, ledet hevdingene kongen ind og satte ham i heissetet og viste ham 
kongelig hseder. Da tok kongen et sverd og fsestet ved Haakon Oalens side, 
hsengte et skjold paa hans aksel og gav ham jarlsnavn med samtykke av alle 
hevdingene og satte ham i heissetet hos sig. Paa denne vis holdt de flokken 
sammen. Derefter sendte kongen og jarlen brev nord til Trondheim, at Inge, 
sen av Baard Guttormssen, skulde ha styret over hele Trendelagen *. 

8. Da de, som fer hadde vseret med bagleme, spurte dette hevdingeskifte, 
tykte de sig ikke at ha meget fired ivente av birkebeineme og fdr fra landet 
syd til Danmark. Somme av dem, Torleiv Skaalp og Anund Lunns senner, 
Odd Rimn* og Ambjem Trold, kom til Erling Steinvs^ i Kaupmannahavn; 
da blev flokken reist Da dette spurtes, drev det mange msend, som fer hadde 
ftilgt bagleme, til dem. De sendte bud nord i Viken til sine venner og stevnte 
dem til Aalborg i fasten. Dit kom da fra Norge Reidar sendemand, Jon Drot- 
ning^ Salve Disessen og Philippus av Veigin^ De drog ut derfra med skute- 
hseren. Men da de kom til Viken, gik alt folket under dem, og saaledes fdr 
de est til Oslo. Der var da biskop Nikolas tilstede. Erling bad biskopen om 
at faa baere jetn for at sande sin fsedreneset; men biskopen vilde ikke, at 

beineme satte altid sin lit til d^, hvor han var, saasnart han ikke selv var tilstede. Dronning 
Margret blev beskyldt for, at hun hadde faat en mand til at gi kongen svik i drikken. Denne mand 
grep birkebeineme og anklaget ham; men han tilbed at rense sig. Det blev til, at han fastet til at 
bsere jem og bar det som en mand; men da haanden blev lest var den meget brsendt Derefter 
blev han tat og fiyttet ut til Bergen og druknet paa Vaagen d^. (Stykket om dronning Margret 
og hendes giftblanding staar i den Isengere saga kap. 10). 

^ 3dje januar 1204. — ' Dette avsnit lyder i den kortere tekst: «Samme vaar tok birkebeineme 
Sigurd Laavards sen, som het Guttorm, til konge der i Bergen. Han var et bam av alder. Men 
disse msend var hevdinger for flokken: Haakon Galen, kong Sverres sestersen, Peter Stsyper, hans 
anden sestersen, han var gift med Ingebjerg, datter av kong Magnus (Erlingssen). Disse var ogsaa 
hevdinger hos flokken: Sigurd kongsfraende, 0yvind prestmaag, Einar kongsmaag, Roar kongs- 
fraende og mange andre msegtige msend.* — ' Peder Claussen kalder ham Odd Tand. — * Haand- 
skriftet har feilagtig: Jon Drotningssen. — * Veien i Norderhov paa Ringerike. Veien var, som 
vi kan se av gravfund, alt paa folkevandringstiden et hevdingessete. Philippus av Veigin, Reidar 
sendemand og birkebeinerhevdingen Peter Steyper var gift med hver sin datter av kong Magnus 
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skirslen skulde gjeres der i Oslo. Sveitehevdingene gik da til ham og talte 
Erlings sak, og det blev da til, at biskopen bad ham bsere jem i Borg, om 
han vilde. Erling f6r da til Borg og fastet der til jemet Biskop Nikolas kom 
dit, da han skulde ta ved jemet, og sa, at han ikke skulde bsere jemet cPar 
nu til Tunsberg og bser jem der,» sa han; cti dit vil danekongen komme; han 
skal se jemb3nrden.» Erling fdr da til Tunsberg og bidde der paa danekongen ^ 
[9. Straks biskop Nikolas hadde spurt, at Erling drog folk sammen i Dan- 
mark, f6r han til danekongen og spurte, om han vilde yde denne Erling nogen 
t^jselp. Kongen svarte, at han hadde lovet ham det for deres frsendskaps skyld. 
Biskopen sa da: cUnderlig tykkes det mig, herre, avsaa klok en hevding, som 
I er, at la en flok reise sig i eders land og gi dem hjselp til at herje paa en 
anden konges rike, naar ingen vet, av hvilke setter deres hevding er kommet 
Jeg tsenker, han er en sen til en torpkarl paa Oplandene, og at han for 
sine legners skyld er drevet fra landet og Isenge har vseret jaget vsek og 
hatet av alle gode msend. Men vil I sende eders hser til Norge for at gi lan- 
det fred og £ri det fra den store uro, Ouds vrede og plage, som birkebeineme 
nu i lang tid har gjort og vakt der, da er det et bedre raad at saette over det en 
av eders egne frsender, som I vet vil vsere eder tro og lydig. Ti Oud har nu 
gjort ende paa alle de av birkebeinemes hovdinger, som hadde noget vet til at 
raa over dem, fordi de brukte sit vet mere til det onde end til det gode, og nu 
har de tat et uvittig bam til konge over sig, og selv vet de ingen raad, som 
duger.» Kongen svarte: cMine frsender har saa gode kaar her i Danmark, at 
de ikke har hug paa at fare til Norge med denne flok.]» Da sa biskopen: ijeg 
vet en mand, som er vel falden til at ta dette hverv paa sig. Og det er eders 
frsende Philippus, sestersen til kong Inge i Norge. Han har alt det ved sig, 
som kan pryde en konge eller hevding.n Biskopen talte ofte og snildt om 
dette for kongen, og tilsidst blev det til, at kongen gav ham sit samtykke og 
lovte selv at komme til Norge nseste sommer. 
[1204] Sommeren efter fdr kong Valdemar nord til Norge med 300 skibe og kom 
til Tunsberg ved Botolvsmesse-tid *. Med ham var Philippus, sen av Simon, sen 
av Alna-Kaare. Philippus's mor var Margret, datter av Ame paa Stovreim ' og 
droiming Ingerid, Ragnvald Ingessens datter*. Margret var sammedre sester 
til kong Inge Haraldssen og til Orm kongsbror, Ivar Sneis's sen. Kong Valde- 

' Dette stykke Andes omtrent likelydende hos Peder Claussan. -— ' 17de juni. — ' Storeim 
i Bids prestegjeld i NordQord. — * Ingerid hadde vaeret gift med Harald Gille og var datter av 
en svensk kongssan. 
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mar hadde lovet biskop Nikolas, at Philippus skulde bli hevding over baglemes 
flok, om de selv vilde samtykke deri. Men da denne sak blev baaret frem 
for bagleme, ropte alle hevdingene i flokken imot og sa, at de til konge vilde 
ha kong Magnus's sen, som hadde bjrrd til det, men paa ingen vis vilde de 
tjene eller ha til konge en mand, som ikke var mere storaettet end en av dem; 
heller vilde de lose flokken og soke hver til sit Bendeme svarte ogsaa, at hvis 
det fandtes nogen kongssen, vilde de gi ham kongsnavn og vsere ham tro og 
lydige. Men hvis det ingen var, vilde de ikke gjere nogen reisning indenlands. 
Da biskop Nikolas skjente, at flokken ikke vilde faa nogen fremgang, hvis 
ikke Erling blev tat til konge, sa han til ham: cDet synes mig, som om ben- 
deme er meget trsege til at gjere nogen reisning, og du har liten ^jselp at 
vente av dem, hvis jeg ikke stetter dig og frenmier din sak. Ti jeg vet for 
sandt, at hvis jembyrden mislykkes for dig, saa lar danekongen dig draepe, og 
skjemt jeg vel kan taenke mig, hvem har vseret din far, saa kan jeg dog 
vende det den veien, jeg vil. Men hvis du vil eke min frsende Philippus's hseder 
og navnbeter og gjere ham til din jarl, saa vil jeg slaa mig til dig og styrke dig 
at reise denne flok og folge dig av al min magt med mine firaender og vennen 
Dette blev samtykket og avtalt mellem dem, at Philippus skulde bli jarl, om 
Erling blev konge. 

Erling Steinvseg f6r da til Tunsberg og fastet til jembyrd for anden gang. 
Biskop Nikolas vidde jemet, og kong Valdemar foresa ham eden og raadde 
for jembyrden. Da den tid kom, da Erling skulde lose sin haand, satte kong 
Valdemar vsebnede msend rundt kirken, saa det var let at se, hvad Erlings 
lod vilde bli, hvis han ikke stod sig i proven. Biskop Nikolas ledet Erling til 
frem i kordoren, da han leste sin haand, og holdt den op, la sine fingre i den 
og sa med hei rest: cHan har renset sig vel; aldrig saa jeg en haand komme 
saa uskadt fra jemet som denne.! Kongen stod bent fremfor korderen og 
alle hans msend nedenfor i kirken. De tok da alle til at love Qud og at synge: 
Te deum laudamua K Erling var den dag i gjestebud hos kongen, og kongen 
gav ham 35 hserskibe med fold utrustning. Dagen efter blev Erling tat til 
konge paa Haugating *, og paa dette ting gav Erling Philippus jarlsnavn. En 
stund efter f6r kong Valdemar tilbake til Danmark med hele sin hser. Han 
for fredelig fra Norge og voldte ingen mand m6n>.] 

* «Vi priser dig, Gud.» -— ' Haugating var fylketting for Vettfold; del holdlet paa Haugar 
Iqq Mellebakken) ved Tensberg. — ' Dette ttykke lyder i den kortere Idcst: cKongen og biakopea 
hadde avtalt mellem sig, at kongen skulde fare til Viken og ha med sig Philippus, soti ar Simon 
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Mange folk sekte da til Erling og gik ham til haande. Mellem dem van 
Ambjem, sen av Jon Oautssen, Helge Birgessen, Asbjem Kopp, Gyrd Bein- 
teinssen, Quttorm Tvare, Orm Lange, Tord Dokka, Simon Kyr, Benedikt av 
Oumanes \ Kolbein Raude, Jon Skjaalge. De hadde meget og vakkert folk '. 
Efter Jonsok f6r de over til Borg og holdt Borgarting; der blev Erling tat til 
konge og Philippus til jarl. Siden f6r de tilbake til Tunsberg. Da birkebeineme 
spurte dette, strek de alle bort fra Viken og nord til Trondheim, men somme 
til Bergen. Men da de birkebeiner, som sat i Bergen, flk here, at det laa en 
danehser i Viken, drog de nord til Trondheim og dvselte der om sommeren. 

[10. Dronning Margret var i Bergen efter kongens ded, og alle hadde stor 
mistanke til hende og hendes msend for kongens ded. Tilslut kom det saa 
langt, at det blev talt heit om det, og at hun og hendes msend blev aabenbart 
skyldt for at ha git kongen banedrik. Men hun negtet og sa, at hun og hen- 
des msend ikke hadde voldt dette. Haakon Galen svarte for hende og stettet 
hende meget i denne sak. Men hevdingene og kongens bedste venner drev 
saa haardt paa med denne sak, at dronningen maatte faa en mand til at bsere 
jem for hende og alle hendes msend, for at rense dem. Peter het den mand, 
som bar jemet Hans haand blev ilde brsendt, og derfor blev han straks fert 
bort og druknet. Kongsmsendene og hseren tok til at knurre og sa, at dron- 
ningen fortjente den samme straf. Hun blev forskrsemt og sekte hjselp hos 
sine venner. 

Haakon Galen stettet hende trolig og lot hende faa ledsagere og skyss 
ind i Sogn og derfra op paa Valdres til Erling paa Kvidin >. Han hjalp hende 
siden paa vei, til hun kom est til Vermeland og siden til Svi^od. Men fru 
Kristin var efter hos Haakon Galen, og det var det sterste venskap mellem dem. 

Kaares80n, sastersen til kong Inge Haraldssen og biskop Nikolas's fnende, og at de skulde faa 
ham gjort til konge. Om vaaren hsr Botolvsvoka kom Valdemar danekonge til Tunsberg; han hadde 
mer end 300 skibe og f6r meget fredelig. Da fastet Erling til jembyrd for anden gang og bar jer- 
net vel og mandig. Kongen og biskopen var tilstede ved renselsen; men da han skulde lose haan- 
den, satte kongen en vaebnet hser rundt kirken, saa det var let at se, hvad Erlings lod vilde bli, 
hvis han ikke stod sig i renselsen. Men han bestod preven meget vel og var den dag i gjestebud 
hos kongen; ved dette veitsle gav danekongen ham 35 skibe med fuld utrustning. 

Morgenen efter blev det blaast til Haugating. Men fer tinget holdtes, hadde biskop Nikolas 
faat sat igjennnem, at bans fraende Philippus skulde bli tat til jarl. Biskopen lovte, at han skulde 
hjselpe dem med al sin stjrrke. Erling blev da tat til konge, og han gav Philippus jarlsnavn paa det 
samme ting. Derefter f6r danekongen tilbake til Danmark.* 

^ Gomnes i Hole paa Ringerike. — ' Peder Claussan har: «Ok havde de megit Folk med 
sig og Skene Skib.» — ' Kvien i Vang i Valdres. 
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Om sommeren spurte birkebeineme, at bagleme hadde en stor flok og 
haersamling est i Viken. De f6r da nord til Trondheim, og Haakon Qalen 
hadde firu Kristin med sig, men lot en stor Btytke bli efter i Bergen med disse 
hevdinger: Dagfinn bonde, Torgrim av Ljaanes ^ og Tord Brase. Da Haakon 
jarl kom nord til Trondheim, lot kongen og ban stevne Oreting* og bed ut 
leding. 

Straks efter fik kong Quttorm sott; det tyktes ham, at han blev stukket 
med hvasse nagler gjennem hele kroppen. Da han blev spurt, naar han forst 
kjendte m6n av dette, svarte han, at den svenske konen (det var fru 
Kristin) satte ham paa sit knse og f6r med hsendeme over hele kroppen paa 
ham, og straks fik han denne sykdom. Nogen dage efter dede kongen av 
denne samme sykdom ' og blev jordet i Kristkirken. Haakon jarl raadde da 
for krigsfolket og hadde en stor han*. 

11. Kong Sigurd Haraldssen hadde en datter, som het Cecilia. Hun blev 
hsederlig opfostret i Trendelagen, som det hevet et kongsbam; og ved den tid, 
da kong Sverre tok paa at stride paa Norge, som for er sagt, fandt han hende 
i Vermeland, Igendte hende for sin sester og talte ofte med hende ^ Hun var 
gift der; ti paa den tid, da Erling Skakke sekte at ode hele Harald Qilles set 
og avkom, blev Cecilia giftet bort til Polkvid lagmand i Vermeland. Deres 
sen var Haakon jarl Galen. Da Cecilia spurte, at hendes bror var blit konge 
i Norge, fdr hun fra sin mand; ti hun elsket ham litet Kongen gav hende da 
til bolig gaarden Oelmin^ hvor hun for var blit opfostret 

Baard paa Rein var sen av Quttorm, sen av Aasulv Skulessen; men Skule 
var sen av Toste jarl, som fer er nsevnt i Harald Haardraades saga *. Aasulvs 
mor var Oudrun Nevsteinsdatter; hendes mor var Ingerid, datter av kong 
Sigurd Syr. Quttorms mor Tora Skoftesdatter. Skofte var sen av Agmund, 
sen av Torberg Amessen og av Ragnhild, datter til Erling Skjalgssen. Toras 
mor var Sigrid, datter til Tord Polessen, kong Olav den helliges merkesmand. 
Sigrids mor var Aalov, datter til Einar Tambarskjelve og av Bergljot, Haakon 
jarls datter. Baard Quttormssen var lendermand, som hans forfsedre hadde 
vseret fer ham. Han var meget rik, vakker at se til, sagtmodig og stille og 



' Gaard i Strandebarm i Sandhordland. — ' Peder Clau880n maa her ha uteglemt, atGuttorm 
Sigurdssen blev tat til konge paa Oreting, hvilket vi vet av Haakon Haakonssens saga, kap. 2. — 
' Guttorm dede onsdag lite august 1204. — ^ Sverres saga kap. 7. — * Gaarden Gjalme i 
Orkedalen. — * Heimskringla, Harald Haardraades saga kap. 96. Skule kongslostre kom til 
Norge sammen med Olav K3rrre efter slaget ved Stamford Bridge. 
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holdt sig veL Han bodde paa Rein den tid, da kong Sverre kom til riket 
Han kom sig snart i stort venskap med kongen og bad omsider om at faa 
bans s0ster til egte. Kongen gav samtykke i det; men erkebiskop 0fystein 
vilde ikke gi sit minde til det, saa Isenge hendes mand Polkvid levde. Da f6r 
Cecilia til erkebiskopen og talte med ham i nservser av kong Sverre og mange 
andre hevdinger og spurte, om ban forbed bende at gifte sig med sine frsen- 
ders raad. Han sa, at det var sandt, og bad bende fare til Vermeland til sin 
busbond. Da svarte bun: cjeg kan med sandbet sige, at jeg ingen busbond 
bar; ti den tid, da Erling Skakke og kong Magnus badde drsept alle de av 
mine frsender, som de kimde naa og ventet sig nogen fare av, da tok de mig 
og sendte mig ut av landet og gav mig til Polkvid lagmand til bans frille, uten 
min vi^e og mit samtykke. Dog visste jeg mig ingen raad til at komme der- 
fra, for min bror ber kom til riket, og nu trodde jeg, at jeg bos bam var fri 
for denne sak.» Dette sit utsagn sandet bun straks med trovserdige vidnes- 
byrd. Derfor gav erkebiskopen bende lov til at gifte sig, og kongen boldt 
bendes og Baard Outtormssens bryllup med semmelig bseder. De fik en sen 
sammen, som blev kaldt Inge. Nogen tid efter dede Cecilia kongsdatter og 
blev jordet i Kristkirken paa nordsiden ved koret, og bendes grav blev som- 
melig prydet Baard Quttormssen fik siden Ragnftid, datter av Erling paa 
Kvidin, lendermand i Valdres. Deres bam var Sigurd^ Aasulv, Quttorm og 
Skule, og en datter, som bet Ingebjerg, bun blev gift med Alv paa Tomberg ^; 
deres sen var Erling unge. Baard dede i Bergen, sommeren efterat kong 
Sverre badde boldt slag med Oyslqeggene i Plorevaag'; ban blev jordet i 
Kristkirken paa den nordre side i koret og bans grav semmelig prydet Hans 
sen Inge f6r da til kong Sverres bird og blev opfostret der. 

12. Efter kong Quttorms ded badde bevdingene raadslagninger om, bvem 
de skulde ta til konge i bans sted. De fleste samtykket i at ta Haakon jarl 
Galen til konge. Men erkebiskopen talte imot og sa, at det var nogen ugreier 
mellem bam og jarlen. Han fandt ogsaa det til grund, at det var venskap 
mellem jarlen og den svenske fru Kristin. Samstundes kom det fra alle ber- 
reder i Trendelagen bender, som var stevnet til Oreting for at kaare en konge. 
Disse naevntes da dertil: Haakon Galen, Inge Baardssen og Sigurd kongs- 
fraende, som alle var kong Sverres sestersenner, Roar kongsfrsende og Peter 
Steyper, kong Sverres sestersen; ban badde Ingebjerg, kong Magnus Erlings- 
sens datter. Hevdingene talte Isenge om disse kongsemner; men det var litet 

' Tanberg i Norderhov paa Ringerike. — ' 3dje april 1194. 
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samtykke mellem dem. Tilslut blev Cfreting sat, og den hellige kong Olavs 
akrin blev baaret ut, ftilgt av erkebiskop Eirik og prestene. Da de hadde 
samtalt om kongevalget, blev det skutt ind under loven, som sa, at bendeme 
skulde kaare kongen, og deri samtykket alle. Bendeme gik da paa raad, om 
favem de akulde ta til konge av disse tre dattersenner av kong Sigurd: Haakon, 
Inge Baardssen og Sigurd kongsfiraende ^ De flestes hug stod til Sigurd; ti 
han var stilfserdig, retvis, omgjsngelig og vennesseL Men det var andre, 
som talte derimot og sa, at han ikke var kar for at styre land og rike. Det 
var kommet en stor krigshser og fiender i landet, og Haakon jarl var bedst 
falden til at fore krlgsfolket Det kom til det, at lendermsendene ikke vilde 
andet end, at Haakon skulde bli konge. Men bendeme sa : cDet er vores alles 
vi^e, at vi ikke til konge vil ha en mand, som er av gautsk set paa foedrene 
side; da vil vi heller ha den, som er kongeaetten likesaa naer som han, og som 
paa fsedrene side er konmiet av de bedste setter i Trendelagen, og det er Inge 
Baardss0n.i Inge blev da med erkebiskopens raad og alle hovdingenes og 
hele almuens vi^e og samtykke tat til konge, og land og tegner blev svoret 
til ham. Han svor ogsaa at ville holde dem alle ved landets lov. Derefter gik 
alle de gamle hirdmsend og haandgangne msend, som hadde ijent de frem- 
fsme konger, ham til haande. Men da blev det paany knur av Haakon jarls 
venner og dem, som ftilgte ham; de sa, at han skjente sig bedre paa at styre 
hseren end Inge Baardssen ; i dette samtykket ogsaa flokken selv. Tilsidst blev 
det dog avtalt og samtykket av begges venner, at Haakon skulde vsere jarl 
og h0vding for flokken og ha de kongelige indtsegter halvt med kong Inge. 
Inge gjorde ham da til sin jarl, og han svor kongen huldskap og tro tjeneste. 
Siden tildamte og samtykket bendeme kongen halv leding og utbud av riket 
Kongen og jarlen skyndte sig at gjere sig fserdige med meget folk og mange 
store skibe]*. 

^ Peder Clauasen kalder ham Sigurd Baardaaen og aammenblander ham med Baard Guttorma- 
aena aen i aidate egteakap, Sigurd, aom ikke var datteraen av kong Sigurd. — ' latedenfor dette 
har den kortere aaga: «Den aamme aommer dade kong Outtorm der i Trondheim. Birkebeineme atevnte 
atraka 0reting. Der var Tore erkebiakop og hele maengden av de klokeate bonder i Trendelagen. 
Der blev da talt om kongevalget Haakon Galen hadde egtet fru Kriatin, uagtet erkebiakopen hadde 
aat aig mot det (Fru Kriatin var datter av Nikolaa Blake, aom hadde vaeret gift med den avenake 
konge Eirik den helligea datter Katharina; hun var aaaledea aaaterdatter av Sverrea enke, dronning 
Margret. Der maa ha vaeret alegtakap mellem hende og Haakon Galen, aom gjorde, at erke- 
biakopen aatte aig mot egteakapet) De fieate haermaend vilde vaelge Haakon til konge. Men erke- 
biakopen talte imot Da blev Sigurd kongafraende, datteraen av kong Sigurd Haraldaaen, og Pteter 
St03rper, kong Sverrea aaateraan, naevnt aom kongaemner. Inge het en aen av Cecilia kongadatter; 
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13. Efter olsok drog kong Erling, Philippus jarl, biskop Nikolas og hel« 
deres hser fra Tunsberg med 35 skibe. De f6r i ro og mak nordover langs- 
med landet og tok leding og alle kongelige indtsegter. Men da de kom til Bergen, 
var birkebeineme Dagfinn bonde, Torgrim av Ljaanes og Tord Brase i borgen 
med nser to hundrede mand. Bagleme gik op i by en og sekte op til borgen; der 
skj0t de paa hverandre en stiind. Da sa Erling Steinvseg til bagleme: cSkyt 
ikke paa demi ti de er vore tnstnd.* Bagleme brukte at sove paa skibene 
om natten, somme laa for anker, somme ved Munkebryggen ^ Men om dagen 
var de i byen, og ofte f6r de op til borgen og skjet paa hverandre. Mange 
blev saaret, men nogen faldt. En dag rodde Erling med nogen skuter ind 
til Holmen og landet ved kongsbryggeme ' og gik op til Kristkirken. Det 
saa birkebeineme og gik imot dem, og de skj0t paa hverandre ; men da birke- 
beineme flk se, at bagleme hadde litet folk, l0p de mot dem og gik saa haardt 
paa, at bagleme vek unda. Erling og nogen av bans msend lep paa sjeen, 
men nogen faldt; somme naadde skibene og blev trukket op i dem. De spurte 
da Erling, om de endda var bans msend, som sat i borgen. Han svarte, at saa 
var det Litt efter fdr bagleme nordover langs landet og satte sysselmsend i 
herredene. De f6r belt nord i Rugsund' og laa der tre nsetter*. Der tok 
biskop Nikolas sine landskylder ^ og meget ledingsfolk kom til dem. Der kom 
Lodin bonde av Lr0ykin^ Nikolas Botolvssen og bans bror Karlung, Eindride 
Hegre^ og Kalv av Homing De spurte da, at birkebeineme hadde tat sig en 
konge og en jarl. Det var da Nikolas's og kongens raad, at de skulde fare tilbake 
til Bergen og vinde borgen. De seilte nu syd til Bergen og la ind i Laksevaag. 
Biskopen hadde en sudermand^ som kimde gjere manger ^^ Han sa, at ban 
hadde brutt mange borger. cBryter jeg ikke denne,]» sa ban, ckan dere Isegge 

han var bror til Haakon Galen og sen av Baard Guttormssen. Han var da i Nidaros. Men fordi 
han var tnondsk av set, vilde bendeme heist ta ham til konge. Det var ogsaa erkebiskopens vilje; 
ti Inge hadde far vaeret hos ham. Inge blev da tat til konge. Men fordi han var meget ung og 
litet pr0vd i hsrstyrelse, og det paa den anden side var meget vanskelig at vsere hevding for fiok- 
ken, da det var stor iifred, da var det hsrens raad, at kong Inge skulde gi sin bror Haakon 
jarlsnavn, og saa blev gjort* 

^ Munkebryggen laa over paa Nordnes. — ' Ytterst paa estsiden av Vaagen i Bergen. — 
' Ved indlepet til NordQord i Davikens prestegjeld. — ^ Andre haandskrifter har: «tre uker». — 
* Biskop Nikolas's tedrenegaard Stodreim var ikke langt borte. — * Loken i Bid prestegjeld i 
NordQord. — * D. e. fra Hegranes i Jalster, hvor Audun Hugleikssen siden bodde? — ' Home 
i Homindals prestegjeld i NordQord. — * D. e. tjrsker (egt csydmand*). Peder Claussen kalder 
ham: «en esterlsending*. — ^^ Bn slags svsere krigsmaskiner til at slynge kastevaaben mot den 
beleirede borg (ordet kommer av lat machina). 
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mig i sljrngen og slynge mig mot borgen.» Der blev da flyttet store trser op 
til borgen, og de tok til at gjere istand slyngen. Dette blev kaldt cmange-hesten*. 
Da kom det nys til byen om, at folk hadde set birkebeineme seile syd for 
StaveQorden K Biskopen lot da blaase til styremandsstevne og spurte, hvad der 
tyktes dem raadeligst Kongen sa, at det var hans raad^ at de skulde bie der 
og holde kamp med birkebeineme. Dette raad sluttet de andre sig til. Bi- 
skopen svarte: cVil du strides her mot birkebeinemes sjeborger, da vil du ikke 
trsenge oftere at gjere raad for disse msend, som nu folger dig. La os heller 
skynde os at ta et andet raad. La os ssette op vore sell og seile 0st i Viken; 
der kan vi l^sempe med birkebeineme, om de seker efter os dit» Per stevnet 
var sluttet, blev dette avtalt Straks lot biskopen ta Ijeldene ned paa sit skib 
og st3rrte ut efter Vaagen, og de andre ftilgte efter. De for i naetter og dage, 
til de kom til Tunsberg. Biskopen for ind til Oslo. Birkebeineme kom til 
Bergen litt efter, at bagleme var faret bort De hadde meget folk og store 
skibe. Men de tyktes ikke, de kimde rseke efter dem vinterdag. De dvselte 
da i Bergen en tid, men vendte dog nordover igjen og sat i Trondheim den 
vinter; men bagleme sat i Viken, og paa Oplandene sat baade birkebeiner [1204— 1205] 
og bagler. 

14. Paa Oplandene var disse av birkebeineme: Ulv Hane, Harald Ke^a, 
Qudleik Plotbjrtta og end flere sveitehovdinger. Av bagleme var der: Toralde 
Augessen og Qudleik Skreidung; paa Ringerike var Benedikt av Ghmianes * og 
paa Valdres Jon Qridmand. De feldte om vinteren Narve Spjot og mange 
msend med ham. Men nogen kom sig unda og flygtet ned i Sogn. Ofte for 
de mot hverandre og jaget hverandre om vinteren, og begge tok de msend for 
hverandre. 

[Sanune vinter sendte biskop Nikolas en flok maend til Oplandene for at 
ta sennene til Baard Quttormssen, Quttorm og Skule. Erling bonde' fik nys 
om det og sendte guttene bort til en skogbygd, og der var de, mens bagleme 
var i Valdres. Men da bagleme var borte, sendte Erling dem nord til kaup- 
angen* til kong Inge, og de var siden hos ham. Denne sanune vinter var 
Eirik, som siden blev konge i SviQ'od, hos kong Inge, og om vinteren efter 
Jul gjorde Haakon jarl sit bryllup; han fik da fru Kristin. Kong Inge og Haa- 
kon jarl for nordenfra om vaaren og hadde en overmaade stor hser og store [1205] 

* StayangQorden sendenfor Stavenes i Askvold prettegjeld i SandQord. — ' Gomnes i Hole 
paa Ringerike. — ' D. e. Erling paa Kvidin, hvis datter hadde vaeret gift med Baard Guttorms- 
sen. — ^ D. e. Nidaroa. 

3 — Norg«a kofifeaagaer. IV. 
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skibe. Mange msegtige msend var da i sine sysler syd i landet. Einar kongs- 
maag var i Stavanger og hadde syssel der^ 
[1205] 15. Kong Erling sat om vinteren i Tunsberg. Om vaaren efter paaske* 

sendte han ut skuter og letteskibe. For dem raadde Ambjem Jonssen, Niko-* 
las Botolvssen, Lodin stallare, Gyrd Beinteinssen og Atle Qridkona. De hadde 
18 skibe og agtet sig til Bergen og f6r hurtig. Men da de kom til PJ0lbyrja \ 
spurte de, at Einar kongsmaag var med en sveit i Stavanger og ikke hadde 
spurt til deres fserd. De tok da det raad, at de om dagen seilte forbi Jsederen^ 
og ved middagstid kom til staden. Da Einar flk nys om bagleme, var han 
paa et forliksstevne og taenkte, at det vel ikke vilde bsere sammen saa fort 
med dem. Da de flk se skibene, lep de ind i Svithunskirken ^ og op i taamet 
Men bagleme bret kirken op og bed Einar grid. Tilslut gik de £ra taamet og 
ind i sanghuset^ Einar svor da ed paa Svithuns skrin, at han aldrig skulde 
strides mot kong Erling. Siden forte de ham ut av kirken. Hevdingene vilde 
holde griden til ham, men hsermsendene flk raade, at han blev drsept. 40 mand 
av hans sveit, som alt var tat ut av kirken, blev ogsaa drsept; men nser 50 
mand flk grid. Bagleme tok der en msengde ledingskost, som Einar hadde 
drat sammen over hele Rogaland, og meget andet gods, som birkebeineme og 
bymsendene eide. [Siden fdr de tilbake til Tunsberg]. 

16. Haakon jarl kom med hseren syd til Bergen og dvselte bare en liten 
stund der og f6r saa 0St til Viken. Peter Steyper tok den syssel, som Einar 
hadde hat, og satte sin S0Sters0n Aane og Torkel Dreke* over den. Selv f6r 
han 0sterover med kongen. Bagleme var i Tunsberg og hadde rustet sine skibe 
og agtet sig nordover. Da de spurte til bagleme, holdt de raadslagning. Biskop 
Nikolas sa, at det ikke var andet raad end at fare syd til Danmark og ikke Iqsempe 
mot overmagt. Det blev da besluttet, at de skulde seile syd til Halland. Det gjorde 
de og laa en stund i Visk^ Birkebeineme kom til Tunsberg og holdt der 
Haugating. Paa dette ting blev Inge tat til konge og Haakon til jarl. De la 
da hele Viken under sig og satte msend i sysler. Derefter f6r de over til Borg 
og holdt Borgarting; der blev Inge like ens tat til konge og Haakon til jarl. Siden 
vendte de tilbake til Tunsberg. Da bagleme spurte dette, f6r Philippus jarl 

* Fra [ er av et blad avden tapte laengere saga. — * Paaskedag f aldt i 1205 paa lOde apxil. — 
' Maaske Fjeldeen i Rennesey prestegjeld i Ryfylke. — * D. e. domkirken, som yar viet til den 
hellige Svitfaun. — * D. e. koret i kirken. — * Disse to navne er efter Peder Claussen. Skaal^ 
holtsbok bar: tsin sostersen Lem og Torkel Prefisdreka*. — Dreke bet drake ell. drakeskib. -^ 
' Viskaaen i det nordlige Halland. 
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nord i Viken og med ham Ambjem Jonssen, Philippus av Veigen, Reidar sende- 
mand, Nikolas Botolvssen, Atle Qridkona og Helge Birgessen; de hadde 20 
skibe. Kongen med endel av hseren var efter. Biskop Nikolas var faret syd 
til Kaupmamiahavn. Bagleme f6r som skyndsomst nordover og tsenkte at 
komme uforvarende over dem. Men da de kom til Havsteinssund S spurte de, 
at birkebeineme ikke var estenfor Qorden. De bidde da til om natten med at 
seile over Igorden. Imens kom en kugg seilende sendenfra frem i sundet. 
Bagleme vaaknet og bad dem Isegge tiL Men kuggen seilte ut av sundet og 
over Qorden. Da skjente bagleme, at det vilde komme nys om dem i forveien 
til Tunsberg; de l0ste straks skibene og seilte efter kuggen. Men da var den 
alt utenfor Brimstein *, og da bagleme saa, at det ikke nyttet at sartte efter den, 
snudde de tilbake til Havsteinssund og siden syd i Viken og kom til kongen. 
Litt efter f6r de med hele haeren over til Limigorden og var Isenge om 
sonmieren i Aalborg. Der kom ogsaa biskop Nikolas. Hseren blev tilslut lei 
av at ligge der og f6r tilbake til Viken. De seilte nord til Haugasund* og gik 
iland der, men sendte skibene syd til Halland og med dem Lodin stallare og 
Ambj0m Trold med to hundrede mand. De seilte syd til Nisaa og satte ski- 
bene op der. Der kom ogsaa biskop Nikolas og gik av i Bokaskreppen K Han 
f6r landeveien nord til Viken. Mange bagler ftilgte ham, men sonmie f6r sje- 
veien med smaaskuter; de mettes om hesten i Borg. De flyttet sine skibe op 
i aaen ^ og videre i 0yjavatn * og derfra op i Mj0sen og nord paa Hede- 
marken. Da de kom til Litle-Hamar, blev Odd Tann, Torgeir og Qudleik Plot- 
bytta drsept. Det lep fire msend ut av skogen og straks ind i skogen igjen \ 
Men bagleme f6r nordover Qeldet ned i Opdal. Derfra tok de veien gjennem 
Orkedalen ind til kaupangen^ Nogen sveiter av bagleme f6r fra Oplandene 
ned i Hardanger; med dem var disse sveitehovdinger: Serkve Snaap, Simon 
Ukse, Erling SkanmihalsS Agmund Eikeland; de hadde 30 mand og drsepte 
Erling birkebein og hans S0n^^. Da flk de spurlag om Torkell" og hans 

^ Havstein, nu Halsten, er en ved indlepet til SeimsQorden nordligst i Bohuslen. — ' Rime- 
ligvis Tristein, nogen smaaaer syd sydest for Akeroen, vestlig i Hvalergruppen. — ' Sund ved 
indLspet til Gotaelvens veatre arm. — * D. e cbokskreppen* eller cboktasken*, vel fordi den 
brukte at ha beker i en skreppe ombord. — * D. e. Glommen. — * 0yeren. — ' Det maa 
oprindelig her ha staat noget mere, som nu er tapt I det andet haandskriit staar det: «Men da de 
kom nord til Litle-Hamar, bier Odd Tann drsept; det gjorde Gudleik Flotbjrtta.* Peder Claussen 
har: «oc der de komme til lille Hammer, kom Gudleg Fladbons (o: Gudleik Flotbytta) udaff Skoufven 
med 4 Mand, oc draebte Odd Tand Amund Lynsson, oc leb siden i Skoufven igjen.» — '. D. e. 
NIdaros. -- * D. e. korthals. — ^^ Peder Claussen tilfeier: «han var Torgrims lensmand {0: aar- 
mand?) av Lydanses (0: Ljaanes)». — " D. e. Torkell Dreke. 
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feeller og f6r for at lete efter dem. Men Torkell laa ved Agvaldsnes^ med et 
rorskib og 25 mand og hadde reist Ijeld oppe paa land. Bagleme la til ved 
gaarden, gik rundt viken og tok terst vagten; siden rev de teltet ned over 
dem. Der faldt Torkell og hele bans felge. Men bagleme f6r tilbake til Op- 
landene. De baglere, som var faret nordpaa, kom til kaupangen, ilk ingen 
motstand og var der en stund. De stevnte Oreting; det kom bare faa folk. 
Der blev Erling tat til konge og Philippus til jarl. De sendte ogsaa maend i 
83r8ler, men de fik litet gods fra herredene. Da birkebeineme spurte, at bag- 
leme var faret nord over Qeldet, delte de sin hser. 

Kong Inge fdr nordover; men Haakon jarl med en del av hseren f6r syd 
til HaUand og kom over dem, som vogtet skibene i Nisaa. Der faldt 30 mand 
av bagleme, men de andre flygtet op paa land. Der faldt Arnbjem Trold. 
Jarlen tok alle baglemes skibe og likesaa Bokaskreppen til biskopen; de 
brsendte nogen av dem; nogen tok de med sig. Derefter f6r de tilbake til 
Viken. Der tok jarlen landskylder. Siden f6r ban om hesten nord til Bergen. 
Kong Inge drog nord til Trondheim. Bagleme hadde sendt Asbjem Kopp og 
Tordalde Skinring med fem skuter* nord paa Mere for at speide. Da de saa, 
at birkebeineme seilte forbi Stim', rodde de nordover. Men da birkebeineme 
saa det, rodde de efter dem og jaget dem hele dagen. Nogen rodde ind til 
Tingvold K Der var Outtorm Tvare, som hadde hat syssel der. Birkebeineme 
jaget dem op paa land. Der faldt Outtorm og en del av bans sveit Sent 
paa kvelden la Asbjem Kopp og bans msend til ved Solskel ^ Men om natten 
kom birkebeineme over dem, jaget dem paa land og holdt vagt rundt een. 
Om morgenen ransakte de den og drsepte de aller fleste msend; men Asbjem 
og nogen andre kom sig unda. Derefter f6r birkebeineme nordover og tok 
6n eller to av baglemes skuter ved Agdanes og f6r saa ind til byen. Men da 
bagleme saa det, forlot de byen og tok veien op over broen og videre over 
Selabu og derfra est over Skaancy-igeld * til 0sterdalene. Derfra f6r de over 
igeldet og Hedemarken og til Oslo; flere sat dog paa Stor-een^ nsesten til jul. 
I julen var de alle i Oslo. Den vinter var kong Inge i Nidaros og Haakon jail 
i Bergen. De bagler, som om hesten blev jaget paa land ved Nisaa, fik en 



^ Avalsnes paa Karmeen. — * Peder Claussen har: to skuter. — ' Fjeidet Stemshesten, 
grsnsen mellem Nordmere og Romsdalen. — * Tingvold i Nordmere. — ' paa nordsiden av 
Stabben i Ede prestegjeld i Nordmere. — * Mellem Selbu (Selabu) og Guldalen i Sendre Trond- 
hjems ami — * Helgeeen i Mjesen. 
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meisommelig terd. De kom frem til Ljodhus ^ en kveld. Der laa birkebeineme 
med to skuter. Hallvard Lidarfakse var hevedsmand for dem. De visste ikke 
ord av det, for bagleme kom over dem og drsepte de aller fleste av dem, 
undtagen dem, som lep paa sjaen, og dem, som var oppe i byen. Bagleme 
tok skibene og rodde op i aaen belt til Naustdalsfos *. Der satte de skuteme 
op og brendte dem. Selv for de op paa Marker og nord over Eidskogen til 
Oplandene og traf kongen i Mjesen. Hallvard Lidarfakse undkom, ti ban 
hadde vseret oppe i byen. 

17. Straks over jul for sysselmaendene i sine sysler. Philippus av Veigen 
hadde BorgesysseL Han lot gjere to skuter, Ambjem Kopp [paa Polio] 6n [1206] 
skute, Toralde Augessen 6n skute [i Oslo], Orm Lange 6n paa Odinsey', Tor- 
stein Tjov 6n [paa Sotanes]^ Jon Drotning to skuter ved elven, Qudolv paa 
Blakkastader * og Ounnar Aasassen [i Lider] * to, Reidar sendemand to [i Dravn] ^ 
Philippus jarl to, Tord Dokka 6n, Hundolv Hetta og Oimne Lange to skuter i 
Skidan ^ Oyrd Beinteinssen to [i Visedal ^ Simon Kyr og Ragnar Gumalssen 
to i Bevja ^® og Amtor Foka to i Bergheimsherad ^^]. lalt blev det gjort 22 
skuter; men kongen flk nsesten alt mandskapet til dem. Jon Drotning hadde 
S3rssel est ved elven ^*« Han for om vinteren med en sveit av msend og kom 
til en bonde, som het Traand; ban hadde en fager kone. Jon kaldte dem til 
samtale oppe i et loft. Hustruen gik forst ind og derefter Jon; derefter snudde 
ban sig mot bonden, stette ham ut og laaste deren. Men da bonden paatalte 
det, reiste Jon usand sak mot ham, lot ham gripe og binde til halen av en 
best og lot ham saaledes dra ned til skibet sit Han leste sig med en halv 
mark guld og maatte vsere glad til. Syv naetter efter tok Jon veitsle paa 
Fors0la^> og gik tidlig en morgen op til kirken selvanden. Men Traand laa 
med syv andre msend kort derfra og saa, hvor ban for. De top da til kirken 
og ind i den. Men Jon lep ind i sanghuset Traand skjet et spyd efter ham 
og saaret ham. Jon top da ut gjennem sanghusderen og Traand efter; de 
faeldte ham ute paa en aker, og Traand hug hodet av ham. Jon blev fort til 
Konungahella og jordet i klosteret der ^^ ; men Traand for til birkebeineme. Gtum- 

^ Lodose ved Gdtaelven i Vestergdtland (nu Gamla Lodose). — ' Kaldes i det andet haand- 
skrift Dalforsnaust Det er rimeligvis Trollhattan, som menea. — * Onse i Smaalenene. — 
^ Halveen Sotenes i Bohuslen. — * Blakstad i Aiker. — ' Lier nser Drammen. — * Det inderste 
av DrammensQorden og mundingen av Drammenselven. — * Kjepstaden Skien. — * Gjerstads 
og Sendeleds sogner ostligst i Nedenes. — '^ BafverAen ved Udevalla i Bohuslen. — " B«nim 
ved Oslo. — " Gdtaelven. — " Forshella kirke i Bohuslen, litt syd for Udevalla. — ^^ August- 
inerklosteret (Kastelle kloster) i Konungahella. 
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bj0m, Jons bror, og Salve Disessen hevnet ham siden og drsepte elleve msend 
og hug foten av syv^ 

18. Bagleme f6r syd gjennem Viken helt til Konungahella og kom dit nser 
midfaste '. Der kom alle skuteme. Siden fdr de med skibene nord i Viken og 
kom til Tunsberg tirsdagen i sidste uke i fasten ^ Birkebeineme hadde da 
faat nys om skibsbygningen deres. De taenkte, at bagleme var faret ut av 
landet, siden de hadde tat veien estover. Men bagleme f6r lang^edag* fra 
byen over til Odinsey og kom anden dag paaske til Orindhoimesund ^ Derfra 
seilte de fredagen vest til Torsey ^ lerdag til Portyrja ^ og sendag til Esjunes- 
eene^. Da var hele hseren kommet sammen. De hadde 22 skibe. Kongen 
sa, at han vilde nord i landet De hadde sendt skuter i forveien, mellem dem 
Simon Kyr Ragnarssen og Amtor Poke i Bjargheimsherad * paa 6n skute. 
Men det var ymse meninger, om denne plan var raadelig. Tirsdagen efter f6r 
kongen til Randarsund ^®; men Orm Lange, Ragnar Gumalssen, Ounnar Aasas- 
S0n og Benedikt av Gumanes laa efter ved Esjuneseene med fire skuter og 
vilde ikke fare. Da spurte de, at Torgils Pudhund ^^ var faret nordover og hadde 
drat meget leding sammen inde i Hvinesdal ^'. De seilte da videre f0r dag og 
kom tidlig paa dagen nord til Hitr ^*; da spurte de, at Torgils alt var drat nord- 
over med ledingen. De rodde straks efter dem; da de kom til Pokstein ^S saa 
de, hvor byrdingene f6r. Da byrdingsmaendene saa skuteme, stevnte de ind 
i Rekuvaag ^^ og top op der; men bagleme tok ledingen og f6r om kvelden tU 
Eikundasund ^^ 

19. Da bagleme hadde ligget i Eikundasund, seilte de derfra om torsdagen ^^ 
nord forbi Jsederen til Hvitingseene ^^ og kom om kvelden nord i Karmsund. 
Det var da saa merkt, at bare faa skuter fandt leden ind i sundet; en del av 
hseren hadde seilet ind i PylingsQord ^* og kom ikke ind i Karmsund, tor det 

^ Avsnittet om Jon Drotnings ded felger i den kortere tekst efter kap. 17; men hos Peder 
Clau880n like efter avsnittet om skibsbygningen. — 'lite mars 1206. — ' 28de mars. — * 31 te 
mars. — ' Vrengen mellem Netera og Tjeme syd for Tunsberg. — * Halveen paa sydsiden av 
ViksQorden i Tjelling prestegjeld ved Larvik. — ^ Porter havn sendenfor Kragere. — ' Hesnes- 
eene i Fjsere prestegjeld i Nedenes. — * Bserum ved Oslo. — '® Randesund i Oddemes preste- 
gjeld ved Kristianssand. — ^^ D. e. tevehund. — " Kvinesdal i Lister og Mandals ami — 
" Hiteraen ved FlekkeQord. — ^* Holmer utenfor Sokndal, sydligst i Stavanger ami — " Reke- 
Qord ved Sokndal ladested i Stavanger ami — ^* D. e. Ekersund i Stavanger ami Hos Peder 
Claussen heter det saa: «Siden seilede han (d. e. Erling Steinvseg) nord til Moster; der holt han 
Ting eller Gemein med sit Folk, og spurde dennem tilraads, om han skulde ferst drage til Bergen, 
eller straks nord til Trondheim*. — ^^ 13de april 1206. — '* Utenfor BuknQorden i Stavanger 
amt. — • '* Feresljord ved estsiden av Karmsund. 
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led paa kvelden. Derfra rodde de nord i Siggjarvaag^ og holdt der stjrre- 
mandsstevne og talte, om de skulde ta veien til Bergen eller Isenger nord. De 
spurte, at Haakon jarl var i byen og ikke hadde nys om dem; de fleste var 
derfor meat fUse paa at fare dit Reidar sendemand talte imot og sa, at det 
var raadeligere at stevne dit, hvor kongen var. Dette raad blev da tat, og de 
laa der den dag og natten med. Sendagskveld fdr de nord til Skaalavik*; 
derfra sendte de to skuter ind til Oravdal *. De tok der nogen mellere og forte 
ut til hseren. De fortalte, at jarlen nu hadde faat nys om dem, og at alle by- 
msendene var samlet paa Kristkirkegaarden. Det blev da stor raadslagning. 
Kongen var ftis paa at fare til byen. Men Reidar raadet fra, og hans raad 
blev ftilgt. De satte da sell og styrte utenom Valanes* og forbi utsiden av 
Penring ut paa leden. I Vikingavaag ^ fandt de tre av birkebeinemes byrdinger 
og drsepte nogen msend paa dem; men somme lep op paa een. Mandags- 
kvelden la bagleme til i Skutusund * og laa der om natten. Nogen av dem gik 
op til gaarden og sa, de var birkebeiner, og spurte om tidender. Bonden svarte, 
at ban hadde fserget brevmsend til kong Inge til Vaagsey \ og sa, hvor de vel 
var om natten. Bagleme fdr straks og drsepte dem og bragte brevene til 
kong Erling. I dem stod det, at Haakon jarl sendte sin bror Inge sin hilsen 
og bad ham ta sig ivare, ti bagleme for S0ndenfra, og han visste ikke, hvor 
de vilde stevne. Men de hadde litet folk og faa skibe, saa han trsengte ikke 
at vsere rsed for dem. Tirsdagen^ rodde bagleme nord til Anger ^ Da kom 
det saa sterk mother, at de byrdinger, som seilte mot dem, hadde to rev. Da 
flk de spurt nyt fra Borgund, at det var drat sammen meget leding der, og at 
det blev bygget en tyve-sesse. Onsdagen gav de sig paa vei dit, men det 
blaaste en saa hvas nordenvind, at alle skibene blev drevet tilbake, saa nser 
som Philippus Jarl med fire skuter, og de kom ikke til Borgund fer om natten 
og drsepte 18 msend der; de tok ledingen og brsendte langskibet Torsdag 
rodde kongen nord til Yksncy '® og laa der om natten. De spurte da nord fra 
kaupangen ^\ at kongen skulde gifte sin sester Sigrid med Torgrim av Ljaanes, 
og at det bryllup skulde holdes om fredagen; likesaa herte de, at birkebeineme 

' Siggevaag paa estsiden av Bemmelaen. — ' Skaalevik straks sendenfor Kvarven ved Ber- 
gen. — ' Straks sendenlor Bergen. — * Sydspidsen av Askeen (Fenring) ved Bergen. — * Vikinge- 
vaag paa sydestsiden av Bsrtneseen i Evindvik prestegjeld sendenfor utl0pet av Sognefjorden. -— 
* Muligens Skatesund mellem Rugsunde og den estlige del av Bremangerland (skjent den nu- 
veerende uttale av navnet taler derimot). — ^ Vaagsey sydligst i Selje prestegjeld t Nordfjord. — 
^ ISde april. — * Havn paa estsiden av Sande i Sunnmere. — ^^ 0ksn0 vestenfor Hare i 
Harams prestegjeld paa Sunnmere. — " D. e. Nidaros. 
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hadde bygget et langskib i Ve0y K Dit sendte de Philippus av Veigin og Tord 
Dokka med to skuter; men selv rodde de nord til L,yngvasrK Philippus kom 
til Ve0y om kvelden og la til i den ytre vaagen; birkebeineme hadde en skute 
i den indre vaagen. Bagleme flk tak i faa msend der, men de tok ledingen 
og brsendte skibene. De var der om natten. Predagen om kvelden blaaste 
det op en kuling; bagleme heiste da sell og seilte nordover om natten '. Da 
de kom til Sveggjadarsimd ^ blev veiret hvassere, saa de tok et rev i seilene. 
De laa om dagen ved Ve0y, flk sig mat og holdt raad. Da sa Ambj0m Jons 
S0n og Reidar, at det bedste raad var at bie paa de andre; ti to skuter var 
efter syd i Pjordene, og Philippus og hans msend var heller ikke kommet efter. 
«Bedre tykkes det mig,» sa kongen, «at komme med 14 skuter til byen i nat 
end med dobbelt saa mange imorgen.» Da de hadde rustet sig, gik de 
til sine skibe, heiste sell og kom indenfor Agdenes om kvelden. Der blev det 
avtalt, hvorledes de skulde Isegge til byen. Lodin stallare talte da og sa, at 
det bedste raad var at fare ind til byen og Isegge til ute ved 0rene like overfor 
QUdeskaalen^ og gaa op, hvad motstand de end mette. «Det er bedre at falde 
med drengskap end at raeke her langsmed landet Isenger; og hvis vi flygter, 
er det dog at vente, at baade birkebeiner og b0nder vil jage os. Men det kan 
vsere, at de ikke har nys om os og ligger der d0ddrukne; ti det er rimelig, at 
mange ikke har sparet paa at gj0re sig drukne av mj0d og vin, nu da det er 
nok av begge deler. Kongens sveit og hans merke skal fare op gjennem det 
vestre strsete, og jarlen og Ambj0m gjennem det nordre strsete ; men Amtor 
Poka og Simon Kyr* (de hadde ett skib) skal ro til aaen og ta imot, om folk 
vil sv0mme over.» Det var om kvelden, da det tok til at m0rkne. De seilte 
da ind efter Qorden. 

20. Haakon jarl hadde i Bergen latt skrive tre breve til kongen; det stod 

(1206] cl^ sanmie i dem alle. Det ene brev tok bagleme, som tor er nsevnt Det 

andet var kommet til kongen, men det tredje kom for sent Lerdag^ om 

kvelden kom brevet til kong Inge. Han laeste det op og S3mte det til h0vdin- 

gene. De blev enige om at blaase hele haeren ut til Oildeskaalen om kvelden; 

* Vee i Romsdalen, i middelalderen en liten kjepstad. — ' I Akere prestegeld i Romsdal. — 
' I det ene haandskriit ielger to ssetninger, som i sin nuverende sammenheng ikke gir mening: 
«De kunde ikke ransaket bsren, te det var blit lyst Jon Angrad hadde v«ret i hans sveit* — 
* Ved een Sveggen paa utsiden av Averay i Nordmere. — ' Miklegildets eller Korsgildets hus, 
hvor ogsaa b3rtinget holdtes. — * Peder Claussan har rigtig: Simon K^. De andre haandskrifter 
har: Simon Ukse (Okse). — * 22de april 1206. 



24 





HAAKONS, GUTTORMS OG INGES SAGA 



men da Torgrim ilk vite det, bad ban kongen, at ban ikke skulde spilde gjeste- 
budsglaeden. Han sa, at ban selv skulde greie det slik, at det var paalltlige 
vagter, og at bans egen sveit skulde vaake under vaaben ; bagleme turde ikke, 
sa ban, fare til kaupangen, saa mange folk som der var samlet Kongen og alle 
bans maend var meget drukne og lot sig avtale fira at blaase bseren til sam- 
ling. De sat laenge og drak. Men de, som boldt vagt, Sigvalde Karls sveit, 
sa, at de ikke hadde mere pligt til at vaake end de andre, og drak sig ufsre. 
Det blev da ikke boldt nogen ordentlig vagt eller ransakning. Kongen sov i 
Sigurd Svserdages gaard. [Sigvalde Karl hadde vagt foran derene med sin 
sveit; men de var drukne som de andre. Torgrim av Ljaanes sov i samme 
gaard, som kongen var.] 

21. Bagleme seilte ind efter Qorden forbi Pladka^ og langs Oaularaasen* 
nsBsten til Den. De la da seilene ned og rustet sig. Da kom det mot enden 
av natten en stor iling med sne og tykt morke. De greide da med roningen 
og rodde, som avtalt var. Ambjem og bans msend rodde til aaen; men da de 
kom til osen, vilde Ambjem ikke Iscgge op, men Simon og nogen av sveiten 
vilde; de var nser kommet i slagsmaal; men dog ilk Ambjem raa, saa de 
ikke la opi elven. [De andre skibene la til ute ved 0rene ; og da de kom nsr 
land, la de aarene op og lydde; men alt var stilt i by en. Derefter satte de 
nogen av sine msend i land og lot dem gaa £rem til Oildeskaalene; men de 
merket ikke til folk der. De f6r da tilbake til skibene og sa, at det ingen folk 
var i bodene. Saa rodde de til land] og lop overbord, saasnart skibene Igendte 
grund, bver fra sit rum, og f6r op i byen, slik som det var avtalt Men alt var 
stilt og rolig. [Bagleme samlet sig i kongsgaarden; der begyndte de at blaase 
og rope bser-rop og f6r saa med rop og stort gny ned gjennem byen. De 
ringet med stormklokken og drsepte vagtmsendene, som sov i taamet'.] Der- 
efter f6r de igjen utefter over akrene ovenfor byen. Der faldt nogen msend, 
som badde tat flugten fira byen. Kong Inge sov bos firillen sin og badde bare 
faa folk bos sig. Da det ferste bserrop kom, vaekket kvindfolkene ham, men 
kongen vaaknet sent og sa naesten i 0rsken: «Hvad? bvad?» «Herre,» sa de, 

* Gaarden Flak i Byneset ved Trondhjem. — ' Nu Byaasen ved Trondhjem. — * I den 
kortere saga lyder slutningen av dette avsnit: «Den anden avdeling av heren landet ute ved Orene 
og lap overbord, saasnart skibene kjendte grund, hver fra sit rum, saaledes som det var avtalt Det 
blev da blaast herblaast Men alt var stilt og rolig. De f6r med skrik og rop op gjennem strstet 
brst husene ned og kom belt op i Krisfkirkegaarden. Endnu var det ikke faldt nogen.> — 1 det 
Mgende er teksten ordnet vsesentlig som bos Peder Claussen. I den kortere saga fortaelles fisrst 
om Tord Finngeirsbrors og Torgrim av Ljaanes's fald og saa om kongen. 

4 — Nofvea keiic«««ca«r. IV. 
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cdet er kommet ufred i byen.» Da lap ban op og til deren og herte braket 
Han lap da dit, hvor husene xnettes, og op paa taket og laa der, mens haeren 
f6r ut om gaarden. Men da det blev stilt paa strartet, top ban ned paa bryg- 
geme og ut i aaen. Der laa nogen skibe for anker, og stremmen drev ham 
til dem. Da losnet Unbroken bans og kom rundt strengen. En mand paa 
skibet ropte til ham: «Hold ikke strengen, mandt Par heller din veit» Kon- 
gen taug stille; men kj0bmanden stak efter ham med baatsbaken, saa ban 
kom l0s fra tauget Da tok kongen paa sv0m. Ved denne tid kastet en 
msengde msend sig i aaen, nogen f0r kongen, nogen efter. 

Bagleme f6r da anden gang indover gjennem strarteme, og da faldt mange 
msend. Tord Pinngeirsbror faldt f0rst utenfor sin gaard i nedre strsete. Der- 
efter fandt bagleme paa 0vre strarte Torgrim av Ljaanes selv Qerde og draepte 
tre av dem. Men da bagleme l0p over dem, kom Torgrim sig bort og var 
meget saaret Sigvalde Karl verget sig selv niende i Sigurd Eikerunns loft, og 
der faldt de alle. Bergsvein Lange, kong Inges merkesmand, faldt ogsaa. Men 
da bagleme gik fra ham, tok nogen koner merket fra beltet bans og gjemte 
det Kolbein Bekk og to andre blev overfaldt paa strartet ved Oregorius- 
kirken og faldt der. Kolbein faldt i kirkegaarden. 0yvind P0yke faldt selv 
ottende paa Akeren^ og Kolbein Strinev selv femte paa nordre straete. Hall- 
vard Lidarfakse og to andre faldt paa straetet ved Korskirken og Jon Skekke alene 
i et loft nedenfor torvet Birkebeineme hadde samlet sig, ute paa Akeren var 
naer flrti mand. Der var Sigurd Skjaalge, Torgils Skokk og Torfinn Lursvein. 
De l0p ind i byen og faddte i geileme' en av bagleme, som bet Stjrr, og paa 
straetet en anden, en islaending, som bet Kolskjegg. Birkebeineme l0p da til 
gaardsledet i den gaard, hvor Sigvalde Karl blev angrepet; men hele gaarden 
var fiild av bagler. Gudolv av Blakkastader ' snudde ut i gaardsledet, skj0t 
skjoldet foran sig og stak med sverdet; det kom i panden paa 0mulv neden- 
for staalhuen. Da flygtet birkebeineme sin vei. De allerfleste kom sig ind i 
Kristkirken. Men 0mulv hadde l0pet i aaen og blev fUndet paa den anden 
side. Nogen koner sa bagleme, at kong Inge var i Mariakirken. De l0p da 
dit og hug sanghussvilleme over. Kirken blev da lukket op. Derinde var to 
sysselmaend, Olav av Ljaarander^ og Ivar Dynelaus og syv andre. Olav blev 

' D. e. Kalvskindet — ' Ved siden av Akeren (eller Kalyskindsakeren) gik en indhegnet vei, 
torn kaldtes Geilar, nu Geilann (mellem det nuvserende torv og Hospitalet). Oldn. geil tkloit 
vei mellem heider*, bnikes i det hele i flertal om en smal vei mellem gjsrder o. 1. — * Gaarden 
Blakstad i Asker. — * Gaarden Leraanden i Buvikens sogn ved Trondhjem. 
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skutt utenfra med en pil i eiet; og alle blev draept I Olavskirken var Bjaalve 
Skinnstak selv trettende; de blev alle draept I Andreasldrken var Baard Staalpe 
og tre andre; ban blev hugget og verget sig paa det mandigste; tre av dem 
blev draept; haanden blev hugget av den Qerde. 

Kong Inge svemmet over aaen og gik op i bakken. Der faldt han og 
magtet ikke at gaa laenger for kulde og medighet Da saa han Ivar Pljoda- 
koll fare opover. Kongen sa til ham: civar, fajselp migt» Han svarte: <Jeg 
faar nok hjaelpe mig selv fiarst, om jeg kan,» og gik bort Litt efter kom det 
igjen maend fra aaen; fbran dem gik Reidulv Baardsbror. Han gik op til 
kongen og sa: cEr du der, herre?» cSaa kaldte I mig igaar^^ svarte kongen. 
cDet er I endnn, og det skal I vaere, saalaenge vi to lever,» sa Reidulv. Han 
tok ytterkappen av sig og svepte den om kongen; saa tok han slgeteme og 
kastet over akslerne og bar kongen paa ryggen sin. Saaledes kom de sig op 
paa Skysaas \ Der flk kongen best, slaede og klaer, som de traengte; ti Reidulv 
hadde ikke mere end skjorte og hoser. Reidulv f6r med kongen ind paa Strind« 

[Skule kongsbror vaaknet ved at here gny og larm ute, og da han saa ut 
av vinduet, saa han baglemes merke fEure forbi, og en kvinde sa heit: «Bag- 
leme vilde ikke skynde sig saa med at dra forbi denne gaard, om de visste, 
at kongens bror var derinde.» Da bagleme var kommet forbi, lop Skule ut 
paa straetet og kom sig ned til aaen ved at gaa snart gjennem gaardene, snart 
under husene. Der fandt han Jon Usle med flrti birkebeiner, som hadde faat 
tak i nogen faerger og baater. De f6r over aaen og op i Kleppabu; der fandt 
de kongen med hundrede mand, birkebeiner og bander, som hadde sekt til 
ham. Kongen og bans bror blev meget glade, da de mettes. Outtorm kongsbror 
lap under et bus og gjemte sig, og da bagleme holdt op med at ransake, kom 
han ind i Mariakirken og holdt sig s^jult der sendagen over. Om mandagen 
gav korsbredrene ham en korkaape, ftilgte ham op over broen og gav ham 
hester, vaaben og folk. lalt blev naer 90 birkebeiner draept. 

En bagling jaget paa straetet en birkebein; han sekte til kirken, og baglin- 
gen draepte ham ved kirkehjemet; men da han var faldt, saa ban, at det var 
bans egen bror; han kastet da sverdet fra sig og bar sig ilde.] 

Om sendagen, da det var blit lyst, skiftet bagleme byen mellem sig i fire 
deter og like ens haeren for at ransake den. Kongen hadde en sveit og fik 
den 0vre del av byen, Philippus jarl den anden, Ambjam og Gudolv den tredje, 
Og Reidar og Philippus av Veigin den Qerde sveit Philippus og Tord var da 

' Nftvnat tkrivM ogtaaSkufaat og yar en au forrrundet saard i Strinden (^trind) Ted Nidaiot. 
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koxnmet sendenfra samme morgen til byen. Da blev husene brutt op. Der 
andtes da mange maend; de fleste blev tat og drsept. De tok ogsaa meget 
gods der. Mange gik da til skibene. Da blev de skibe, som de vilde ha med 
sig, sat frem. Kongen tok Quldbringen, jarlen Gjesteskaalpen \ Ambjem Darr- 
hetten ', Reidar Lyrten ', Philippus av Veigin Ognarbranden ^ og Gudolv og bans 
msend et skib. Klaadan ^ Elften ^ et tredje skib og nogen skuter brsendte de. 
Bagleme laa hver nat ute ved borgen, men om dagen arbeidet de med at faa 
skibene fserdige. Onsdag blev byttet baaret ut i Oildeskaalen; torsdag, firedag 
og lordag blev det delt Der var tre himdrede ringbrynjer foruten brynhoser. 
Alt ialt var det overmaade meget gods, saa at ingen ilk mindre end tre eller 
fire mark. 

22. Kong Inge f6r fra Strinden den evre vei til Oauldalen. Det drev da 
meget folk til ham, baade av dem, som var kommet imda, og av bondehaeren, 
saa at han hadde mer end tyve himdrede mand. Han t6r da ind til byen. 
Mandagen^ la bagleme ut til Holm og tirsdagen til Agdanes. De hadde tat 
med sig fra byen alle de folk, de kunde fsa, og fdr sydover langs landet Det 
blev da budt ut leding, og de tok hver mand, som de fik. Derefter rodde de 
til Stim. Da Haakon jarl spurte disse tidender, rustet han sig straks og fdr 
nordover. Da han kom forbi Stad, rodde han paa et skjser og bret skibet, saa 
15 mand druknet De andre skibene kom til og berget folk og gods; men 
skibet blev latt efter. Jarlen fdr videre nordover, men da han kom nordenom 
Stim, seilte han nordenfor den vanlige seilled. Bagleme laa ved Markarholm'; 
men da de saa jarlen komme seilende, rodde de nordover og stevnte iveien 
for dem indenfor Langeysimd K Jarlen la til i Sveggjadarsund ^^ Da de saa 
baglemes skibe, tyktes de ikke at ha folk nok til at strides med dem og rodde 
nord paa Qorden belt til Hamrasimd ^\ men bagleme rodde efter dem. Da 
stevnte birkebeineme ut til JEdey ^'. Vinden gik da om til vest, saa de kunde 
bruke sell, og bagleme snudde om. Jarlen fdr nordover, men bagleme syd til 
Bergen. I borgen sat da Sverting, Tord Brase, Ivar Guse og Eirik Makse ^'. 
Bagleme var i byen om dagen, men sov paa skibene om natten og hadde 



^ D. e. gjestenes «8kalp» eller tsverdskede*. — ' D. e. «8p7dhfletten»? — * Betydningen av 
dettenavneruviss. — ^ D. e. nedselsskibet — * Navnet henger, tynes det sammen med kliL5i 
«kl0e»» en slags sygdom. — * D. e. «svanen». ^-* * Iste mai 1206. — ' Sandsjrnligvis Mar- 
holmen, ner fastlandet, omtrent ret i syd for Kvitholmens fyr, litt estenlor Stemshesten. — * Ved 
Langeen, omtrent midt paa Avereens ytre kyst — *® Indenfor cien Sveggen, nser nordspidsen av 
Aver0en. — " Nu Hammersund, indenskjersleden langs den sendre del av utsiden av Tusteren. — 
" Edoy, i prestegjeldet av samme navn paa Nordmere. — " Han kaldes ogsaa Eirik i Nisse. 
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meget folk. Orm Lange kom estenfra til Bergen med Margreta kongsdatter, 
Philippus av Veigins kone. Litt efter holdt han og hans sveit vagt sammen 
med Benedikt av Oumanes, som ogsaa var kommet estenfra. De kom op paa 
bakkeme med sveitene og holdt vagt der. Da borgmaendene saa det, lop de 
lied mot dem; men bagleme vek imda. Der faldt Orm Lange. Ofte haendte 
det sent om kvelden, naar bagleme blev drukne, at de lop op til borgen. 
Da blev sonmie saaret, somme draept 

23. Haakon jarl rustet sig til at fare nordenfra omkring gangdagsuken K 
Det blev da reist skibe i kaupangen. Jarlen fdr sydover, da han var fserdig, 
og hadde 5 langskibe og 13 skuter. Men da han kom syd om Stad til Hind- 
0ene\ lot han alle de sterre skibene bli efter og tok med sig de av mand- 
akapet, som var Igsekkest. Han sendte Andres Dritljod og Benedikt Tjov til- 
bake og bad dem sksmde sig nord til Trondheim, men selv fdr han sydover 
med skuteme. Bagleme hadde to skuter i Mjadmarsund'; dem styrte Martein 
Sodde og Kolbein Sn\j0rred« Jarlen rodde nordfira over Sognsjeen. Da rodde 
ogsaa bagleme sydover. Men jarlen satte efter dem i Keilustraum \ Der rodde 
Kolbein op paa et skjser; jarlen og hans msend tok skuten og draepte de fleste 
av mandskapet Martein bar bud om dette til byen om kvelden. Jarlen la til 
ved Haa0y^ og om natten rodde de ind til AmarQord^ Der ryddet de ski- 
bene, men gjemte skibsredskapen og satte folk efter til at passe paa den. Selv 
gik de syd over Qeldet og kom den anden nat til [borgen med 600 mand ^. 

Bagleme .hadde stillet op alle sine maend for at ta imot dem. Kongen var 
oppe i Mariakirkegaarden. Oppe i Kopren^ var det sat gjaerder der, hvor 
husene holdt op ; og indenfor var det meget folk. Jarlen og Philippus av Veigin 
var ovenfor Nikolaskirken og hadde der en anden fyiking. Om morgenen taltes 
deved. [Bagleme sa til birkebeineme i borgen: cEr nu den biske himden 
deres* kommet til dere?» De svarte: «Vor jarl er kommet Ta eder nu vel 

^ I haandskriftet staar ved «femukeni-tiden». Da paaske alt var forbi 2den april, maa femukers- 
liden betegne den 5te uke efter paaske, eller gangdagsuken, d. e. den uke, hvor Kristi Himmelfarts- 
dag er torsdag; gangdagene var sserlig navn paa mandag, tirsdag og onsdag i denne uke. — ' Ved 
Atleaen i Askevold prestegjeld i Send! jord. — * Mjemensund mellem Mjemen og Sande i Gulen. — 
* Kilstremmen i Lindaas i Nordhordland, mellem Fosen-een og fastlandet — * Haae, sendenfor 
Alverstremmen i Hammer prestegjeld nord for Bergen. — * AmeQord i Haus prestegjeld, Nord- 
hordland. — ^ Haandskriftet har Bergen, hvilket synes at vsere gait; Peder Claussen har her vistnok 
det rette. — * K6pr var navn paa den del av Bergen, som strakte sig oppe under bakkeme ved 
Fleifjeldet, bak Sverresborg og henover mot Sandviken. — * «Eders biske hund,> som Peder 
Claussan har, har rimeligvis i originalen v«ret et ordspil med galinn, som kan betjrde trasende, 
▼oldsoms, men ogsaa var jarlens tilnavn. 
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i vare, baglert» Bagleme sa: cKanske skorter det paa mat deroppe paa bor- 
gen. Kom ut til os, birkebeinert Her i byen er mat nok.» «Vi vil saa gj0re,» 
svarte birkebeineme, cidag bar vi taenkt at spise dugurd med eder i byen.» ^]. 
Bagleme hadde mere end tyve hundrede mand og alle vel rustet Birkebeineme 
hadde seks hundrede. [Da formesseme var sunget, gik Haakon jarl ut fra borgen 
med hele sit mandskap og Peter Steyper med ham]. De hadde to merken 
Peter Steyper fdr med det ene; han tok den 0vre vei mot jarlen. Haakon jarl 
gik med det andet ned mot Kopren. Saasnart hserene kom sammen, flygtet 
Philippus ned i byen med sine msend, nogen ut efter strsetet og nogen ind eften 
Haakon jarl gik til og lot plankegjserdet br^rte ned. Da vek bagleme ogsaa 
der. Bagleme hadde i Nidaros tat Torfinn lursvein og luren Andvaka, som 
kong Sverre hadde hat Kong Erling bad ham blaase, straks jarlen gik ned* 
Men han fik ikke 1yd i luren, og det kom ingen hserblaast op. Birkebeineme 
sekte nedover gjennem gaardene og m0tte ingen motstand; hele maengden flygtet 
Da de fdr ned forbi Mariakirken, sa Torfinn lursvein: «La os lope ind i kirken, 
herret» Kongen lop dog Isenger end Torfinn. Men Torfinn og mange birke- 
beiner top ind i kirken. Men da jarlen kom ned paa kirkegaarden, lop birke* 
beineme ut fra kirken mot ham. Da blaaste Torfinn i Andvaka, saa det gjal- 
det i alle steinvseggene. Paa Lavranskirkegaarden faldt Tord Dokka, Benedikt 
av Oumanes og Ounne Lange. De fiygtende fdr da ned gjennem Mikle* 
gaarden. Men da de kom ned til gaardsledet, blev det stor trsngsel; der faldt 
mange, og den ene laa ovenpaa den anden, saa det blev en stor haug. Jarlen 
kom lopende til, klev over haugen op paa husene og gjennem loftene ned 
paa bryggeme, men hadde faat store saar. Birkebeineme gav sig da til at 
hugge i haugen. Da sa en mand: cHug ikket Det er vore maend.» Da lot de 
vaere at hugge, og bagleme tok tilbens, det bedste de kunde. Mange kom sig 
da unda, men mange faldt. Bagleme lop ut paa skibene, men birkebeineme 
ned paa bryggeme og tok landtaugene og drog skibene til sig. Men bagleme 
verget sig, ogj begge brukte alt, hvad de hadde, til vaaben Bagleme hug 
landtaugene over og kom sig paa den maate ut og berget mange av sine maend^ 
som hadde lopet paa sjeen. Bagleme la da ut paa Vaagen; men somme satte 
over til Mimkebryggen og tok ombord dem av sine maend, som hadde lopet 
ut av byen. 

^ Den koftere Mgatekgt har baie: Baglenie bad bitkebelnerne gsa ned. Birkebeineme smier 
at detes dugurd var nede 1 byen, og at de visst skulde komme. 
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Derefter rodde bagleme ut av Vaagen og nordover langs landet og ind i 
AmarQord. Men de maend, som jarlen hadde sat til at vogte skibene, hug 
dem isund, da de saa bagleme komme» og lap tilskogs og gjemte sig. Da bag- 
leme kom, tok de skibene, drog dem op og betet paa dem, men nogen lop op 
i skogen for at lete efter skibsredskapen og fandt det meste av den. 

De rodde nordover om kvelden med skuteme, fert av Philippus av Veigin. 
Men storskibene blev efter i Vikingavaag. De blrkebeiner, som fdr nordover 
med storskibene, hadde ikke giddet ro forbi Stad, men laa ved Sild ^ og bidde 
paa ber og hadde sendt en seksaering syd til Ulvesund' for at holde utkik. 
Da speideme saa flaaten komme, rodde de nordover og fortalte sine msend, 
at tretten skuter kom roende sandenfra, og at det var de samme, som jarlen 
hadde hat sydover. De kastet da tjeldene av sig og rodde ind paa ^orden; 
men de saa snart, at de andre stevnte efter dem, og at det ikke var skjolder 
ved stavnene. De tyktes da vite, at det var ufred, og rodde ind til Molde- 
^orden*. Men skuteme sekte fast efter dem. Da birkebeineme kom til land, 
lep de op, men nogen stupte i qaen. Skuteme kom snart mot dem. Bagleme 
lep i land og satte efter dem. Der faldt Andres Dritljod og nser to himdrede 
birkebeiner. Bagleme tok da skibene og det, som var paa dem; de ilk der 
meget bytte. Derefter fdr bagleme sydover igjen og traf kongen i Vikingavaag. 

24. Haakon jarl fdr fra Bergen, straks han spurte, at bagleme var faret 
nordover; han var raed for, at bagleme skulde state uventet paa dem. Jarlen 
fdr op gjennem Borgarskar^ ned til OsterQorden og derfra op paa Voss, og 
videre over RaudaQall^ ned i Lserdal i Sogn; derfra fdr han op paa Valdres 
og til Oudbrandsdalene og videre over DovreQeld til Trondheim; der fiandt han 
kong Inge. 

Erkebiskop Eirik kom tilbake til Norge, som ter er skrevet, og hadde 
mistet sit S3m. Han sat paa stolen i Nidaros to hele vintrer. Men paa den 
tredje vinter bar han den sak frem for korsbredrene, at han vilde gi op stolen 
og la en anden vselge til erkebiskop. Der blev da holdt mange stevner om, 
hvem de skulde ta til erkebiskop. Da sendte erkebiskopen msend 0st i Viken 
til Oslo. Tore, S0n av Qudmund Plate, var da korsbror i Oslo. Erkebiskopen 
sendte bud til ham, at han skulde konmie til ham. Tore n0lte ikke med feer- 
den, men fdr nord til Trondheim, da det blev vaar. Da han kom til erke- 



^ 0en Silden paa vettsiden av Vaagse. — ' Mellem Vaagseen og fastlandet Selje prettegjeld 
i NordQord. — ' MoldeQorden, syd for Selje kirke. — * Borgetkar nwr Bergen. — ' Raudaaten 
mellem Voas og Aurland i Sogn. 
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biskopen, sa denne, at de vilde vselge ham til erkebiskop der. Han undslogr 
sig og sa, at han ikke vilde ha faret 0stenfra, hvis han hadde visst dette erend 
for; men efter erkebiskopens og andre presters ben indvilget Tore tilsidst i sit 
valg. Sommeren efter fdr han til Rom og var borte en vinter og ilk vigseL 
Han kom tilbake nseste sommer. Han kom til landet samme sommer som 
Haakon jarl holdt slag i Bergen, som ovenfor er nsevnt K Erkebiskop Tore 
var en klok mand og vennesael*. 

25. Kong Inge og Haakon jarl [og Peter Steyper sat om vinteren i Trond- 
heim]. De lot da bygge skibe. Kongen lot gj0re et skib paa 36 rum og Haa- 
kon jarl et paa 32 rum, og dog stort i forhold dertil; Peter Steyper lot gjere et 
tredje [likeens paa 32 rum. Da blev ogsaa mange andre skibe bygget]. Bag- 
leme fdr efter slaget i MoldeQord syd til Bergen og dvadte der en tid. Der- 
efter delte de haeren. Philippus jarl f6r estover med storskibene. Kongen 
hadde en tyvesesse og mange mindre skibe. Han fdr nord til Stim og laa i 
Prekeysund '; derfra sendte han skuter nord paa Mere og bed ut leding, baade 
folk og kost Derefter fdr han sydover igjen og tok alle kongelige indtaegter 
langs hele landet Han seilte da gjennem Sandungssund ^ hvor det ord gik, at 
ingen konge maatte fare. Han kom til Tunsberg litt fer jul og holdt juleveitsle 
der. Philippus jarl fdr efter jul med smaaskibene nord i landet og kom til 
Bergen. [Bagleme spurte, at birkebeineme lot bygge mange storskibe; der- 
ved lot de ogsaa reise tre store skibe ved Tunsberg]. Kong Erling lot relse 
et langskib, Reidar et andet og Philippus et tredje. De var meget sterre end 
nogen, som fer hadde vseret bygget i Norge. De hadde to rader aarehuller 
mellem eserummene^; de evre aarer var 20 alen lange. Til tjeldet bruktes 
25 alen tversover; i hvert halvrum skulde det vsere 8 mand. Naar en stod 
oppe paa innvideme, naadde bare de sterste msend med en bredeks op til 
dsekket 
[1207] 26. Enstund efter jul blev kong Erling syk og laa naer en uke, fer han dede \ 

Hans ded blev ferst holdt hemmelig en tid. Liket blev tat vare paa sjrv nset- 
ter i et herberge og derefter fert til Olavskirken. Det blev da sendt en skute 

* Erkebiakop Eirik resignerte vaaren 1205 og dede 3dje mai 1213. Tore, som tidligere — like- 
8om Eirik — hadde studert i Paris, blev valgt vaaren 1205 og indviet i Rom &r lite februar 1206; 
han kom tilbake om sommeren 1206 og dede 8de august 1214. — ' Kap. 24 er oversat efter et 
skindblad. som er bevart av den Isengere saga. — ' Sundet mellem Frdcey (Frak) og fastlandet 
i Bud i Romsdalen. — * Sandesund ved sydestkanten av Atleeen i SendQord. — * Peder Claus- 
sen tilfioier: «og imellem eserummene var 24 aarer, og ovenpaa var 48 aarer*. — * Erling Stein- 
veg maa vsere ded i slutten av februar 1207. 
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nord til jarlen; den styrtes av Olav Torassen. Han fendt jarlen i Bergen og 
Ibrtalte ham disse tidender, men til almuen blev det sagt» at danekongen vilde 
mete ham. Jarlen kom til Tunsberg i foaten^ Da blev.kongens ded lyat, og 
Jiket jordet 1 Olavakirken. Kongen blev lagt i stenvscggen paa den nordre side 
ut fira alteret Philippus jarl tok da styrelsen over flokken og holdt hseren 
aamlet De var i Tunsberg i fasten. Kong Erling lot efker to senner, Magnus 
og Sigurd. Sigurd var fire aar gammel, og Erling hadde gaat ved, at han var 
far til ham. Magnus var otte aar; Erling vilde ha jembyrd for at sande hans 
ISsedreneset Han blev da ogsaa kaldt kongssen. Jarlen sa, at de hadde gode 
kongsemner i kong Erlings sanner. Dette likte haeren veL Det f6r da brev 
mellem jarlen og biskop Nikolas, og biskopen hadde lenlige stevner med de 
macgtigste bender. En halv maaned far paaske' fdr bagleme med hele sin 
hstr over til Borg og hadde med sig kong Erlings senner. Det blev da stev- 
net Borgarting. Der kom ogsaa biskop Nikolas. Tinget holdtes i Mariakirke- 
gaarden. Biskopen og de bender, som var de megtigste og hadde meat at sige, 
var i kirken. Der talte biskopen til dem og flk dem alle til at samtykke med 
ham om kongevalget Paa tinget talte Reidar sendemand om den skade, de 
hadde faat ved kongens frafald. cMen ikke desmindre,» sa han, cer det ned- 
vendig at ta en hevding over flokken. Vi har god raad paa kongsenmer; ti 
her er kong Erlings to senner. Vi kan ta dem, som bendeme eller haeren 
bedst liker.» Det kom ikke noget svar fra bendeme; ti de, som skulde raa 
meat for dem, var i kirken. Da blev kirken lukket op, og bendeme gik ut 
paa tinget Da stod en bonde op og talte saaledes: cDet er nedvendig nok at 
ta en hevding over flokken; ti her er en stor styrke baade av folk og skibe; 
men det vil traenges meget, skal det lykkes at staa iniot birkebeineme. NU 
har vi bender gjort vort raad. Det synes os, som det ikke er bamsverk at 
ta sig paa en saa vanskelig sak, og at vi traenger en numd, som har godt vet 
og slgenner sig vel paa baade at styre en haer og skifte ret mellem bendeme. 
Vi vil derfor ha den til konge, som det kan vaere noget vem i for os. Nu er 
her en, som er vel skikket til hevding, og det er jarlen, sestersen til kong Inge 
Haraldssen, den bedste konge, som har vaeret i Norge i mands minde. Hans 
vet og gode seder er prevd. Vi vil gi ham kongsnavn, om I viL» Da svarte 
Lodin stallare: cl bender har at raa for kongevalget Men dog tror jeg, at 
hacren er enig om, at den heist vil tjene kong Erlings senner. » Det stemte alle 



■•ta-4 



* Omkring 6le mart 1207. — ' I el andel haandskrift staar: «efler paaake* (6le mai); det maa 
gait 

5 — NofiffM kongMaKattr, fV. 
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de andre i med og sa, at det var sandt, og derav blev det stor larm. Den ene 
stod op efter den anden og talte. cVil I ikke,» sa bendeme, eta den konge, 
som vi vil, saa vil vi ikke vise eder nogen iydighet» Da saa mange, som 
hadde bundet sig til flokken, at de ikke hadde nogen skaansel a^ vente av 
birkebeineme, hvis flokken sendredes. Det blev da avtalt, at benderae skulde 
raa. Erlend av Husab0^ fira Heggen gav Philippus kongsnavn. Bendeme 
stod da op og tildemte ham leding. Derefter fdr de til skibene og morgenen 
efter tilbake til Tunsberg og var der en tid« De sendte 16 skuter nordoven 
For dem raadde Ambjem Jonssen, Eindride Hegre, Nikolas Botol&sen, Amtor 
Poka og Oyrd Beinteinssen. Da fik Philippus av Veigin drepsott '. Han laa en 
liten stund, for han dede, og blev jordet i Olavskirken. 

27. Samme sommer ' rustet birkebeineme sig til at £Eu:e nordfra. De hadde 
meget store skibe, som de hadde latt gjere i Nidaros. Tre av dem var paa 
mere end 30 rum, somme paa 25, og dertil mange skuter og tyvesessen De 
hadde en overlag stor hser og fdr sydover til Bergen. I forveien sendte de 
14 skuter for at holde utkik; for dem raadde Torstein Oemse^ og Svein Nsepa* 
Kongen og jarlen fdr litt efter sydover med storskibene helt til Hvitingseene* 
Bagleme kom paa sin feerd estenfira til Seloyeme^ Da spurte de, at Torgils 
Pudhund var i Sokn nord paa Vegger* og hadde drat sammen leding den 
Det blaaste en svak nordenvind« De rodde straks nordover for solopgang; det 
var avtalt, at alle skibene skulde motes ved Hitr^ Dit kom de ved mid- 
morgens-tid« Men Amtor rodde videre, og da han kom utenfor elve-osen% 
rodde birkebeineme ut mot ham med to skuter. Amtor snudde da imda og 
fik seilet op; de brukte baade aarer og seiL Birkebeineme satte efter dem^ 
men da de fik se skuteme, som rodde sendenfra, snudde de om og stevnte 
nordover forbi Haadyr*. Bagleme rodde ind til Sokn* og la ind i aaen med 
hele flaaten. De sendte tre skuter nordover for at speide; da disse kom til 
Selvaag ^^ spurte de, at birkebeineme laa med tolv skuter i Eikundasund« Bag- 
leme rodde da nord forbi Haadyr. Da saa de birkebeineme komme roende 

^ Huaeby i lie-in (nu Eidsberg) i Smaalenene. — ' Drepsott forklares almindelig som ea 
slags pest av andre som slag. I et haandskrift staar, at han fik drepsott (koldbrand?) i armen. 
Peder Claussen siger: «I denne tid bleff Philippus af Vegene kranck oc dede, oc var han rerd af 
Popelsie (slag).» — ' Det andet haandskrift har: <samme vaar». — * D. e. Torstein Heimnes». 
som han ellers nsevnes? — * Like vest for Lindesnes. — * Sokn er Sokndals prestegjeld sydligst i 
Stavanger ami Vegger maa vsere et nu forsvundet bygdenavn der. — * Hitteraen ved Flekkd^ord. — 
* D. e. Soknedalselven. — * Haadjrret, et bekjendt Qeld og sjer erke. ved kjrsten vestenfor Sokne- 
dalselven. — ^^ Havnen Vaagene litt estenfor Haadjrret 
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mot sig nordenfra med 14 slcuter. De vendte da om, og blrkebeineme jaget 
dem. Men da de, som holdt vagt (ved Sokn), saa bagleme komme roende til- 
bake, stevnte Ambjem og bans maend ut av aaen og satte sit merke op. 
Da birkebeineme saa del, trodde de, at det var baglemes hovedhsr, snudde 
unda og rodde nordover; men bagleme jaget efter dem. Birkebeineme lep 
da paa land i Svaavavik \ men bagleme efter og ftilgte laenge efter dem. Med 
birkebeineme var meget ledingsfolk, og det faldt mange av dem. Der faldt 
ogsaa Svein . Naepa og Erlend Tjovakappe. Sonmie ilk grid. Bagleme tok 
skibene og fdr tilbake estover. Det var blit dem sagt, at birkebeinemes hser 
laa ute i Hvitingseene. Bagleme fdr nat og dag til Tunsberg; men birke- 
beineme fdr nordover og fandt kongen i Hvitingseene. 

28. Litt efter gjorde bagleme sig faerdige til at dra estenfra med skute- 
haeren og hadde 25 ' skuter; for dem raadde Nikolas av Lister, Erling Vik, Orm 
skutilsveinn og Knarr Hattspjor. Da de kom nord til Helgesmid *, fik de here, 
at birkebeineme var seilet forbi Jaederen og Lister. Nikolas vilde seile est- 
over, men Orm satte sig imot De bidde da hele dagen til om kvelden. Om 
natten seilte de estover og la om morgenen til i Portyrja. Det var tyk skodde, 
saa de ikke saa det, for birkebeineme seilte forbi havnen. Bagleme skyndte 
sig da, kastet tjeldene av, la ut av havnen og satte estover; siden drog de sei- 
lene og stevnte indenfor Aur^ ut paa Qorden. Birkebeineme var da konmiet 
est over ^orden. Bagleme la til i Staveme ^ mens birkebeineme seilte ut til 
sundene. Men tre skuter, som bagleme hadde, seilte fra dem og bragte disse 
tidender til kongen; Bjargulv Baat, Eirik Badkall, Berg og Skaering het de, 
som bragte dem. Kongen lot straks hele haeren blaase op paa haugene og 
spurte, om maendene vilde gaa ombord i skibe og strides med birkebeineme, 
eller om de vilde bie der i byen. Han sa, at de vilde komme til at strides 
mot overmagt cDet er ogsaa det raad,» sa han, cat snu op i landet og holde 
haeren sammen; og det taenker jeg er det bed8te.» Da svarte Ambjem Jons- 
sen: cLa OS gaa ombord paa de store skibene og ta imot dem som maend; 
da vil vi sent bli overmandet, selv om vi har mindre styrke.» Dette raad 
likte de veL De gik da til skibene; paa det sterste skibet, som Philippus av 
Veigin hadde latt gjere, var Ambjem og bans sveit i forstavnen og kongens 

* STaavik (ved utlapet av Svaelven) litt estenfor Ekertund. — ' Det andet haandskrift 
har: 35. — ' Ny Hellesund, Segne prettegjeld, vest lor KristianMand, eller Gamle-Hellesund 
astenfor, i Haivaag. — * Rimeligviii een Jomfruland ved Kragera. — * Stavera ladested, paa 
vesttiden av LarviksQorden. 
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sveit agter. Blrkebeineme la til ved Rossanes \ hserklaedde sig og gjorde sig fser- 
dige til at gaa mot dem. Da de hadde rustet sig, rodde de til byen. Saasnait 
de kom i skudmaal, lep bagleme op paa landgangsbroen og frem paa bryg- 
geme. [Da sa Ambjem Jonssen: cNu vil jeg aldrig trivea mer, om jeg skal 
fly; dog maa jeg ta det raad, som er for haandeiL» Denned sprang ban ned 
paa bryggen]. Landgangen gik ikke fort for blrkebeineme; ti skibene laa 
overalt i veien foran bryggeme. Bagleme sekte ut av byen og opover Frode^ 
aasen' og mistet bare en eneste mand; han het Torbjem Skeiv og var ledinga- 
mand. Blrkebeineme tok alle skibene, baade dem, som kongen ' hadde bygget 
i Nidaros, og dem, som bagleme hadde latt gjere, og meget andet gods. De 
dvaelte der en tid« 

29. Per blrkebeineme fdr fra Bergen, hadde det vaeret meningen, at Dag- 
Ann sysseimand skulde sitte i borgen. Han vilde ha to hundrede mand. Men 
folk sa, at han ikke traengte at sitte der med en hel haer av msend. Da bed 
Sverting sig til at holde borgen med hundrede mand. Det blev da avtalt, at 
Ivar Bodde og Erlend Slidre skulde sitte der med ham. Imens f6r bagleme 
med skutehseren nordover langs landet De spurte, at blrkebeineme f6r der 
med to skuter; med dem var Olav Jerundsbror og Olav Smermage, som 
hadde syssel paa Vester-Agder. Bagleme traf dem og jaget den ene skuten 
op paa Trymlingene^ og den anden ved PlestergavP og drsepte de fleste av 
maendene ombord. Nikolas av Lister gav grid til begge Olaveme, men da 
hsermaendene blev det var, gik de imot dem og draepte dem. Derefter for 
bagleme nordover, og da de kom nordenom Jaederen, mette de en Englands- 
farer; den rante de og flk meget gods. Et andet skib tok de ved Karmeen; 
det var ogsaa en Englandsfarer. Derefter f6r de nord til Bergen; det var blit 
dem sagt, at det var litet folk i borgen. Da de rodde sydfra mot byen, delte 
de haeren. Somme rodde ind 1 Toluvik^ men somme la til under borgen. Begge 
flokker gik derefter op mot borgen. Blrkebeineme gik imot dem ut paa borg- 
vaeggene. Bagleme sekte straks ind paa dem. Men det var tyndt med folk 
1 borgen, saa blrkebeineme stekk fira borgvscggene og ind i hovedborgen. 
Bagleme kom sig da op paa utmurene og vandt snart baade dem og kastellet 
Men da de saa, at de ikke kunde faa raad med hovedborgen, braendte de den 

* Nordpynten av Netere. — * Heide ttrakt nord forTunsberg. — ' D. e. Inge Baardtsan. — 
* Tromlingene, amaaaer ved Tromven utenfor ArendaL — * Nes paa Hagstadflen i Dybvaag 
prestegjeld i Nedenes. — * Skuteviken ved Bergen eller tnarere Sandviken eatenfor Bergen (dea 
vik; torn omgir Taleholmen eller Kristiansholm). 
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ytre borg og satte sine maend i kastellet De visste, at blrkebeineme hadde 
tea folk, og at drikken nwsten var sluppet op for dem^ derfor passet de paa» 
at de ikke skulde komme unda. Saaledes sat de en stund. 

[Erkebiskop Tore var da kommet til by en; birkebeineme sendte bud til 
ham og lot sperge ham, om de skulde holde borgen, saa Isenge de kunde, 
eller gi den op paa de yilkaar, som bagleme vilde unde dem. Han svarte: 
d!>et er mit raad, at I holder borgen, om I magter det; men dersom I fiir en 
dler anden aarsaks skyld ikke kan holde den, da vil det vaere godt» om I 
seker grid itide, mens bagleme vet, at I endda kan holde den en stund.» De 
lot ham bede, at han vilde konmie op til borgen og se, hvorledes det stod til 
der, og hvad forraad de hadde. Han gjorde, som de bad, og saa, at det snart 
vilde skorte dem paa drikke. Det blev da avtalt, at han skulde tea grid av 
bagleme, om det var raad for det Han gik ned i byen til baglemes hevdinger 
Og sa, at om de vilde tilstaa ham en ben, skulde han gjere det, han kunde, 
til at birkebeineme gav op borgen. De spurte, hvad det var for en ban. Han 
svarte: cDenne borg har staat her i lang tid til mto for mange maend og til 
stor skade for denne by. Derfor er det mange msends enske, at den maa bli 
lagt 0de; ti om I end kan vlnde den, saa kan I dog ikke holde den Isenge, og 
jeg kan vel taenke, at I ikke nu mer end for har hug paa at strides med birke- 
beineme her i byen. Vil I nu la birkebeineme gaa ut av byen fiit og frelst 
med liv og gods og ikke gjere dem skade eller mto i nogen maate, saa skal 
jeg tea dem til at gi op borgen. » Bagleme svarte ulike til dette; nogen likte 
det vel, men andre sa, at det i borgen var meget av bymsendenes gods, som 
de ventet at skulle giere til bytte; de haabet ogsaa snart at vinde den, om 
den ikke blev git op av birkebeineme; ti de hadde spurt, at der var litet av 
drikke i borgen. Erkebiskopen svarte: «Det er ikke saa; de har nok at drikke^ 
til de fear regn, og de har kost nok for to aar; kommer Haakon jarl ostenfra, 
for I fear vundet borgen, da fear I siden intet derav.» Han fik dem tilslut ved 
sine fortaler, baade birkebeineme og bagleme, til at samtykke i dette forlik, 
dog med det forord, om kong Philippus vilde godta det; ti han var ventendes 
hver dag. De gav hinanden gissler paa dette]. 

30. Kong Philippus og den hser, scHn var jaget paa land i Tunsberg, for 
den 0vre vei om Oplandene og kom ind i Sogn. De spurte der, at deres 
maend var i Bergen, og hvad de tok sig for der, og fik sig da skibe og for syd 
til Bergen. [Erkebiskopen bar da det forlik frem, som han hadde gjort mellem 
birkebeineme og bagleme, og kongen gav sit samtykke. Tirsdagen efter gik 
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bagleme op til borgen, og borgmaendene lukket portene op for dem og gik ut, 
hver med sit gods og sine penger. Bagleme hadde stillet sig op paa begge 
sider av den vei, som birkebeineme skulde gaa. Kong Philippus stod ved kastel- 
deren. Han tok jomfiu Kristin, kong Sverres datter, ved haanden og ledet 
hende ut av porten. Efter hende gik fiu Kristin, Haakon jarls kone, og saa 
Sigrid, kong Inges sester, Oyrid Jonsdatter, 0yvind prestmaags kone, og andre 
heisettede kvinder; det var nser 40 kvinder i borgen. De gik ut paa Krist- 
kirkegaarden. I borgen var ogsaa Haakon, kong Haakon Sverressens sen, 
og Skule, kong Inges bror. Ham {d. e. Haakon) tok erkebiskopen til sig; han 
hadde og alle kvindeme hos sig, saalsenge bagleme var i byen. Bagleme 
knurret mot kong Philippus og sa, at han tok fira dem det bytte, de skulde hat; 
ti de hadde nok vundet borgen, sa de, om han ikke var kommet De sa, at 
birkebeineme hadde baaret ut av borgen store byrder av guld og selv og 
andre dyrebare saker, som kong Inge og Haakon jarl eide. Kong Philippus gik 
da ut paa Kristkirkegaarden og tok ed av alle, som hadde vaeret i borgen, at 
ingen hadde baaret ut av borgen mere gods og penger, end han selv eide; men 
de heiaettede kvinder slap M for denne ed. Sverting drog til bagleme og svor 
dem troskapsed. Han ilk stor mistanke og paatale paa sig, fordi han hadde 
git borgen op; ti han hadde hat tid nok, da han spurte, at bagleme var ven- 
tendes, til at faa alle de forraad, som borgen trsengte. Det var og somme 
maends tale, at ellet i borgen i lendom var tappet ut og spildt 

Onsdagen efter gik bagleme op til borgen og ransakte den. De fandt nok 
av matvarer; men litet av penger og andet gods. Siden bar de ut mange djrre- 
bare saker, som kong Inge eide, og den stol, som kong Sverre hadde latt 
gj0re; den gav kong Philippus til erkebiskopen, og den var laenge siden i Krist- 
kirken i Nidaros. Siden la de ild paa kastellet; de fandt da, at de ikke hadde 
ransaket vel; ti smeltet smer randt i stride stremmer ut gjennem vseggene. Da 
braendte alt, som kunde brsende paa borgen, og om lerdagen revnet muren. 
Siden brat de den ned. Om kvelden ilk de de tidender, at Haakon jarl var 
ventendes til byen; de gjorde sig da straks rede til at fare fra byen. Tirs- 
dagen la de ut i Sundsvaag^; de hadde da brutt ned hele borgvaeggen]. ' 

' Ved Sund kirke sendenfor Bergen. — ' I den kortere tekst heter det: Men da drikken var 
sluppet op lor birkebeineme, bad de om grid og bed sig til at gi op borgen. Kong Philippus gav 
dem grid, slik at hver skulde beholde det gods» som han hadde hat i borgen; men det gods» som 
kongen eide, skulde deles. Borgen blev da git op; msendene gik ut og svor, at ingen bar mere 
med sig end det, han eide. Der i borgen var Kristin, kong Sverres datter, Skule, kong Inges bror. 
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31. Birkebeineme brscndte i Tunsberg font alle de stcrste skibene, som 
bagleme hadde latt gjere, og desuten Ojestestaalpen og Lyrten; men de hadde 
med sig QuUbringen og de andre storskibene. Da de spurte, at bagleme hadde 
Caret nordover, delte de sin haer. Kongen blev igjen med storskibene; men 
jarlen f6r nordover med tyvesesseme og de mlndre skibe ^ Vinden var da 
nordligy og bagleme tyktes vite, at for jarlen var det motber. Mandag f6r 
bagleme ind til borgen og lot blaase hele byalmuen sanmien for at bryte den 
ned. Derefter la de tirsdagen ut fira byen og syd i Sundsvaag K Onsdagen var 
vinden sydlig og imot dem. Da seilte jarlen og hans msend sydfira. Men da 
de kom paa Hardsje \ saa bagleme dem og rodde sydover imot dem. Jarlen 
taenkte, at de vilde slaas med ham, og lot seilene falde. Men da bagleme kom 
i skudmaal, vek de ut efter Qorden. Da rodde birkebeineme efter dem og 
kom i skudmaal med skuteme. Men langskibene var senere. Bagleme snudde 
da om og vilde ta skuteme ; men birkebeineme kom sig tilbake til langskibene. 
Bagleme rodde da unda sydover til Salbjamarsund ^ om kvelden. Da birke- 
beineme saa, at de ikke fik tak i dem, drog de seilene og seilte nord til Bergen. 
Da de kom dit, gav de dem, som hadde git op borgen, store paataler og 
sa, at de hadde kunnet holde den, om de selv hadde villet det Dagflnn 
egget meget til, at de skulde bygge borgen op igjen. Bymsendene blev da 
blaast sammen for at reise borgvseggene. Jarlen kom nu i hug, at kongen vel 
tyktes, han hadde faa folk est i Viken; han gjorde sig da rede til at fare syd- 
over og satte Peter Stcyper og Dagflnn sysselmand efter til at vogte borgen. 

32. Kong Inge f6r fra Tunsberg ind til Oslo med fire skibe, Ognarbranden, 
Oullbringen og to andre storskibe. Han dvselte der en stund. Bagleme flk 
god ber nordenfra. Da de kom til Trymlingene, spurte de, at kong Inge var 
i Oslo. De seilte da videre og kom ikke indom Tunsberg, men la til ved Orm- 
een indenfor Jarls0y^ Det blev da besluttet at angripe kongen. Derefter seilte 
de ind over Qorden og kom til Hovedeen paa den tid, da folk kom i skytninger \ 

Margret, Dagfinns kone, og Gudrid Jonsdatter, Torstein Heimnes's kone. lalt var det 40 kvinder. 
Bagleme tok da borgen og fik en maengde mat der, men litet av andet gods. Mandagen kom kon- 
gen til byen, tirsdagen gik folket ut av borgen,. onsdagen blev det ransaket i den, torsdagen blev 
borgen brendt, fredags kveld tok de til at bryte den ned og holdt paa med det hele lerdagen Da 
kom det bud om, at Haakon jarl var paa vei estenfra. De la da om sandagen ut i Florevaag. 

^ Peder Claussan har: «met lang Skib oc Jacteri. -— ' Ved Sunds kirke sendenfor Bergen. — 
' KorsQorden ved sendre indlep til Bergen. — ^ Nu Bekkerviksund mellem Selbe (Salbirni) 
og Hoiteren i Sendhordland. — * Ved Jerse (Jarlsey) i OsloQorden, nasr Tensberg. — * Oldn. 
skytningr, bet 1) sammenskudslag, 2) stuer, hvor alike lag holdes. 
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Det blev da blaast i byen, birkebeineme lep paa skibene og varpet sig ut for 
ankrene. Da la bagleme mot dem og saa nscr, at de fik hugget ankertaugene 
over. Veiret stod paa og var hvast, saa storskibene blev drevet ind til Prysja \ 
like til de alle stod paa Leiran'; kongsskibet var for sig. Da bagleme saa 
det, rodde de djervt efter. Paa begge sider brukte de alt det, de hadde ay 
vaaben. Kong Philippus la sig nsermest med sin skute, saa at birkebeineme 
fik haket stavnljaaer i den og drat den til sig. Da sprang kongen og alle hans 
msend overbord. Der faldt 7 eller 8 mand, men kongen og de andre blev tat 
op av vandet Derefter rodde bagleme ind til byen, tok fem byrdinger, bar 
tonmier, nsever og halm ut paa dem, la ild i dem og lot dem drive mot ski- 
bene og rodde selv efter. Men birkebeineme kom til med baadshaker mot de 
skibene, som ilden drev mot dem, og stette dem fra sig. De drev da ind paa 
Leiran. Da bagleme saa, at det ikke hjalp noget, rodde de ind til byen og 
siden om kvelden ut til Hovedeen. Da minket vinden, og da det blev flo, kom 
skibene til birkebeineme av grunden; de rodde da ind til byen og la sig for 
anker til nseste dag. Om morgenen tok bagleme det raad at fare ut til Tuns- 
berg; der vilde de ta Iqepskibe og stevne med dem mot birkebeineme; for da 
vilde de ha likesaa bordheie skibe som de. Der tok de to kugger og 7 ay 
0sterfarerskibe ', tok skanseklsedningene av, gjorde huller til aarer, la ti^er 
over tverbjelkeme, bar siden sten ut paa dem og stevnte saa ut paa Qorden. 
Birkebeineme seilte syd efter Qorden, da bagleme f6r ut imot dem. Da birke- 
beineme fik 0ie paa dem, stevnte de bent imot dem. Men da de kom i skud- 
maal, snudde de tvert av ut paa Qorden og kom braat bort fira dem. Bagleme 
l0p av storskibene og ut paa skuteme og satte efter dem. Birkebeineme 
stevnte ut forbi Tunnustageme ^ og seilte derfira almannaleden ut forbi Nesjar * 
og la til ut i MarQord \ Der la birkebeineme sig for anker, men bagleme laa i 
bryggelelet Birkebeineme hadde knapt om vand. Om morgenen lot de ski- 
bene sige indover, de ropte og bad Smer-Kaares firsende ^ rydde havnen for 
kongen. Bagleme la da ut av havnen og la til ved nesset. Birkebeineme 
rodde da estover igjen og la til ved Staveme og laa der den anden nat og 
la sig paany for anker. Bagleme fiilgte efter dem, og det gik nu paa sanmie 
vis som for, at birkebeineme la sig i leiet, men bagleme rodde ut og laa ved 

* Akerselven. — * Leret vest for det gamle Oslo mellem Klosterbekken og Teienbekken. Ted 
den tid endda ikke rigtig fast land. — ' D. e. skibe, som farer paa Cstersjeen. — ^ T0nsbefv 
trade i Sandeherred. — * Bninlanes ved Larvik. — * Rimeligvis LangesundsQorden. — 
^ D; e. baglerkongen Philippus, som Y9r sonnesen av Smer-Kaare eller Alna-Kaare. 
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nesset Om morgenen var de begge iland. Da saa de, at der kom skibe 
seUende vestenfira over QrenmarS og talte ikke mindre end 30. Da blev bag- 
leme rscdde, ti de ventet jarlen nordenfira. Birkebeineme ropte da til dem: 
cHvad er det, bagler? Hvorfor later dere saa urolige? La os bli liggende her 
sammen, da f alder ikke tiden saa lang.» Bagleme senste ikke talen deres, 
men heiste sell og seilte est over Polden og laa nogen naetter ved Astis* 
holmeme*. Men de sell, de hadde set, var byrdinger nordenfira Bergen, som 
vilde til Tunsberg. Paa dage efter kom jarlen nordenfira og fandt kongen. De 
f6r nu med hele hscren til Tunsberg og dvsclte der om hesten. 

33. Bagleme tok nu det raad at fare nord paa Agder. De seilte om kvel- 
den til Trymlingene*; der mette de mange byrdinger, som var kommet norden- 
fira, og spurte, at jarlen hadde seilet estover, og likesaa, at Peter Steyper og 
Dagflnn var i Beiigen og holdt paa at bygge op borgen, og at Dagflnn la al 
hug paa dette verk; ti han hadde sysselen i Hordaland, og den kunde han 
bare holde, saalsenge borgen stod. Peter Stcyper brydde sig derimot ikke om 
det, men var jevnlig over ved Jonskirken; ti der var Ingebjerg kongsdatter, 
bans kone. Por Haakon jarl var heller ikke borgbygningen meget om at gjere. 
Bagleme skjrndte sig nordover, og de laa i Eld£ysund^ rodde derfi*a om 
kvelden og hele natten og kom for dag til byen; der lep de av skibene og 
opefter strsetet, men nogen av dem gik ovenom byen. Dagflnn var med 
sin sveit i borgen og blev dem var, da de lep paa land. De blaaste straks 
hflcrblaast De birkebeiner, som var i byen, vilde ut til borgen. Men de var 
for sene. Bagleme kom i veien for dem og drsepte elleve av dem. Da Peter 
og bans sveit herte haerblaasten, lop de ut fira byen. Bagleme satte sig om 
boiigen og bidde, til det var lyst Da gik de mot borgen og bed Dagflnn grid. 
Men han sa, at han trsengte ingen. Da gik bagleme mot borgen. Birke- 
beineme verget sig drengelig; men de samme var altid firemme; bagleme deri- 
mot skiftedes ved; saasnart nogen blev medige, gik andre firem. Tilslut tok 
de ild og bar mot borgen. Birkebeineme tok da til at plages meget av medig- 
het og hete; de var og meget saaret og hadde bare 25 mand. Dagflnn bad 
da om grid for dem. Bagleme svarte, at de trsengte vel ikke grid nu mer 
end om morgenen. Derefter tok de kirkestiger nede fira byen og satte mot 

^ Havbugten utenfor LangesundsQorden. — ' Nogen ulgendte holmer paa estsiden av Oslo, 
Qorden; Peder Claussen kalder dem «08tvigt holmei (Austviksholmeme). — ' Tromlingene, 
tmaaeer ved Tromeen utenfor Arendal. — ^ Sund ved den sydestlige side av Stordaen, mellem 
denne og Eldeen i Sendhordland. 

6 — Norg** kongesagacr. IV. 
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borgen og gik paa den vis op. Dagfinn heiste da Haakon, kong Haakon 
Sverress0ns son, ned i et taug og bad dem gi ham grid; med det samme lot 
han ogsaa et praegtig sverd fare ned, som han sendte til sin maag Gyrd skjaalge. 
Oyrd tok imot begge deler, baade gutten og sverdet. «Gaa til kongen,» sa 
Dagfinn, «og fiist, om du faar grid for os!» Gyrd gjorde saa og bad kon- 
gen gi Dagfinn grid; han bod sig til at saette alt det, han eide, i pant paa, at 
han aldrig skulde vaere mot ham siden. Ambjom Jonsson kom ogsaa til og 
bad med ham. Kongen lot da blaase til busting og sa, at haeren skulde raa 
for griden. Men de talte alle imot Gyrd bad like fuldt om grid. cGaa du,» 
sa kongen, «til Dagfinn og bed ham gaa hit alene og ha grid.» Gyrd gik da 
og sa dette til Dagfinn. alkke vil jeg ha grid, uten vi faar det alle,» svarte 
Dagfinn. Gyrd f6r da tilbake og sa dette til kongen. Kongen bad da haeren 
om at gi dem grid; han sa, at det var ingen haeder i at draepe saa faa maend. 
Det blev da git dem grid. De gik ut vaabenlose og uten ytterplag. Dagfinn 
hadde en staalhue paa. De gik ned i biskopsgaarden og svor troskapsed til 
kongen. Anden dag efter lot bagleme blaase hele haeren sammen til at bryte 
ned borgen. Hver sten blev da brutt ut fra der, den stod. 

Bagleme var en halv maaned i by en; derfra fdr de nord til Trondheim. 
Philippus blev da tat til konge paa Oreting. Det var saa stort uaar i Trond- 
heim, at de ikke kxmde fode saa meget folk der. De fdr da efter vintemat^ 
syd til Bergen og sendte skuter sydover for at holde utkik; for dem raadde 
Bjargulv Baat, Birge av Stange, Brynjolv Nev og Skaering. De spurte, at 
Peter Steyper og bans sveit var i Stavanger. Baglerne la da til ved Moster' 
og spurte, at Peter ikke var i byen om naetterne, men sat der om dagen, og 
at han ikke hadde nys om, at de var kommet nordenfra. De rodde da ut til 
Herfili, men der fik de motvind og blev liggende der i fire naetter. Saa rodde 
de over iQorden ind til Vadoy indenfor Bokn og utenfor Utstein og derpaa syd 
i Pjadbyrjasund " og ind paa vaagen. Peter Stoyper var gaat til ottesang med 
sin sveit og horte formesseme. Det var snedrev og saa morkt, at de ikke blev 
var ved det, for bagleme gik fra skibene. Da saa birkebeineme dem og sa 
det til Peter. Han satte paa sprang ut fra byen med alle sine maend. Peter 
var den fotrappeste av alle maend. Bagleme lop efter dem og draepte elleve 
mand. De kom saa naer ind paa Peter, at han kastet kjortelen og beltet. Bag- 
leme fandt kjortelen, men ikke beltet, og hadde den med til byen. Men kongs- 

^ 14de oktober. — ' 0en Moster i Sendhordland. ~ ' Hverken Herfili, Vaday eller Fjad- 
bsrxjasund er sikkert bestemt 
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datteren trodde, at Peter var falden, for det blev sagt hende, at han hadde 
kommet unda. Bagleme dvaelte der om natten og f6r derfira nord til Bergen. 
34. Kong Inge og Haakon jarl og hele deres haer f6r estenfra Viken og 
kom litt fer jul til Bergen; de laa Isenge om beaten i Seloene. [Derfor blev 
denne h08t kaldt Seloybesten]. Da bagleme spurte, at birkebeineme var kom- 
met til Karmsund, rodde de sydover £ra byen og laa om natten i Baardssund ^ 
og rodde dagen efter til Hvisvik'. Det var da sendenveir. Da birkebeineme 
kom seilende til Eldoysund, spurte de, at bagleme var indenfor Stord. Jarlen 
f6r da sydover med alle letteskibene, men kongen var efter. Jarlen la om 
kvelden til ved Titolvsnes'; der spurte ban, at bagleme ikke hadde omfaret 
ham. Bagleme rodde om natten og trodde, at alle birkebeineme var i Eldoy- 
sund. Men da de kom forbi Lavungsnes ^ snudde de ut paa Qorden til Titolvs- 
nes; det var da fralandsveir. Ambjem laa forrest med fire skibe naer land; 
han flk 0ie paa birkebeinemes vagtmsend og ropte heit: «Av med tjeldenel 
Her kommer ufred!» Bagleme syntes, dette var underlig; ti de taenkte, at 
birkebeineme ikke var saa naer. Men da skibene l0p £rem for havnen, saa 
de ild paa land og skibe mot ildslyset Da ropte Bjargulv: cHvad er dette for 
en flok?» Birkebeineme hadde det straevsomt med at ta tjeldene ned og Isegge 
mastene og svarte ikke. Bjargulv ropte anden og tredje gang. Da svarte en 
mand: cRop ikke slik, mandl Du faar nok vite det.» Da tyktes bagleme vite, 
at det var birkebeiner, og tok til aareme og rodde utover. Hele birkebeinemes 
haer var da kommet ned til havnen; de rodde efter dem og blaaste i lurene. 
Bagleme rodde des mere. Det var saa morkt, at de ikke kunde kjende hver- 
andre. Skibene fdr naesten sammen og var near ved at rende paa hverandre. 
Bagleme holdt sammen og fdr sydover langs landet. Men birkebeinemes skibe 
satte ut paa Qorden; da skiltes de. Birkebeineme visste ikke, hvad det blev 
av bagleme, og vendte tilbake. Peter Stoyper kom da til med en skute i 
Eikimdasund; han styrte ret paa Reidars skib. Da ropte en mand paa Peters 
skib: cHvorfor ror dere djaevler iveien for os inat?» Han kastet en sten, og 
den kom paa en mand i fomimmet paa skibet til Reidar. Da sa en mand 
paa dette: cLa os ro saa fort vi kan^!» Peter og hans maend kjendte dem 
ikke. Reidar og Helgi Birgessen rodde indenfor Moster. Men Amtor Toka 

* Mellem Reksteren og Tysneseen i Sendhordland. — ' Hvisvik (ogsaa skrevet Hvistvik). 
Rimeligvis en vik ved gaarden Hystad paa indsiden av een Stord. — ' Titelsnes paa fastlandet 
indenfor Stord. •— ^ Net sydligst paa Stord eller der i nasrheten. — * Her ender Skaalholtsbok. 
Ketten er oversat efter Eirspennil. 
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snudde nordover igjen og styrte ind i TeknaQord ^ og lop paa lapd der. Birke- 
beineme la ind i havnen og bidde der, til det blev dag. Om morgenen jaget 
birkebeineme Ambjem, Serkve Snaaps bror, iland paa Vadilsey'; der faldt 
Ambjem selv femte. Birkebeineme f6r sin vei nord til Bergen. Bagleme kom 
om morgenen med sin haer til Haugasund. Der kom brevmsend fira biskop 
Nikolas til kongen; han lot brevet laese op. Det stod deri, at birkebeineme 
og bagleme skulde forlikes og ikke gjere hinanden m6n. Det var da kort for 
Jul. Bagleme la sine msend rundt om paa gaardene i Agder i julen; derefter 

[1206] f5r de est til Tunsberg og sat der om vinteren. 

35. Biskop Nikolas hadde om sommeren faret nord til Trondheim til Tore 
erkebiskop. De avtalte mellem sig, at de skulde laegge al hug paa at faa for- 
lik mellem birkebeineme og bagleme. Derefter f6r biskop Nikolas tilbake til 
Viken, og det begyndte brevsendinger mellem [birkebeineme og bagleme]. 

[1208] Om vaaren [saa isene gik op] f6r biskop Nikolas til Tunsberg til mote med 
kong Philippus og holdt stevner med ham. Da sa kongen : cHerre biskop, hvad 
er meningen med denne forliksmaeglingen, som I farer med?» Biskopen svarte: 
cHerre, det er det ferste, at saasom I er tre hovdinger, skal hver av eder ha 
en tredjedel av landet I skal ha Viken og Oplandene, og denne lod er meget 
bedre end Trondheim. Der er nu suit og nod, men her er godt aar. Erke- 
biskopen og jeg har tsnkt paa, at I skulde faa Kristin, kong Sverres datter, 
som er kommet av den bedste set i Norge. Det kimde da vsere, at I fik son- 
ner sammen, og da vilde folk bry sig litet om Baard Guttormssons eller Polk- 
vid lagmands set Det har laenge vseret tungt for os at strides med birke- 
beineme; men hvis I forst vil gaa med paa dette, da kan det vel vsere, at de 
vil tilstaa mere en anden gang.» Kongen tyktes, at dette var horendes. Bisko- 
pen f6r nu med godt folge nord til Bergen, fik kong Inge og Haakon jarl i 
tale, bar dette frem for dem og sa: cMin firsende Philippus vil nu efter mit raad 
gi op al motstand mot eder; han har god hug paa at binde sig i maagskap 
med eder, om I vil gifte ham med Kristin, kong Sverres datter. Nu kan han, 
herre, bli til stor styrke for eder, hvad I saa kan komme til at krseve.v Kongen 
og jarlen svarte ikke stort paa dette; men de sa dog, at det ilcke kimde vsere 
tale om forlik uten paa de vilkaar, at Inge blev enekonge over landet. Bisko- 
pen tok saken med lempe og satte smaat om senn sine grander frem for dem. 
Det blev da avtalen mellem dem, at Philippus skulde faa moen, om hun var 

' Maaske Stoksund mellem Bemmelen og Stord. — ' Maaske Vedse mellem Bammelen og 
Stord i Sendhordland. 
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villig, og at han skulde faa en slik del av landet, som Eirik, kong Sverres bror, 
[eller Philippus jarl, Birge Brosas sen] hadde hat, og med alik navnbot, som 
kong Inge vilde gi ham. Men det tyktes birkebeineme, at biskopen tok alt 
op i videre mening, end de selv hadde ment og samtykket i 

[Biskopen talte denne sak for Kristin kongsdatter paa sin fraende kong 
Philippus' vegne. Hun lot ikke til at ha stor hug paa det og sa: ijeg kan vel 
S3rnes fedt til at gis til en konge, som raader for land og rike; men ikke 
tror jeg, at birkebeineme under Philippus sterre magt og hseder, fordi om jeg 
blir hans kone.» Biskopen svarte: cl kan vel se, at eders fraender har liten 
vi^e til at la eder faa et hscderlig gifte; ti de gir eder hverken til danekongen 
eUer sveakongen, men enten gifter de eder saa langt bort utenlands, at eders 
avkom aldrig kommer her til riket, eller ogsaa gir de eder til en bondesen 
her i landet Og om det end ikke tykkes eder, at Philippus er av kongsaet, saa 
at han med rette kan vscre konge, saa har han dog git birkebeineme arbeide 
nok, siden han blev konge, og det vet jeg for visst, at han aldrig avstaar fra 
sit rike eller gjer forlik med birkebeineme, uten det er for eders skyld.» 
Jomfruen svarte som for: cjeg vil ikke ha en mand, som har mindre hscders- 
navn end far og morfar min ; ti jeg har h0rt, at Philippus skal nedlscgge sit kongs- 
navn, om han skal bli forlikt med birkebeineme. » cKjsere jomfhi,» sa biskopen, 
caens ikke det, som de siger; ti vi skal nok faa laget det slik, at Philippus ikke 
skal gi op kongsnavnet sit, og vi vil nu heller ha ham til konge, om han faar 
slik en dronning.» Dermed endte deres samtale. Da biskopen fandt kong Inge 
og Haakon jarl, kom han £rem med det, som kongsdatteren hadde svart]. 
JSrkebiskopen var da kommet nordenfra og la stor hug paa at faa gjort for- 
lik. Det blev da til, at denne sak blev forhandlet paa ting, og biskop Nikolas 
ferte ordet Birkebeineme avbret ham med mange ukvemsord og bad nidingen 
tie; han var ikke mer at tro nu end for, sa de, [hvor S0tt han end talte. Bi- 
skopen svarte: cLat ikke saa ilde. Nikolas kan nok feie sine ord slik, at det 
iykkes alle kloke mend vel talt Har jeg hittil holdt mig til baglemes flok 
og firemmet deres sak, saa skal jeg nu laegge des storre hug paa at faa fired 
og forlik, saa det kan bli ro og enighet her i landet. Han talte Iscnge og snildt 
om dette ^]. Det blev da avtalt, at det skulde holdes forliksmete paa Hvitings- 
eene * ; der skulde baade birkebeiner og bagler komme og likeens erkebiskopen 
og biskop Nikolas. [Siden f6r biskop Nikolas est til Viken igjen og sa kong 
Philippus disse tidender. 

' Den kortetekst har bare: « Men biskopen enste ikke, hvad de 8a.» — ' 0er utenfor BuknQorden. 
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[Kong Philippus gjorde sig faerdig til at fare til dette forliksstevne med 
saa mange og store skibe som avtalt var; de skuter og lette skibe, som han 
hadde omfiramt disse, lot han bli tilbake her og der paa Agder]. De mettes 
om hasten. [Birkebeineme kom med flere folk til motet end det var avtalt, 
og hver dag kom det mere folk til dem]. Birkebeineme laa ved Hvitingsoy 
og bagleme ved Nautoy K Det fdr da maend mellem dem, og tilslut mettes 
kongeme selv. Birkebeineme var da langt flere end bagleme. [Da kong Inge 
hadde sat sig, satte erkebiskopen og biskop Nikolas sig likeoverfor ham. 
Philippus gik da til hoisaetet og vilde sstte sig ved siden av kong Inge; men 
Haakon jarl skj0v ham vsk og satte sig mellem dem. Siden talte erke- 
biskopen paa kong Inges vegne og biskop Nikolas paa kong Philippus' vegne 
om det forlik, som var avtalt mellem dem]. Det gik da, som ofte kan haende, 
at begge parter syntes, det blev lempet litt paa deres ord. [Efter lang tale 
om dette] gjorde birkebeineme den orskurd, at Philippus skulde ha [Oplandene 
og dertil Viken] fra Svinesund vest til Rygjarbit' [som hjemmefolge med 
Kristin S verresdatter] ; han skulde ogsaa laegge ned kongsnavnet [og gi fra sig 
sit kongssegl] og ha slik navnbot, som kong Inge vilde unde ham, [dertil skulde 
han sverge kong Inge lydighet og folge ham utenlands og indenlands, naar 
det traengtes. Kong Philippus saa, at birkebeineme hadde en stor haer, og at 
det ikke kunde nytte ham stort at sige imot. Derfor sa han: «Jeg vil laegge 
ned den uro og ufired, som laenge har vaeret her i landet, og ta imot de vil- 
kaar, som jeg for har samtykket i, med den del av riket, som undes mig; og 
med min navnbot faar kong Inge raa; jeg blir saa likevel den jeg er. Men 
mit segl er ikke her, men hos min kansler i Oslo; der kan I hente det.» Kong 
Inge sa da: cDette er dit forste navn, at du skal hete Philippus»]. Dette forlik 
blev bundet med eder, og det blev avtalt, at ingen av dem skulde kraeve beter 
eller vederlag for den skade, deres undersaatter hadde lidt paa folk eller gods 
i denne ufired. De svor nu forliksedene, forst hovdingene, kong Inge, Haakon 
jarl og Philippus, siden lendermaendene og sysselmaendene, to tylvter fra hver 
side. Gunnar Grjonbak" sa eden fore. Tinget sluttet med, at grid blev sat 
og trygd tilsagt, [og bagleme gik tilbake til sine skibe. Arnbjem Jonsson gik 
ved Philippus's side og pleide at lede ham. Philippus rakte ham sin haand; men 
Ambjem sa : cLed dig nu selv!»]. Dagen efter faestet Philippus Kristin kongsdatter. 

I begge flokker knurret de maend, som var pengelose og dog hadde navn- 

^ N0t0 utenfor lille Bukn i BuknQorden. — ' Jfiemestangen, den gamle grsense mellem Gren- 
land og Agder, nu mellem Bratsberg og Nedenes amter. — ' Lagmand i Trendelagen. 
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b0ter. Det blev da avtalt, at naeste vaar skulde de herje paa Sudereene for 
at vinde sig gods. I den faerd vilde msnd av begge flokker vaere med. Peter 
Stoyper og Reidar sendemand, som var gift med Margret, kong Magnus Erlings- 
80ns datter, avtalte ogsaa, at de [naeste sommer] vilde fare ut til Jorsalaheim 
sammen. Efter disse avtaler skiltes de. Bagleme fdr estover, og birkebeineme til 
Bergen. Men bagleme kaldte Philippus konge likesom for. 

36. Den vinter, da Erling Steinvaeg d0de, fdr bagleme litt for jul ost til Viken. [1207] 
Men de maend, som tyktes ha nodvendig erend, blev efter. Sorkve Snaap hadde 
faret ind til Hardanger. Han fdr syd derft'a paa en liten skute, selv trettende. 

Da hadde Styrkaar Stagnaal syssel paa Rogaland. Han spurte til Serkves faerd 
og fdr for at lete efter ham. De saa hverandre ved Bardholmene^ Styrkar 
rodde efter og jaget dem syd til Karmsund. Da det begyndte at bli nat, la Styr- 
kar til ved Be ', satte skibet op og gik til huset; de laa i stuen. Serkve og hans 
maend vendte om og lette efter dem; de la til ved Be og kjendte Styrkars skib. 
Derefter gik de ft-em til gaarden. Serkve gik ferst ind i stuen; tok to kesjer ned 
fta vaeggen, lep ut med dem og bad sine maend seke mot dem; de hadde nok 
folk, sa han. Styrkar og hans maend lep op og tok sine vaaben; de trodde, 
at det var en stor styrke utenfor, og derfor gik de ikke ut. De satte et bord 
ved stuegluggen, og der kom nogen ut. Bagleme bret hul i stuen og kastet 
Stan ind. Siden tok de naever, taendte ild paa og bar ind i gluggen, saa det 
blev lyst i stuen. Der blev da somme saaret, men mange draept. Der faldt 
Styrkar selv syttende. Serkve blev saaret; ni maend gav de grid. 

37. Den samme vinter efter jul, fer forlikssommeren, bodde det en smed [1208] 
paa Nesjar. En kveld kom en mand ridende og bad bonden om nattely og 

om at gjere sig en gang hesteskor. Bonden svarte, at det skulde det vel bli 
raad for. De stod op laenge fer dag og tok til at smie. Bonden spurte: «Hvor 
var du sidst nat?» d Medaldal^» sa gjesten. — Det er langt nord i Tele- 
marken. [Smeden sa: cEnd natten fer? Hvor var du da?» «I Aardal nord i 
Ryfylke,» svarte gjesten. cDu maa vaere den sterste legnmand,» sa smeden; 
«ti det kan ingen gjere. » Saa tok han til at smie, men det blev ikke, som han 
vilde. Da sa han cAldrig har smiearbeidet gaat silk for mig fer.» Gjesten 
svarte: cLa du det bli, som det selv vill» Hesteskoene blev da sterre end 
nogen, han hadde set fer; men da de la dem paa, var de som stept til hesten. 
De skodde den da. Da sa gjesten: «Du vet ikke noget og bryr dig ikke om 

^ Ukjendt sted nord for Karmsund. — ' I Torvestad prestegjeld paa Karm0en. ~ ' Medal- 
dal er snarest Vestfjorddalen. Her ligger grsenden Miland (opr. Midland) i Maels sogn. 
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at vite noget Hvorfor spor du ikke om noget?» aHvad slags mand er du?» 
sa smeden. cHvorfra er du kommet, og hvor skal du fare hen?» Han 
svarte: cjeg er kommet hit nordenfra landet, og nu har jeg dvaelt Isenge 
i Norge, men nu er jeg ment paa at fare 0st til Sveavslde; jeg har vseret 
laenge paa skibe, men faar jeg nok vaenne mig til hesteryggen en tid.» aHvor 
vil du hen i kveld?» spurte smeden. a0st til SparmarkS» svarte han. cDet er 
ikke sandt,» sa bonden; cti dit rider en knapt paa syv dage.» Han steg da 
paa hesten. Bonden sa: aHvem er du?» cHar du hert tale om Odin?» sa 
han. cHert naevne ham har jeg,» svarte bonden. «Her kan du se ham,* sa 
gjesten. cMen tror du ikke det, jeg har sagt dig, saa se nu, naar jeg saetter 
over 8kigaren.» Hesten gjorde tilsprang; saa kjorte han sporene i den og drev 
den frem; hesten sprang over skigaren og rerte den ikke; men garstaurene 
var syv alen h0ie. Aldrig saa han ham siden. Pjorten nsetter efter stod 
slaget paa Lena ' mellem kong Serkve og kong Eirik. Dette frasagn fortalte 
smeden selv til Philippus jarl den samme vinter i Tunsberg. Men den, som for- 
talte OS det, h0rte selv derpaa. Gaarden heter Pislar ', og bonden, som gjorde 
hesteskoene, Tord Vette. 

[38. Kong Inge sendte Dagflnn bonde est til Tunsberg med 5 skuter, vel 
[1206] nistet og med godt mandskap ombord. Han hadde brev og bud £ra kongen, 
at han skulde hente Philippus's kongssegL Han bar frem sit erend for Philippus; 
denne svarte, at han ikke vilde gi sit segl £ra sig, fer hans raadgivere og bedste 
msend var hert, og bad Dagflnn bie der saa laenge. Nogen dage efter lot han 
holde Hougating; der lyste han for sine egne maend, bymaendene og bendeme 
det forlik, han hadde gjort med kong Inge. Han hadde lovet, sa han, at laegge 
ned kongsnavnet og gi sit segl £ra sig, og kong Inges maend var der for at ta 
imot det; men dette vilde han aldrig ha samtykket i, hvis birkebeineme hadde 
holdt sit ord og ikke var kommet med flere maend til motet, end det var av- 
talt Da svarte bagleme, at birkebeineme ikke hadde holdt sit ord, og bad, at 
de aldrig skulde trives, som vilde fere kongens indsegl bort, og den, som sam- 
tykket i det, vilde de hugge haanden av. 

Dagflnn tyktes vite, at han ikke vilde faa seglet. Han gik da til kong 

^ Et ukjendt sted, rimeligvis i Bohuslen. — ' Nu Kungt-Lena i Vartofte herad i Vestergotland. 
Slaget stod 31te januar 1208. Eirik Knutssen seiret og kom i besiddelse av kongedemmet Kong 
Sverke (Serkve) Karlssen flygtet til Danmark. — ' Nu Finale (opr. Pinslar, avpinsl vpinseU). 
Gaarden ligger ikke i Nesjar, men i Sandeherred. Gaardens navn, som maatte lede tanken hen 
paa djsBvelen og helvede, har vel gjort, at dette gamle eventyrmotiv er blit stedfeestet her. 
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Philippus og bad om orlov til at fare hjem og sige sin herre svar. Philippus sa: 
cPar hjem i fired og sig din herre, at mit raad og mine tjenere ikke vil gi 
lov til, at mit segl feres bort; men jeg er tilfreds, om de kalder mig, som 
de vil, baade her og nord i landet, og jeg krscver ikke sterre del av riket 
end den, som vi er forlikt om med birkebeineme. Derfor gir jeg dig orlov 
til at feure nord igjen og bringe dette svar til kongen og jarlen. Da Dagfinn 
kom hjem og bragte dette bud til kongen og jarlen, sa kongen ikke meget 
dertil, men Haakon jarl var vred, bandte og lot ilde, og birkebeineme 
likte det storlig ilde, at Philippus endda lot sig kalde konge som for; ti bag- 
leme og vikvseringene kaldte ham konge; men nord i landet gjorde de 
det ikke]. 

[39. Da det var gaat en stund efter forliket, tok mange av begge flokker [1209] 
orlov; nogen f6r hjem til hus og gaard, nogen i Iqepfaerd. Den samme som- 
mer^ f6r disse mend i viking til Sudereene. Tormod Tarsram, Tormod 
Fylbein og Uspak den sydereyske av birkebeineme, og Eirik Tovessen, Erlend 
Vik, Berg Mel og Nikolas Oille av bagleme. De hadde 12 skibe. [De herjet 
paa Sudereene og eene rundt der; ti kongeme der paa eene hadde ufired 
sig imellem. De herjet da ogsaa een den helge ', som nordmaendene altid fer 
hadde agtet for firedhellig. Siden blev de usams og skiltes, og de blev da 
slaat for forslqellige steder. De, som kom tilbake til Norge, fik haard tiltale 
av biskopene for sine ran og sin herjing]. Vaaren efter* sendte Philippus to [1209] 
skuter nord til Bergen for at hente Kristin kongsdatter. Formscnd for denne 
faerd var Oystein Roessen, Aamunde Burst og Grunde fehirde. Kongsdatteren 
f6r da est til Viken. Philippus gjorde sit bryllup i Oslo. Der kom da estenfira 
Oautland dronning Margret, som hadde vscret gift med kong Sverre. Hun var 
datter av kong Eirik den hellige og mor til Kristin; [hun blev syk og dede faa 
dage efter bryllupet. Hun hadde meget gods og eiendom, penger og klenodier 
i Vermeland og Vestre Oautland. Kong Philippus sendte en stor flok av sine 
maend dit for at ta imot og forvare dronningens gods. Da de kom est paa 
Eidskogen, slog det sig i felge med dem en mand, som kaldte sig HaJlvard 
hvite; han var den raskeste dreng av dem. Da de kom ester i Vermeland, 
holdt han sig stilt og rolig og lot sig ikke merke med noget; men i alt, som 
blev gjort og handlet om dronningens gods, raadde han mest, og det blev som 

' Peder Claussen har: « Vaaren efter*. ~ ' Den hellige (Eyin helga), d. e. Columbas hellige 
Icolmkill eller lona i Hebrideme, hvor der var et navngjetent kloster, og hvor mange av de nor- 
tent konger over Sudereene hviler. — ' Peder Claussen har: den samme sommer. 

7 — Norgvs koosttsaga«r. IV. 
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han sa. Da de kom tilbake til Norge, blev Hallvard borte» og kong Philippus 
kom tilbake til Oslo i bans klaer og fdr til Oslo, og bans msnd tok ve 
mot ham. 

[1210] Kong Inge sat i Bergen og lot bygge kongsgaarden op igjen, som bagleme 

hadde braendt tillikemed borgen; han satte hallen der, hvor kong Oysteins 
store hal hadde staat. Borgen lot han ikke reise paany. 

Samme sommer fdr Peter Stoyper og Reidar sendemand fira landet med 
to store skibe og meget folk; deres koner Ingebjorg og Margrete, kong Mag- 
nus Erlingss0ns dotre, fiilgte dem; om deres faerd er det mange frasagn. Peter 
Stcyper og bans kone dede paa fsrden. Men Reidar kom til Jorsaler og fdr 
tilbake til keiseren i Miklagard og tjente ham Isnge og dede der. 

40. I kong Sverres dage hadde jarlen Harald Maddadsson paa Orkneene 
og mange andre maend der paa eene sat sig op imot ham, og de lot kalde 
sig eyskjegger. Men da jarlen blev forlikt med kong Sverre S skulde al land- 
skyld og sakere av Orknoene og Hjaltland falde til kongen i Norge. Kongen 
satte sin sysselmand, som het Ame Lyrja, paa oene, og Harald jarl turde ikke 
gjere ham noget, saa Isenge Sverre levde. Men straks efter kong Sverres ded 
lot han sysselmanden slaa ihjel med svik og la paany Orknoene og Hjaltland 
under sig med alle skatter og skylder, som han for hadde hat Han dede to 

[1206] aar, efterat Inge var blit konge i Norge. Siden blev bans sonner Jon og David 
jarler i Orknoene, og de holdt landene paa samme maate som sin far, saa 
laenge det var ufred indenlands i Norge. Men da de spurte, at kongeme hadde 
gjort forlik med hinanden, sendte de biskop Bjame' til Norge. Han fandt 
kong Inge og Haakon jarl i Bergen og bar £rem sit erend fra jarlene, at de 
vilde forlike sig med dem. Enden blev, at han paa jarlenes vegne tok leide 
av kongen og jarlen, forat de kunde komme til dem sommeren efter og gj0re 

[1209] forlik. Den sommer, da vikingene fdr vester over havet, fdr kongens syssel- 

[1210] maend med dem over til Orknoene og Hjaltland, og sommeren efter kom jar- 
lene og biskopen med dem til Norge for at faa forlik med kongen og jarlen. 
De gav hele sin sak over til kongens og jarlens miskund, og disse demte jar- 
lene til at svare en stor sum penger; omframt maatte de gi pant og gissler 
og sverge dem troskap og lydighet. Siden satte kong Inge dem til jarler over 
Orknoene og Hjaltland paa slike vilkaar, som siden blev holdt, mens de levde \ 

' Se Sverres saga kap. 125. — ' Skalden Bjame Kolbeinssen. blev biskop i 1188, dede 15de 
September 1223. — * David jarl dede i 1214, Jon jarl i 1231. 
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Ragnvald, konge paa Sudereene og Man, og Oudred, konge paa Man, 
hadde i lang tid ikke git kongeme i Norge skat. Da nu de norske vikinger 
hadde svscrmet omkring eene og herjet og braendt, og kongeme spurte, at det 
var but fred i Norge, blev de rsedde og f6r til Norge og forlikte sig med kong 
Inge og Haakon jarl. De svarte den skat, som stod igjen, svor dem troskap 
og lydighet, tok sit land til len av Norges konge og f6r saa hjem igjen. 

Erling het en mand paa Psereene; ban kaldte sig sen av kong Sverre; 
bans mor var Astrid Roesdatter. Han f6r om paa eene med en sveit og 
gjorde megen uro og skade; ban hadde syv bam. Han f6r siden til Norge 
paa Einar sysselmands skib og drog til Pbilippus og fru Kristin. Hun tok ven- 
lig mot' bam og kjendte bam for sin bror. Nogen aar efter dede ban av blod- 
tap, da ban badde latt sig aarelate. 

41. Kong Inge badde en frillesen, som bet Outtorm. Hans mor bet [1206] 
Oyrid; ban var fedt det andet aar, efterat kong Inge tok ved riket Haakon 
jarl og fru Kristin badde en sen ved navn Knut; ban var noget 3rngre end 
Guttorm. 

Haakon jarl kunde ilde med, at ban ikke badde kongsnavn, siden ban 
badde alt andet likt med sin bror. Han tok da til i lendom at tale med mange 
av de ypperste maend i landet om, at de skulde gi bam kongsnavn, og sa, at 
bans bror vilde bli vel tilfireds med det og tilstede det De svarte bam alle 
vel og sa, at ban i alle maater var vel falden til at vsere konge. Derfor fdr 
ban beller ikke mere lonlig med dette, end at det kom for kong Inge, og ban 
fik viss kxmdskap derom, og om bvem det var, som mest l^alp jarlen til at 
firemme denne sak. Han stevnte da aUe sine msend til busting \ og da tinget var 
sat, sa ban: ajeg er ikke meget vant til at tale paa ting, eller bvor mange msend 
er sammen; men det er en ikke ringe sak, som det nu gjaelder, og jeg vilde 
gjeme fremfere den slik, at I alle kan skjenne og skille» bvad jeg siger og 
mener. Jeg bar faat sikker kundskap om, at min bror Haakon bar lagt raad 
op med mange bevdinger og baandgangne msend ber i landet, at de skal gi 
bam kongsnavn, og at mange bar svart bam vel og sagt, som sandt er, at 
ban er ikke mindre skikket og dugelig dertil end jeg. Han lar ogsaa falde 
ord om, at jeg ikke vilde mislike det, om min bror kaldte sig konge over sit 
rike likesaa vel som jeg, siden jeg finder mig i, at Pbilippus kaldes konge. Nu 
er det l^endt for alle, at jeg og min bror tok kongsnavnet fira Pbilippus i 

' D. e. mete, hvortil en hevding sammenkalder sine msend. 
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Hvitings0y, og at ban bar svoret eder til os paa dette; derfor er det mere til 

spot end til acre for ham, om ban bruker dette navn. Men jeg bar tat kongs- 

navn paa 0reting, og alt landsfolket bar svoret mig lydigbet, saavel Haakon 

jarl og Pbilippus som de andre; men jeg bar intet svoret uten at holde landets 

maend ved lov og ret Derfor skal I alle vite, at saa laenge jeg lever, vil jeg 

ikke taale, at nogen anden kalder sig konge i Norge end jeg, om I vil bolde 

eders ed og felge mig.» Alle svarte bam vel og gjorde gode tilrop til bans 

tale og sa alle med 6n rest, at de vilde lyde ham alene og ikke kalde nogen 

for konge uten bam; de takket bam for bans ord og sa, at ban var mere vel- 

talende, end de badde taenkt Da nu dette blev kjendt, maatte jarlen gi op 

planene sine om kongsnavnet Han tok da med sine venner et andet raad, 

som ban fdr aapent med, og krscvde at gjere en fast avtale med sin bror 

om, hvem der skulde ba riket, naar den ene av dem faldt £ra. Han fik 

erkebiskopen og alle biskopene med sig i dette. De forekastet kong Inge, 

at ban ikke var egtefedt, fordi bans mor Cecilia badde giftet sig med Baard 

Outtormssen, mens bendes forrige busbond levde. Men Inge svarte, at bun 

badde giftet sig med erkebiskopens lov. Men biskopene blev ved sit og sa, at 

efter loven skulde den vaere konge, som var egtefedt og dertil kongebaaren; 

de drev saa fast paa denne sak, at kong Inge tilslut maatte gaa ind paa 

den avtale med Haakon jarl, at den av dem, som levde laengst, skulde ta riket 

efter den anden, og efter begges dad skulde den av deres sonner arve bele 

riket, som var egtefodt Denne avtale blev skraasat, og kongens og jarlens, 

Tore og Eirik erkebiskopers og Nikolas og Martein lydbiskopers segl blev 

sat under. 

42. Haakon jarl likte storlig ilde, at Pbilippus kaldte sig konge, og talte ofte 
om det til kong Inge. Kongen svarte ikke stort derpaa; men paa jarlens ben 
sendte de brev til Pbilippus om denne sak og sa, at ban med dette navn bret 
det forlik, som var gjort i Hvitingsey. Pbilippus spurte sine venner til raads 
om dette; de raadde bam til, at ban skulde bebolde sit kongsnavn. Pru Kristin 
blev vred og lot ilde, fordl ban ikke turde bete konge, naar andre vilde kalde 
bam det Kong Pbilippus skrev tilbake til dem, at ban ikke vilde bryte forliket, 
men ban kxmde ikke forbyde nogen at kalde bam det, de vilde, om ban end 
var glad ved dem, som ikke kaldte bam konge. Da det var gaat nogen brev- 
sendinger mellem dem, blev det avtalt, at de paany skulde metes i Hvitingsey, 
bver med 15 skibe og ingen sterre end femten-sesser. Skule kongsbror badde 
syssel i Sogn; ban lot by gge skibe med femten rum, som var like saa store 
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8om andre skibe paa tyve rum. Da bagleme spurte dette, kaldte de disse 
skibe fredsbrytere eller sfiettaspillere ^ 

Dronning Kristin dede i barselseng; bamet levde en liten stund efter hende [1213] 
og dede saa. Philippus lot det syne av mange trovserdige maend og lyste paa 
ting, at bamet hadde levd efter moren; ti ban taenkte, at ban derved skulde 
beholde alt hendes gods. 

43. I Trendelagen var det saa dyr tid, at kongen ikke kunde faa sine [i2iq 
skylder av bendeme. Sysselmsendene klaget ofte over dette for kongen, og 
mest Elrik Poss, som var sysselmand paa Strinden. Kongen bad ham tilslut 
stevne bendeme til ting inde paa Strinden. Han stevnte da bendeme fra alle 
tylker og drog ut til kongen og meldte ham det Kongen f6r der ind med 

sin hser tillands og tilvands. Bendeme mette fiildt vsebnet som til strid og 
satte sig oppe under berget Kongen aendte sin bror Skule op til dem og bad 
dem gaa ned og saette tinget med kongen; men de vilde ikke. Da red Eirik 
Poss op til dem og bad dem gaa ned og holde ting med kongen. Da de nalte 
og ikke vilde gaa, slog ban en bonde med spydskaftet mellem herdeme. 
Bonden snudde sig og hug med en stor eks laaret av Eirik, saa ban faldt til 
jorden og var nssten ded. Siden grep de sine vaaben, ekser, spyd og sverd 
og fdr ned over berget mot kongen. Kong Inge bed sine msend la merket 
fare bakover; ti ban vilde ikke strides med sine egne bender. Da kongen vek 
tilbake med sine maend, fiilgte bendeme efter og drsepte nogen av dem. Da 
ropte Skule kongsbror til kongen, at han skulde snu om; for bendeme satte 
efter og drsepte bans msend. Kongen snudde da tilbake og bed, at bans 
merke skulde baeres frem. Bendeme blev slaat og maatte fly, og birke- 
beineme jaget dem baade tillands og tilvands. Haakon jarl og erkebiskop Tore 
blev meget mistaenkt for, at de hadde egget bendeme til denne reisning mot 
kongen. 

44. Pra den tid, da bagleme tok Nidaros og kongen undkom med saa 
stor ned, var han altid tungfer og ved svak helse. Han tyktes at trives bedst, 
naar han var tilskibs; naar han var i kaupangen', og det var fired, holdt han 
sig for det meste i sit herberge og hadde kun faa maend hos sig av dem, som 
var ham kjaerest, og som han trodde bedst; dem holdt han overlag vel i alle 
maater. Han var rolig og sindig, ikke djerv og stor paa det, men blid og 

^ Peder Claussen har: forligelsesspillere. I Haakon Haakonssons saga k. 106 og 119 fore- 
kommer det gammelnorske navn paa et av dem: ssBttaspillir (vforliksspilderen*). — ' D. e. 
Nidaros. 
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vennesael og god mot sine maend. Han kunde litet med st0i og staak; derfor 
kom han sjelden i drikkelag og gilder, til liten glaede for somme av bans 
maend, som heller vilde vaere der, hvor drik og store ord vanket Han hadde 
altid hos sig i sit herberge tre av sine bedste maend, Paal Drottsete, Amflnn 
Tjovssen og Henrik Skot Av disse haedret han Paal mest; han var bans drott- 
sete og sov i samme seng som kongen. En kveld, da Paal gik tilsengs, saa 
kongen, at han i haanden hadde en kniv, som var draget. Kongen grep om 
haandleddet og ropte paa de andre; de grep Paal og vilde draepe ham, men 
kongen sa, at de ikke skulde gjore ham noget ondt De skjev ham da ut av 
deren. Siden holdt Paal til i byen. Kongen lot Henrik Skot gjemme kniven 
og bed, at alle de, 'Som var der i herberget, ikke skulde sige det til nogen, far 
han selv aabenbarte det En tid efter kom Skule kongsbror og Jon Austraatt, 
som var gift med kongens sester Sigrid, til ham. Kongen aabenbarte da denne 
sak for sin bror; men han maatte ferst love ikke at vredes for det eller gjere 
Paal nogen m6n; kongen sa, at han vilde sende Paal ut av landet. Slik stod 
det i nogen aar. Paal fulgte kongen som far, og kongen hadde jevnlig noget 
paahit, naar bror bans spurte ham, hvorfor Paal ikke blev sendt ut av landet. 

[1213] Tilslut draepte Skule kongsbror og Jon Austraatt Paal i Nidaros. Kongen likte 
dette verk storlig ilde; for Paal hadde sagt ham, hvem som hadde egget ham 
til denne ugjeming; dog gjorde kongen ikke noget ved saken for fredens skyld. 
Jon Austraatt dede straks efter i Bergen. 

[1214] 45. Samme vinter blev Haakon jarl syk i Bergen og dede straks efter jul; 

han blev jordet i Kristkirken. Landets folk serget meget over ham og tyktes, 
at de hadde lidt stor skade ved en slik hovdings frafald. Det var alles ord, 
at ingen dugeligere eller mandigere hevding hadde tat vaaben i bans tid i 
Norge; han var og en god stjrresmand og kjaer for alle, baade haermaend og 
bender. 

[1214] Pru Kristin, som Haakon jarl hadde hat, drog straks efter bans dad ester 

i Gautland med sin sen junker Knut og blev der gift med Askell lagmand K 
Sommeren efter dede erkebiskop Tore, og Guttorm blev erkebiskop i bans 
sted*. Kong Inge tok hele sin bror Haakon jarls rike med alle bans hird- 
maend og sysselmaend imder sig. Sommeren efter f6r kongen til Bergen og 

* Om Askell lagmand i Vestergotland og hans set se Haakon Haakonssens saga. kap. 29. — 
* Erkebiskop Tore dede 8de august 1214. Guttorm valgtes samme aar og blev indviet i Rom vaaren 
1215. Om Guttorms set vites bare, at hans bror Hallvard Skygna (f 1200) var sveitehevding hos 
birkebeineme. Han var mulig i skyld til Reinsaetten. 
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stevnte til sig alle lendermsendene og samlet en stor haer fra hele landet, baade 
0Sten- og vestenfra. Med denne haer drog han til Trondheim og kuet ben- 
deme til at gi ham leding og andre kongelige rettigheter, som de nu i nogen 
aar hadde forholdt ham. Derefter satte han sysselmaend i herredene og gjorde 
ikke bendeme mere m6n, men f6r til Nidaros igjen og gav ledingsfolket 
hjemlov K 

46. Kong Philippus holdt nu sit rike i fred og ro. Hans bror Andres 
Simonssen kom til ham fra Danmark, og kongen tok vel mot ham og gav 
ham store sysler. Andres mindtes, at Tunsbergmaendene hadde draept hans 
far, og gav Torlak Ulvgestssen, Ulv Svarte og alle, som hadde vaeret med i 
slaget ved Bristein', sak derfor. Da de spurte dette, sekte de hjaelp og trest 
hos kong Philippus. Kongen tok dem i forsvar og sa, at han hadde tilgit dem 
denne sak og lovet at holde dem £ri derfor, dengang de tok ham til konge. 
Andres holdt paa, at siden de var sambaame bredre baade paa faedrene og 
medrene side, kunde kongen ikke negte ham landets lov og forholde ham 
hans ret til at ta beter efter sin far likesaa vel som kong Philippus. Men kon- 
gen la slik hug paa bendemes sak, at han tok fra sin bror de sysler, som han 
hadde git ham, og lot ham ikke ha mere end to maend til sin ^eneste. Andres 
maatte da la det vaere, som kongen vilde. Kong Philippus blev meget venne- 
sael hos almuen, fordl han paa denne vis stanset denne store sak, som ellers 
vilde ha gjaeldt mange maends liv og lykke. 

47. Den tredje vinter efter kong Haakon jarls frafald blev kong Inge syk 
i Trondheim og laa laenge. Hans bror Skule sat ofte over ham, og da hans 
kraefter minket mer og mer, bad hans raadgivere og gode maend og hele hir- 
den ham om at saette en hovding over dem, som kunde vaere til stette for 
dem. Da kongen herte deres vilje og ben, ledet han sin bror Skule i heisaetet 
og gav ham jarls navn. H^ui tok straks raadighet over hirden og haeren. 
En stund efter dede kong Inge, og Skule jarl lot ham haederlig jorde i Krist- 
kirken paa den sendre side i koret og ofret til sjaelemesser for ham et guld- 
kar, som kong Jon i England hadde git kong Inge. Han gav ogsaa andre 
dyrebare gaver til Kristkirken for hans sjael og lot over hans grav saette 
en gjaev prydnad; dette verk var hugget ut, malet og guldlagt; paa det var 
hans vaaben hugget og malet, og ovenover blev hans sverd, hjelm og slgold 
faestet 



' Den saakaldte « Vaagsbrusommen ; j£r. Haakon Haakonssens saga, kap. 10. — ' Se Svenres 
saga, kap. 114. Simon Kaaressen faldt i 1189. 
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Kong Inge var en fager mand, vel vokset, med sterke og fagre lemmer 
og lyst haar. Han blundet gjeme med det ene 0iet, naar han vilde se neie paa 
noget Det siger baade venner og uvenner, at Ingen konge 1 Norge bar vaeret 
lykkeligere eUer bedre mot almuen, siden kong Sigiird Jorsslafarer dede. Inge 
[12171 var konge i tretten aar og d0de den 23de april' i det 15de aar efter kong 
Sverres ded'.] 

' Hos Peder Clauason staar efter den romerake dagsberegning, aom endnu bruktes i middel- 
alderen: 9 Calendaa Maji. ■- ' Rigtig regnet blir det det aekateode aar; det fetntende aar efter 
SverreB dsd endte 9de mars 1217. 



pave Innocentius's dage, han som var den tredje med dette 
navn 1 det apostoliske ssete ', heendte dlsse tidender i Nor- 
derlandene, som er sat sammen i denne bok om kong 
Haakon, sein av Haakon Sverressen, o? bans llv. Da 
var del ledet 1203 vintrer, fra vor Herre Jesus Kristus 
kom i kJ0det. Da var kelsere i Romaborgs rike: Philippus 
av Svava syd i Pul, men Otto, sen av hertug Heinrik av 
Brunsvik, nordenfor ^eldet*. De stredes sig imeUem helt 
til Philippus blev drsept av sin ^enestemand. Da varValde- [12M] 
mar Valdemarssen konge over Danmark', Serkve Karlsson i Svltjod* og 

' InnocentiusIII var pave 1198—1216. Pavestolenkaldesdetapoatoliikeseete.fordidenfaratebiakop 
i Kom var apostelen Peter. — ' Philip av Schwaben, bror til den foregaaende keiser Henrlk VI, blev 
valgt til keiser cfter sin brors ded i 1 197 av det hohenstauflBke parti. Han blev mjrrdet av en penonlig 
uven, Otto av Wittelsbach, i 1208. Otto IV, en sen av sakserhertugen Henrik Leve, blev valgt til 
keiser av det welfiske parti. Han mtstet sin magt efter det uheldige slag mot franskmsendene ved 
Bouvines i 1214 og dede i I21B. — Pul vil sige ApulienellerSyd-Italien. — Svava vil aige Schwaben.— 
•Nordenfor fjeldet*, d. e. nord for Alpeme. — ' Veldemar Valdemarssen, d. e. Valdemar II Seier, konge 
i Danmark 1201—1241. — * Sorkve eller Sverke, sen av Karl Sveikessan, var konge i Sverige H93— 1210. 

> — Noiv<* kongaHBiin'. IV. 
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Jon Heinrek880n, som kaldtes csine terra», i England ^ og Haakon Sverrewen i 
Norge. Det var te vinter efter kong Sverres dad. Denne vinter hadde kong 
Haakon sittet nord i Ttondhdm, og om vaaren i6r han syd til Bergm. Han 
dvadte der en liten stund og f6r siden sydover langsmed landet og helt est til 
landsenden. Da var mange gjaeve hevdinger med ham: Haakon Oalen, kong 
Sverrea sewite ra c i v Peter Stayper, en anden sesterson til ham, Sigurd kongs- 
frsendie» Romr kongsfiraende, 03rvind prestmaag, Dagflnn bonde, EbMT konga^ 
maag og mange andre lendermsend og sveitefaevdinger. Da kong Haakon f6r 
08tenfra elven, dvadte hem meget laenge om hasten i Borg. Der var da hos 
ham ea kvinde^ som het Inga, en god og trcdyndt kone; hmi var kommet av 
godt folk og frsendkone til Audun i Borg og hadde mange gode frsender i 
Borgesysseli som blev kaidt varteigioger tHer varteigsmscnd '. Inga var i her- 
berget hos kong Haakon, og kongen laa i seng med hende, saa Haakon Galeh 
og flere av hans tro venner visste om det Kong Haakon f6r fra Borg og 
ind til Oslo og siden nord i landet. Fra Oslo f6r med ham dronning Margret, 
som hadde vaeret gift med kong Sverre, og deres datter fhi Kristin. Kong 
Haakon f6r til Bergen far julefasten * og gjorde der istand til en stor juleveitsle. 
Den vinter i julen fik kong Haakon den sott, som ledet til hans bane. Han 
d0de ottende dag jul ^ 

2. Niende ^ dag jul tok birkebeineme Guttorm, sen av Sigurd Lavard, til 
sin konge. Tiende dag jul gav kongen jarlsnavn til Haakon Oalen, sin fraende, 
[1204] og han bandt sig da til at styre hirden. Om vaaren f6r birkebeineme nord 
til Trondheim; der blev Outtorm tat til konge over hele landet paa 0reting, 
som loven bed. Den samme sommer dede kong Outtorm der i Nidaros^ 
Efter hans ded holdt birkebeineme Oreting. Der blev det da talt om, hvem 
de skulde ta til konge; krigsfolket vilde ta Haakon jarl til konge; men tren- 
deme talte imot og vilde til konge ta Inge, sen av Baard Guttormssen og av 
Cecilia kongsdatter, jarlens sammedrebror. De sa, at han ikke var Qemere 
fra kongedemmet i sin morsset end jarlen, hans bror; jarlen var utenlandsk i 
sin farsaet; men Inge var norsk og odelsbaaren der i Trondheim og av de 
bedste astter, som var i Norge ^ Erkebiskopen stettet trendeme i denne sak, 

'Johannes sine terra, som han kaldes paa latin, er Johan uten land, konge i England 
1199—1216. — ' De forte sit navn efter Varteig, en storre, senere opstykket gaard i omegnen av 
Sarpsborg, hvorefter Varteig herred og prestegjeld i Smaalenene har navn. — ' D. e. fastetiden 
fmr Jul, advent — * Iste januar 1204. — ' Et andet haandskrift har lOde. — * Kong Guttorm 
dode lite august — ^ Nemlig Reinsaetten. 
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og det blev da ikke anden raad end at la dem raa for, hvem de skulde ha til 
konge. Tinget endte med, at Inge blev tat til konge. 

Brodrene gjorde da den avtale mellem sig, at kong Inge gav sin bror 
Haakon jarlsnavn, og hver av dem skulde ha riket halvt med den anden, men 
Haakon skulde vaere formand for hirden; ti han var mere vant med hird- 
styrelsen og prevet i hserfserd. 

3. Om sonmieren, efterat Inge var tat til konge, reiste danekongen og 
biskop Nikolas paany baglerflokken i Viken. Da var Inga, som tor er nsevnt, 
08t i Viken i en bygd, som heter HegginS paa gaarden Polkisberg*. Der 
bodde en prest, som het Traand. Der blev Inga syk og fsdte et guttebam. 
Men Traand prest visste, at kong Haakon Sverressen var far til gutten. Han 
depte gutten og lot ham hete Haakon og f6r saa lenlig med det, at han ikke 
tiltrodde nogen at holde bamet over daaben uten sine to senner og sin kone. 
Traand prest opfostret gutten i lendom. En mand het Erlend paa Husabe*. 
Han var kong Sverres fraende og av Guttorm Oraabardes mt\ Traand prest 
gik til Erlend og holdt raad med ham om gutten; de avtalte, at de skulde fare 
saa lenlig med det, som de kunde. De nseste tolv maaneder var gutten hos 
Traand prest Men den anden vinter gjorde Erlend og Traand prest sig rede 
til at fare 0stenfra Borgesyssel. De hadde med sig kongssennen og hans mor 
og f6r i storste Leindom til Oplandene. De kom juleaften til Hamarkaupang [1205] 
paa Hedemarken. Der sat to av birkebeinemes sysselmaend; den ene het 
Pridrek Slavse, den anden Gjawald Oaute. De hadde store sveiter og mange 
mend og sat med stor skraek; ti det var bagler rundt om paa Oplandene. 
Ivar biskop^ var da i Hamar; han var da som altid en stor uven av Sverres 
set og av alle birkebeiner. Men hvor lenlig de end f6r med gutten, saa 
fik dog biskopen snart nys om, at det var kommet en kongssen til byen. 
Biskopen bed da gutten og mor hans til sig i julen og sa, at han var hans 
fraende, som sandt var. Men birkebeineme hadde ikke nogen lit til dette og 
sa, at gutten skulde fare til ham efter julen; de skyldte paa, at gutten og mor 
hans var traette efter faerden, saa de ikke kimde vaere mellem mange folk. 
Men saasnart juledag var over, tok sysselmaendene tre hester og lot gutten og 

* Heggin, nu Eidsberg prestegjeld i Smaalenene. — ' Polkisberg, nu Polkensborg i Eids- 
berg. — ' Husabe, nu Huseby i Eidsberg, nabogaard til Polkensborg. — * Guttorm Graabarde 
var en heading paa Oplandene. Han var far til den av Harald Gilles friller, som blev mor til 
Sigurd Mund, far til kong Sverre. — ' Ivar Skjaalge, biskop i Hamar 1196/7 — 1221. Han maa ha 
vseret en fraende av Haakons mor Inga. 
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mor bans flytte bort, og de bvilte ikke ferend nord ved Litlebamar. Der var 
de om julen paa en liten gaard meget lonlig. Men i julen sendte birke- 
beineme bud over til Toten og alle bygdene der i naerheten og stevnte til sig 
alle de birkebeiner, som var naer der. Straks efter jul drog de fra Hamar og 
f6r til Litlehamar og hadde gutten og mor bans bort med sig; de tok veien 
[1206] til 08terdalene og vUde derfra nord til Trondheim. I denne faerd led de 
meget ondt av stygveir, frost og sne. De var stundom ute om naetteme i 
skoger og ubygder. En kveld blev det slikt stygveir, at de ikke visste, bvor 
de f6r. De lot da de to msend, som var bedst til at tope paa ski, fare i for- 
veien med gutten; den ene het Torstein Skevla, den anden Skervald Skrukka. 
De fik to bender, som var kjendt der, til at vise dem veien. De f6r som 
aakappest, men fandt ikke ned til bygden. De kom til nogen utleer og slog 
ild der og stelte om gutten. Siden f6r veiviseme tilbake for at mete de andre, 
og de kom ved midnatstid att til leen. Der var det vondt at vaere. Ti det 
dryppet av hele Leien, straks sneen tok til at brse av ilden; det tyktes da de 
fleste bedre ute end inde. Det var ingen anden fade til kongssennen, end at 
de smeltet sne i munden paa ham. Det sted, hvor de da var, het Navardal K 
Der kom de i saa stort ufere, at de ikke fik brutt vei i sneen paa anden vis, 
end at de stappet den ned med spydskaftene sine. Men hvor de kom i 0ster- 
dalene, hjalp bendeme dem paa det bedste, laante dem hester og viste dem veL 
Saa har kloke maend sagt, at den meie og det straev, som birkebeineme 
hadde paa denne faerd, tillikemed den frygt, som de hadde for sine uvenner, 
far de kom med kongssennen til Trondheim, mest har vaeret at ligne med det, 
som Olav Tryggvessen og bans mor maatte taale paa sine faerder, da de flygtet 
fra Norge est til Svitjod for Gimhild kongemor og hendes senner. Saaledes 
som det heter i cHaakons kvaede», som Sturla Tordssen digtet: 

Dengang aedlingen viste han var da den framraade fyrstes 

Tiyggves navngjetne setling, bam for ufred flygtet 

Erling Steinvaeg og Philippus jarl og de andre baglerhcvdinger, som sat 1 
Tunsberg, fik spurlag av biskop Nikolas om, at Erlend av Husabe og Traand 
prest hadde faret fra Borgesyssel til Oplandene; det blev ogsaa sagt dem, at 
en sen av Haakon Sverressen var med i faerden. Da de spurte dlsse tidender, 
sendte de otte sveitehevdinger med mange folk til Oplandene for at lete efter 
gutten og bad dem laegge al hug paa at faa tak i ham. Men da de kom op 
paa Hedemarken, var de birkebeiner, som fulgte gutten, alt borte og oppe i 

' Man har gjettet paa Neversjeen paa fjeldet 08tenl6r Lillehammer; men det er meget tvilsomt 
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Osterdalene og stevnte nordover mot Qeldet Bagleme spurte, at meget folk 
drev til dem; og fordl veiret var haardt og feret tungt, trestet bagleme sig 
ikke til at saette efter dem og snudde om paa Hedemarken. Som Sturla siger: 

Men efter lovdungen ' by bagler-flokken 

at lete f6r for ry at vinde, 

paa Oplandene hvis Iblkestyreren 

otte sveiter finde de kunde. 

Premdeles kvad han: 

Kristus hadde da fra ufred 

om kongens saker i god stund 

delgsel lagt kongens sen 

til lykke god, kom med ry. 

Birkebeineme sekte nord efter dalene med gutten. Men endda det var en Ii2oq 
haard faerd, saa kom dog mange folk til dem fira alle bygdene, baade birke- 
beiner og bondesenner fra Oudbrandsdalene, som vilde folge gutten. To syssel- 
msend kom til dem i Osterdalene; den ene het Sseming, den anden Torbrand 
Svarte. De var nu 140 mand omframt tjenestesvendene. De kom ned norden- 
for Qeldet i en bygd, som heter Aal' everst i Ouldalen. De tyktes da, at de 
var konunet utenfor al fare denne gang. Ikke kan en nu undres over, at den 
almsegtige Oud saa framifraa bar vist disse kongssenner, Olav Tryggvessen og 
Haakon sin miskund, som her nu er sagt, og frelst dem fra deres uvenners 
void til saa stort navn, som han hadde tiltaenkt dem begge, den ene til at reise 
fra forst av kristendommen i Noregsvselde, og den andre til at styrke den 
mere end nogen konge i Norge naest efter den hellige kong Olav i bygning av 
kirker, i lowerk og i meget andet, som holder Ouds kristendom oppe, som 
de maend vel visste, som var samtidlge med ham og neie kjendte hans liv og 
atterder. 

4. Kong Inge var da i Nidaros med mange folk. Han fik nys om, at det 
var kommet en flok over Qeldet estenfra. Men dog fik han sent spurt for 
sandt, hvad slags folk det var; ti birkebeineme for i ro og mak ned efter 
bygden, fordi de var meget medige efter faerden. Det rygte flei i bygden, at 
det var en kongssen i faerden; men det kunde ingen sige, hvilken konges sen 
han var. Mange taenkte, at det vilde bli ufred; ti i denne tid hadde det reist sig 
mange ugjemingsflokker baade i Danmark og ester paa Marker '. Det blev 



' Lovdung, digterisk uttryk for cfyrste, konge>. — ' Aalen i Guldalen. — ' Marker var 
det gamle navn paa Redenes, 0mark og Aremark i Smaalenene sammen med de tilgrsensende 
avenske bygder. 



«i 



IM^M^M^M "^^^ "AAKONSS0NS SAGA ^^M^M^^ 

ogsaa sagt kong Inge, at en stor flok var kommet estenfra over Qeldet, og at 
det var v6n om, at de hadde en kongssen med sig. Kongen lot da blaase hele 
haeren ut til Litleborg og sendte siden to hirdmaend, Gunnar Tind og 0yvind 
Saamssen, op paa aasen^ De red saa fort de kimde, og da de kom op paa 
aasen, matte de de maend, som sysselmaendene hadde sendt i forveien til kon- 
gen. De snudde da allesammen tilbake til kongen og fortalte ham alt om sin 
fserd, og at de hadde en kongssen med sig, sen av kong Haakon, hans frsende. 
Kongen og alle de, som horte det, takket Oud. Siden viste han hele folket 
tilbake til byen. Men han selv og hirden bidde, til de kom med gutten. Kon- 
gen tok gutten og kysset ham og bod sin frsende velkommen i sit og hele 
hirdens navn. Derefter drog de allesammen hjem til byen. Outten og mor 
hans var med kongen, og det blev stelt vel med dem. Alle de gamle birke- 
beineme blev meget glade i gutten og gik hver dag og saa til ham for dea 
kjsrlighets skyld, som de hadde til far hans og ikke mindre til hans farfar. 

[1206] Vaaren efter faldt bagleme over kongen i Nidaros ', og om sommeren var det 
stor ufred i landet mellem birkebeiner og bagler. Da slog Haakon jarl bag- 
leme i Bergen. Men om hasten f6r kong Inge og Haakon jarl nord til Trond- 
heim og sat der om vinteren. Da tok Haakon jarl kongssonnen og mor hans 
til sig. Jarlen viste gutten saa stor kjaerlighet, at han var mot ham i alle 
maater, som om det var hans egen sen, og han lyste det ofte for sine maend, 
at han og kong Inge begge sat i farsarven til denne gutten. Denne vinter dede 

[1207] Erling Steinvaeg. Bagleme tok da Philippus jarl til konge. Vaaren efter, da 
kongssennen var tre vintrer gammel, f6r kong Inge og Haakon jarl fra Trond- 
heim med en stor haer syd til Bergen og derfra est til Viken. Da lot 
Haakon jarl fhi Kristin, sin kone, og kongssennen og mor hans bli efter i 
borgen. Der var ogsaa jomfiru Kristin, kong Sverres datter. De var i borgea 
om sommeren, til bagleme kom til Bergen, og birkebeineme gav op borgen 
til bagleme efter raad av erkebiskop Tore, som da var i Bergen. Men da 
borgen var git op, tok Philippus, baglemes hevding, kongssennen til sig, og han 
var tre naetter' hos bagleme. Det var en dag, at bagleme bar gutten op i en 
loftsval over bryggeme, hvor langskibene laa. De sa til gutten: cSe lang- 
skibene, kongssen!* «Jeg ser dem,» sa han. «Hvem eier dem?» sa de. cMin 
herre,» svarte gutten. «Din herre er kong Philippus,* sa de. «Ikke er han min 
herre,» sa gutten; «Haakon jarl er min herre, og han eier skibene.» De lo av 
det og sa: « Denne gutten blir nok ikke tryg for os bagler.* 



' Byaasen ved Nidaros. — ' 22de april 1206. — ' Flatsyboken har «tre maancden. 
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Reidar sendemand var da en av de sterste hovdinger hos bagleme og 
hadde mest at sige hos flokken. Han kaldte nogen av baglemes sveite- 
hevdinger og raadgivere til sig og sa: cHvis vi vilde ta et stort raad, da var 
det nu raad til det som aldrig fienr, og vi kunde snart dra al styrken bort fira 
birkebeinerae, og hele landet vilde vaere med os.» De spnrte, hvad raad det 
var til det Han svarte: «Vi har nu her i vor void en sen til kong Haakon 
Sverressen, den hovding, som hele fblket elsket Jeg vet ogsaa, at alle de 
gamle birkebeineme var saa glad i far bans, at de gjeme vil tjene hans av- 
kom og vaage sit liv for ham. Om vi nu tok ham til konge over vor flok, 
men gav ham jarlsnavn, som hittil er kaldt vor kongel Vi vet saa vidt vi 
som her er paa stevne, at vi kjender den hellige Olavs lov, at bare den er ret 
konge i Norge, som er kongssen og ikke dattersen eller sesterson til konger, 
som de vi nu begge tjener, birkebeiner og bagler. Og for vor hevding tykkes 
det migy at det vilde vsere den sterste hseder, om han tok vare baade paa 
kongen og riket Det tykkes mig da, som om han vilde bli baade konge og jarl 
over Norges rike.» Somme av de baglerhevdinger, som var paa stevnet, sa, at 
dette var et hoved-raad; men somme sa, at det ikke gik at ta kongsnavnet fra 
den hcvding, som alt hadde faat det med deres styrke og hjaelp. Men det var 
dog mest grunden til, at bagleme ikke turde komme frem med dette, at de 
taenkte, at kongen vilde bli storlig vred paa dem. Paa denne tid fik bag- [1207] 
leme nys om, at Haakon jarl var paa vei sydfra, og at han snart vilde komme 
til byen. Men bagleme vilde for ingen del bie paa ham og gjorde sig i al 
skynding rede til at fare bort Da gik Tore erkebiskop til herr Philippus og 
bad ham gi kongssennen over til ham. Han gjorde, som erkebiskopen bad. 
Erkebiskopen tok da kongssennen i sit verge, og han var hos ham, til jarlen 
kom sendenfra. Haakon jarl tok med glacde mot gutten og takket Oud, fordi 
han var kommet frelst ut av baglemes void. Han sa, at han ikke mere vilde 
skiUes fra ham. Outten og mor hans f6r da til jarlen og var med ham siden, 
hvad enten han var i kjepstaeder eller paa skibe. 

Vinteren efter var kongssennen i sit Qerde aar. Denne vinter kaldte 
folk den onde vinter, men birkebeineme kaldte den Selcy- vinteren; for de laa 
tenge ved Seloyeme^ om hasten. Da var kongssennen med jarlen. Han 
hadde da «01avssuden», som var paa 31 rum. Da var det saa koldt, at al 
drikken fres, og smerret blev saa haardt, at de ikke kunde faa klint det paa 
bredet for kongssennen. Men han vilde stadig vacre fremme hos hirden; ti 

* Straks vestenfor Lindesnes. Den kaldtes ogsaa Selojr-hesten. Del maa ha veret senhestes 1207. 
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alle var snille mot ham, og mest de, som var aeldst Jarlen gav kongssemien 
hvetebred, som var bakt tykt og btott, saa en kimde mile det sammen. Konga- 
S0mien stod mellem hirdmsndene, og det var meget koldt Han saa, at somme 
tok en bit av bredet og en anden av smerret Da tok ban smerret, rullet det 
ind i bredet og sa: cLa os binde smerret, birkebeiner!* Men alle, som horte 
det, lo av det Dette ord blev saa bjendt i haeren, at alle hadde det ordtak: 
cLa OS binde smerret, birkebeinerl Saa byder kongss0nnen.» Gutten var 
meget spraek, endda ban var liten av vekst efter alderen. Han var svaert 
veslevoksen i sin tale, saa at jarlen og alle de, som herte ham, ofte hadde 
gammen av guttens ord. Ofte tok to birkebeiner ham mellem sig, den ene i hodet 
og den andre i fetteme og teiet i ham for gammens skyld og sa, at de vilde dra 
ham, saa det monnet De talte saa, fordi det tyktes dem, at han vokste altfor litet 

[1217] 5. Da Haakon kongssen var syv aar^ gammel, satte jarlen ham til boken. 
Da han hadde vseret i skole en stund, spurte jarlen: cHvad Isrer du, Haakon ?» 
«Jeg laerer sang, min herre,» sa han. Jarlen svarte: clkke skal du Isre sang. 
Du skal hverken bli biskop eller prest» Jarlen hadde stor kjaerlighet til kongs- 
sennen, og likesaa fru Kristin. Men dog var hendes lynne som kvinders flest. 
Stundom talte hun blidt til ham, men stundom haardt, naar hun var vred, og 
sa, at hun ikke visste, hvem han var sen tiL Naa jarlen horte det, sa han: 
«Ikke skal du tale slik. Det vet alle, at jeg og bror min sitter i bans farsarv.» 
Dette sa han ofte, saa alle horte det. 

[1208] Birkebeineme og bagleme forliktes i Hvitingseene' sommeren efter Seley- 
vinteren. Da de var blit forlikte og det var blit fred i landet, prevde jarlen 
sig for hos sine venner, hvad de vilde sige til, om han lot sig ta til konge over 
tredjedelen av landet Men kong Inge sa tvert nei til det Siden fandt jarlen 
paa en anden utvei. Han hadde en egtefedt sen, som het jimker Knut; men 
kongen hadde en frillesen, som het Outtorm. Jarlen bad da kongen, at de 
skulde gj0re en slik avtale mellem sig, at den av dem, som levde Isengst, skulde 
ta hele riket efter den anden, hvis han ikke hadde nogen egtefedt sen, men 
den egtefieidte arving, som levde efter dem begge, skulde eie hele Norge og al 
anden arv. Denne avtale blev lyst paa Oreting. Tre biskoper, erkebiskop 

[1212] Tore, og lydbiskopene Nikolas og Martein * og en maengde andre mamd var 
tilstede der. Denne avtale blev stadfaestet med kongens, jarlens og biskopenes 
segl. Haakon kongssen var da, som han pleide, med jarlen. 

* I nogen haandskrift staar otte. — ' Utenfor Bukn|]orden i Stavanger amt, j£r. s. 46 ovenfon 
— ' Biskop Nikolas i Oslo og Martein i Bergen. 
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6. En dag, da det var ting i byen, flk Haakon kongssen lov til at fare 
over til Bakke^ til Aatrid', sin frsendkone. Han kom hjem om kvelden efter 
mattid. Det var en mand i jarlens hird, som het Helge hvasse, en gammel 
birkebein. Han hadde vseret kong Sverres hirdmand. Helge var meget glad 
i gutten, og denne pleide ofte at vaere hos ham. Nu gik kongssennen til Helge 
for at sbjsemte sig. Men Helge skjev gutten fra sig og bad ham fare bort 
cHvorfor er du vred, Helge min?» 8a gutten. Han s^jer ham paany fra sig. 
Outten spurte paa samme vis som for. Helge var noget strid i lynne og sa: 
«Bort med dig; ti idag blev farsarven din demt fra dig, og derfor bryr jeg 
mig ikke Isenger om dig.» Outten spurte: cHvor blev det gjort, og hvem gjorde 
det?» cDet blev gjort paa 0reting,» sa Helge, cmen bredrene kong Inge og 
Haakon jarl gjorde det!» Outten svarte som en klok og voksen mand: cVaer 
ikke vred paa mig, Helge, og sens ikke sliktl Ti det er ikke let at se, at den 
dom kan gjselde, for der var ingen ombudsmand til at svare paa mine vegne.» 
«Hvem er din ombudsmand ?» sa Helge og saa paa gutten. Han svarte: cOud 
og den hellige Maria og den hellige kong Olav; dem har jeg git min sak i 
haende, og de skal se til, at det ikke blir gjort mig uret ved landeskifte eller 
andre gode ting.» Dette horte alle, som var naer, og de tyktes alle, det var 
merkelige ord. Helge tok gutten og kysset ham og sa: cOud takke dig for 
disse ord, kongsseni Bedre er slikt talt end utalt» Dette blev snart sagt til 
jarlen. Han var faamaclt om det Men tni Kristin blev meget vred og talte 
haardt til gutten. Snart efter tinget f6r jarlen syd til Bergen, og kongssennen 
med ham. Alle de gamle birkebeiner elsket gutten heiere, des mere de saa, at 
hans ret og styre vokste. Pru Kristin var noget uvenligere mot gutten end 
hun tidligere hadde vaeret; men jarlen var, som ban var far. 

7. En mand het Hide. Han var bror til Sigurd Skjaalge. De hadde begge 
laenge tjent kong Sverre. Da Philippus baglerkonge flk fru Kristin, kong Sverres 
datter, f6r Hide med hende og var hos hende, mens hun levde. Men efter 
hendes ded f6r han tilbake til Haakon jarl; han var ved denne tid med jarlen. 
Hide blev var ved, at fru Kristin hadde noget mot kongssennen, og taenkte , at 
jajrlen ogsaa hadde slikt sindelag. Han tok da en dag til at tale til jarlen [1213] 
med disse ord: cHer er en gut hos eder, som kaldes sen av kong Haakon, 

og det kan vaere, hvis han vokser op, at mange vil elske ham baade for hans 
fars og farfars skyld; og da vil det ikke bli let for eders sen at stige op til 

' Bakke gaard og nonnekloster ved Nidaros. — ' Astrid var muligens i slegt med Astrid 
JKoesdatter fra Fmraene, som hadde vflerel kong Sverres ungdomselskede. 

9 — Norses koag9uttgm9r, IV. 
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efter eder, hvis han staar imot Nu vet jeg, at hvis det var paa denne 
maaten utenlands, da vilde det bli tat et slikt raad, at landets hevding ikke 
skulde ha nedig at vsere red for, hvorledes det skiilde gaa bans eget avkom; 
men denne gutten vilde bli sendt til andre lande til de hevdinger, som ikke 
skyldte ham noget venskap; og da vilde han enten bli lemlsestet eller sperret 
inde, saa det ikke trsengtes at vsere rsed for ham mere. Hvis I er villig, da 
byr jeg mig til denne feerd, og jeg skal faa laget det slik, at I liker det» Jarlen 
var forst taus. Men £ru Kristin svarte nogen ord. Men siden, da han hadde 
tidd stille en stund, tok han saaledes til orde: cGud forbyde, at jeg skulde 
mope riket for min sen ved at omkomme den mands sen og sennesen, som 
jeg skylder mest av alle l» Denne samtale fortalte jarlen bare til fem mand. 
Men hcui blev aldrig siden saa venlig mot Hide, som han hadde vseret tor. 

8. Haakon kongssen var ti vintrer ganmiel, da Haakon jarl fik den sykdom^ 
som blev hans bane. Han lot jevnlig kongssennen vaere hos sig, og de ganger^ 

[1214] jarlen sat oppe, lot han gutten spise med sig. Det var faa, som jarlen bjendte 
Isenger i sin sykdom end Haakon. Jarlen dede og fik en anselig jordefserd^ 
Om vaaren efter jarlens dad kom kong Inge syd til Bergen £ra Trondheim. 
Kongssennen f6r da til ham og var stadig hos ham siden i gode kaar. Haakon 
kongssen og Quttorm, kong Inges sen, var begge i skole sammen. Det var 
mange og srmse haendelser med dem, mens de var bam, som vilde tykkes vaerd 
at mindes, hvis de var blit skrevet op. Outtorm var jevnlig mere braa og 
hastig; men Haakon var stilfserdig og ikke meget uspak og mere kjser for de 
fleste. Kongen holdt dem likt i klaer og alt andet 

9. Det var engang, at kong Inge var syk. Hans bror Skule og mange 
andre hirdstyresmaend var da hos ham. Polk var meget rsedde for, hvad 
vending det vilde ta med kongens sykdom. Men fordi hele stjnrelsen over 
hirden nsest hos kongen laa hos hans bror Skule, saa kaldte han de gjseveste 
msend, som var der tilstede, Qregorius Jonssen, Oyvind prestmaag, Ivar bonde 
og Dagfinn bonde til sig og tok saaledes til orde: cl har hert om min brors 
sykdom, at hans krscfter er mindre, end vi gjeme vil det Men hvis Oud kalder 
vor Iqsere ven £ra os, da trsenger vi gode raad om, hvem vi skal ta til konge 
efter ham.* Da svarte Dagfinn bonde: cHvem er kongsemner?» Skule svarte: 
cl vet selv, at her er ferst kong Inges sen, som har god ret efter sin far. Saa 
er det jeg, som er hans samfsedre bror, og begge er vi egtefsdte, og I vet, 
hvad loven siger derom. Demsest er det Haakon, sen av kong Haakon Sverres- 

' Haakon jarl dade i januar 1214. 
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sen, men ester i Oaufland er Knut, sen av Haakon jarl, og han har lovlig ret 
til det efter sin far. Dog venter jeg» at de fleste, som har i^eat kong Inge, 
heist vilde tjene bans sen.* De talte en stund om dette, og hver la det ttl, 
som han syntes. Men 0yvind sa mindst De spurte, hvorfor han var saa £aa- 
madt Han svarte : cjeg taler litet, fbrdi jeg ikke fer var spurt Men dog synes 
det mig underllg, at saa kloke msend kan vaere saa uvisse i denne sak» som 
ligger saa klart for einene paa alle, som vet det rette og vil se det sande, at 
kong Haakon Sverressens sen er eneste rette arving til hele Norge efter sin 
fisr, men hverken du, Skule, eller din brorsen eller Haakon jarls sen efter sin 
fisr. Og hvis begge bredrene, Haakon jarl og kong Inge, levde den dag, da 
Haakon, sen av kong Haakon, var ftildmyndig, da kunde han gaa frem og 
krseve sin arv av dem og kracve dem ut av heissetet og saette sig selv istedet» 
Da 0yvind hadde avgit denne orskurd, vaaget ingen at tale imot, denne tale 
fiEddt da ned for denne gang. Kongen kom sig av sin sykdom og blev firisk som for. 
10. Kong Inge blev usams med trendeme, fordl de holdt tilbake for ham 
ledingen og andre utredsler. Kongen slos med dem paa RaumatingS som [i2i3| 
det fortaelles i bans saga. Sonmieren efter Haakon jarlb ded f6r kong Inge 
syd til Bergen og tok under sig hele det rike* som jarlen fer hadde raadd 
over. Kongen stevnte til sig alle lendermsend syd fira landet og f6r nord til 
Trondheim med en stor hacr. Alle birkebeinemes sveitehevdinger var da med 
ham. Men da kongen kom til Trondheim, styrte han med hele denne hser 
mot indtrendeme og fandt dem inde ved Vaagsbru*. Der blev de forlikt Dette 
blev kaldt Vaagsbru-sommeren. Men da de kom ut igjen til Nidaros, gik 
Haakon kongssens fraender til kong Inge og bad, at han skulde gi kongssen- 
nen et len, som han kunde underholde sig og sine fraender med*. Kongen 
spurte, hvilket len de bad om. De svarte Jemteland ; cfor det vandt kong Sverre, 
bans farfar, med sit sverd under Norges rike.» Kongen saa vredt paa dem og 
maelte: cSaa storlig synes Norge mig alt i forveien stykket ut i est av bag- 
leme, at ikke vil vi gi ham saa store len, og ikke kan jeg skifte landet videre, 
end det nu er delt» De bad da kongen gi ham en skipreide eller to. Kon- 
gen svarte: «Intet len gir jeg ham; ti han holdes saa godt hos os, at det ikke 

' Andre haandskrifter har Runating. Begge navne er rimeligvis ieilskrevet Stedet har ligget i 
Indtrendelagen. Hvia laeaemaaten Raunating, som Andes 1 de islandske annaler, er rigtig, kunde det 
tookes paa Rognan i Sparbuen, som i gamle dage maa ha hett Raunar. ~ * Vaagsbru maa ha ligget 
i Indherred, rimeligvis nsr Levanger. At Snorres cHaattatal* (str. 35) ser yi, at det ved Vaagsbru 
atod ed skarp kamp, hvor bondeme tapte. — * Rimeligvis bl. a. Haakons mor, som synes at vaere 
blit gift med den senere bekjendte Vegard Veradal (fra Vserdalen)* jfr. kap. 13. 
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skorter ham paa noget» Denned maatte de gaa og likte det ilde. Paa dage 
efter ledet kongssennens firsender ham med sig til en samtale sendenfor Kors- 
kirken i kaupangen. De begyndte saaledes: cLitet tykkes det os, kongssen^ 
at kong Inge vil unde eder av Norge; men selv sitter han nu i hele det rike, 
8om farfar din vandt Mange svemmer nu i alt, som godt er, og i din faraarv, 
8om ingen ret har til det; men dine frsender maa late, som om de var utlseg 
fra alt det gods, som I sknlde eie. Nu er det vort raad, at vi leper bort med 
eder og samler folk. Ti vi herer nu mange av de gamle birkebeineme tale 
om^ at de synes de £aar mindre ton, end de har Ijent tiL Det samme spar 
vi ogsaa estenfira landet fra bagleme, at de snart vilde bli med, om de fik 
nogen, som vilde vaere hevding for dem.» Kongssennen lydde, men svarte 
ikke. Andres Skjaldarband^ tok da tilorde og sa: cNu vil vi, dine frsender, 
ha dig bort med os, kongssen, og da vil det ikke vare Isenge, for de andre 
kommer til at bede dig om hseder, ikke mindre end du nu maa bede andre.» 
Det samme sa den ene efter den anden av frsendeme hans. Men kongssennen 
svarte: <reg er meget bamslig til at vaere med paa slikt storraad; det vilde hel- 
ler ikke vaere ret, at *jeg stredes mot birkebeineme. Ti det vet jeg for sandt, 
at det er en stor maengde av birkebeineme, som ikke vil skilles fra kong Inge» 
og det er ikke raadelig at hidse dem mot hverandre, som alle skulde vscre 
under ett sbjold. Jeg vil heller bie, til Oud gir mig slikt av min f^rsarv^ 
som han i sin miskund vil, hvad tid det end blir. I maa ikke vente, at jeg 
skal reise nogen haerflok i Norge, slik som det nu staar.» Dermed endte denne 
samtale. 
[1217] 11. x>a det var ledet to vintrer efter Haakon jarls dad og den tredje var 

kommet og det led ut paa den, blev kong Inge syk. I ferstningen saa det 
ikke farlig ut Kongen lot jevnlig Haakon kongssen vaere hos sig; ti han 
hadde ofte moro av hans tale; for gutten var fuld av gammen og sa mange 
ting, som en maatte le av. Nikolas het en mand, kongens drotsete, han var 
en kaat og lystig mand. Kongen hadde dem hos sig om dagene og lot dem 
tale sammen, kongssennen og Nikolas, og morte sig ved deres ord ; han tyktes^ 
at hans sykdom da blev lettere. Kongen laa Isenge, og efterhvert som det led 
med sykdommen, minket hans krsefter storlig. Hans bror Skule sat over ham. 
Kongens venner og hirden talte sig imellem om, at han skulde gi dem en hirdferer, 
som kunde vsere til styrke for dem, og de blev enige om, at Skule kongsbror 

* Andres, som siden ofte naevnes i sagaen, maa enten selT eller ved sin hustru ha vKret i 
slegt med kong Sveires teroiske fraender. 
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var bed8t falden til det. Da kongen tyktes at flnde» at hans kraefter blev amaat 
og at ban ikke kunde faa styrt riket, saa gjorde han efter sine fraendera og 
venners vilje, ledet sin bror Skule i heisaetet og gav ham jarlsnavn. Skule tok 
da ved hele hirdstyrelsen. Litt efter dede kong Inge. Det var den 23 april^ 
12. Da kong Inge d0de» var Haakon kongssen 13 vintrer gammel^ men 
Outtorm, sen til kong Inge, 11 vintrer. Det blev da holdt hirdstevner og talt 
om, hvem de skulde ta til konge ; men folk hadde ymse meninger om det De 
msend, som tor hadde Ijent kong Sverre, slog sig sammen om, at de til konge 
vilde ta Haakon, sen av kong Haakon. Men Skule jarl vilde, at hans fraende 
Outtorm, kong Inges sen, skulde bU tat til konge. Det var og somme venner 
til jarlen, som holdt paa, at Skule var naermest til kongedemmet, eftersom han 
var egtdtodt bror til kongen og hadde at ta arv efter ham, baade land og 
lesere. Men endda det ikke blev talt heit om dette i fisrstningen, saa kom 
det dog mere og mere op, og tilslut kom det paa alle mands munde. Der- 
nsest blev det holdt hirdstevner og gjestestevner', og folk drog sig sanmien i 
flokker om denne sak. Men jarlen vilde ikke vsre med ved stevneme, ti han 
visste birkebeinemes vi^e. Det kom da bender, baade uttrender og indtren- 
der, og de fleste aeldre maend sa for sig og sine senner, som sat Iq'emme, at 
de vilde ha den til konge, som var av kongsaet paa farssiden helt til heden- 
dommen, uten at noget kvindeknae var kommet imeUem. Det var og mange av 
bendeme, som ftilgte Skule jarl og Outtorm kongssen. Men Outtomx erkebiskop 
var faret nord paa Haalogaland. Skule jarl holdt frem« at han vilde bie, til 
erkebiskopen kom nordenfira ; men birkebeineme trodde fbr visst, at han vilde, 
at erkebiskopen aapent skulde ta ordet for det, som jarlen vilde ha ftem. Det 
var og somme av korsbredrene og nogen laerde maend, som gjeme vilde laegge 
Sverres act ede, om de kunde, og heller tjene andre konger. Men naar jarlen 
kom paa hirdstevner, sa han, at han gjeme vilde felge hirdens raad ; men det 
drog ut, saa at det ikke blev til noget Da hirden saa, at saken blev halt ut slik, 
lot den en dag blaase til hirdstevne i hallen og gik siden til jarlen og bad ham 
konmie paa stevnet Da jarlen kom, stod Vegard av Veradal op og talte efter 
det, som hele hirden i forveien hadde gjort raad om : «Herre jarl,i sa han, «vi 
vil ikke laenger ha nogen utflugter med kongevalget Vi vil denne morgen ha 
ting i kongsgaarden og at I, jarl, skal ta ved Haakon kongssen og saette ham 

* Sagaen ialger, som aldk var i middelalderen, den gamle romenke angivelie av datum og 
aiger: c9de kalendae dagi mai»; d.e. 23 april. — ' D. e. stevner av gjettene, en lavere avdding av 
hirden, som meat blev brukt til farefulde aendelaer. 
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i haisaetet hos eder, og at han skal kaldes kongsemne, indtil Oreting er holdt 
Men hvis I ikke vil dette, saa drar vi vore skibe imorgen ut og farer bort og 
syd til Bergen til den bird, som er der, og stevner ting over hele Gulatings- 
lagen og tar ham til konge der og laegger bans og vor sak i Ouds og den 
bellige Olavs baender.i Men da birden var saa fast paa dette og ikke lot sig 
rokke, sa jarlen, at det skulde bli, som de vilde. Efter dette birdstevne kaldte 
jarlen alle sine venner, laerde og laegmsnd til sig, og de samtalte bele dagen 
og natten med dem om denne sak. Men ingen flk vite, bvad raad de tok. Morgenen 
efter lot birdst]rreme blaase bele folket til ting oppe i kongsgaarden, og jarlen 
lot gjere et beissete der sendenfor Nikolaskirken. Vegard fira Veradal stod da 
op og talte om det samme som paa birdstevnet forrige dagen. Derefter stod 
Oregorius Jonssen \ som var lendermand, op og sa : « Vi tsnkte, at dette ikke 
skulde gjeres i slik skynding. Det var raadeUgere at bie paa biskopen og faa 
de andre, biskopene og de klokere msnd i landet, stevnt bit for at bare 
deres raad i en slik storsak.i Da sa Anund merkesmand: clkke bever det 
OS birkebeiner at bie paa biskopenes lange taler i denne sak; ti de vil litet 
sense den bellige kong Olavs lov eller landets tarv, saasnart nogen av kong 
Sverres set bar del i saken. Det er og det andet, som alle vet, at bagleme sitter 
est i Viken med en stor hstr og siger de bar en konge over sig. Men bvis 
de blir var ved, at vi sitter med en bovedles bsr og endda er usams os imel- 
lem, saa blir det ikke laenge at bie paa dem, og mange vil da styrke leken 
mot OS. Men de Iserde maend er litet vore vernier, og alle vi, som vil felge 
kongssetten, bar da ingen andre at bolde os til end os selv, saalsnge Oud vil 
fislge OS.1 

13. Derefter blev det naevnt op 12 maend av tinget til at gaa dit, bvor 
kongssennen var. Men han var da i skole oppe ved Kristkirken. De gik ind 
i skolen. Han, som ferte ordet for dem, talte til kongssennen med disse ord: 
cAUe gamle birkebeiner og bender og bymaend, de som her er tilstede, sen- 
der eder, kongssen, Ouds og sin bilsen. De sitter nu i kongsgaarden og bier 
paa eder.i De tok kongssennen ved baanden og badde bam med sig. Da 
de kom jtil tinget, bvor jarlen var og sat paa stol, sa ban, at ban ikke saa 
straks kunde ssette bam i beissetet «Ti det er mange,i sa ban, «som 
ikke tykkes at ba sikker kundskap om, at ban er sen av kong Haakon 
Sverressen.1 Da blev det svart paa kongssennens vegne: «Den ferste vinter, 
da ban kom til kong Inge, tok ban mot ham som sin sande frsnde, og han 



* Av BlindheimMetten paa Sunnmere. 
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tvilte aldrig paa, at han var sen av kong Haakon Sverressen. Det samme 
gjorde ogsaa Haakon jarl, og saalaenge kongen og jarlen levde, viste de i sin 
maate at vere paa mot ham, at han var deres sande firamde. Dette har nok sin rot 
i de raad, som nu har vsret en stund, og i deres gamle flendskap, som gjeme 
vilde utrydde kongssetten her i Norge, og dra dem firem, som ikke har ret til 
det» Derefter stod kongssennens frsender og de andre, som hadde mest kjend- 
skap til saken, op og sa, at de gladelig vilde baere jem for gutten heller end, 
at han skulde miste sin farsarv. 

14. De gik nu fira tinget; men Inga kongsmor gik til Peterskirken, og der 
fastet hun til jembjrrd, som det er sed. Mens dette stod paa, var det nok av 
nattestevner hos jarlen av korsbredrene og end flere lerde miend, som var 
imot kongssennen. Men da jemet skulde beres, var det kastet bort, og ingen 
visste, hvad det var bUt av det Somme av korsbredrene sa, at de ikke turde 
la det bseres jem, fer biskopen kom tilbake. Men da hirdstyreme og birke- 
beineme saa, hvorledes det gik, holdt de ikke desmindre frem med sin sak og 
sendte bud over hele Trendelagen og stevnte 0reting med en maaneds Crista 
De satte ogsaa maend til at fieilge kongssonnen dag og nat og kaldte ham altid 
kongsemnet sit og lot ham sitte i heissetet ved siden av jarlen, endda han 
ikke likte det stort 

15. Paa denne tid kom Dagfkm (bonde) syd fra landet Han var lagmand 
og kongens stallare. Han hadde brev fira Haavard biskopsemne i Bergen* og fra 
lendermsendene i Oulatingslagen. Da Dagflnn var nykommen til byen, blev 
det blaast til hirdstevne, og der blev brevet laest op. Deri stod det: cVi har 
spurt vor herre, kong Inges, frafald. Det var meget fer, end vi hadde villet, 
om vi kunde raa. Saa har vi og hart, at det lekes noget med to tunger*, 
om hvem der skal komme i kongens sted. Og det er underlig, at saa forstan- 
dige maend, som I er, skal vaere tvedragne om det, som vi taenkte maatte vaere 
let at se for alle. Derfor siger vi, at vi ikke vet nogen, som er falden til at 
baere kongsnavn uten Haakon Haakonssen; ti hans act har altid raadd for 
Norge, mand efter mand. Nu vil vi, at I skal vite for sandt vor vUje i denne 
sak, at vi ikke vil ijene nogen konge uten ham og laegge os selv og alt det, 
som vi eier, frem for hans skyld og verge ham og hans fars arv. Men enhver 
anden, som I tar til konge, vil vi, baade haermaend og alle andre, som bor i 

^ Et and«t haandakrift har: en halv maaneds firiat — ' Haavard var korabror i Bergen og blev 
valgt til bitkop i 1216 efter Martein. Valget blev stadfMtet av pave Honoriua III 1 april 1217. — 
* D. e. at der h«ret forakjellige meninger. 
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Oulatingslagen, vaere imot Men hvis I, trender, vil dra de msnd £rem, som 
er eders frsender eller fostbrodre, naar de har noget frsndskap med kon- 
geme eller kan regne sin set til dem, og saaledes enhver skal holde paa 
sine fostbrodre og frsender, da vil det snart bli mange neskonger. Men vi 
trodde, at var end andre tvedragne om kongevalget, saa skulde vel trondenie 
vaere ste i sin vi^e, hvad saa folk siger. Dagflnn bonde og Roar kongsfirsende 
og de andre, som vil folge med vort brev, kan sige eder al vor vilje i 
denne sak.i 

16. Da brevet var laest, stod Dagflnn bonde op og talte memge ord om 
den samme sak og endte slik: cHvis ikke Haakon snart blir tat til konge, da 
vil vi birkebeiner folge ham syd til Bergen, og vi har dette erende paa alle 
gulatingsmsendenes vegne.i Da blev det likesom for store tilrop fira alle birke- 
beineme, og de sa, at ikke noget andet skulde ha fremgang end dette, hvad 
saa de andre sa dertil. Slik endte dette stevnet Mens dette stod paa, fdr 
tingbudet om i herredene, og det blev laget slik, at saa mange, som kunde, 
skulde soke til tinget 

17. Den dag, 0reting var sat, kom det en msngde bender ind fira herre- 
dene, som det er sed, naar en konge skal tages. Hele folket blev da efter 
gammel sedvane blaast ut paa 0rene^ Derefter blev det sendt msend til kors- 
brodrene, at den hellige Olavs skrin skulde baeres ut. Men da folk kom til 
kirken, var den laast, og klokkeme sa, at korsbrodrene la ban paa hver mand, 
som br0t kirken op og bar skrinet ut Da dette spurtes paa tinget, blev det 
tat det raad, at det blev git Haakon kongsnavn paa den vis, som loven bed, 
og den mand, som gjorde det, het Skervald fra Gaulardal*. Derefter blev land 
og tegner tildomt ham, og alle tronder lovte ham ret lydighet og undersaat- 
lige pligter saa ftildstaendig, som om han hadde svoret dem ed og de ham, og 
dermed endte tinget Nseste dag blev det blaast til hirdstevne. Dit kom len- 
dermsendene og hele hirden og svor eder til dem begge, kongen og jarlen, og 
grep om deres sverd og bandt sig til at tjene dem, hver med slike navnbeter*, 
som han for hadde hat hos kong Inge. 

18. Braat efter dette gjorde kong Haakon og Skule jarl sig rede til at 
fare syd til Bergen og hadde en tyvesesse sammen. Eiliv kapellan styrte 
gjesteskuten. Aasulv jarlsfirsende^ hadde et tredje skib; det var en atten-sesse. 

' Vettenfor Nidelvena utlep i Nidaros ved Brateren. — ' D. e. Guldalen. Rimeligvis den samme 
aom Skervard, som hadde git Haakon Sverressan kongsnavn (Haakons, Guttorms og Inges saga, k. 1). 
— * Navnbflter, d. e. titel og veerdighet — ^ D. e. lendermanden Aasulv Eirikssan av Austraat — 



72 



l^tfrl^^M^Sf ^ HAAKON HAAKONSS0NS SAGA ^^^^^^^Sf^ 

Da de la ut fra byen, blev jarlen efter; men kong^ Haakon fdr med skibet. 
Det var litet vind, og de la til ved Hattehammeren^ Da blev Eiliv og Aasulv 
usams om havneleiet Aasulv hadde mange folk med sig; men gjestene vilde 
trsenge ham ut av leiet, endda ban var kommet noget for dem. De brukte 
forst aarer og baadshaker. Siden tok begge til sine vaaben, og det blev et 
haardt basketak en stund; ti skibene laa like lemgt firemme. Men da kongs- 
skibet kom seilende mot dem, saa de, at sverdene var draget paa de andre 
skibene. Kongen ropte til den, som stsrrte, og bad ham stevne bent imellem 
skibene og ro alt det, de kunde ; han sa, at paa den vis kunde de snarest faa 
skilt dem. Men da kongsskibet rendte mellem skibene, blev de skilt og kunde 
ikke mere gjere hverandre mto. Det blev mange saaret paa begge skibene. 
Derefter kaldte kongen dem op paa land og forlikte dem. Da kom jarlen 
indenfra byen, og de seilte siden ut efter Qorden. De flk god ber syd til Ber- 
gen og la en kveld til ved Hegranes*. Om morgenen i dagningen kom Dag- 
finn bonde til dem ut fra byen og sa, at det var konmiet brev fra korsbre- 
drene i Nidaros til biskopsemnet og korsbredrene i Bergen, at de ikke skulde 
vise kong Haakon nogen haeder. Dagfinn sa, at de tyktes vsre konmiet vondt 
op i det; ti de var rsdde for erkebiskopens og korsbredrenes vrede. Men 
paa den anden side sa de, at de gjeme vilde gi kongen lydighet og al den 
hseder, som de kunde. Jarlen svarte ikke stort til dette og sa, at det hadde 
litet at betyde, hvad de end gjorde. Dagfinn svarte: cHvis de farer frem her paa 
samme vis, som de gjorde i Trondheim, saa vilde det ikke vare Isenge, tmr al 
den hseder, som tilkommer kongen, er vasket av.i Da sa kongen: cPar du, 
Dagfinn bonde, ind til byen og sig korsbredrene det, at jeg venter mig bedre 
av dem end av andre msnd her i landet Men gjer de paa anden vis, saa 
skal de snart faa merke, om vi liker det vel eller ilde.i Dagfinn rodde da 
ind til byen og sa korsbrodrene kongens ord og hvad jarlen hadde sagt. 

19. Korsbredrene svarte, at de gjeme vilde vise kongen al hseder. De 
sa, at de ikke vilde kjepe sig erkebiskopens og korsbrodrenes venskap i 
Trondheim, om de derimot spildte kongens venskap. Siden rodde kongen ind 
til byen, og det blev ringt i kirkeme over hele staden. Men de Iserde maend 
gik som senmieligst ut og tok imot ham. Alle lendermsnd og hirdstyrere, 
som var i Qulatingslagen, var stevnt dit; det var ogsaa nsevnt op maend fra 

^ Hattehammeren er et net paa sydsiden av TrondhjemaQorden veatenfor Trondhjem. — 
' Hegranea er et nes atraka nord for Bergen. 

10 — HoTfB koBCMBfatr. ZV. 
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herredene og sat stevnedag paa seljemsndenes messedagS at alle da skulde 
komme til Bergen. Mens de bidde paa dette, var kongen og jarlen i byen. 
Kongen var ung og taenkte, bam som han var, mere paa lek end paa at styre 
landet Men jarlen holdt hele denne tid raad med sine venner og sendte 
brev baade til Sveavselde og syd og nord i landet De fleste visste ikke, 
hvad der stod i dem, og faa av dem blev vist kongen. Det blev da ogsaa 
sendt msend 0St 1 Viken til Philippus baglerkonge. Jarlen sekte der venskap 
og forbund. Men naar kongens venner paatalte for ham, hvor mistsenkelig 
det var at soke venskap der, hvor det stadig hadde vseret flendskap, 
saa svarte kongen: cjarlen er en saa klok mand, at han nok kan vaelge sine 
venner. Jeg tror ikke det er til skade for mig, at han faar sig mange venner; 
ti han vil dog visst holde vor avtale fra sin side, og jeg tsenker heller ikke 
paa at brjrte den.i 

20. Skule jarl lot skrive et brev vester over havet til Jon jarl paa Orkn- 
0ene'; kongens segl hang ved; men kongen visste ikke om det og ikke, hvad 
der stod i brevet. Den mand, som f6r med brevet, het Jostein Tamb; han 
var en av gjestene. Men da brevet kom ut til havs, blev folk opmerksomme 
paa det ombord paa kongsskibet og sendte bud ind til byen til Ivar Bodde 
og Dagfinn bonde, som var kongens raadgivere, og sa, at kongens segl 
var for det brev, som blev sendt med Jostein. Ivar gik da til kongen og spurte, 
om hem Iqendte noget til dette brev. Men kongen sa nei. Ivar sa, at det var bedst, 
at kongen saa det brev, som med kongens segl blev sendt til andre lande. Kon- 
gen sendte da maend ut til Hordluvaer > efter brevet Da jarlen fik nys om 
dette, sendte han straks sine msend avsted paa et andet skib; de var fortere 
og flk fat paa brevet, fer kongens msend kom til. Saasnart de kom ind til 
byen, lot jarlen blaase til hirdstevne og forte store klager over Ivar og de 
Emdre av kongens raadgivere. Han sa, at de vilde ssette splid mellem 
kongen og ham og vsekke mistro mot ham med sine raad. Da stod Ore- 
gorius Jonsson op. Hem var jarlens firsende og dengang kun litet kongens 
ven. Han talte hefdg til Ivar Bodde med disse ord : «Jeg var med i de msends 
raad, som forst svor troskapsed til kongen og jarlen, og vi tsenkte, at alt nu 
skulde vsere ett. Men nu vil 6n prest spilde samdrsegtigheten mellem alle os 

^ Den kirkdige fest til minde om den hellige Sunniva og hendea ledsagere, som hadde fundet 
martyrdeden paa aen Selja. Pesten var 8 juli. - ' Efter Harald Maddadssens ded i 1206, var Jon 
og hana bror David sammen jarler paa Orkneene til 1214, da David dede og Jon blev enejarl. 
Han d0de 1231. — ' Nu Herleveer i Herle prestegjeld i Nordhordland. 
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birkebeiner. Det skal aldrig lykkesi La os ta ham og revse ham fisrst, saa 
at alle kan se slg forli Derefter lap en msengde av Skule jarls firaender og 
vernier op og sa, at de skulde rive Ivar levende isender. Ivar stod op og 
knevde stilhet, men fik det ikke. Da lep kongens venner £rem foran ham og 
verget ham, saa han ikke kom til noget. Det var da stor ulyd i hirden. 
Siden stod kongen op og sa: «Jeg kan litet tale; men dog vil jeg bede 
om, at I herer paa min fosterfar Ivar og siden svarer, som I synes.i Roar 
kongsfrsende sa, at saa skulde det vsre. 

21. Efter dette stod Ivar op og sa: cDe gamle birkebeiner vet, at jeg 
kom til kong Sverre vaaren fer slaget stod paa Strindsj0en^ Jeg hadde det 
godt hos kongen, saalaenge han levde, og jeg Ijente ham slik, at jeg omsider 
l^endte naesten alle hans lonlige raad, og selv om han hadde hos sig de heieste 
raadgiveme sine, saa blev jeg likevel ikke staengt ute. Men slik vilde hem 
ikke ha gjort, om han hadde merket nogen svik eller utroskap hos mig. Det 
sanmie gjorde ogsaa hans sen kong Haakon, og likeens kong Outtorm. Og 
efterat kong Inge og Haakon jarl tok ved riket, var de mot mig paa samme 
vis ; ja de gjorde endda mer, slqent det var mig meget imot, og let paa mig 
til at skrive brevene deres ; men jeg var stadig rsd for, at mine uvenner deri 
skulde finde noget, som kunde bringe mig i fare. Ti dengang som nu skortet 
det ikke paa avindsmaend, som vilde edelaegge mig. Derfor vil jeg krseve 
alle maend, som nu er her, til vidne paa, at end er jeg aldrig blit paafert 
nogen falskhet eller svik mot min hevding. Men jeg vet selv, hvad jeg har 
forbrutt: at denne unge kongen vor er et bam og ferst og fremst trsenger 
gode raadgivere og tro msend, som er om ham; ti de sitter nsr nok, som 
gjeme vilde faa dem vsek fra ham, som er ham hulde og raader ham ret, 
for at de selv frit kan raa og stelle med hans sak, som de vil. Nu siden 
denne min brode er saa stor, at jeg fortjente at rives levende isund, som du 
sa, Oregorius Jonssen, og du, Paal Plida, fordi jeg bad kongen se de breve, 
som blev sendt til andre lande med hans indsegl, saa skal det ikke oftere 
trsenges at tale om dette; ti jeg vil skilles fra kongsgaarden og ikke spilde 
enigheten mellem kongen og jarlen. Oud gi, at de alene blir tilbake, som er tro 
mot dem begge og raader slik, at enhver faar den hseder, som han er fodt tiLi — 
Dette stevne endte saa, at kongsmaendene var uglade, men avindsmaendene kaate. 

22. Kong Haakon kom saaledes til riket, at han ikke fik mer av sin fars- 
arv end en sylgje og et fingerguld i lesere. Men alt det gods, som kong Inge 

^ ISjuni 1199. 
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hadde eid og som han tok efter kong Haakon og kong Sverre, kom til Skule 
jarL Da det led mot det tingstevne, som gulatingsmsendene skulde holde og 
aom de hadde sat paa seljemsendenes messedag, kom forst lendermaend, hird- 
styrere og alle de bedste fira landet i hele Qulatingslagen til Bergen. Dagen 
for tinget mattes kongen og jarlen og deres raadgivere. Kongens raadgivere 
sa da, at de vilde, at jarlen skulde sverge troskapsed til kongen efter ganmiel 
sedvEme. Men jarlen sa, at han vilde ikke sverge, for han visste, hvad han 
skulde faa derimot, og krsvde straks halvt av Norge og av alle skatlan- 
dene. Men kongens raadgivere bed en tredjedel av Norge og intet av skat- 
landene. Oregorius Jonssen og Paal Plida svarte paa jarlens vegne, at han 
skulde i det mindste ha en tredjedel baade av Norge og skatlandene, ellers 
vilde han vende sig dit med sin styrke, hvor han kunde faa det han krsevde. 
Nu saa raadgiveme til kongen, at han ikke hadde styrke nok til at staa imot 
baade Skule jarl og Philippus baglerkonge, som dengang hadde baade Viken 
og Oplandene med en stor krigsmagt; derfor tok de paa kongens vegne det 
raad at love jarlen en tredjedel av hele Norge og alle skatlandene. Dermed 
endte dette stevne. 

23. Dagen efter blev det blaast til ting ute paa Kristkirkegaarden, og 
tinget blev sat nord for kirken. Siden blev den hellige Sunnivas skrin og 
mange andre helligdommer baaret ut Da stod Sigurd av Onarheim^ op paa 
alle Qulatingsmsendenes vegne og bed kongen og jarlen velkommen med 
mange og fagre ord. Derefter talte Dagflnn bonde og sa, at om de end i 

[1217] Trondheim hadde laast den hellige kong Olavs skrin inde, saa var det ikke 
med bendemes raad eller vilje. Oulatingsmsendene, baade laerde og laege, 
skulde gjeme vise kong Haakon al den hseder, de kunde. 

24. Derefter stod en mand op, som het Steingrim Stryl, en veltalende og 
klok mand. Han gav kong Haakon kongsnavn, og de fleste takket ham for 
den g{eming. Siden svor kongen at holde landets ret Men jarlen hadde 
iforveien laget eden slik, som han vilde, og sat det ind i den, at kongen skulde 
holde alle avtaler, som var gjort mellem ham og jarlen. Men jarlen svor, at 
han skulde holde loven mot landets folk og vsere huld og tro mot kong 
Haakon, saa Isenge denne vilde holde de avtaler, som var gjort dem imellem. 
Siden stod lendermaendene Gregorius Jonssen, Paal Plida', Brsnqolv Knuts* 



^ Onarfaeim gaard i aognet av samme navn paa Tjrsneseen i Sendhordland. Under hyldnings- 
brevet for kong Magnus Eiriksten (17 juli 1344) heenger gildebredrene i Onarheima segl. brukt torn 
Hordalanda- og Gulatingsm«ndenet legl. — ' Av Giskeaetten. 
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um S Oaut Jonssen ', Arne Sturla ' og de andre hirdstyrere op og svor kon- 
gen eder. Derefter svor bondeme. Dermed endte tinget 

25. Da Haakon blev tat til konge, var det kronaar i landet Sommeren var saa 
god, at viden om i landet bar firugttraeme to ganger og uteftiglene la to kuld unger. 

26. Litt efter tinget kom maend estenfra fra Viken fra Philippiis bagler- 
konge med brev til Skule jarL Deri stod det, at han krsevde Norge skiflet i 
to mellem ham og Skule jarl og birkebeineme; ellers vilde han reise en ufred- 
flok mot dem. Kongen var ikke nsevnt i dette brev. Men det blev ymtet om, 
at det hadde foret flere breve og ordsendinger estover. Jarlen svarte med hird- 
atyremes raad disse maend, at Philippus de forste 12 maaneder skulde ha den 
del av landet, som han iforveien hadde. Men de skulde metes nseste sommer, 
og da skulde det vsre stevne mellem alle biskopene og de klokeste msend i 
landet Sendemaendene fdr nu med dette brev tilbake estover. 

27. Sigurd kongsfirsende var sat til landevemsmand i Vlken for birke- 
beineme. Han fdr denne sommer til Jorsaler^ Disse sveitehevdinger var da 
efter i Vlken av birkebeineme: Lodin Paalss0n^ Hallvard Bratte*, Baard 
Bristein \ Karl Svange. De sat i stor fiygt; ti bagleme truet dem hver dag 
med d0d og ulykke. Men far baglemes sendemsend kom tilbake med jarlens 
brev, flk Philippus sott i Tunsberg. Siden blev han flyttet ind til Lauveyeme ^ 
Han laa en liten stund, for han dede. Bagleme holdt hans dod lanlig, saa 
Isenge de kunde. Men Lodin Paalssen flk nys om det og sendte sksrndsomt 
en skute nordover; den styrtes av en mand, som het Ounnar Bememand. Han 
var ikke Isenger end tre nsetter om veien til Bergen. Han hadde brev til kon- 
gen og jarlen, som sa Philippus's dad*, og at birkebeineme i Viken bad kon- 
gen og jarlen skynde sig ostover; ti bagleme lette overalt efter et kongsenme. 
cDe har ogsaa sendt maend til Danmark og siger, at de hadde spurt, at det 
er en mand der, som heter Sigurd, sen av Erling Steinvaeg. Hvis I nu snart 
kommer hit est, saa vil I faa sendret baglerflokken. Men ellers vil det bli 
aterre magt mot eder, hvis I kommer senere.i 



av AurlandMPtten i Sogn. — ' Av eetten paa Meel. — ' Sannetan av kong 
03rBteins lendennand Arne Sturla SaBbjamsten. — ^ Som siden skal sees, drog flere kortiarere 
dette aar til det hellige land. Sigurd er rimeligvis drat over land og har sluttet sig til de kors- 
iarere» som drog under anfarsel av kong Andreas av Ungam og kom tilbake vaaren 1218. — * Lender- 
mand, sra av Magnus Erlingssens lendennand Pftal Smaatanga i Ranrike. — * Tidligere ba^er- 
hsnrding, senere lendermand. — * Han kaldes dels Bristein dels Brimstein* og bar rimeligvis navn 
«fler en holme Bristein (eller Brimstein), som oftere n«vnes i sagaene, men hvis beliggenhet er 
uviss, — * L0V0ene ved Horten. -— * Kong Philippus maa vaere dmd i Jul! 1217. 
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28. Saasnart kongen og jarlen hadde laest brevet, gjorde de sig rede, saa 
fort de kunde, og hadde vel 40 skibe, og de fleste store. Jarlen og kongen 
hadde et skib sammen, som het cOgnarbrandem og var paa 25 rum. De fdr 
0stover efter Mariamesse fyrre^ og fik god ber. Bagleme var alle osten- 
for iQorden', da birkebeineme kom til Viken. Disse var baglemes hev- 
dinger: herr Andres, bror til kong Philippus, Ragnvald Hallkelsson ', soster- 
son av kong Magnus, og Ambjem Jonsson^ Mange andre gode msnd 
var med bagleme. Biskop Nikolas og nogen sveitehevdinger med ham hadde 
lagt sig helt nord i Luesund ^ Da kong Haakon og Skule jarl kom seilende 
est i Viken, rodde biskop Nikolas dem imote, og de traflfes inde ved Rossanes \ 
Det blev da sat grid mellem birkebeineme og bagleme. Siden kom bagleme 
0Stenfra over iQorden, herr Andres, Ragnvald, Ambjom og mange andre. De 
la sine skibe ved Gunnarsbe^ og gik derfira til byen. Motet mellem dem 
stod i Mariakirken i Tunsberg. Der blev det nu samtalt om memge saker 
mellem bagleme og kong Haakon og jarlen. Bagleme bod sig til at gaa Skule 
jarl til haande, naar de fik ha slik hsder, som de for hadde hat Bag- 
leme krsvde ogsaa den del av lemdet, som de i forveien hadde, og sa, at de 
ikke let kunde tro birkebeineme for det gamle fiendskaps skyld. Men tilslut 
blev det avgjort, at bagleme den vinter skulde ha halvdelen av de sysler, som 
Philippus for hadde hat, og at de fra begge sider skulde sende msnd nord til 
erkebiskopen, og at han skulde stadfaeste dette og ssette fired mellem dem 
nsste sommer. Paa birkebeinemes vegne f6r Oregorius Jonsson og Dagflnn 
bonde, men av bagleme Eindride Bekkill og Grunde fehirde. Kong Haakon 
og Skule jarl satte msnd i de sysler, som faldt til dem i Viken. Siden blev 
det stevnt Haugating, og der blev det git Haakon kongsnavn. Derefter sendte 
kongen og jarlen storstedelen av hseren nordover. Men selv f6r de ost over 
Polden og holdt Borgarting og derfira til Stovn^ i Vetta herred og holdt ting 
der, og videre til Hombore ting \ og helt ost til Elvebakken ^^ Paa alle disse ting 
blev det git Haakon kongsnavn, og folk i hele Viken utredet ftild almenning med 
god vilje og gaver ovenikjopet De sat en lang stund i Konungahella om hosten. 

^ Den fente Mariameaaedag var 15 auguat, den anden 8 aeptember. — ' D. e. Folden (Qorden 
ind til Oalo). — ' Ragnvald var aan av Hallkell Jonaaan og kong Magnus'a saster Ragnhild. — 
* San av Jon Gautssan av JEntB. — * P. A. Munch forUarte Lueaund aom Ekenesaund mellem 
Nateray og Payenland ayd for Tunaberg. Men det maa ha ligget paa aataiden av fjorden. Laese* 
maaten er heller ikke aikker. — * Nordapidaen av Nateray. — * Gunnaraba ved Tunaberg. — 
' Tingated nordligat i Bohualen. — * Tingated ved Homboreaund (nu Homboraund i Kvilde aogn 
i Bohuslen), for den nordlige del av Bohualen. — '* Tingated ved Gotaelven, nmr Konungahella* 
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29. Pru Kristin, som Haakon Oalen hadde hat, var blit gift paanyt 0St i 
Oautland med Askell lagmand, son til Magnus Minneskjold, brorson til Bir- 
ger jarl Brosa^ Hos dem fodtes junker Knut, sen av Haakon jarl og fru 
Kristin, op. Om hasten, mens kong Haakon og Skule jarl sat i Konungahella, 
sendte de brev op i Oautland til lagmanden og bad ham sende jimker Knut 
til dem, og sa, at de skulde handle sommelig mot ham. Det blev avtalt mete 
mellem dem, og jarlen kom paa stevnedagen, men ikke lagmanden; ti han 
trodde ikke rigtig birkebeineme. Derefter fdr kongen og jarlen nord til Tuns- 
berg og videre nord i landet 

30. Samme sommer som kongen og jarlen var i Viken, fdr Roar kongs- 
fraende ut til Jorsalaheim. Han hadde et stort og fagert skib. Erland Tor- 
bergssen het en mand, som fdr sammen med ham. Han styrte det andet skib, 
som bymsendene' hadde latt bygge paa sin egen kostnad. Det skib, som 
Roar hadde, kom til Akre*. Men bymaendenes skib kom til Damiat\ og begge 
syslet vel i denne f serd. 

31. Per kong Haakon og Skule jarl fdr fra Viken, stevnte de til sig alle 
de lendermaend, som var i Viken, og bad dem at passe godt paa, saa bagleme 
ikke vakte nogen uro, og at ta sig vel i vare for svik. Derefter seilte kon- 
gen og jarlen til Bergen og kom til byen 7 nsetter fer jul og sat der om vin- 
teren. I julen gjorde de to lendermsend, Jon Staal^ og Ivar Nev^ De fleste 
tyktes da, at det saa ut til, at det vilde gaa godt mellem kongen og jarlen. 

32. Bagleme skiftet mellem sig de sysler, som var faldt paa deres del paa 
Oplandene og i Viken. Ragnvald flk syslen paa Polden^ og rundt Oslo; 
men han hadde fer hat syssel oppe paa Raumarike. Raiuneme sa, at han var 
haard i syslen; han traengte ogsaa til meget; ti han hadde en stor sveit Men 
da foldungene spurte dette, knurret de stygt og sa, at han visst ikke vilde bli 
god mot dem, naar han hadde vsret vond mot hine. Ragnvald fdr ut til 
Haugsvik^ og stevnte foldungene til ting, som sysselmsendene pleier. Men 
da tingbudet fdr i bygden, vendte bendeme det om til hsrpil* og stevnte sam- 

^ Askell (iSskil) lagmand var bror til Birger jarl til Bjelbo, stamfar til de kongelige folkunger. 
— ' Rimeligvis bymeendene i Nidaros. — ' Akre i Paleestina. — ^ Byen Damiette i JEgypicn, 
Korsiiareme maa ha sluttet sig til den flaate, som under aniersel av grey Wilhelm av Holland drog 
fra Nederlandene vaaren 1217. Roar maa dog vasre drat senere avsted; ti han fik 10 okt 1217 
leide av den engelske konge. — * Fra Hvaal i Sogn? — * Fra Haalogaland. — ^ Folden (Fold) 
vil her sige Folio (i Akershus amt), som fordum ogsaa omfattet Hobbel i Smaalenene. Ind- 
byggeme der kaldtes foldunger. — ' Nu Husvik ved Drebak. — * En hserpil (hserrer) hadde et 
rep eller et vidjebaand hsngende i den ene ende av pilen og kaldte alle m»nd vasbnet til tinget 
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men hver mand, som kunde bsre vaaben, og mette paa tinget fiildt vsebnet 
Ragnvald fdr til tinget bare med faa maend. Han bad bondeme sette tinget; 
men straks han vilde sige noget, ropte bondeme mot ham og bad ham tie; 
nogen drog sverd og gik los paa ham. Ragnvald vilde da soke unda; men 
bendeme lap efter og drsepte ham og saaret nogen andre msend; men alle 
bans msnd sekte ned til skibene og fdr bort. Poldungene fdr ^jem, og 
Ragnvalds lik blev flyttet til Oslo og jordet der. 

33. Om sommeren, da kong Haakon og Skule jarl var i Viken, var det 
hos Ragnvald en prest, som het Benedikt Han blev kaldt Bene og hadde 
sin set est paa Marker ^ Han fdr med leker og var en kaat mand. Han lot 
fare ord om, at han var sen av kong Magnus Erlingssen. Ragnvald hadde 
han hos sig, men vyrdet ham mere som nar end som frsende. Da Ragnvald 
var falden, fdr Bene ester paa Marker og samlet sig der en flok. Han snudde 
da navnet sit om og lot sig kalde Magnus efter sin far. Det drev da meget 
folk til ham. Den mand l^alp ham mest i ferstningen, som het Hallvard, prest 
paa Rakkestad; Bene hadde vseret bans leieprest'. De maend, som fulgte Bene, 
var meget fattige; de hadde litet klsr og usle vaaben; derfor blev de kaldt 
slittunger. De fdr om i skoger og ubygder, men kom litet ned i bygdene, og 
var uveme til at rane og sljaele i lendom. Om vinteren slog Torbjem paa 
Lumaland' og bans bror Helge sig til ham. De var begge aetstore og rike 
paa gods og selv dugelige msend. Da slog ogsaa mange bender og bonde- 
senner sig sammen med flokken. De trodde alle, at Bene var sand sen av 
kong Magnus, som han selv sa; de fdr da vide om i bygdene med ran og 
tyveri og mange andre voldsgjeminger. Bagleme var i Viken om vinteren og 
holdt vagt i byen. Herr Andres og Ambjem Jonssen var hevdinger for dem. 
[1218] 34^ I fasten ^ fik bagleme nys om, at slittungene var kommet paa skibet 

og vilde til byen. Bagleme rustet sig til at verge byen, og litt efter styrte 
slittungene med sine skibe estenfra over Polden til Tunsberg; de la ind til 
Ske^jasteinsgrunden^ og gik op ved Ounnarsbe. Bagleme flk nys om dette 
og lot om kvelden blaase hele hseren under vaaben oppe paa haugene^ Da 
det tok til at merkne, fdr mange av hsren op paa bakken ovenfor Tomas- 
kirken og sov der om natten. Bene sendte maend til Ambjem Jonssen og sa, 

' Marker var det gamle navn paa Radenes, 0mark og Aremark. — ' Leiepreat kaldea en, 
torn i togneprettens sted uttete hans forretninger, en alaga kapellan. — * Lomlanda i preste- 
gjeldet av samme navn lengst nord i Bohutlen. — * Sidat i februar 1218. — * Piren ved Tens- 
berg. ^ * Nu Mallebakken i Tensberg. 
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at han ikke ventet, at han vilde kjsmpe imot bror til kong Erling Steinvseg, 
som han for hadde tjent Ambjom svarte saaledes: «Bene bar ret i det, at 
det sommer sig ilde for mig at strides mot bror til Erling, og det vil jeg heller 
ikke gj0re, hvis jeg sper for sandt, at hans bror er til. Men jeg tror, at 
denne Bene er i en anden setlegg. I skal sige til slittungene, at hvis de soker 
hit til byen, da vil vi bagler komme mot dem og holde strid med eder.i 
Benes sendemsend fdr tilbake med dette budskap. Litt for dag blev bagleme 
var, at slittungene var paa Ounnarsbe og hadde nser fem hundrede (600) mand K 
De lot da blaase og gik op paa haugene med nsr tre hundrede (360) mand. 
Det blev en haard kamp, det faldt folk paa begge sider, men memge flere av 
slittungene. Bene var tilhest og var ikke i striden. Ambjem blev saaret; 
han blev stukket i halsen nedenfor eret Herr Andres blev ogsaa saaret i 
kindet Da han flk saaret, kastet han slqoldet Han var den sterkeste mand. 
Han tok med venstre haand og drog sl^oldene fra dem, som stredes med ham, 
og hug med heire haand den ene efter den anden til bane med det sverd, som 
het Skarda, det hvasseste av alle sverd. Ambjom gik da ogsaa haardt firem, 
og de stevnte mot slittungenes merke. Der faldt Torbjom av Liunaland og 
Helge, hans bror. Der faldt 140 mand; men alle de, som var efter av slittun- 
gene, flygtet Bene kom sig unda med liten hseder. Torbjems og Helges lik 
blev flyttet til kirke. Men alle de andre lik av deres flok blev gravet ned der, 
hvor de faldt. Efter denne useir snudde Bene est paa Marter og drog paany 
folk til sig. Herr Andres og Ambjem skrev til Haakon og Skule jarl og bad 
dem skynde sig til Viken; de sa, at det hver dag drev folk til Bene, og at hans 
styrke vokste meget 

35. Om vaaren efter paaske' kom slittungene fra landet ned til Oslo. 
Ivar Utvik hadde da Oslosyssel for kong Haakon og Skule jarl. Ivar med 
birkebeineme, bymsendene og biskopsmsndene f6r slittungene imote. De 
traf dem ved Prysja' og skjot paa hverandre over aaen. Der faldt mester 
Stevne ^ av biskopsmaendene og nogen faa andre; men mange blev saaret. 
Bymsendene flygtet og slittungene hap ind i byen og rante meget De tok et 
langskib, som biskopen eide, og nogen andre skibe og f6r siden ut efter iQor- 
den og syd i Viken og rante, hvor de fdr og kunde. Da de kom syd ved 
Elvekvisleme ^ la de sig ved den ostre arm av elven. Askell lagmand var 



^ Et andet haandskiift har tre hundrede. — ' Paaskedagen var i dette aar 13 april. — ' Nu 
Akerselven ved Kristiania. -- ^ Stevne (Stefnir) er gammelnorsk skrivemaate av navnet Stefan: 
han var rimeligvis engelsk prest i tjenette hos biskop Nikolas. — * Mundingene av Gotaelven. 



11 — Norifet kon^etafaer. IV. 
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da i Ljodhus^ Han hadde faat nys om slittungenes fserd, og at de rante 
viden om, og rustet nogen skuter og rodde ut elven. Han taenkte at hindre 
dem i at rane; for han visste, at han ikke vilde mangle folk £ra herredene, 
om han skulde trsenge del Jimker Knut var med ham paa denne faerd. 
De laa ved land ute i aaen, da det blev sagt dem, at det vilde komme nogen 
langskibe roende ut efter aaen. Lagmanden sendte da junker Knut i land, og 
han lap tilskogs. Litt efter rendte slittungenes skibe mot dem. Lagmanden 
og alle bans maend sksrndte sig da iland. Men slittungene tok bans skibe, et 
godt landtelt, messeklaer og mange andre gode ting og fdr siden sin vei. 
Lagmandens msend lette Isenge efter jimker Knut, for de fandt ham. Men 
slittungene satte tilsjes og drog syd til Halland og fdr med void og ran. 
[1218] 35. X3a de birkebeiner, som var i Viken, spurte, hvad slittungene tok sig 
til, steg de straks ombord paa sine skibe og f6r sydover for at lete efter dem. 
Deres sveitehovding var Guttorm Gunnessen, Lodin Paalssen, Lodin Gun- 
nessen, Hallvard Bratte, I var Utvik, Karl Svange; der var ogsaa bagleme 
Andres og Ambjom. Da de kom syd i Viken, flk de here, at slittungene 
hadde faret til Halland. De stevnte da sydpaa efter dem og fandt dem et sted, 
som heter BardaiQord*. Slittungene visste ikke av noget, for skibene kom 
ssettende ut for havnen. De lap straks op paa land og flygtet unda. Birke- 
beineme og bagleme tok deres skibe og alt, som var ombord paa dem« 
men ingen folk. 

37. Ikke Isenge efter la herr Andres sig syk. De saar, han hadde faat 
paa Gunnarsbe, gik op og tok til at svulme op og trutne. Da han kjendte, at det 
led mot enden, lot han skrive et brev til Skule jarl; i det stod venskapsord 
som de, de for hadde talt med hveremdre. Han sendte ogsaa jarlen sverdet 
Skarde og et guldlagt skjold. Litt efter dede herr Andres. Hans lik blev 
flyttet til Oslo og jordet i Hallvardskirkegaarden. Polket serget meget 
over hans dcd. 

38.^ Den vinter, da slittungene var i Viken, sat kong Haakon i Bergen. 

Det var hans kongedemmes forste vinter. Sommeren for var det til tidende 

[1217] paa Island, at Saemund Jonss0n i Odde ' 0vde ufred mot norrone msend paa 

[1218] Eyrar ^ Han fdr mot dem med fem hundrede mand og tok 300 hundreder 

' I^epstad ved Gotaelven i Veatergdtland (nu Gamla-Lodose). — ' Nord for Varberg i Halland 
(nu BaadQord?). — * En stor gaard paa aydlandet paa Island. Seemunds far, Jon Loftssan, var sen 
av Tora, en datter av Magnus Barfot — * D. e. havnen og handelsstedet 0rebakke (E3rrarbakke) 
paa sydsiden av Island, like est for mundingen av OlfusA, ved veien op til Tingvollene (Mngvellir), 
hvor Altinget holdtes, og til Skaalholt Gaarden Odde laa ikke langt bort, i est 
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vadmel fra dem. Han gav dem skylden for, at hans son Paal var dniknet 
utfor Stad vinteren iforveien. Da omkom ogsaa Aslak Haukssen, og 6 eller 
7 andre skibe fbrliste. Ssmund tyktes at ha spurt, at bergensmsendene hadde 
fomscrmet hans sfipn, og at han derfor var foret nordover, men ikke med sin 
gode viJije. Oddemaendene evde ogsaa megen anden ufired mot kjebmsendene K 
39. Kong Haakon og Skule jarl rustet sig til at fare nord i Trondheim, 
da det tok til at vaares, og kom til byen en halv maaned fer paaske. Det [i^it] 
blev ikke ringt, da de kom, og erkebiskopen vilde ikke la gjore nogen pro- 
cession fDr at ta imot kongen. Naar de mettes, viste han ham ingen blidskap. 
Men jarlen og erkebiskopen mattes nsesten hver dag, og mellem dem var alt 
paa det blideste. Den dag, jarlen var alene i Kristkirken, blev der vist ham 
fyrstelig hseder. Palmesondag * var baade kongen og jarlen i Kristkirken og 
sat i hoissetet; men da blev der ikke vist hseder mot nogen av dem. Da de 
blev ledet til alteret for at ofire, vilde erkebiskopen ikke vende sig mot kongen 
eller ta imot hans offer. Kongen la oflferet paa alteret og gik derpaa tilbake 
til sit saete. Siden talte birkebeineme mere end for om, at de paa alle maater 
tyktes, det var tilfoiet dem stor forhaanelse. Ikke laenge efter holdt de stevne i 
erkebiskopsgaarden. Da spurte kongen erkebiskopen, hvad han la ham til last, 
siden han ikke vilde vise ham kongelighaeder. Erkebiskopen svarte : cDette er ikke 
mit raad alene. Alle vi biskoper, somme maend inden hirden hos eder er 

' I Sturlunga saga foftelles nflermere om dette: 

cPaa denne tid drog Paal Sflemundasen utenlands. Men da han kom til Bergen, dier bergens- 
msndene meget leier med ham, og aa, at han vel tsenkte at bli konge eller jarl over Norge. Somme 
lot, torn om de vilde true ham« og sa det var uraad at vente, til han fik samlet en ufredsflok. Men 
paa grund av den haan, som Paal tyktes blev gjort ham, tok han med en byrding, som agtet 
sig nord til Trondheim, og vilde dra til kong Inge. De seilte nu 7 byrdinger i fislge at for Stad; 
Aslak Haukssen ferte den ene. Der forliste alle disse byrdinger, og hver levende sjsel, som var om- 
bord paa dem, omkom. Men da Paals far Ssemund spurte dette, blev han meget vred og mente, at 
bergensmsndene hadde voldt hans ded. Han samlet en stor flok og f6r ut paa Ejrrar og gav 
l>ergensmflendene skylden for dette. Det var da ingen anden raad, end at austmaendene maatte 
vedta at gi ham en saa stor bot, som han vilde laegge paa dem. Mange pr0vde at formilde Saemund, 
og hans bror Orm mest; ti han rettet sig mest efter ham av alle oddemaendene; men det njrttet 
ikke noget Da tok Saemund 300 hundreder fra kjabmaendene. Til Vestmannaaene kom det en 
■tor knar, som hadde faret til Grenland; stjrremaBnd paa den var Grimar og Sorle — han var 
Ira Hardanger. — Saemund tvang dem til at gi beter som de andre.» — Austmaend (astmaend) 
kaldtes nordmaendene paa Island. Det fandtes ikke penger paa Island ; det almindelige betalings-^ 
middel var vadmel, som blev beregnet i hundreder (hundrede alen). 300 hundreder vil sige 36000 
alen vadmel, eller 900 merker salv, en overmaade stor sum for den tid. Vestmannaeene er navn 
paa nogen eer paa sydsiden av Island. De ligger likesom gaarden Odde i RAng^krvalla syssel. — 
* S april 1218. 
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sammen om dette; grunden er, at vi har hert ymte tvil, om du virkelig er S0n 
av kong Haakon. » Kongen sa: clkke er alle biskopene skyld i dette, og 
bare faa msend inden hirden. Men dette er kommet £ra dem, som vil for- 
nedre mig og dra sig selv frem til min farsarv.» Erkebiskop^n svarte: <Saa- 
snart vi har faat sand kundskap om det, som vi nu er i tvil om, skal vi vise 
dig al den hseder, som det staar i vor magt» Jarlen stod ved siden av og sa 
intet Men dette stevne endte saaledes, at om sommeren efter skulde de 
komme til Bergen, kong Haakon, Skule jarl, erkebiskopen, alle lydbiskopene, 
lendermsendene, lagmsendene og alle de bedste msend i landet, og da skulde 
der handles i denne sak, som det tyktes dem bedst. Dagfinn bonde var da 
kongen naermest i alle raadslagninger. Erkebiskopen sendte efter stevnet l0n- 
lig bud til Dagfinn med disse ord: <Gud vet, at jeg gjeme vilde vsere kongens 
ven, og somme av disse ting vilde ikke ha vseret sagt, hvis jeg hadde raadd. 
Men dog skal du raa kongen til, at han for Guds skyld optar dette vel og 
bserer det taalmodig. Ti min hu siger mig, at dette vil bli til den sterste 
hseder for ham, men til skam for dem, som vil fomedre ham.» 

40. Kong Haakon og Skule jarl dvselte i Trondheim om vaaren. Men 
da det blev sommer, gjorde de sig rede og fdr til Bergen, som det var avtalt. 
Da de kom til byen, blev det mange saker, som kom mellem dem, og 
birkebeineme skilte sig meget i flokker. Men da lendermaendene kom, vendte 
de fleste sig til en av dem, enten til kongen eller til jarlen. Det gik da som 
£0r, at den fik flest folk, som hadde mest penger. Birkebeineme var meget 
vare med at passe paa kongen og gik hver nat ut til kongsgaarden og sov 
der med sine sveiter. Andres Skjaldarband og Vegard Veradal lot hver dag 
12 vsebnede msend felge kongen omframt dem, som hadde vagt Da det led 
ut paa sommeren, kom alle biskopene til byen : Guttorm erkebiskop S Nikolas 
biskop, biskop Heinrek av Stavanger', biskop Ivar av Hamar^ biskop Bjame 
av OrkneeneS og mange andre Iserde msend og lagmsendene og de bedste 
bender, som var nsevnt op til at komme dit. Biskopene var sjelden i sam- 
tale med kongen, men ofte med jarlen. 

41. En dag, da kongen sat og talte med lendermaendene og sine raad- 
givere, kom biskop Haavard av Bergen og mester Bjame £ra Trondheim som 
sendemsend £ra erkebiskopen og jarlen. Biskopen bar deres erende frem med 



^ Guttorm blev valgt til erkebiskop hasten 1214, han dede 6 februar 1224. — ' Biskop i Stay- 
anger 1204—1224. — ' Ivar Skjaalge, biskop i Hamar 1196—1221. — « Bjame skald Kolbeinssan 
blev biskop paa Orkneene 1188, dad 15 September 1223. 
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disse ord: cHerre, erkebiskopen og jarlen beder eder, herre, om at den jem- 
byrd, som blev budt paa eders vegne den vaar, I blev kaaret til konge, nu 
maa ha fremgang, for at de msends snak kan bli alaat ned, som for bar hat 
nogen tvil om eders farsaet Vil I nu, at dette skal gjeres, og bserer Oud godt 
vidnesbyrd for eder i denne sak, da vil de sere eder som sin sande herre og vise 
eder al kongelig hseder.* Kongen svarte saaledes: <Jeg vet ikke, om eders 
hseder tykkes mig vserd at kjepe ved at gaa under slike haarde vilkaar.» 
Lendermsendene og kongens raadgivere hadde ymse meninger i denne sak. 
Men tilslut blev det til, at naeste morgen skulde kongen og erkebiskopen og 
lydbiskopene metes i skrudhuset^ Da de mettes, sa erkebiskopen det sanmie, 
som for er sagt. Siden talte Dagflnn saaledes: <Det Andes neppe dome til, at 
bender og kotkarlers senner ustrafFet ter byde en enevoldskonge og kongs- 
sen slike haarde vilkaar og tvinge ham til jembyrd, efterat han er blit konge 
over hele riket, og alle msend har svoret ham eder. Og jeg taenker, at det vil 
tykkes os litet vserre ikke at bsere andet jem end koldt jem mot hans uven- 
ner, og la den almsegtige Gud skifte mellem kongen og hans uvenner, som 
han har skiftet mellem kong Sverre og hans motstandere.* 

42. Derefter svarte kongen med disse ord: <Det er visst og sandt, Dag- 
flnn, at dette vilde tykkes mangen konge haardt kaar at ta jembyrd nu, naar 
han alt er stadfaestet i riket. Men da jeg bed dette paa mine og min mors 
vegne, da var jeg ikke tat sikkert og fast til konge; men dengang blev saken 
slaat ily'el, og det voldte de samme, som nu vil ha den £rem. Alle de msend, 
som var hos kong Inge, da jeg og min mor ferst kom til ham nord i Trond- 
heim, og likeens da hun kom til Haakon jarl, vet, at hun da paa sine vegne 
bed, at den samme renselse skulde ha firemgang, om de hadde nogen mistro 
til min sak. Men de vilde paa ingen vis here om det, og Haakon jarl sa, at 
han Iqendte det vel altsammen, og at slikt ikke trsengtes. Ofte sa han siden, 
saa mange herte paa det, at han og hans bror sat i min farsarv. Nu skal vi 
likevel ikke regne dette for haarde kaar; ti jeg vil gjeme, at denne jem- 
byrd skal fare frem til hseder for mine tegner. Det er ogsaa en anden grund 
tU det, og det er, at mange, hvis jeg undslaar mig for dette, vil tro, at jeg 
selv har nogen tvil om min farssct. Men den tredje sak, som mest drar mig 
til det, er, at jeg er uryggelig tryg paa den dommeren, som denne saken nu 
er skutt ind under, og som aldrig har sveket nogen mand, naar han har en 



Sakristiet i Kristkirken. 
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retfBcrdig sak, og han ikke er raed for nogen, men siger sandheten. Derfor 
gaar jeg nu gladelig under hans r etfae r dige dom.B 

43. Efter dette stevne gik kongens mor til Urken for at faate til jern- 
byrden. Disse maend fastet med hende: Sigurd kongsfraende, Dagfinn bonde, 
Andres Skjaldarband og endnu flere, baade terde og ulserde. Men tolv maend 
blev sat til at holde vagt utenfbr Urken baade nat og dag, for at ingen skulde 
komme til og spilde jembyrden. Jarlen var meget blidere mot kongen i denne 
tid end for; men ingen visste, hvad som voldte det 

44. Med jarlen var en mand, som het Sigar og var fra Brabant Han var 
en hsradig mand, som skjente sig paa mange ting og var klok til at gi raad. 
Han lot, som om han var en stor ven av kongen. Tidlig en morgen — det 
var onsdagen, for jemet skulde baeres — gik han til Dagfinn bonde, kaldte 
ham i enrum og sa: <Jeg ve^ at dere er raedde for, hvorledes det vil gaa. 
Men jeg vil kongen vel, derfor skal jeg Isere eder en list, saa ikke noget kan 
volde en mte. Jeg har et grass, og hvis jeg gnider det paa haanden til kongens 
mor, da kan hun ikke konmie tilskade, men kan trygt baere dette jem og 
staa sig i preven.! Dagfinn svarer: cGhid fonne dig for sand velvi^el Du 
er klok og slqensom. Sig mig, hvor vokser dette grass, som har saa stor kraft 
i sig ?• cDet vokser paa dit og hver anden mands hus her i Bergen,! sa Sigar. 
Dagfinn svarte : c Vi vil ikke ha nogen andre laegemidler 1 denne sak end dem, 
som Jesus Kristus vil gi os 1 sin miskundhet og med den hellige me Marias, 
den hellige kong Olavs, den hellige Sunnivas og alle hellige maends forbenner. 
Par du bort med dit snak og vit forvisst, at du skal fore en vond terd, om du 
siger dette oftere !• Siden gik Dagfinn til kongens mor og de maend, som var 
hende naermest, og sa 1 lendom til hende: cHvis Sigar eller nogen anden 
kommer og byr eder noget laegemiddel eller anden list, saa ta eder i vare 
som for den vaerste fiende. Ti jeg vet forvisst, at det er folskhet og aabenbar 
svik under dette tilbud.! 

45. En dag efter primamaal^ bar kongsmoren jem i den rette stund, og 
det gik paa det bedste. Kongen, erkebiskopen, jarlen og de andre hevdinger 
var tilstede; der var ogsaa jarlen av Orkneene. Men den dag, da haanden 
skulde l0ses, blev det sagt kongen, at nogen av jarlens maend taenkte paa 
lanlig at baere vaaben; derfor bed kongen Jon Staal, Ghittorm Gimnessen, Ve- 
gard av Veradal og Baard Bristein at vaebne sine sveiter og sende bud til 



^ Tiden ved Uokken 6 om morgenen, da en ay de kanoniske tider (hora prima, cden te«l» 
times, oldn. primi) blev sunget 



86 



IM^M^M^M "^^^ HAAKONSS0NS SAOA ^^^^1!^^^^ 

gjestene, at de skulde vaebne sig og vsere ute ved Kristkirken, mens haanden 
blev lest Til den avtalte tid kom kongen, erkebiskopen, jarlen, biskopene 
og alle de andre hevdinger til Krlstkirken. Og da kongsmorens haand blev 
test, gjorde Oud der i sin miskundhet det store jertegn, at haanden var hel og 
uskadt, og alle, som saa den, sa, at den var meget fagrere nn, end far hun 
bar jemet; dette sandet baade venner og uvenner. 

46. Efter dette blev det paany gjort forlik mellem kongen og jarlen. Sen- 
dagen efter blev det holdt ting paa Kristkirkegaarden; der var alle hevdingene. 
Erkebiskopen lyste da kongsmorens renselse og truet enhver med ban, som 
hadde nogen mistro til det. Han lyste da ogsaa og fomyet forliket mellem 
kongen og jarlen. Derefter rustet kongen og jarlen sig til at fare til Viken 
med en stor hser. Ti det var kommet brev estenfra £ra birkebeineme og bag- 
leme om, at Benes og slittungenes styrke vokste meget og at de drog sam- 
men en maengde ildgjemingsmaend og gjorde megen ufired. De fik god ber 
estover. Da de kom til Tunsberg, blev det sagt dem, at Bene og slittungene 
var i Oslo og intet njrs hadde om kongen. De vilde da straks seile ind til 
Oslo; ti det var god ber. Det blev da blaast til bortfaerd for hele haeren, og 
nogen skibe la ut Provsten i Tunsberg het Jofrey K Han gik straks til kongen 
og jarlen og hadde med sig en gut, som han sa var meget medig. Ghitten for- 
talte, at biskop Nikolas hadde sendt ham ut til Tunsberg til provsten og by- 
msendene for at advare dem om, at slittungene vilde fare ut til byen. Han 
skiltes £ra dem, sa han, da nogen av dem alt drog fra Oslo. Somme av birke- 
beineme sa, at dette visst var et knep av biskop Nikolas for at hefte deres 
faerd. Men provsten og bymaendene bad kongen om ikke at fare fra byen, 
og de blev der den dag. Imens blev det sendt maend tilhest indover lande- 
veien, og disse mette maend, som hadde faret rake veien fra Oslo; og de sa, 
at dette bare var ^rb og et falskt rygte, som biskopen hadde sat ut 

47. Ivar Utvik og Asbjem Kdp, som hadde Oslosyssel av kongen, laa da 
ved Hovedeen. De hadde sendt en letteskute ut for at faa vite om kongens 
og jarlens faerd ; da de fandt kongen, sa de, at slittimgene ikke hadde noget 
njrs om deres faerd. Kongen og jarlen skyndte sig da det meste, de kunde; 
men det var den bedste ber. Da de kom til Hovedeen, kom Ivar Utvik og 
bans faeller til dem med tre skibe og sa, at slittimgene holdt sig i ro i Oslo. 
Det blev da tat rev i seilet paa kongsskibet og sagt til de andre skibene, at 

* Navnet Jofnoy er omstepning av det engelske Geoffrey; Jofnoy var rimeligvis skotlsnder 
eller engtender av fiBdsel. Han blev i 1224 biskop paa Orkneene. 
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de alle skulde seile jevnsides og Isegge til byen slik. Siden seilte de som mest; 
men de av skibene, som var tungferere, brukte baade seil og aarer. Slittun- 
gene holdt vagt oppe i taamet i Hallvardskirken og saa skibene, straks de 
kom £rem forbi Nesodden. Bene og bans msend skyndte sig da ut av byen 
alt det, de kunde. Men da birkebeineme kom ind forbi Hovedeen, saa de 
grant, at nogen av slittungene fdr opover veien. De la da som aakappest 
ind til bryggeme baade paa nord- og sydsiden og lap op i byen; men da var 
alle slittungene borte. Nogen av birkebeinemes sveiter lap efter dem belt 
nord til Prysja, men de fik ikke tak i nogen denne gang. 

48. Det sat mange bagler 1 biskopens kasteP og verget sig; men var 
hverken med slittungene eller mot dem, ti de hadde endnu ikke gaat birke- 
beineme til haande. Men saasnart kong Haakon kom fi-em foran kastellet, 
gik de ned og bed ham sin tjeneste. Biskop Nikolas var 1 byen. Han 
sendte straks en baat ut til kongsskibet og lot Inga kongsmor fare til 
sin gaard og holdt hende semmelig hos sig; mot birkebeineme var 
han paa det blideste. Nseste morgen drog han i procession ut mot kon- 
gen og tok mot ham med al haeder. Derefter blev det sendt brev til Ambjem 
Jonssen og alle bagleme. De kom da til Oslo og gik kong Haakon og jarlen 
til haande og gav op det navn, som deres fiok hittil hadde vseret kaldt med. 
Disse var de av baglemes sveitehevdinger, som blev haandgangne: Ambjem 
Jonssen, Gunnbjem Jonsbror, Simon Kyr, 0^steinn Roessen, Ghidolv paa 
Blakkastadir ', Eindride Bekkil, Finn Kalvssen, Botolv Havkssen, Finn Berg- 
torssen, Oudleik Skreidung, Sigurd Sevill, Gunnar Aasassen, Eiliv Kember 
og Tore Aamundessen. 

49. Kong Haakon spurte nu, at slittungene var oppe i 0yjavatn^ Han 
lot da 14 skibe dra op i vandet og satte dertil en msengde folk og disse 
sveitehevdinger : Outtorm Ounnessen, Olav Mok, Gimnbjem (Jonsbror), Harald 
Stangarfylja og nogen andre. Slittungene fik nys om deres terd og flygtet 
straks op paa Marker saa fort, de kunde. Birkebeineme satte msend ombord 
paa skibene, saasnart de kom til vandet; men nogen fdr tilbake til Oslo til kongen. 

50. Det var da store drikkelag i byen, og der hsendte mange tidender. 
Kong Haakon hadde en morbror, som het Gimnolv; han mistet vettet, naar 
han drak. En kveld mette han en bra mand, som het Sira^ Eiliv, en 



* Kastellet, som vel var bygget av biskop Nikolas, var en del av bispegaarden og laa ved 
vestre stnete. — * Gaarden Blakstad i Asker. — ' Sjeen Ojreren. — * Sir a (herre, fransk Sire, 
engelsk S ir) bniktes som titel for prester. 
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mand av gode seder; han var jarlens bedste ven og raadgiver. Gunnolv drog 
sit sverd og hug til Eiliv, saa den heire haanden naesten gik av. Dette blev 
snart sagt tU jarlen ; — han og kongen var begge ombord paa samme skib. — 
Jarlen kaldte straks paa sine msend og bad dem vaebne sig. Men Gunnolv 
kom sig midtskibs til hirdmsendene, og de skj0t skjoldborg om ham og verget 
ham. Skibet laa ved kongsbryggen og mange skibe rundt omkring ; saasnart disse 
faerte brak ombord paa kongsskibet, grep de tU vaaben. Jarlen vilde gaa 
frem efter Gunnolv, men hirden verget ham, og da han saa, at han ikke kom 
nogen vei med dette, snudde han tUbake til forrummet med sine msend. Da 
hirdmsendene saa, at han fdr dit saa aakappt med en ftildt vsebnet fiok, blev 
de rsedde for, at han vilde soke mot kongen ; de lap da alle op og gik agterut 
til kongen. Jarlen gik da iland over bryggen 1 agterstavnen med de msend, 
som ftilgte ham. Naermest der laa skibene til Aasulv jarlsfraende, Tord Drav- 
le og Torfinn Ilde og endda flere msend, som alle var venner av jarlen. Da 
de kom op paa bryggeme med sine maend, spurte han, hvilket raad de skulde 
ta. Han sa, han vilde hevne Eiliv. En mand het Reidulv Baardsbror ; han 
hjalp kong Inge, da han svomte over Nidelven, dengang bagleme faldt over 
ham i Nidaros^ Han var ingen ven av kong Haakon. Han sa til jarlen: <Det 
vil gaa flere av os og tilslut eder selv like ens, herre. Det er mit raad, at vi 
fbrekommer dem og drar skibene op under dem og draeper kongen og alle 
dem, som staar foran ham.» Aasulv jarlsfraende svarte : < Altfor stor hevn er 
det for en eneste haand.» Mange sa, at de paa ingen vis vilde eve nidings- 
verk mot kongen; cti han er sandelig uten skyld i dette, » sa de. 

51. Mens dette stod paa, kom Dagfinn bonde, Guttorm Gimnessen, Ve- 
gard Veradal og Andres Slqaldarband op paa bryggerfte med sine mandsterke 
.sveiter og stevnte straks henimot kongsskibet Da jarlen saa dette, snudde 
han sig mot Vegard og stak til ham med sverdet Stikket kom i kindet; Ve- 
gard slog det av, saa det skar sig ut gjennem kindet Derefter gik jarlen op 
fra bryggeme og dit, hvor Eiliv laa, og var der en stund. Dette fik Ambjem 
Jonssen, Lodin Paalssen og sterstedelen av hseren vite. De grep da til sine 
vaaben ; ti de hadde alle skjolder ved stavnene for ufredens skyld, — og sendte 
msend paa baater til kongen og sa, at de alle vilde felge ham. Dagfinn og 
Guttorm og de andre hevdinger gik ut paa skibet til kongen, men lot sine 
sveiter bli under vaaben. Da kom jarlen ogsaa ut paa skibet, meget vred- 
Kongen stod op og hilste ham og tilbed beter for sin frsende Gunnolv baade 

' 22 aprilJ206. 

13 ~ NofieOongttMgmtr. IV. 
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til jarlen og Eiliv. Men jarlen senste det litet Da sa Dagfinn bonde: <Hvis 
I, herre jarl, ikke vil la alle ha grid inat for denne saks skyld, da kan ikke 
baade I og kongen vsere ombord paa dette skib, og kongen skal da felge med 
os.» Kongen svarte: <Por ingen del vil jeg og mit felge fly mit skib inati 
Da sa hirden, at de vilde vsere der, hvor kongen var. Jarlen svarte da med 
myke ord og sa, at alt dette skulde staa med grid til om morgenen. Men begge 
holdt de den sterkeste vagt om natten. 

52. Om morgenen, da formesseme var sunget, gik kongen til Eiliv og bed 
ham bot paa Oimnolvs vegne. Eiliv svarte vel og tilsa grid, til de saa, hvor- 
ledes det gik med ham. Kongen lot da blaase til hirdstevne, og bar denne 
sak frem. Det var ymse meninger om den. Vegard Veradal stod da op og 
aabenbarte for hirden den vanhseder, han saklos hadde faat; han la dog til, 
at han ikke vilde paatale dette, hvis det blev budt ham noget semmelig forlik. 
Men lendermsendene og hirdmsendene sa, at de paa ingen vis vilde det Det 
blev da til, at jarlen fsestet saken under gode maends dom. Vegard blev da 
tildemt baade beter og eder paa boken K Men han eftergav begge deler Jarlen likte 
dog dette endda mindre og la stort fiendskap paa Vegard, som siden skal bli sagt 

53. Kong Haakon og Skule jarl satte derefter msend i alle sysler paa Op- 
landene. Men eftersom det saa ut til ufred, var de neie i valg av msend til 
det. Over Hadeland satte de Ounnbjem Jonsbror' og Torgeir biskopsmand, 
over Raumarike Harald Stangarfylja og Toralde Ogurssen, over Hedemarken 
Olav Mok og Pridrek Slavse og i Gudbrandsdalene Eindride Bekkil og Baard 
Hale. Kong Haakon og Skule jarl fdr selv til Tunsberg og sendte bud til Ber- 
gen, at de vilde sitte i Tunsberg om vinteren. Kongen satte Dagfinn bonde 
til at stelle til juleveitslen for sig ; men jarlen satte Grunde fehirde til det paa 
sine vegne. Saa fdr de est i Viken til elven for at ransake efter gamle og 
nye saker, paa kongedemmets vegne. Siden fdr de nord til Tunsberg og sat 
der i julen. Den samme hest blev Gaut Jonssen drevet tilbake av uveir £ra 
Jorsalafserden. Kongen tok vel imot ham og gav ham den halve Elvesyssel',. 
og han var med kongen om vinteren. 

54. Dette var den anden vinter av kong Haakons kongedemme. Da gjorde 
[1219] han Guttorm Gimnessen* og Paal Vaagaskalm^ til lendermsend. Denne vin- 

' D. e. evangeliet — ' Baglerhevding fira Ranrike* lendermand fiar 1228» bror av baglerh0v- 
dingen Jon Drotning (dad 1206). — ' Den sydlige halvdel av Bohuslen. — * San av den neden- 
for neevnte Gunne Lodinssan. — * D. e. Paal fira Vaagan (i Lofoten), hvor han eide en gaard; han. 
bodde ogsaa paa Dannesey i Haalogaland. 
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ter stod Oregorius Jonssen for Trendelagen paa kongens vegne. Han skrev 
til kongen og jarlen om vinteren efter julen og sa, at byen i Nidaros var braendt 
Disse var dengang kongens raadgivere: Martein kongsfrsendeS Gunne Lodins- 
sen, Guttorm bans sen, Dagfinn bonde og Baard Bristein. Kongen var da 
15 aar gammel. Disse kongens raadgivere sendte bud til Ambjem Jonssen, 
bans bror Guttorm og Paal Vaagaskalm med disse ord: <Det tykkes os at 
staa farlig til med kongens sak, ti jarlen raar baade for ham selv og for riket 
Men der er mange, som gaar mellem dem og saetter mere ondt end det skulde 
vsere, og stundom er ikke de tilstede, som kongen trygt kan lite paa. Derfor 
vilde vi gjeme faa venskapet mellem dem bundet saa fast, at de ikke skulde 
traenge at ha nogen mistro mot hverandre. Det synes os den bedste utvei 
tU det, at kongen beiler til jomfru Margret, datter til jarlen.* De sa, at da vilde 
alt vaere trygt og at jarlen vilde elske kongen som sin egen sen. De talte om 
dette for kongen. Han sa ikke stort til det i ferstningen, men siden sa han, 
at han var villig til det, om alt da kunde bli trygt og traust <Dog er jeg raed 
for,» sa han, cat det alt kommer ut paa ett Men jeg liker godt, at dere har 
omsut.» Siden gik de til jarlen og bragte dette £rem for ham. Han tok det 
vel op, men skjet dog saken under hendes mor, hende selv og deres andre 
fraender. Enden blev, at kongen faestet sig jomfru Margret. Da sa baade venner og 
andre, at intet vilde kunne skille deres venskap, om dette giftermaal kom istand. 

55. Hesten iforveien kom Snorre Sturlassen fra Island. Da kom ogsaa 
Sorle og Qrimar med den storre knarren, som de hadde hat i Vestmannaeene, [1218] 
og fortalte den tidende, at de hadde draept en gjaev mand, Orm Jonssen, bror 

til Saemund i Odde, foruten bans sen Jon og Skjegge prest, og mest for den 
urets skyld, som Saemund hadde evd mot austmaendene ; dog var Orm sakes- 
les; ti han hadde stadig sekt at gjere det godt mellem dem'. 

56. Kong Haakon og Skule jarl fdr om vaaren fra Tunsberg til Bergen 

og sat der om sommeren. Da kom Jon Staal til Bergen med det skib, som [1219] 
han hadde latt gjere til kongen; det var paa 25 rum og det bedste av skibe. 
Kongen hadde det laenge siden. Ved Mariamessetid " fdr kongen og jarlen 
nord til Trondheim med mange og gode maend fra Oulatingslagen. Mikals- 
messedag^ blev jomfru Margret trolovet^ med kongen, og det blev holdt et 



den samme som Martein av Kinsarvik. kap. 86. — ' Jfir. kap. 37. — ' Henimot 
8 September. — *'29 September. — * Pi&sa (fransk ^pouser, lat sponsare) kaldtes paa old- 
norsk den kirkelige trolovelse» som gik fonit for den borgerlige vielse. Bryllupet fandt fierst sted i 
1225, se kap. 128. 
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praegtig gjestebud i hallen^ Kongen og jarlen sat den vinter i Trondhelm, og 
[1219—1220] ^^ ^^^ ^^ g^^^ mellem dem. Dette var den tredje vinter i bans kongedomme. 

Da blev Vegard Veradal og Andres Skjaldarband sat i sysselen i det nordlig- 
ste tinglag i landet; ti de var begge kongens naermeste venner. 

57. Efterat bagleme hadde gaat til forlik med kong Haakon, som for er 
fortalt, ilk ikke Ghidolv paa Blakkastader nogen syssel ; ti ban var meget 
ilde kjendt av bendeme der, bvor ban badde bat sysseL Da Ghidolv saa^ at 
at ban ikke fik nogen bseder av birkebeineme, likte ban det ikke; ban sat 
dog stilt en stund. Men den vinter, som det nu er talt om, da kong Haakon 
og Skule jarl sat nord i Trondheim, sendte Ghidolv sin sen Eiliv Kruna og 
to andre msend, Eirik Panne og Jon Raude, syd til Halland for at lete efter 
den gut, som bet Sigurd og som sa sig at vsere sen av Erling Steinvaeg. 
De fandt bam og tok mot bam med semmelig bseder. Det drev da straks 
folk til Sigurd. Ghidolv var da bans bovedraadgiver, og Erling Rumstav' bans 
merkesmand; men disse sveitebevdinger kom ferst til dem: Sandulv Hauks- 
sen, Torleiv Brud, Erling Ring, Helge paa Solbjorge', Oaute Godtsmer, Gtease 
under i^^ld^ Grim Svange. De badde meget folk og blev kaldt ribbunger*. 
Sigurd var da 17 vintrer. 

58. En stund i forveien var Ivar Utvik og Gudolv blit edsbredre, og var 
de gode kamerater. Ivar badde den vestre del av Oslo syssel, ban sat 
i sin syssel og ventet intet ondt. Gudolv samlet i lendom folk og fdr om 
natten ut til Hovedeen mot Ivar. Han kom uforvarende over bam og jaget 
bam av skibet Der faldt mange raske maend og gamle birkebeiner, Smid 
Sleppa og Hallvard Kurt mellem dem. Ivar kom sig bort i en baat; men bans 
felge reddet sig ind i kirken. Ghidolv tok skibet og alle vaaben og meget 
andet gods. 

59. Denne vinter sat kong Haakon og Skule jarl i Trondbeim, som fer er 
skrevet Men da det blev vaar, fdr de syd til Bergen og sat Isenge der om 
sommeren. Jarleji bragte da paa tale, at ban vilde sende en bser til Island. 
Bjem, sen av Torvald GKssurssen, badde da latt dra en norren mand ut av 
kirken i Midi^orden'^ og drsept bam. Han tyktes at ba gjort dette til bevn for 
Orm ; ti ban var gift med Hallveig, datter bans. Jarlen saa ut mange skibe til 

' D. e. kongehallen, som altsaa ikke Tar bnendt, jfr. kap. 54. — ' Han kaldtes mulig saa, fordi 
han hadde faret pilgrimsterd til Rom. — ' Muligens Solberg i Id i Smaalenene. — * Navnet 
betyder rimeligvis cr0vere». — * En Qord og bygden deromkiing i den yestlige del av nordlandet 
paa Island, i Hunavatns syssel. 
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terden. Men folk hadde liten hug paa den. Skalden Qudmund Oddssen kvad 
da denne vise: 



HYad skal jeg denne sommer 
sytle, du tpydneMuens^ 
kampglade gram'? Jeg sparger 
gode fyrsten derom. 



Havets ttridsmand, heije 

hist paa Yore setland 

sig ei for mig semmer; 

— saarsYanen* glsedes av Jarlea — . 



Snorre Sturlassen og de andre islandake maend, som var (i Bergen), bad 
Dagfinn bonde tale for kongen, saa denne tilstelning faldt ned. Det blev da til, at 
det blev tilsagt et stevne. Der talte kongen og tok slik til orde : cHerre jarl, jeg synes 
ikke, at den tanken, som bar vanret oppe her i sommer, at sende en hser til 
Island, er klok; ti denne faerd tykkes vanskelig at gj0re; men landet er byg- 
get herfra ; men vore fraender og forftedre har kristnet det og gjort dets maend 
mange velgjeminger. De fleste av indbyggeme der er ogsaa saklsse for os, 
selv om somme har handlet ilde mot vore tegner; men det vil bli til skade 
for alle, om landet herjes. Nu vil jeg bede eder, herre, at I for min forbens 
skyld lar denne plan falde.B Da kongen hadde talt, stottet mange andre ham 
i bans ben. Jarlen gav da dette forehavende op, og det raad blev tat, at 
Snorre Sturlassen blev sendt ut til Island for at la austmaendene^ faa fred. 
Kong Haakon gav ham lendermandsnavn, og han og jarlen talte mangt og 
meget om islaendingenes saker. Det blev da for ferste gang talt om av jar- 
len, at Snorre skulde bringe landet under kongen. Men om hasten, da Snorre 
kom ut, blev sydlaendingene usams sig imellem, og naeste vaar draepte Lopt 
i Skarda Bjem Torvaldssen paa Breidabolstad^ Denne sommer sendte Snorre [1221) 
sin sen Jon til jarlen, som det var avtalt mellem dem. Men Snorre kom ingen 
vei med landets folk i denne sak, og heller ikke sekte han stort at fremme 
den. Men kjebmaend hadde paa den tid god fred paa Island. 

60. Om sommeren, da kong Haakon og Skule jarl sat i Bergen, kom der [i22fl| 
brev est fra Viken fra lendermaendene est i Viken, at kongen og jarlen maatte 
skynde sig dit; ti ribbungene styrktes meget De rustet sig straks og blev 
terdige til Mikalsmesse*. De hadde 30 skibe. Disse lendermaend var med: 
Paal Vaagaskalm, Jon Staal og I var Nev. De fik haard ber utenfor Jaederen. 



* Spydnet-luen, d. e. skjoldets ild, sverdet — * Gram, digterisk ord for cfyrste, konge». — 
' D. e. ernen. — ^ Nordmflmdene blev paa Island (likesom i Irland) kaldt austmsend (estmsend), 
fordi de kom estenfira. — * I RtogArvalla syssel paa sydlandet paa Island. Lopt var sen av 
biskop Paal i Skaalholt (1195—1211). Drapet foxegik 17 juni 1221. — * 29 September. 
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Siden laa de en halv maaned i Lykri^ Drikken og maten slap da op for dem. 
Det blev alagtet ned bufse for mange folk i bygden. Da blev det ulyd 
i hseren. Mange blev lei av at ligge ute saa Isenge. De tok da det raad at 
dele hseren. Kongen snudde nordover til Bergen med storskibene, men jarlen 
fdr est til Viken med de mindre skibe og den sterste del av hseren. Det blev 
avtalt mellem dem, at jarlen skulde ta landskyld og leding i hele Viken og 
flytte nordover til juleveitsle og hirdlenninger*. Da kong Haakon kom nord i 
Eikundasund', mette han der biskop Heinrek fra Stavanger^» de talte om mange 
ting sig imellem og bandt sit venskap fast. Biskop Heinrek var stadig siden 
en tro og uryggelig ven av kongen. Han sa, da de skiltes: <Det skal I vite, 
herre, at for hadde I ingen st0rre uven i nogen liten mand end i mig; men 
£ra nu av skal I ikke ha nogen traustere ven mellem os biskoper end i mig, 
om det end veier litet* Kongen fik god ber til Bergen. Han hadde litet gods 
med sig paa skibene til at holde sig med, men i Bergen var der ikke noget. 
Da kaldte han Dagfinn bonde til sig, og han lot ham ta ved fehirdslen og stelle 
til juleveitslen. Det blev da tat op store laan baade til bordhold og til jnle- 
tilstelningen; det blev ogsaa sendt mange breve om utredsel til sysselmsendene. 
Men de greide litet av det, de var skyldige til ; ti sysselmsendene var ikke meget 
rsedde for kongen, og hver gang han satte dem irette, blev det straks svart, 
at de hadde anden nodvendig bruk for pengene. 

61. Nu er at fortselle om Skule jarl, at han fik sent bor til*^iken. Men 
da han kom £rem, krsevde han leding og kongens landskylder over hele Viken. 
Han tok slikt han fik derav, og vendte nordover igjen og f6r fem nsetter for 
Jul fra Tunsberg. Han fik god bor og kom den Qerde kveld i julen til Ber- 
gen. Han hadde sendt msend i forveien til kongen, men kongen sendte msend 
for at m0te ham og bed ham til at sitte i hans kost i julen. De sat da begge 
sammen i julen, og alt gik paa det bedste mellem dem. Dette var den igerde 

[1221] vinter i kong Haakons kongedomme. Men da det led utpaa vinteren, kom 
det bud 0Sten£ra Viken, at ribbungene styrktes meget og gjorde meget ugagn. 
Bene og slittimgene var da kommet til ribbungene. Bene var sveitehevding 
i haeren, men Sigurd vilde ikke gi ham nogen st0rre hseder. 

62. Da det blev vaar, gjorde kongen og jarlen det raad, at jarlen skulde 
[1221] fare nord til Trondheim og samle folk derfra og dra over land ned til Viken 

* Nu Lagre eller Lygre, en smal Qord straks estenfor det sandre indkip til Ekersund. Flaaten 
har rimeligvis ligget i haimen Skivoldvik. — ' Hirden fik sin Ian for hele aaret utbetalt fiorste 
nytaarsdag (8de dag jul). — ' Ekersund i Stavanger ami — ^ Biskop i Stavanger 1207—1224. 
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mot ribbungene. Men kongen skulde fare est i Viken med skibshseren, og 
der skulde de motes. Saasnart jarlen kom til Trondheim, stevnte ban til 
sig lendermsendene Gregorius Jonsson, Paal Vaagaskalm og Peter PaalssonS 
Derefter fdr de til Oplandene, som det var avtalt Jarlen hadde meget og vak- 
kert folk. Han fdr den beneste vei, til ban kom syd paa Hedemarken til 
Hamar, der kom alle de av birkebeinemes sysselmaend, som sat paa Oplan- 
dene, ham imete. Han spurte da, at ribbungene var i Viken og hadde en 
stor styrke. Sigurd hadde litt for vseret i Oslo og tat to skibe, som biskopen 
eide, og £ra alle kanter drog de skibe til sig og var ment paa at fare til Tuns- 
berg mot Ambjom Jonssen og de andre lendermsend, som sat paa berget der. 
Da jarlen spurte disse tidender, skyndte han sig £ra Hamar og drog med alle 
sysselmsendene forst til Oslo. 

63. Nu er at fortselle om kong Haakon, at han om sommeren i&r 0st i 
Viken, som det var avtalt, og hadde meget folk. Med ham var Oaut Jonssen, 
Jon Staal og Dagfinn bonde. Det er intet fortalt om bans faerd, for han kom 
osterpaa og seilte ind efter Viken go la til i Grindholmesund*. Da laa ribb- 
ungene paa 0stsiden av i^orden ved Varna' og hadde mange skibe og meget folk. 
Ambjem Jonssen og de andre lendermaend, som var i Tunsberg, hadde drat folk og 
skibe til sig og vilde fare mot dem og skulde netop til at laegge ut. Men da 
de kom utenom Skeljasteinsgrunden\ kom en byrding mot dem. Ambjom rodde 
til den i en baat og spurte om tidender. De sa, at kong Haakon var kommet 
nordenfra og laa i Grindholmesund med mange skibe. Ambjom blev meget glad 
ved dette og stevnte straks til kongen og sa ham tidender om ribbungenes faerd. 

64. Da kong Haakon herte om ribbungene, lot han blaase. Tjeldene 
blev tat ned, og de rodde straks ut efter sundet. Oaut og Dagfinn vilde, at de 
med engang skulde ro ut paa i^orden samme nat. Men Ambjem og vikver- 
jeme sa, at det var ledet saa langt paa dagen, og at det var raadeligere at 
Isegge ut paa 13oi*<^^i^ imot dag. De rodde da ind til Jarlsey^ og laa der om 
natten. I begyndelsen av natten kom det en skute estenfra over i^orden ; paa 
den var msend av Hallvard Brattes sveit. De sa, at ribbungene hadde jaget 
dem. <De rodde estenfra mot Rugey^ da vi skiltes,* sa de. <De vilde hit 
mot lendermsendene ; ti de bar spurt, at lendermsendene bar faa og smaa skibe. 

^ Av Giske. — ' Vrsengen mellem Netera og Tjame syd for Tunsberg. ~ ' Det gamle navn 
paa Rygge sogn med fastlandsdelen av Moss herred (uten Jeleen). Navnet lever endnu i Vseme 
Uoster. — ^ Piren ved Tunsberg. — * Jarlsey, nu Jersa i Kristianiafjorden, ikke langt fira Tuns- 
berg. — * Rug0y, nu Rau0 i Onse i Smaalenene. 



95 



IM^M^M^M "^-^^'^ "AAKONSS0NS SAGA ^\!!f ^Xfi^^^^ 

Men selv bar de mer end 50 S og det tykkes os likt til, at de vil ro ut over 
i^orden inat Men de vet ikke, at kongen er kommet nordenfra.» Hseren blev 
da kaldt Hand fra skibene. Dagfinn bonde talte til haeren og sa, at kongen 
vilde de skulde ligge uten telter og i ftilde haerklser denne nat. cTi det er 
at vente, at ribbungene vil komme her i nat med hele hseren sin.! 

65. Lodin Gunnessen rodde om natten ut med tre skuter for at speide. 
Msendene vaaknet tidlig, for dag, ti det var noget koldt, og rustet sig straks* 
Da det begyndte at lysne, kom Lodin tilbake. Han hadde tat en skute fra 
ribbungene og forte mandskapet til kongen. De sa meget om det, ribb- 
ungene hadde fore. De hadde spurt, at Skulejarl var kommet fra Oplandene 
med en stor hser og var i Oslo. cDerfor tor de ikke fare dit De bar ogsaa 
spurt, at lendermaendene er i Tunsberg med smaaskibe, og vil forst fare mot 
dem. Men hvis de faar vundet over dem, tsenker de at fare mot jarlen.! 

66. Derefter kaldte kongen sine raadgivere til sig, og det raad blev tat, at 
smaaskibene skulde fare forst, og langskibene straks efter. Mastene skulde 
staa oppe paa dem; for da vilde ribbungene tro, at det var byrdinger eller 
smaaskibe allesammen. Saa blev gjort De rodde da ut paa fjorden alt det, 
de kunde. Men da de kom syd om oen, saa de, at ribbimgene kom roende 
nordover bent imot dem. Det tyktes da birkebeineme at se likt ut til, at det 
vilde bsere sammen med dem. Det var stille veir og fagert solskin. Paa 
storskibene tok to mand om 6n aare* og skuteme gik bare litt fortere. Kongs- 
skibet var storst; dog var mange skibe senere end det Kongen bad Sigurd 
Slqaalge stige i en baat og ro til smaaskibene og sige dem, at sjelden rodde 
de gamle birkebeiner saa sloit, naar det laa saa meget ved. Siden gik sku- 
teme bedre frem. Ribbimgene trodde, det var byrdinger, som fdr der, og 
rodde bent mot dem. Men da de paa smaaskuteme tok til at skyte paa dem, 
som var naermest, saa ribbimgene, at veirfloiene' paa storskibene blinket i 
30lskinnet; da tyktes de at vite, at der var flere indenbords end lendermaend 
alene. De lot da stavnene vike og vilde snu ind efter i^orden. Men da kon- 
gen saa det, rodde han iveien for dem med storskibene, saa de ikke kunde 
konmie den vei. De vek da den korteste vei ind til land og gik av skibene 
ved Jalimd' og hug brandene* av. De birkebeiner, som var naermest, lop 

* Andre haandskrifter har 40. — ' De utskaame og ofte forgyldte vindflaier (oldn. ve^ryiti) 
raget opover stavnhodet — ' Jalund, nu Jelaen ved Moss. — * Brand (oldn.br an dr) kaldes en 
vakkert utskaaret, ofte forgyldt bjelke for og agter, som l0p opover mot rsBlingen paa begge skibsbord, 
i forstningen temmelig smal, men bredere imot stavnen. cBrand» betjrder ogsaa «STerdklinge» ; 
«brandene» har laat sit navn paa grand av sin form. 
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efter dem saa fort, de kunde. Men det var en bro foran dem; den kastet 
ribbnngene av og kom paa den vis unda. Det faldt nogen msend av dem» 
og somme blev saaret 

67. Skule jarl var i Oslo, som for ef skrevet Han bad biskopen laane 
sig hans skib Skeggen^ Men biskopen vilde ikke og truet dem med ban^ 
hvis de tok den hellige Hallvards skib. Da svarte jarlen: <Det er ikke gaat 
lang stund, siden Sigurd ribbung tok to av skibene dine, og du satte ham ikke 
i ban for det ; derfor kan vi trygt ta disse skibene. Men hvis du banssetter 
OS, fordi vi tar dette skib for at rense landet, endda du har taalt ribbungene, 
som alt var faldt i ban for sine ildgjeminger, da skal du ha kjept den ban- 
ssettelse dyrt, og likesaa de, som Ijener dig.» Siden laante biskopen jarlen 
skibet med hoder og ftild utrustning. Gregorius Jonssen tok det skib, som 
het Stokkebussen ', og Paal Vaagaskalm Haasaugabussen '; de andre svelte- 
h0vdinger tok alle de sterste skibene i byen og satte viggyrdler* paa dem 
mellem stavnene; siden fdr de alt det, de kunde, ut efter i^orden. Da de 
kom til Jalund, lep en bonde ut paa neset, ropte til dem og sa, at lender- 
msendene og birkebeineme hadde faret fra Timsberg og vilde til mete med 
jarlen. <Men da kom ribbungene til og la mot dem, og nu slaas de som 
haardest.» <Jeg venter», sa han, cat birkebeineme nu trsenger hjselp; ti de har 
fserre og mindre skibe.» Bonden sa dette, fordi han visste ikke, at 
kongen var kommet nordfra og var med paa fserden. Jarlen hadde heller ikke 
spurt noget til kongen. Siden tok to mand om tn aare, og de rodde som 
aakappest og kom utfor Stallen^ just som ribbungene lop op av skibene. 
Kongen sendte da en skute til jarlen for at sige, hvad som var paa faerde, og at 
de ikke behevde at ro mere, end de vilde. Da jarlen fik here dette, rodde de i 
ro og mak. Kongens msend tok ribbungenes skibe og meget andet hserfang 
og satte msend til at ta vare paa det, indtil byttet blev delt Siden mottes 
kongen og jarlen og hilste hinanden paa det venligste. 

68. Efter at ribbungene var jaget, tok de landeveien estover. Men da 
kongen og jarlen spurte dette, styrte de ind efter OsloQorden og seilte om 
kvelden til Haugsvik og nseste morgen ind til Hovedeen. Kongen og den 
st0rste del av haeren la til der; men nogen skibe la straks ind til byen med 

* D. e. «Mandeni» eller cDen slijeggede mand.» — ' Busse var navn paa en slags kjabmands- 
skib; cStokkebussen* betyder vel «trselast8kuten.» — ' Naimet er sammensat av hdr caarekupa og 
a ug a «0ie» og betyder «bus8en med aarekupeinene.* — ^ Viggjrrdler kaldtes et brjrstvem av bretter, 
som blev sat paa skibene Hot slaget — * Stallen er et nes, som nu kaldes Stallsberget 

13 — Norffet koivosaffaer. IV. 
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disse hevdinger: Paal Vaagaskalm, Aasulv kongsfraende S Kolbein Kitturygg, 
Haakon Kaavis og de fleste sysselmaend paa Oplandene. Om kvelden fik 
kongen og jarlen nys om, at ribbungene vilde S0ke mot byen om natten. Kon- 
gen sendte da en lursvend ind for at blaase alle mand ut av byen. Men de 
senate det litet og blev der like ftildt; somme la likevel skibene ut for anker. 
Om morgenen i dagningen kom Sigurd ribbung lepende ind i byen med hele 
sin haer. De fdr gjennem det nedre strscte ut over bryggeme, drev nogen 
msend paa sjeen og saaret dem. Birkebeineme fik skibene ut fra bryggeme, 
men nogen blev saaret av skud. Haakon Kaavis var gaat op i byen, ban lep 
paa sj0en og fik et skud i foten og blev saaledes drat op i et skib. Fire av 
birkebeinemes msend blev drsept. Men de birkebeiner, som var paa skibene, 
hserklaedde sig og la til bryggeme. Da ribbungene saa det, vek de unda op 
til strsetet og nord over ut av byen; men birkebeineme efter dem. 

69. Da kong Haakon og jarlen, som laa ved Hovedoen, herte, at det blev 
blaast i byen, haerklaedde hele hseren sig og rodde ind til byen. De sterste 
skibene, kongsskibet og busseme, blev senest faerdige. Da sa Agmund 
merkesmand til kongen: cHerre, nu kan en se, hvordan ribbungene laper 
nordover fra byen, det blir ikke noget at sysle for os der denne gang. Det 
er bedre, at vi ror over til Gyljande' og gaar iland der, og at vi saa tar est 
over Akershagen' mot Prysja og meter dem ved broen der; saa kan vi faa 
syslet mere, om Gud vil.» Kongen sa, at det vilde ban gjeme, og ropte til 
de skibe, som laa naermest, og bad dem styre vestover. Men Bama-Peter og 
de, som var mest tungfere, sa, at de ikke hadde krsefter til at jage i sko- 
gene efter ribbungene, og mange stemte i med ham i det; alle skibene 
stevnte da ind til bryggeme. De, som kom ferst, lep straks i land. I det 
samme kom tre av ribbungenes sveiter ind i byen; da de mette skutehseren, 
trodde de, at det var deres folk, og spurte, hvor Sigurd, kongen deres, var. 
Men da kom det snart hugg i flokken. Ribbungene flygtet unda nord efter 
straetet, men somme ut paa akrene. Der faldt 86 mand av ribbungene. Men 
de birkebeiner, som fdr ferst og hadde Lepet efter ribbungene, ftilgte efter 
dem nordover til en aa, som heter Faad\ Der skjet de paa hverandre en 
stund. Ribbungene sekte da unda, men birkebeineme vendte tilbake til 
Oslo. 

^ Den samme, som ogsaa kaldes Aasulv jarlsfr^nde. — * Gyljande, nu Pipenriken ved Kri- 
stiania. -- ' Den til gaarden Aker hsrende stnekning, hyor nu byen Kristiania ligger. — * Paad, 
det gamle navn paa Lysakerelven. 
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70. Siden gjorde kong Haakon og Skule jarl sig faerdige til at dra fra 
byen, men ferst satte de sysselmaend over hele Oplandene. De seilte ut til 
Haugsvik og holdt der hirdmandsstevne. Jarlen sa da, at han vilde fare op 
paa PoUo og hevne Ragnvald, som bendeme hadde draept sakesles S og braende 
d^res bygder. Men kongen svarte: ijeg bar ingen hevn at ta efter Ragn- 
vald; ti bans frsender bar altid vaeret min act imot Men fordi foldungene 
drsepte bam sakestos, vil jeg ikke saette mig mot, at I farer med eders baer og 
bevner dem.B Jarlen f6r da dit op med Oregorius Jonssen, Ragnvalds farbror, 
og mange birkebeiner og de fleste, som badde vsret bagler. De braendte en 
stor del av bygden; men bendeme gjorde ingen motstand. Derefter f6r birke- 
beineme tilbake til sine skibe. Da blev dette kvaedet: 



Hevnet blev drap paa Ragnvald, 
da rand-bereme' braendte 
— huaene edies av herren — 
haaidelig est for Qorden. 



Visselig skjflt Skule 
akrsek i snakketran&gte 
foldungers bringer. Plammen 
£0k loran haulders huser. 



71. Siden seilte kongen og jarlen ut til Jarlsey og gjorde sig der fcrdige [12211 
til at dra nord til Bergen. Men Lodin Paalssen var efter paa berget (i Tuns- 
berg), men Outtorm Ounnessen i Qrenland og sysselmaendene ester ved elven. 
Ambjem Jonssen og Lodin Ounnessen f6r nordover med kongen. De laa nogen 
naetter i Homboresimd* og la ut derfra en kveld, og var meget drukne. Om 
natten blev det hvast veir og regn imot dem. De sekte ind for at finde havn, 

og de visste ikke, hvor de f6r. Om morgenen i dagningen seilte de ind gjen- 
nem Tregdesimd^ De lep mot skjaer og bret styret sit Siden gik faerden 
godt for dem, nord til Bergen. Men da de kom til byen, var jomfru Mar- 
gret, £ru Ragnhild, hendes mor, og Sigrid, jarlens sester, som siden blev 
abbedisse paa Rein, kommet nordenfra. De hadde faret sydover, fordi Lodin 
Ounnessen da blev gift med jarlens sester Ingebj0rg^ Bryllupet blev holdt i 
kongsgaarden. 

72. Ved denne tid kom maend av Vegard Veradals sveit nordenfra Haaloga- 
land og sa kongen de tidender, at Andres Skjaldarband, kongens fraende, 
hadde latt draepe Vegard Veradal, kongens Iqaereste ven og maag^ Kongen 

* Jfr. kap. 32. — ' Rand-bcrere, d. e. de, som bttrer rand eller skjold, krigere. — ' Hombore- 
tiind, nu Homborsund, i Eide 80gn» Homedals preategjeld i Nedenes. — * Nu TregdeQord, aatenfor 
Mandal. — * Ingebjerg var datter av Baard paa Reins tredje hustru Ragndid, som far hadde 
v»ret gift med Erling av Kviden, og saaledes Skules halvsaster. — * Vegard var gift med Inga, 
kongens mor. 
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8purte, hvad sak der var til del De sa, at han hadde ikke hat nogen sak 
mot ham. De sat nord paa Himi S Andres i Havn' og Vegard litt laenger oppe 
i bygden. Vegard kom en dag til Havn og indbed Andres til sit bord; men 
Andres sa ja. Vegard sendte da nogen av sine maend l\jem for at ssette bordet 
Andres bad Vegard gaa til det hus, som Pinneskatten var i, og se til, at den 
ikke spildtes. Vegard gik til huset Der var en Qsd faldt ned over deren; 
Vegard tok staahuen av og saa ind. Da lap to av Andres's svender, Botolv 
Lim og Assur Gnit, frem og gav ham banesaar. Kongen likte dette storlig 
ilde; han tyktes ved denne gjeming at ha mistet de to msend, som var ham 
mest hulde. Men han trodde at vite, av hvis rotter dette var rundet. Kongen 
gik til jarlen og sa ham disse tidender. Jarlen sa ikke stort dertil, men en 
kimde merke, at han ikke syntes, det vilde vaere vaerre, om dette blev hevnet 
paa Andres. 

73. Kongen kaldte da sine venner til sig og spurte dem tilraads i denne 
sak. Han flk det raad av dem, at Andres skulde miste sin haeder av kongen, 
men ikke livet, endda han hadde fortjent det; ti de fandt, at den, som hadde 
voldt dette, var likesaa meget den mand, som vilde begges ded. Litt efter kom 
Andres til byen med en tyvesesse; han angret meget denne gjeming og tyktes 
at se, hvilke snarer der var lagt for hanL Kongen tok syslen fra ham, men 
gav ham forlik. Kongen gav Ivar Utvik hans syssel, men jarlen gav om vin- 
teren Andres syssel paa sine vegne. 

74. Da det led ut paa hasten, gik Ambjem Jonssan, Hallvard Bratte, Lodin 
Ounnessen og de andre vikverjer til kongen og sa, at de hadde spurt, at rib- 
bungene styrktes meget i Viken. Da kongen og jarlen herte dette, skyndte 
de sig at gjere sig faerdig til at dra. Kongen tok den tyvesesse, som Ivar 
Nev hadde latt gj0re, men jarlen tok biskopens skib *. Da de kom ut for 0st- 
Agder, spurte de, at nogen sveiter av ribbimgene var konunet 0stenfira der 
i nacrheten. De tok da maend fira sine skibe og lot dem fare mot dem paa 
lette skuter. Der faldt nogen av ribbimgene, men de andre flygtet imda. Birke- 
beineme tok meget buskap £ra dem ombord paa en byrding og vilde seile 
ut til skibene med det Men de flk hvast veir og seilte paa en baae; og der 
tyntes byrdinger og mange brave drenger. Mellem dem var en ganmiel birke- 
bein, som het Slitande, en hjaltlandsk mand. Men de andre berget livet ved 
det, at de la sig paa de dede nauteskrottene og svemte iland paa dem. Kong 

^ Hinn. d. e. Hinney paa gnensen mellem Nordlands og Tromte ami — ' Havn er rimelig- 
vit Hantad havn i Trondenes paa Hinney. — ' D. e. biskop Nikolas's tkib, te kap. 61. 
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Haakon og jarlen seilte den dag paa Qrenmar^ og ind langs Nesjar', og fik 
en svaer storm. Veiret var stort og stod tvers paa skibene, saa de maatte ese 
baade for og agter, og var deden naer. Kongsskibet, jarlsskibet og Ambjems 
skib var de eneste, som drog sig firem; men alle de andre vek ut av leden for 
at 80ke til havn. De la til ved Aareene*. Der spurte de, at Sigurd ribbimg 
og Bene var oppe paa Raumarike med en stor hser; men nogen av ribbim- 
genes sveiter var syd i Viken. Da haeren kom efter til kongen, tok de det 
raad, at jarlen skulde fare syd i Viken og lete efter ribbimgene. Men kongen 
blev efter i Tunsberg med sine maend. En mand het Ounnar Aasassen. Han 
hadde vaeret en gammel begling og en stor uven av birkebeineme. Han gik 
kong Haakon til haande, da bagleme overgav sig. Men ban fik ikke hos kongen 
den haeder, han vilde ; derfor lop ban til ribbimgene og tok straks len av dem ; 
han fik en stor sveit, og ingen mand blev vacrre end han. Da jarlen seilte 
estover, spurte han, at Qunnar var i Vettaherad ^ Han fik nys om, hvor han 
og to andre sveiter av ribbimgene var, og en nat, da det var paa det mer- 
keste, kom de over Ounnar paa en gaard, som heter Apaldssseter ^ Birkebei- 
neme kringsatte straks alle husene, og faa kom sig ut, og de blev straks 
draept Men Ounnar og hans maend laget sig til at ta imot dem, som de kunde 
beds! Aamimde Aakav var jarlens merkesmand ; han blev skutt med en pil i 
halsen og fik straks sin bane. Det blev en haard kamp, ti ribbimgene verget 
sig drengelig. Der faldt Ounnar og 90 mand med ham. 

75. Efter dette vendte jarlen tilbake nord til Tunsberg og fandt der kongen. 
Det raad blev da tat, at jarlen skulde bli efter i Viken; men kongen f6r nord 
til Bergen. Han kom dit for jul og sat der om vinteren. Dette var hans 
kongedemmes femte vinter. Ikke laenge efterat de hadde skiltes, spurte [1221— 12221 
jarlen, at Oudolv Blakk* var i Oslo herred med en stor sveit Han var 
om dagen i byen, men om natten i herredet, snart paa 6n gaard, snart paa en 
anden. Jarlen tok nogen skuter og seilte ind til Hovedeen. Han spurte da, 
at Oudolv var hos munkene paa Pors^ et litet stykke fira byen. Jarlen 
kom nu til Oudolv i dagningen, kringsatte gaarden og ordnet sine maend til 
at gaa imot ham. Der faldt 70 mand av ribbimgene, men Oudolv kom unda. 
Jarlen sendte ofte maend mot ribbimgene om vinteren og draepte mange av dem. 



^ Grenmar er det gamle navn paa havbugten utenfor LangesundsQorden. — ' Nesjar er det 
gamle navn paa Bninlanes prestegjeld ner Larvik. -- ' Nu Aare i Sandeherred. — * Det nord- 
ligste herred i Bohuslen. — ' Gaarden Apelsater i Lurs togn nordligst i Bohuslen. — * D. e. 
Oudolv av Blakstad. — ^ Nedre Foss ved Akerselven, nu i Kristiania. Gaarden tilherte Hoved- 
«ent kloster. Den blev efter reformationen krongods og kaldtes da «Kongen8 malle.* 
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Hademe og heimeme^ hadde hat haersamling mot ribbungene, siden de 
relate sig, og verget begge fyikeme sine saa drengelig, at ribbungene ikke 
trivtes der. Quimbjem og Torgeir biskopsmand hadde da syslen paa Hade- 
land og Toten. Sigurd rlbbung hadde git Bergtor Lok og 0ystein Ring sysseL 
paa Hadeland paa sine vegne. Ribbungene drog sine sklbe fira Dravn op 
Tyri og derfra op i Rand*. Da blrkebeinemes sysselmacnd spurte dette, fdr de 
og bendeme straks mot dem; de mattes paa Leina strand*, og gik straks mot 
hverandre. Ribbimgene hadde fremgang 1 ferstningen; men siden snudde 
mandefaldet sig mot dem, og der faldt 200 mand av ribbungene, men Sigurd 
flygtet, og blrkebelneme tok der alle deres sklbe. Efter dette slag drev ben- 
deme hver til sit og holdt Ingen vagt over bygdene sine. Da Sigurd spurte 
dette, f6r han op paa Hadeland og kom uforvarende over Jon Kut paa en 
gaard, som heter LunnarS og draepte ham der. Derefter forllkte bendeme 
paa Hadeland sig med Sigurd og redet ut stor gjaeld. Sigurd lot da stelle til 
bollg for sig paa een Prodimg^ 1 Tyri, tok gissler av bendeme og satte syssel- 
maend paa Hadeland. De fleste av teleme' gik da Sigurd noget tilhaande og 
like ens vardelene^ Da helmeme spurte det slag, som hademe hadde faat^ 
passet de saa meget des bedre paa bygdene sine, saa at ribbimgene ikke kom 
£rem der; men bendeme red efter ribbungene ut paa Raumarike og gav dem 
mange slag. Derefter blev det mange meter mellem blrkebelneme og ribbun- 
gene, og stundom var de ene, stundom de andre ovenpaa. Om vaaren 
[1222] efter kyndelsmesse ^ spurte jarlen, at ribbungene var 1 den vestre del av 
Oslo syssel med nogen svelter. Han sendte da Elrik Suits og hans svelt til 
Oslo med bud til Harald Stangarfyija og de andre sveltehevdinger, som sat 
der, at de skulde fare mot ribbimgene. Elrik og Harald f6r for at lete efter 
dem og mette dem ved Svang® og Igaempet med dem der. De sekte saa 
haardt mot hverandre, at merkesmaendene mettes og blrkebelneme fik tat rib- 
bungenes merkesmand, som het Herbjem. Der faldt Aaste, som fer hadde 
vaeret ribbungenes merkesmand, og en stor flok av ribbungene. Efter det 
flygtet ribbungene, men blrkebelneme f6r ut til jarlen. De hadde Herbjem 
med sig. Han blev siden Skule jarls hlrdmand. 

' D. e. indbyggeme paa Hadeland og Hedemarken. — ' De gamle navne paa Drammensfjorden 
ved mundingen av Drammenselven, TyriQorden og RandsQorden. — ' Ved gaarden Leine 1 Hole 
prestegjeld paa Ringerike. — * Gaarden Lunner i Lunner sogn i Jevnaker paa Hadeland. — 
* Frogneen i TyriQorden. — * Alle haandskrifter har Teler (^ilir), d. e. indbyggerne av Telemarken. 
Det er kanske feil for Ix^tnir, indbyggeme av Toten. — ^ D. e. indbyggeme av Vardal paa vest- 
siden av Mjesen. — * 2 febniar. — * Svangstranden i Lier, torn dengang herte til Oslo sysseL 
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76. Om vaaren i fasten gjorde kong Haakon sig rede til at fare nord til 
Trondheim, Dagflnn bonde, Baard Bristein og Haakon Kaavis var med ham. 
Kongen hadde 7 skibe. I paasken laa han i Leirgula ^ Derfra seilte han Qerde 
dag i paasken' forbi Stad i stort uveir. Tre nsetter efter seilte de ind om 
Agdenes i saa stor storm, at hele seilet blaaste fira dem og skibene drev hit 
og dit imder nesset. Kongen hadde da ingen anden raad end at styre ind mot 
aaen. Det var flod, da han kom ind i aamimdingen, og de kimde ikke faa 
nogen tauger Hand for stormen. Skibet drev da op paa stranden ut for Bakke 
Da kom alt folket til fira byen, kastet tauger ombord paa skibet og fik med 
neden drat det op. 

77. Quttorm erkebiskop var da i byen; han tok mot kongen i alle deler 
paa det semmeligste og samtalte ofte med ham. Engang spurte kongen erke- 
biskopen, hvorfor han hadde vist ham saa stort uvenskap, mens han var bam. 
Erkebiskopen sa, at det var andre maend, som voldte dette ikke mindre 
end ildvilje hos ham selv. Hele sandheten kom da for dagen for kongen. Erke- 
biskopen lovte, at han naeste sommer skulde komme til kongen, og da skulde 
han gj0re kongen des sterre haeder og ta igjen alt det, som kongen fer tyktes, 
han ikke hadde faat fira ham. Kong Haakon satte Oregorius Jonssen til at 
vogte hele Trendelagen for den store ufireds skyld, som da var paa Oplandene. 
Da det led ut paa vaaren, gjorde kongen sig rede til at dra nordenfira og seilte 
til Bergen og sat der om sommeren *. 

' Leirgulen i Rugsund sogn, Davikens prestegjeld i Nordfjord. — '6 april 1222. — ' Mens 
han var i Nidaros. gav kong Haakon erkebiskopen ret til at slaa mynt og tok ham og hans stol 
under sit kongelige vem. Det brev, som handler om dette. lyder: «Haakon konge, sen av kong 
Haakon, sender Guttorm erkebiskop og alle andre Gudsvenner, lendermaend og Iserde, Cuds evindelige 
og sin hilsen. Vi lyser for alle, at vi til sjelebot for os selv og vort rike og til gagn og lykke foi 
vore tegner i denne verden og den neste har paa vore egne vegne og paa deres. som lovlig blir 
kaaret til konger efter os, tilstaat den hellige kong Olavs stift og erkebiskop Guttorm og alle, tom 
efter ham gudelig blir kaaret til erkebiskop og som vil vere venner av kongedemmet efter Guds 
lov og menneskers, at ha en «80lv8laattemand», som skjenner sig vel paa det arbeide, og en Ije- 
nestemand med ham, hvad enten nu erkebiskopen heller vil, at de er med vore mynter og vore 
Ijenestesvende eller i hans egen gaard for at slaa salv til nadterft for den hellige Olavs sted saa 
ent og stort, som vi eller andre konger vil. det skal gaa i Nidaros. Dette har vi tilsagt fordi vi 
Iror med dette at ha gjort Gud til vilje, og at det kan tjene til nytte for den hellige Olavs sted, 
uten at vsre til ulempe for nogen god mand. Vi tykkes os for visst at vite, at den selvmynt vi 
vil skal gaa i vort land, holder sig saa meget fastere og bedre, naar slike Guds venner slaar sig 
tammen i sine raad med os. Det vil vi og lar alle mend vite, at vi har tat erkebiskoptstolen og 
alt hvad den tilherer, mere eUer mindre, ner og Qem, i vor varetsegt og vort fulde vem. Vi skal 
h»vde under den al odel og eiendommer, som den nu eier og i vore dage kan komme til at eie, 
taavel som de rettigheter, den har hat til denne dag og som tilkommer den efter Guds og menne- 
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78. Skule jarl sat i Tunsberg ; men Ambjem Jonssen var 0stenfor Qorden 
og verget der landet Ribbungene var oppe i landet med en stor styrke. De 
hadde faat mange skibe op i 0yjavatn^ Men birkebeinemes sysselmaend laa 
da i Mjesen og hadde mange folk. Pormaend for dem var: Harald Stangar- 
fyija, Olav Mok, Pridrek Slavse og Torgeir biskopsmand. Ribbungene fik 
sine skibe op i Mjesen og lette efter birkebeineme paa vandet Sigurd, kon- 
gen deres, og mange sveitehevdinger med ham, var formsend for dem. De 
fandt birkebeineme ved Ikomaholmen ', og der blev en haard strid. Ribbun- 
gene hadde flere folk og var meget aakappe. Men birkebeiner tok imot dem 
som msend. Tilslut fik birkebeineme seier, men ribbungene flygtet Det feddt 
langt ind paa det andet himdrede av ribbungene og disse sveitehevdinger: 
Styr prest, Amulv av Polavold^ Audun Austansje* og Torbjem Ring. Paa 
faldt av birkebeineme. Sigurd flygtet op paa Toten og stevnte derfira tilQelds. 
Denne sommer spurte Ambjem Jonssen, at Bene Skindkniv var oppe paa 
Raumarike med en stor sveit og gjorde meget ugagn. Ambjem sendte da 
Heige Pleskhun og de maend, som tyktes ham de djerveste, mot Bene. De 
fandt ham oppe ved 0yjavatn. Bene lap ut paa et skib. De fik holdt skibet 
og draepte de fleste msend paa det Bene lap paa sjaen og gjemte sig her og 
der under skibene. Det varte Isenge, far de fandt ham; men tilslut blev han 
fimdety og Bene lot sit liv med liten hseder. 

79. Kong Haakon sat i Bergen om sonuneren og hadde alle lendermsend 
nordenfra i landet og fira Gulatingslagen hos sig. Da han spurte ufireden paa 
Oplandene, gjorde han sig rede til at fare 0St til Viken. Men ved Mariamesse 
tid ^ kom det sendemsend nord fira Trondheim, fira Gregorius, og sa, at ribbim- 
gene var konmiet nord over Qeldet og vilde ned i Trondheim. De bad kongen 
skynde sig nordover. Kongen lot straks blaase til hirdstevne og sa disse ti- 
dender og lyste, at han vilde dra nordover; men alle svarte, at de vilde felge 

skers lov. Heller ikke vil vi tillate nogen at eye void mot den eller gjere noget avtak i dent 
haeder, hvorsomhelst vi kan eve nogen indflydelse. Den almaegtige Gud og den hellige kong Olav 
vaere deres ven, som styrker og opretholder denne vor bestemmelse med god vilje I Men hver den, 
som bryter den, skal vere hjemfalden til vor revselse efter den magt Gud gir os, saa lenge han 
foninder os at leve. Vidner: Paal (Flida) i Giske, Gregorius Jonssen, Dagfinn (bonde), mester Bjame, 
Peter Brynjulvssen, Aslak Pitlor, mester Aslak, Baard Barre, (Baard) Branstein (d. e. Bristein), Viljalm 
i Torgar, I var i Benidal, Gunnar Grjonbak.» 

' D. e. 8J0en Oyeren. Den har sit navn efter de mange eer, som ligger i nordenden av den 
og som er dannet ved opskylling av de elver, som munder ut her. — ' Ekomholmen utenfor 
Feiring kirke i den sydlige del av Mjesen. — ' Gaarden FolvoU i Udenes sogn, Nes paa Rome- 
rike. — * Han kaldtes saa, fordi han var £ra 0stensje i Ostre Aker ved Kristiania. — * 8 September. 
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ham. Kongen sendte ogsaa msend og breve efter Qaut Jonssen ^ og Ivar Nev, 
og de gjorde sig facrdige saa fort, de kunde. Torsdagen seilte kongen nord* 
over med 35 skibe. Da ban seilte over Sognsjeen, mette ban en knar, som 
var kommet fira Island. Der ombord var biskop Oudmund '; ban sa kongen 
mange tidender fira Island. Den vaar hadde Sigvat Sturlassen og biskops- 
msendene hat strid med hverandre paa Qrimsey; men vinteren i forveien var 
Tume blit draept av biskopens msend paa Holar*. Kongen vilde seile nord om 
Aalaysund ^ Men da kom det msend fira Oregorius Jonssen paa en lapeskute. 
De fortalte, at ribbungene var kommet nord over Qeldet og gjorde meget 
vondt, hvor de for. De var alt konmiet til Soknedalen^ til en gaard, som Ivar 
i Berudal* eide, og gjorde mange slemme ting. Men da bendeme i Qauldalen 
spurte dette, skar de op hserpil, og overalt var det haersamling mot dem. Da 
ribbimgene spurte dette, snudde de og drog 0St over i^eid^* Sendemsendene 
sa kongen, at det var at vente, at de vilde komme ned i Raumsdalen eller 
paa Mere. Kongen seilte da nord til Leirgula, ti ban visste ikke, om ikke 
ribbimgene vilde komme ned paa Mere. Han bidde der, til ban spurte for visst, 
at ribbimgene hadde tat veien til 0sterdalene. 

80. Kong Haakon snudde da sydover og kom efter Mikalsmessen til Bergen. 
Han gav lendermsendene hjemlov, men gjorde selv istand til at sitte der om 
vinteren. Sommeren i forveien hadde kongen budt ut leding i begge halvdeler 
av Egdafyike ^; men Skule jarl hadde latt ta drygt av hele ledingen der, saa 
kongen fik litt av den nordre halvdelen, men ikke noget av den sendre. Kon- 
gen kaldte sine raadgivere til sig og sa dem dette ; og det syntes dem alle, 
som om jarlen vilde gjere sin tredjedel av Norge stor, naar ban vilde ha hele 
Viken og Oplandene og hele landet nord til Rygjafyike \ Men Eirik jarl, kong 
Sverres bror, og Philippus hadde som sin tredjedel faat landet mellem Svine- 
sund og Rygjarbit^ og paa sanmie vis hadde hevdingene for skiftet sig imel- 

' I alle haandskrifter av sagaen staar Gregorius Jonssen, men det maa vaere fell. — ' D. e. 
biskop Gudmund Aressen av Hole. — ' Biskop Gudmund var som en folge av langvarige stridig- 
beter blit fanget av Sigvat Sturlassan og paa bans bud fort til Norge, bvor ban blev i nogen aar. 
Tume var den seldste sen av Sigvat Sturlassen. Han badde vinteren 1221—22 tat bispestolen i 
besiddelse og jaget Gudmund vaek, men blev snart efter drsept — * Kanske det nuvserende Aale^ 
Bund paa Sunnmere. — * Soknedalens sogn i Guldalen. — * Gaarden Bordal i Soknedalen. Ivar 
var en av kongens raadgivere, j£r. kap. 69 anm. — ^ D. e. Agder, som deltes i 0ster-Agder (Nede- 
nes amt) og Vester-Agder eller Norder-Agder (Lister- og Mandals amt). — ' Rygjafyike eUer Roga- 
land var omtrent det nuvserende Stavanger amt. — * Rygjarbit, nu Jernestangen, var i seldre tider 
^[rensen mellem Grenland og Agder, nu mellem Bratsberg og Nedenes amter. 

14 — Nor^res kooi^esagaer. IV. 
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lem. Kong Haakon sendte da msend til jarlen med brev om, at han ikke 
Isenger vilde taale dette skifte av landet, og at jarlen ikke bare vilde faa ufred 
med ribbungene, hvis han holdt ved med dette laenger. 

81. Denne sommer f6r Andres Skjaldarband og Ivar Utvik i haerfaerd til 
Bjarmeland^ med fire skibe. Men det var ophavet til denne faerden, at nogen 
sonmiere i forveien hadde Andres av Sjaumaeling ', Svein Sigurdssen og Ag- 
mund av Spaanheim * og mange andre faret i Igebfaerd til Bjarmeland paa to 
skibe. Andres og Svein f6r tilbake om hasten, men Helge Bogranssen og 
hans skibsfadler sat igjen med det andet skib. Andres av Spaanheim var ogsaa 
efter og f6r om hasten med sine svender og varer est til Sudrdala-rike^ Men 
haalaygene blev usams med bjarmekongen, og om vinteren f6r bjarmeme 
mot dem og draepte hele skibsmandskapet. Men da Agmimd spurte dette, f6r 
han estenf ra til Holmgard ^ og derfra den 0stre vei ut til havet og stanste ikke^ 
fer han kom til Jorsaler. Derfra f6r han lyem til Norge, og hans faerd blev 
meget navngjeten. Andres og Ivar f6r til Bjarmeland og gjorde der det sterste 

[1222] haerverk med manddrap og ran og fik stormeget gods i graavare og braendt 
S0lv. Men da de f6r nordenfra, seilte de i en malstrem ut for Straumneskinn*; 
det bar ut av den med tre av skibene, men paa det skibet, som Ivar var paa, 
slog en sj0 i seilet, og skibet tok overhaling, saa sjeen slog ind og det kantret. 
Jogrim het en mand, som fik Ivar op paa kjelen, og en tredje mand kom sig 
ogsaa op. De skj0t en baat ut til dem £ra Torbergs skib. Stavnen gik av baa* 
ten; men likevel fik Jogrim dem op i baaten. Da sa Jogrim, at han ikke saa 
sin faelle Torstein, og kastet sig paany paa sv0m ut i malstremmen; der lot 
han sit liv med megen manddom, og likesaa alle de andre, som var paa skibet^ 
saa naer som Ivar og den anden mand; der blev meget gods borte. Andres 
f6r om hasten til Haalogaland ; siden bar folk ikke faret £ra Norge til Bjarmeland. 

82. Nu er at fortaelle om Skule jarl. Han sat i Viken og hadde mange 
folk og stor kostnad. Ambjam var astenfor Qorden og verget landet slik, at 
ribbungene ikke fik holde sig der. Sysselmaendene var endda oppe i Mjasen 
med en stor styrke. Men ribbungene f6r meget i flokker og kom firem her 
og der. De f6r ut paa Hadeland, og Sigurd satte sig paa aen Produng i Tyri. 
Da Skule spurte dette, rustet han sig til at fare ind i Dravn. Han hadde et 

^ Bjarmeland kaldtes landet ved Hvitehavet omkring utlepet av Dvina. Bjarmeme var rimelig- 
vis kareler. — ' Gaarden Sjcmeling i Ore sogn, Tingvold prestegjeld, paa Nordmare. — ' Spaan- 
heim i Ulvik i Hardanger. — * Susdal i Rusland. — * Nowgorod ved Ilmensjeen. — * Straum- 
neskinn er Sviatoi Nos ved Hvitehavet, hvor ogsaa nissiske kilder taler om en malstrem. 
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skib paa 26 rum og mange smaaskibe. Han hadde tsenkt at la skibene dra 
op i Tyri og saa i Rand. Men da jarlen kom op i Dravn og de skulde fere 
skibene gjennem den ytre stremS kom skibet paa grund. Ribbungene kom 
da og 8kj0t paa dem en stimd. Da kom skibet les, og enden der blev, at 
ribbimgene flygtet belt est paa Marker. Men jarlen f6r til Tunsberg og snart 
efter est i Viken for at lete efter ribbungene. Tobbesennene hadde da elve- 
syssel for ribbimgene. Jarlen sendte Simon Kyr, Tord Dravle og Torfinn Ude 
mot dem; de mette Tobbesennene ved Lesey' og dracpte dem der. Ribb- 
ungene hadde da en stor styrke estenfor Qorden, ikke mindre end Qorten 
himdrede (1680) mand, som var gaat Sigurd til haande. I Borgesyssel var 
Herjulv Dyndill og Eirik Dregill ribbimgenes hevdinger. De hadde mange 
meter med Ambjem Jonssen; men det gik oftest daarlig for ribbungene. 
Jarlen var tre vintrer i Viken og holdt mange slag med ribbimgene, som det 
ikke her er skrevet om. 

83. Skule jarl sat den Isengste tid i Tunsberg. Litt efter spurte han til 
ribbungene. Han sendte da paany folk mot dem og sa, at hvor det var to 
sengefaeller, skulde de traekke lod om, hvem som skulde fare. Tore Plik og 
Jatgeir skald var sengefaeller; det faldt paa Jatgeirs lod at fare. De mette 
ribbungene et sted, som kaldes KyrQeld*, og sloges med dem. Der faldt no- 
gen av ribbungene, men somme flygtet Birkebeineme f6r tilbake til jarlen. 
Tore spurte sin faelle Jatgeir, hvorledes det var gaat Jatgeir svarte: 



«Du, som spydstilker farver 
i strid rede I Jeg skuet 
paa KyrQeld Flik-Tore stor-Qemt 
£ra mig og ribbungflokken. 



Kroppen laa, mens vi lekte, 
lysten om natten og desig 
— det jeg spurte — hos disen^ 
i dvergstenen i Tunsbergi. 



Jarlen la stor hug paa at ede ribbimgenes flok og sendte stadig maend 
mot dem, der hvor han spurte til dem. Om hesten sendte jarlen bud til biskop 
Nikolas, at han skulde laegge raad til at faa edet ribbungflokken. Men biskopen 
sendte en kone, som het Aasa Blakk, Gudolvs frille, til dem for at egge ribb- 
ungene til forlik med jarlen. 

84. Om sommeren sendte Sigurd ribbung maend for at sperge jarlen, [1223] 
hvad forlik han vilde unde ham, om han vilde opgi al motstand mot birke- 
beineme. Da dette blev baaret firem for jarlen, tok han det ikke uviUig op, 
men sa, at han gjeme vilde vite, hvad han kraevde. Det begyndte da brevsen- 



* Ved Svelviken. — ' 0en Less i Kattegat 
digterisk uttiyk for kvinde. 



' Ukjendt sted paa Vestfold. — ^ Dis er et 
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dinger og sendefaerder mellem dem, og Sigurd kom da firem med det, han var 
ment paa, og lorsevde en tredjedel av Norge og at jarlen skulde giite sin datter 
med ham. Da jarlen herte dette, sa han: cKong Haakon har magt tU at gi 
Sigurd, hvad han vil av landet; men ikke vil jeg dele min tredjedel eller gifte 
min datter ut i skog og mark. Men det lover jeg, Sigurd, at hvis han rider i 
min void, skal han og alle hans maend ha grid. Jeg skal ogsaa lage det slik, 
at han kan mete kong Haakon i fred. Han kan da baere £rem sin sak med 
forord av de maend, som vil stette hans krav paa landeskifte eller anden hae- 
[1223] der. Ikke skal jeg da vaere ham imot, men heller hjaelpe til, at kongen kan 
vise ham semmelig haeder. Nu skal han vadge, hvad han vil, enten at ta 
imot dette eller at holde strid med os birkebeiner.» Da disse ord kom til ribb- 
imgene, holdt de raad, og det tyktes dem, at disse kaar var haardere, end de 
hadde taenkt Men de hadde det trangt, og det var ikke vaerendes for dem 
hverken i Viken eller paa Oplandene, og heller ikke tyktes det dem let at 
80ke nord i landet, hvor kongen sat; derfor tok de det raad, at Sigurd red til 
Skule jarl og gav op sit kongsnava og gav flokken i hans void; men han fik 
til gjengjaeld tilsagn om jarlens venskap og at han vilde tale hans sak hos 
kongen om haeder for ham. Jarlen tok vel imot ham og holdt ham semmelig K 
Dette tyktes den fagreste seier, som jarlen hadde vundet, da han uten strid 
hadde 0det saa stor og sterk en flok som ribbimgene og laget det slik, at 
det da var blit fred over hele Norge. Denne vaar, da Sigurd var med Skule, 
for jarlen til Danmark med 13 skibe. Men da han kom til Kaupmannahavn \ 
hadde grev Heinrek fanget kong Valdemar'. Da jarlen spurte disse tidender, 
for han tilbake til Norge. 
[1222—1223] 85. Kong Haakon sat i Bergen, mens disse tidender haendte. Dette var 

hans kongedemmes sjette vinter. Om vaaren for maend mellem ham og jarlen, 
og det blev avtalt, at det skulde vaere et hevdingemete i Bergen om somme- 
ren, og at alle de bedste maend, som var i landet, skulde komme dit. Ti det 
var da blit fred i hele landet; men endda var det store krav paa kong Haa- 
kons rike og farsarv av de maend, som vilde dra sig selv firem tU magten* 
Men kongen var ung, og andre hadde laenge sittet i hans farsarv, derfor var 
en stor maengde maend meget tvedragne om, hvem de skulde tjene. Det var 
somme — og mest av stormaendene — som gjeme vilde 0de kong Sverres act 

* Ribbungenes underkastelse maa ha fundet sted tidlig paa vaaren 1223. — ' D. e. Kjaben- 
havn. — ' Kong Valdemar blev natten mellem 6 og 7 mai 1223 fanget av grev Heniik av Schwerin 
paa Lyd0 ved Fyn. 
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og avkom, for det gamle fiendskaps skyld, som de hadde hat»til ham. Men 
naesten hele almuen, baade nord og syd i landet, vilde kong Haakon veL 

86. Dette stevne begyndte Olavsvoka ^ Kongen var for i Bergen, og med [1223] 
ham biskop Haavard, biskop Heinrek av Stavanger og biskop Serkve av Paer- 
eene' og disse Iserde msend: Nikolas erkedjakn og Sigurd abbed*. Disse 
lendermsend var der ogsaa: Paal Plida, hans sen Peter, Brjmjulv Knutssen, 
Jon Staal, Oaut av Mel og Ivar Nev. Der var og konmiet Jon jarl av Orkn- 
0ene og Bjame biskop og Oregorius Kik* fira Hjaltland og lagmsendene fra 
Oulatingslagen, Dagflnn bonde og Aamimde Remba. Fra hvert fyike var de 
bedste bender opnsvnt, og alle abbeder og sysselmsend kom. Pra Trendela- 
gen kom disse: Erkebiskop Outtorm, Svein prior av Elgesseter, abbed Aas- 
gaut i Holm ^ abbed Sigurd i Tautra, mester Bjame, Peter av Huaastader og 
0y8tein raadsmand* og disse lendermaend: Oregorius Jonssen, Paal Vaaga- 
skalm og Aasulv av Austraat\ lagmsendene Qunnar Oijonbak, Bjame Mards- 
sen og Torstein Aasmundssen^ 0stenfra Viken kom Skule jarl, Ambjem 
Jonssen, Lodin Ounnessen, Lodin Paalssen, Simon Kyr® og lagmsendene 0y- 
stein og Tord Skalle^^ Pra Oplandene var disse lagmsend: Sakse av Haug^^ 
og Tord Gudmimdssen ^' og sysselmsendene Hallvard Bratte, Ounnbjem Jons* 
bror ^*, Kolbjem Raude og Harald Vesetessen. De fleste av disse hadde raadd og 
sagt Skule jarl, at han var ret arving til Norge efter kong Inge. Der kom og 
biskop Nikolas av Oslo, Askatin, abbed i Hovedey, og Orm abbed i Tunsberg, 
og provstene Ivar Gjsesling fra Oslo, Jofirey fra Tunsberg, Aamunde fira Oren- 
land, Olav fira Konimgahella og Torgeir erkedjakn. Pra Oplandene kom mester 
Torleiv og Baard provst og sysselmsendene Olav Mok, Harald Stangarfyija, 

* Oltok, 29 juli; «vakai er samme ord som «voka» i norsk folkemaal. — ^Biskop paa Fer- 
eene 1216—1237. — ' Av Munkeliv? -- * Kongent ssrsselmand paa Hjaltland. — ' D. e. Nidar- 
holms kloster paa Munkholmen ved Trondhjem. — * Mester Bjame, Peter av Husastad (senere 
erkebiskop) og 0ystein raadsmand var korsbrodre eller kanniker. Husastad er gaarden Hustad i 
Indereens prestegjeld. «Raadsmand» kaldtes en forstander eller gaardstjrrer ved en bispestol. — 
^ Sonnedattersen av Guttorm Aasulvssan paa Rein (omkr. 1136); han hadde £aat Austraat ved gifter- 
maal med Baugeid Jonsdatter av Saksvik-etten. — * Gunnar Grjonbak var lagmand i Trendelagen, 
Bjame Mardssen i Haalogaland og Torstein Aasmundssen rimeligvis i Jemteland. — * Simon Ko 
(Kjrr) var en gammel baglerhevding; han blev lendennand i julen 1223—24. rimeligvis sennesen av 
Simon i Skriksvik, som var lendermand i Ranrike under Magnus Erlingssan. — ^* 0ystein Roessen 
var lagmand for Viken nordenfor Svinesund og Tord Skalle for Viken sendenfor Svinesund — 
" Lagmand for Hedemarken og den nordre del av Oplandene. — " Lagmand for den sydlige 
del av Oplandene. — " Baade Hallvard Bratte og Gunnbjem Jonsbror blev senere lendermend. 
Gunnbjam var bror til lendermanden Jon Drotning og hadde hjemme paa een Tjam. 
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Aslak, Torgeir biskopsmand, Haavard i SandbuS Pridrek Slavse, Eindride 
BekkU og EUiv Keik. 

87. Saa bar kloke maend, som dengang var i Bergen, sagt, at ikke bar 
det i deres dage kommet bedre mandevalg sammen i Norges rike. Hevdin- 
gene mette idelig; men stundom holdt de stevner, hver med sine raadgivere. 
Omfiramt lendermaendene var disse maend kongens raadgivere: Martein i Kin- 
sarvik', Sigurd av Onarheim*, Askell Jonssen, bans kapellan, som siden blev 
biskopS og Ivar Bod^e. Disse maend bar bud fira kongen til erkebiskopen, 
at de skulde metes i traehallen sammen med de andre hevdinger, lendermaen* 
dene og lagmaendene. Dette stevne skulde vaere sendagen efter Mariamesse 
fyrre ^ Da de var kommet ind i ballen og hadde sittet en stund, tok kongen 
ferst til orde: cHerre erkebiskopi I og like ens de andre biskoper og de 
fleste gode maend, som her er samlet, vet, at det er somme maend her, som 
vil gjore krav paa Norges rike, men jeg trodde, at det var min farsarv og at 
jeg var sand odelsmand til Norge baade efter gammel og ny ret. Men da nu 
dette stevne er tillyst her, saa tilkommer det eder, herre erkebiskop, i denne sak 
at sige nogen ord, som baade kunde vaere i rette tid og sandfaerdig greie ut, 
hvorledes saken staar. Ti I er sat til hevding baade av Oud og av menne- 
sker. I har at jevne saker maend imellem, I traenger ikke at vaere raed for 
nogen, men kan sige det, som I vet er sandt I kjender ogsaa alle disse maends 
tilkald paa dette rike. 

88. Erkebiskopen svarte saalunde: <Det er visst og sandt, herre konge, 
at det er vor skyldighet at gjere ret mellem alle, om vi kan og Guds vi^e er 
til det Vi har hert mange maends tilkald, som gj0r krav paa Norges rike, 
og kjender, hvad aarsak de fleste har; dog vil vi gjeme end en gang lytte 
dertil og laegge vort ord til, som Gud laerer os, med de gode maends raad, som 
her er tilstede. Derfor beder og byder vi paa Guds vegne, at alle siger det, 
som de vet er sandest herom for Gud. I sitter nu, kong Haakon, i riket, og 
saa siger I og alle eders venner, at I er arving til Norge efter eders far og 
at alle eders forfaedre har raadd over dette rike, mand efter mand, saa at 
det aldrig er kommet kvindeknae imellem; jeg venter, at de fleste maend sam- 
tykker i, at det er sandt, som I siger. Skule jarl er kommet estenfra med 
mange gode maend og kalder sig arving efter kong Inge, sin bror; vi har hart 

' Sandbu i Vaage i Gudbrandsdalen. — ' Han kaldes kap. 54 Martein kongsfraende. — ' Han 
hadde i 1217 git Haakon kongsnavn paa gulatingsmflendenes vegne. — * Atkell blev tie aar senere 
biskop i Stavanger. — * 20 august 1223. 
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mange av hans veimer sande dette med ham. Her er og Outtorm, son av 
kong Inge, og gjer krav paa Norge efter sin far. Videre er her med jarlen 
Sigurd ribbung, sen av Erling Steinvseg, som siger sig at vsere ret arving til 
Norge efter kong Magnus Erlingssen, som han kalder sin farfar. Her er og 
kommet maend estenfra Gautland fira junker Knut, sen av Haakon jarl, og 
ferer £rem paa hans vegne det, som alle vet er sandt, at han er egtefedt ar- 
ving efter jarlen og kong Inge, efter den avtale, som blev gjort imellem dem 
paa 0reting. Vi har her firemfor os et brev med begge bredrenes, Tore erke- 
biskops og de andre biskopers segl, som vidner, at den av dem, som hadde 
en egtefedt arving, skulde ta arv efter dem begge. Nu er det min ben til 
alle, som er her, baade laerde og laeke, at hver av dem siger det, som han 
vet er sandest for Gud, i denne sak. Men endda vi vet, hvem vi vil felge i 
denne sak, saa vil vi dog gjeme here, hvad flere har at laegge til.» 

89. Skule jarl tok da tilorde: «Det er visst, herre erkebiskop, at jeg er kong 
Inges samfaedre og egtefedte bror og hans sande arving efter den hellige 
kong Olavs Iov.b Kong Haakon svarte: <Du er tilvisse kong Inges arving til 
alt det, som I rettelig tok efter eders far, men ikke til Norges rike. Ti kong 
Inge var sat til at vogte det for mig.» Jarlen svarte: <Jeg kalder mig til visse 
arving til al den ret, som han hadde. i <Det skal du nu,» sa kongen, <la ran- 
sakes for gode maend, om han arvet Norge efter sin far eller om han med 
gode maends raad var sat til verge. » Men da erkebiskopen fandt, at det 
begyndte at falde hvasse ord mellem dem, bad han dem holde op med slik 
tale. Derefter la begges venner til det, de syntes. 

Siden stod Jon Staal op og sa: «Det trodde vi gamle birkebeiner, da vi 
lot vort blod og taalte mest straev med kong Sverre, at slik tale ikke skulde 
traenges denne gang; ti alle kjaempet vi for at firelse hans faedrenearv for ham 
og hans avkom. Dog er det ikke saa underlig, at Skule jarl driver paa med 
denne sak; ti vi har hert, at lagmaend, som nu er her inde, aapenbart har vist 
jarlen, at han skulde vaere ret arving til Norge efter kong Inge. Men dette 
er sagt til eder, Aamunde Remba og 0ystein Roessen, der dere sitter paa 
pallen.» Aamimde lep op og svarte: «Hvor var du, Jon Staal, da jeg sa slikt 
til dig, eller naevn mig den mand, som herte mig sige dette I » 0y stein stod 
da ogsaa op og negtet at ha sagt disse ord. Ambjem Jonssen sa da: <Har 
Xagmaendene sagt dette, da har det nok vaeret mere i dem av mjed end av 
den hellige kong Olavs lov. Det kan ogsaa vaere, at de har tat imot gaver 
for det» 
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90. Kong Haakon stod da op og sa: clkke skal vi fare slik firem i ran- 
sakningen av denne sak. Perst skal vi la den lagmand tale, som har ret til 
at vsere den ferste, lagmanden £ra Trendelagen, der hvor kongesaetet med rette 
er. Han er og den aeldste lagmand i landet; ti han tok lovsagn i kong Sverres 
og erkebiskop Oysteins dage. Heller ikke har folk hittil hos ham ftmdet 
falskhet, svik eller uret, og derfor holder alle maend det for sandt, at han er 
den klokeste mand i landet Men nu, Gunnar bonde, siden saken er skutt til 
dig, saa sig nn, saa alle herer det, det som du vet er sandest for Qud om 
vor sak.» 

91. Ounnar tok sent til orde og sa: <I naevner mig til det, herre konge, 
at jeg skal sige, hvem av eder hevdinger eier ret til Norge. Men det er en 
stor byrde for et kotkarlsbam at skifte saa stor magt, at sige den fira tn og 
til en anden, og jeg kjender det paa mig, som jeg venter det vil gaa flere, at jeg 
kommer til at gjere det skjaelvende og raed. Ti da kong Sverre gav mig denne 
gjeming, bed han mig at skifte ret mellem kotkarler, og ikke mellem hev- 
dinger, allermindst naar de, som saken gjaelder, selv barer paa. Jeg herte nu 
for en stund siden lagmaendene negte det, som de blev skyldt for. Men fordi 
de fleste er raedde for magten, saa vil jeg da heller ikke laegge denne byrde 
paa mig at lese denne sak. Men saasom jeg venter, at de fleste kotkarlsenner 
for sin kundskapsloshets skyld har litet skjen paa at greie slike store saker, 
og det vel og kan vaere, at somme er noget vennehulde, saa vil vi la den 
tale, som vet, hvad der er ret, og som siger sandheten, hvad enten maegtig eller 
ringe barer paa det, og ikke fiygter nogen, selv om alle misliker det, men 
det er den hellige kong Olavs lovbok, som han lot gjere for hele Norge, og 
som alle Norges maend, som vil felge det rette, siden har holdt Men hvis 
jeg skal fere £rem det, som den siger, saavidt jeg har forstand til at skjenne 
den, da siger jeg, at kong Haakon er ene ret arving til Norge av alle de 
maend, som idag gjer tilkald paa det Og om end baade kong Inge og Haa- 
kon jarl sat i riket idag, saa siger jeg, at kong Haakon hadde ret til at stige 
firem til sin farsarv og sige dem ut av herredemmet, om han kunde naa det 
paa lovlig vis. Derfor siger jeg, at, saa laenge kong Haakon lever, har hver- 
ken Skule jarl efter sin bror Inge eller jimker Knut efter sin far Haakon eller 
Quttorm efter sin far kong Inge noget krav paa Norge. Men for Erling Stein- 
vaegs sen siger jeg ingen lov, og ingen kjender jeg. La vikverjeme sige ham 
lov; ti de haevet ham og bans far til magten, og de maa vite, hvor han har 
farsarven sin. Her vil jeg ende min tale for denne gang.B 
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92. Demaest vendte kongen sig til Dagflnn bonde, som hadde lovsagn i 
Giilatingsloven, og bad ham sige det, som han visste var sandest for Oud. 
Dagfimi begyndte sin tale saaledes: <Jeg kom ung til kong Sverre og var 
med ham i to slag, da han stredes med eyskjeggene i Plorevaag^ og paa 
Jonsvolden med bagleme*. Han talte slik, fer han gik i striden: <Qud og 
den hellige Maria og den hellige kong Olav holde sin haand over osl Og 
Cud gi mig seier idag, saa visst som jeg har retten paa min side og min 
farsarv at verge, men de uret, som staar mig imotI» Derfor vet jeg, at han 
og hans avkom er rette arvinger til dette kongedemme; det siger jeg er loven, 
og det vil jeg svare for Gud, at kong Haakon er ret arving til Norge, men 
ingen av de andre, som nu krsever det, og det Isegger jeg til dette lovsagn, 
at jeg vil strides med ham og late mit liv for ham, om det tr8enges.» De 
fleste gjorde gode tilrop til dette. 

93. Da sa kongen til Aamimde Remba, lagmand i Rygjafyike: cEftersom 
det har vaeret sagt, Aamimde bonde, at du skal ha latt nogen ord falde om, 
at jeg ikke var ret arving til Norge, saa sig nu det, som du vet er sandest for 
Gudl» Aamimde svarte: <Jeg har at lanne Skule jarl for mange fagre gaver, 
og ofte har jeg vaeret holdt saa vel hos ham, at jeg ikke kan faa sagt det 
med ord. Men ikke har jeg drukket mig slik fira vet og troskap, at jeg der- 
for har mistet manddom og sanddruhet Ti det vet jeg for Oud, at kong 
Haakon er ret arving efter sin far og sine forfsedre til hele Norge. Men det 
har jeg ofte sagt, at Skule jarl er ret arving efter loven efter sin bror kong 
Inge til alt det, som han fik med rette. Men jeg siger til somme av eder 
biskoper, og til somme av eder lendermaend: Gaa nu aapent ved den tale, 
I har fert, naar vi alle sat hos jarlen i godt lag og fik gode gaver. I har 
ogsaa navnb0ter med stor magt, og nu skal I ikke smyge eder undafira sandheten; 
ti I har oftere og med flere fortaler end Aamimde Remba med sit lovsagn egget 
Skule jarl til at gjere krav paa Norge, og han vilde for laenge siden ha hat 
ufred oppe, om I hadde raadd. Oud gi kongen og jarlen god enighetl Ikke vet 
Jeg mere at sige om denne sak denne gang; men det vil jeg bede Gud, at hver, 
som har lagt vaerre ord til denne sak end Aamimde Remba, nu maa ha et 
horn i hodet og ikke en biskops mitra.» 

Ambj0m Jonssen svarte og sa da til 0ystein Roessen: <0ystein, fostbror 
og lagsfadlel Vi er begge gamle bagler og har laenge vaeret i telt sammen. 
La OS nu konmie frem med det, som vi ofte har sagt til jarlen I» 0ystein 

* 3 april 1194. — ' Sommeren 1198. 

IS — fioTgf koiis«sacm«r. IV. 
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svarer: cjeg venter, at mange bar talt ord til jarlen, som de nu ikke alle vil 
staa ved. Men det vet jeg for sandt, at ikke bar jeg sagt dette, bverken til 
bam eller til dig, at kong Haakon ikke var ret arving til Norge efter 8in far og 
aine forfaedre efter den bellige kong Olavs lov.» 

94. Da bad kongen Tord SkoUe, som badde lovsagn ester fra Svinesund, 
atsige lov om bans og jarlens sak. Han begyndte sin tale slik: clkke kaldes 
jeg lagmand, fordi jeg er noget kyndig i loven; ofte bar jeg skiftet retmellem 
kotlurler, men litet kan jeg tale om konger, og ikke taenkte jeg, at jeg skulde 
bli sat til at demme mellem dem. Men min far Tord kaldtes en lovmandS og 
ban sa, at bans far og andre av vore forfaedre badde sagt bam, at altid skulde 
alle noregsmaend feilge en kongssen, saa laenge ban var tiL Det la de ogsaa 
til, at de vilde aldrig trives, som var imot dem.» 

95. Derefter bad kongen Sakse paa Haug sige lov. Han var lagmand paa 
Hedemarken. Sakse tok saaledes til orde : «Jeg var med kong Haakon, far 
til denne konge, og det berte jeg da alle sige, baade biskoper og bele almuen, 
da ban var faldt fra, at de vilde gjeme ^ene bans son, om ban var til» 
og ikke siger jeg anden lov, end at ban er ret arving til bele Norge efter 
sin far.» 

96. Da bad kongen Tore, lagmand i den sendre del av Oplandene, at sige 
frem sit lovsagn. Han svarte: cOm jeg var saa vetles eller vilde saa ilde, at jeg 
vilde sige andet, end disse lagmaend for bar sagt, saa vilde ingen sense mine 
ord. Men nu vet jeg det for Oud, at aldrig bar jeg sagt andet, og det siger 
jeg endda, at kong Haakon eier bele Norge med ret arvegang. Og det laeg- 
ger jeg til, at alle vi noregsmaend vil felge en kongssen, saalaenge ban er til; 
ti da farer Norges rike vel, bvordan det saa siden gaar.» 

97. Da lagmaendene badde endt sine erender, tok erkebiskop Quttorm til 
orde : cNu bar vi bert, bvad vore lagmaend bar talt Men endda bver av dem 
bar greid ut saken paa sin vis, saa bar de likevel alle sagt ett og det samme, som 
vi i forveien vis^te var sandt. Og vi samtykker gjeme i, at kong Haakon ene 
er ret arving til bele Norge efter sin far og sine forfedre av alle de maend, 
som nu lever. Men dog vil vi, at den avtale og saettargerd skal staa mellem 
kong Haakon og Skule jarl, som for var gjort om landeskifte; ti da er det 
likest, at det blir fred, naar de er som bedst forlikte sig imellem. Vi vil ogsaa 
bede kongen om, at ban vil gj0re som bedst mot sin fraende Quttorm. Men 

* Paa gammelnorsk betyder l9gma9r («lagmand>) baade en lovkyndig mand og en som har 
lagmandsembede. 
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om Sigurd ribbung bar vi mindre at 8ige.» Derefter holdt Gunnar Orjonbak 
og Dagfiim bonde hver 8in tale, og det var mest for at raa til forlik og sam- 
tykke mellem kongen og jarlen. Dermed endte dette stevne. 

98. Efter dette mettes kongen og jarlen hver dag og holdt raad. Da 
landsdelingen kom paa tale, vilde jarlen ha den sydUgste tredjedel helt nord 
til Saltsire^ Men kongen sa, at det endda vilde vsere mer, end det for var 
d0me til, om han bare fik landet fra Rygjarbit 0st til landsenden. Han vilde 
dog, sa han, gaa ind paa dette for godt venskaps og freds skyld. Dermed [1223] 
skiltes de for denne gang. Men saa gik lendermaendene Ambjem Jonssen og 
Lodin Ounness0n og sysselmsendene i Viken til kongen og bad ham om selv 
at ta den estre del, men saette jarlen nord i Trendelagen. Nikolas biskop bad 
ogsaa om dette og lovte kongen, at han skulde vaere hans ven i alle saker, 
baade aapenbart og lenlig. 

Efter dette mettes kongen og jarlen, og da sa kongen, at han delv vilde 
fare 0st i Viken, men han vilde, at jarlen skulde fare nord i Trondheim. Da 
nu disse vilkaar kom op og det blev talt om delingen, sa kongen, at den 
skulde gaa efter lagdemmer og at den nordre tredjedel skulde regnes syd til 
Sunnmere; men jarlen vilde, at den skulde vaere helt ned til Sognsje*. Det 
blev da gjort overslag av kjrndige msend, og de fandt ut, at kongen da ikke vilde 
ftia mere end ti skipreder over halvdelen. Kongen talte imot dette og sa, at saa 
fik det ikke vaere. Men da bad erkebiskopen om, at det sanune dele skulde 
staa mellem kongen og jarlen, som skilte mellem erkebiskopens og bergens- 
bispens bispedemmer. Men om det kom ufred paa i kongens rike, da skulde 
jarlen vaere pligtig til at fare baade 0st og nord i landet, saasnart kongen 
kraevde det Denne avgjerelse blev stadfaestet, og det blev gjort brev om det 
under kongens, erkebiskopens, jarlens og lydbiskopenes segl. Da dette var 
greid med, gjorde biskopene og lendermaendene sig rede til at fare 1^'em. 
Kongen tok de msend nord fra landet, som tyktes ham mest tro, og satte dem 
0St i Viken. Men jarlen tok sine venner og hadde dem med sig. Kon- 
gen tok Oiildbringen, det sterste skib han eide, og sendte i forveien for sig; 
det styrtes av hans morbror Bj0m og av Olav Ingassen*. Selv gjorde han 
sig faerdig noget senere. 

99. Sigurd, som hadde vaeret ribbimgenes konge, bad om at faa felge 
kongen 0st i Viken. Kongen lovte ham det Men da jarlen fik vite dette, 

^ D. e. mundingen av aaen Sire. — ' D. e. indlepet til Sognefjorden. — ' Olav Ingastton 
maa ha vaeret kong Haakons sammadre bror, sen av Inga av Varteig og Vegard Veradal. 
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talte ban til Sigurd om, at ikke alt vilde vaere trygt for ham der, og siden 
f6r Sigurd med jarlen nord i landet For de skiltes, talte kong Haakon saa- 
ledes til jarlen: c Siden I vil ha Sigurd med eder, saa hold ham semmelig og 
se til, at han ikke gjor nogen 8kade.» Jarlen lovte at staa inde for del Jar- 
len f6r nu nord i landet med sine lendermaend og sin haer. Men kongen f6r 
08t i Viken og kom til Tunsberg forste sondag i advents Der tok alle vel 
imot ham. Biskop Nikolas var kommet til Tunsberg iforveien og tok semme- 
lig mot kongen og gav ham mange gaver. Men kongen gav ham den nordre 
del av Oslosyssel og en 18-sesse med fuld utrustning. Nikolas f6r ikke fra 
Tunsberg for tre nsetter for jul og laa juledagen ved Lauveene*. Da sendte 
kongen Jofrey provst og Dagfinn bonde til ham for at byde ham tilbake til 
kongen i julen. Biskopen sa, at han gjeme vilde ta imot dette, hvis han ikke 
fik b0r l\jemover for den tredje dag jul. Men da flk han ber og sendte Ivar 
provst med mange fagre sendinger til kongen. Kong Haakon gjorde Hallvard 
ti223— 1224] Bratte og Simon Kyr til lendermsend i julen. Dette var bans kongedemmes 

syvende vinter. 

[1224] 100. Imot paaske' fdr kong Haakon ind til Oslo og var der meget Isenge 

om vaaren. Han bodde 1 Torleiv Spakes gaard ; ti kongsgaarden var endda 
ikke bygget op, efterat den var braendt. Da kom det maend nordenfra med 
breve fra korsbredrene og jarlen. De fortalte, at erkebiskop Outtorm var 
d0d^ og at de i bans sted hadde valgt Sigurd, som hadde vaeret i Tautra. 
Han var da utenlands. De bad kongen gi sit samtykke til det og skrive for 
ham til paven. Kongen talte med biskop Nikolas om denne sak, og de fandt» 
at han ikke tyktes dem falden til saa stort et embede, siden han var indstev- 
net til at svare for det, han for hadde hat\ Dertil kom ogsaa, at han ikke 
var ven av kongen. Kongen og biskopen skrev da brev til paven imot Sigurd 
og bad om, at Peter av Husastad, som fdr til paven med korsbredrenes og 
biskopens brev for at tale Sigurds sak, skulde bli erkebiskop. Og saa blev 
det med Guds miskund. 

101. Sigurd ribbung hadde Isenge vaeret ester i Vermeland, da han stre- 
des med birkebeineme, og derfra gjort ufired paa kong Haakons rike. Om 

[1224] vaaren sendte kong Haakon brev dit est og stevnte til sig mer end tyve av 

^ 3 december 1223. — ' Leveene ved Horten. — ' Paaske faldt i 1224 paa 14 apiil. — 
^ Erkebiskop Guttorm dade 6 febniar 1224. — ' Klosteret paa Tautra var et Cistercienserkloster. 
Abbed Sigurd maa efter riksmfltet i Bergen vcere blit avsat eller indstevnt (tappellert>) til et 
generalkapitel i Citeaux i Burgund, ordenens hovedscete. 
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de bedste msnd der for at bete paa denne sak. De kom til kongen i Tuns- 
berg. Der kom ogsaa mange bender og klaget over void og ran, som ver- 
meme hadde gjort dem. Vermeme la alt i kongens haender. Han la stor 
gjaeld paa dem, men eftergav dem det av sin miskund. Men de svor eder til 
kongen, at de altid skulde vsre ham tro og aldrig la bans uvenner trives i sit 
land. Kong Haakon sendte maend estover med breve, og dette forlik blev lyst 
og samtykket paa alle ting (1 Vermeland). Om vaaren fdr kongen fra Oslo 
ut til Tunsberg. TrinitatisdagS da ban holdt gilde for sine msend, blev det 
opstyr i byen mellem hirdmaendene, gjestene og huskarlene. Pem maend 
faldt; men mange blev saaret. Kongen kom der i stor fare, for ban flk skilt 
dem. Derefter fdr kongen til Bergen. Der kom Oilkrist og Ottar SnaekoUssen* 
og mange sudereyinger til ham og hadde mange breve med om sit lands traeng- 
seL Da kom ogsaa Jon jarl fra Orkneene og forliktes med kongen om de 
saker, som var mellem dem, og satte sin sen Harald som gisseL Han blev 
om sommeren hos kong Haakon. 

102. Denne sommer fdr Skule jarl nord paa Haalogaland og kom til stev- 
net 1 Vaagar*. Sigurd ribbung var med ham. Ivar Utvik var paa jarlens skib 
i stavnen. Jarlen la til i Kir^juvaag^. Om morgenen, da jarlen vaaknet, var 
alle maend paa bans skib firemmenfor eserummet borte. Han spurte, hvor de 
var. Det blev sagt ham, at de hadde stevne i Vaagar og at de fleste var vaeb- 
net. Jarlen lep op med sverd 1 haanden i bare linklaer. De, som var efter 
med jarlen paa skibet, fdr med ham. Da jarlen kom ut til Vaagar, fik han der 
den tidende, at Baard Plekk og Tord, sen av Eirlk prest Baage, hadde draept 
hirdmanden Ame, sestersen til Paal Vaagaskalm, fordi han hadde slaat ihjel 
Audgrim Agdenes^ deres lagsfaelle, sakesles. Jarlen blev ilde ved dette. Men 
Ivar UtvikS som hadde faret med dem, svarte paa hirdens vegne. Paal bonde^ 
var kommet til om natten og likte dette storilde. Om morgenen, da tinget 
var, tilbed Ivar beter for drapet; men Paal bonde svarte og sa, at Ivar heller 
skulde ha passet bedre paa seilingen sin, da han fdr fra Bjarmeland, saa han 
ikke hadde voldt de bedste bondesenners dedS end at gjere sig til formand i 
slikt at draepe kongens og jarlens hirdmaend og sine egne lagsfaeller. Han 
vilde ikke ta imot beter av ham, la han til. Dermed endte dette ting. 



^ Trefoldighetsdag, 9 juni 1224. — * Gilkrist, Muirchertachs sen, og Olav Sncekollssen kom 
vistnok som sendemcend fra kong Olav for at meddele om et forlik, hvorved denne blev anerkjendt 
som herre over de nordlige eer. — ' Vaagar er Vaagan fiskevcer og markedsplads i Lofoten. — 
* Kirkevaag ved Kabelvaag. — * Han har navn efter Agdenes ved Trondhjemsfjorden. — * Han 
har navn efter Utviken i Nordfjord. — ^ D. e. Paal Vaagaskalm. — ' Se s. 106 ovenfor. 
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103. Da jarlen var slut med sine erender paa Haalogaland, drog han syd- 
over. Men da han kom syd til Nidaros, var det kommet hemmelige breve 
est fira Vermeland til Sigurd ribbung, fra somme av dem, som hadde svoret 
kong Haakon troskap, og somme av dem, som for hadde tjent Sigurd, om at 
han skulde soke at komme bort fra jarlens void og ester til dem. Erling 
Rumstav, som for hadde vaeret Sigurds merkesmand, var da hans raadg^ver. 
De tok det raad, at tidUg paa morgenen for Olavsvakaaften^ flk de sig kor- 
kaaper av klerkene, i dem gik de ut om akrene og over Steinbergene' og op 
paa Gaularaasen' og gjemte sig der en stund. Da messeme var simget i byen, 
blev det sagt jarlen, at Sigurd var borte. Jarlen sendte maend ut av byen til 
alle kanter baade paa skibe og hester; men han fandtes ikke. Jarlen lot da 
ta en islandsk mand, som hadde v»ret sammen med Sigurd, Andres Torsteins- 
sen, brorsen til Saemund i Odde, og sa, at han maatte vel vite om, hvor 
Sigurd var. Men han vilde ikke sige noget, og jarlen lot ham haenge. Han 
klaget ogsaa en klerk, som het Baard, som hadde laant dem kaapeme. Gud- 
mund biskop fra Island var da i byen; han gav Skule jarl mange haarde ord, 
fordi han tok Andres avdage; ti han hadde jevnlig vaeret med CKidmund biskop. 
Jarlen sendte nu brev til kongen og sa, at Sigurd var lepet bort; men han 
hadde iforveien holdt sig stilt og vseret spak av sig. Han ventet, sa han, at 
han vilde vaekke ufred. Kongen sendte brev est i Viken baade landeveien og 
sjeveien og bad sine maend ta sig i vare. 

104. Sigurd ribbung fdr est over Qeldet og kom ned i 0sterdalene. Der 
kom mange av hans maend imot ham, som de fer hadde avtalt. Han reiste 
da sin flok og sit merke og fdr saa est i Vermeland. Meget folk drev da til 
ham. I Vermeland kom disse sveitehevdinger til ham : Tord austmand, Eirik 
Late, Odd, hans sen, Hallvard Svade, Torbjem Ring og Torgeir Rig. De var 
ialt 12 sveitehevdinger og hadde alle meget folk. Da kom ogsaa Harald av 
Skotyn^ Alv Styrssen, hans bror Gjardar og Aamimde paa PolavoU til ham 
med meget folk. Vermeme tok imot alle, som kom dit, og skaffet ham selv 
megen styrke og al den hjaelp, som de kunde. Siden fdr ribbungene til Norge 
og kom frem paa Raumarike. De kom uforvarende over Olav Mok, kongens 
fraende, i en bygd, som heter Skaun. Han var i bryllup der paa gaarden 

^ D. e. om morgenen 28 juli. — ' En heide syd for Trondhjem, hvor den gamle vei til Gul- 
dalen gik. — ' Byaasen ved Trondhjem. — ^ D. e. rimeligvis samme mand, som senere kaldes 
Harald av Lautyn (kap. 145). Hvis Skotjm er det rigtige, kunde det vsere Sk^Sin i Nes preste- 
gjeld paa Romerike paa astsiden av Glommen. Rimeligvis er dog Lautyn den rigtige tesemaate, 
d e. gaarden Lauten i UUensaker paa Romerike. 
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Leyrin^ De kringsatte huset og staengte dem inde. Olav hadde en stor sveit 
av kongens , hirdmsend og gjester og mange andre gode maend. Ribbungene 
bed Olav grid, men ingen anden. Han svarte, at ban ikke vilde ta imot det, 
uten at de alle fik grid. Det sa de ja tU. Siden gik Olav ut, men da tok de 
ham til fange og drsepte hver av bans msend, som gik ut Der faldt 60 mand 
og 20 hirdmaend. 

Ribbungene bad Olav sverge dem ed, at ban aldrig skulde vaere mot dem, 
ellers drsepte de ham. Han svor eden, men sa dog, at den ikke var god at 
sverge. Saasnart Olav var kommet bort, samlet folk sig til ham, og ban flk 
paany en stor og god sveit Han f6r mot ribbungene og drsepte nogen av 
dem. Men fordi ribbvmgene hadde fraender i hvert bus paa Raumarike, blev 
de snart vare ved, hvor Olav var, og kom uforvarendes over ham. Olav kom 
sig ut og faldt et litet stykke fra husene. Ribbtmgene draepte de aller fleste 
av den sveit, ban nys hadde faat. 

105. Paa Hedemarken hadde I var av Skedjuhov* og Pridrek Slavse sysse- 
len paa kong Haakons vegne. Heineme viste da meget drengskap; de skar 
op haerpU, naevnte op maend fra tredingene, boldt vagt over sig nat og dag 
og indgik den forening over bele Hedemarken, at den skulde agtes for land- 
raademand mot kongen, som ikke mette, naar det kraevdes. De hadde hun- 
drede (120) mand fra hver treding til at vogte bygdene. Ribbimgene flk da 
ingen fremgang der; tvertimot fdr heineme fra sine bygder mot ribbungene 
ester paa Vermeland og ut paa Raumarike og taendte mange baksteilder 
for dem. 

106. Kong Haakon og Skule jarl hadde avtalt mellem sig, at den samme 
vinter skulde kongen holde sit bryllup i Bergen, og der skulde de metes. 
Kongen gjorde alt faerdig efter avtale, ferst til juleveitslen og saa til bryllu- 
pet Om hesten fdr kongen est i Viken og flk baardt veir, da han seilte fra 
Rott' forbi Jaederen. Han kom ved soleglad til Seleyene^. De hadde rigtig 
et stormveir; endda kom kongen frem med belt skib. — Han seilte paa Saetta- 
spilderen^ Saasnart kongen var kommet i havn, rodde han ut mot skibene 
med efterbaaten*. Haakon Kaavis kom ferst efter, og kongen viste ham ind i 
havnen. Han hadde mistet de fleste av skjoldene sine ved fremstavnen, og 



' Gaarden Leren i Serums sogn (Skaun) paa Romerike. — ' Muligens gaarden Skjeau 1 
Heijord sogn, Andebu prestegjeld i Jarlsberg. — ' utenfor Tananger paa Jcederen. — ^ Sel- 
eene straks vest for Lindesnes. — * D. e. forliksspilderen, jfr. aar 1212 ovenfor. — * D. e. 
baaten, som under seilasen blev slcept efter farteiet 
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skibet hadde faat en stor l»k av seilingen. Kongen bidde 1 sundet, til alle 
bene var kommet firem. Naeste morgen seilte ban forbi nessetS og da ban 
kom til Homboresund', laa det nogen byrdinger der; maendene der ombord 
sa kongen, at ribbimgene var kommet 0stenjEra Vermeland med meget folk 
og hadde draept Olav Mok. Dette tyktes kongen var ator skade ; for ban var 
en god dreng og kongens firaende. Hans farmor var datter av kong Harald 
Gille. Hans farfar bet Ole Varg og var lendermand paa Raumarike. Siden 
f6r kongen til Tunsberg; der kom Ambjem Jonssen og Simon Kyr og de 
andre lendermaend og sysselmaend fra Viken til ham. Kongen sa dem det, 
han var ment paa at gj0re; saasnart ban hadde endt sine erender der, vilde 
han fare nord til Bergen og gj0re sit bryllup efter avtalen med jarlen. Men 
de sa, at det var saa stor ufred i Viken, at de paa ingen maate vilde, at ban 
skulde fare derfra; hvis han f6r, vilde de ogsaa straks fare bort, sa de. De 
tok da det raad, at kongen sendte Dagfinn bonde og Haakon Kaavis nord- 
over for at sige, hvad som opholdt kongens faerd. Kongen sendte da anden 
gang brev til sveakongen og mindet ham om den skade, han hadde faat av 
vermeme, og bad ham om ikke at la sine uvenner styrkes i bans rike. Han 
sa, at det hadde vaeret avtalen mellem kongeme for, at hver skulde jage den 
andens uvenner ut av sit rike. 

107. Kong Haakon seilte da ester til Konvmgahella. Men alle de ribb- 
unger, som da var i Viken, flygtet op paa Marker, og det var stilt i Viken, 
mens kongen var der. Da kom til kongen Askell lagmand, som var gift med 
fru Kristin, mor til junker Knut. Kongen bed sin fraende Knut til sig og sa, 
at han vilde la ham faa stor haeder, om han vilde vaere bos ham. Lagman- 
den tok dette vel op, men kraevde sl^ke vilkaar, som kongen hadde vondt for 
at gaa med paa. De talte meget om den ufred, som vermeme og marke- 
maendene gjorde i Norge sammen med ribbimgene. Kongens lendermaend 
var ogsaa tilstede og klaget haardt over den skade, som nordmaendene hadde 
faat av vermer og gauter, de sa, at nordmaendene paa ingen maate kimde 
taale dette laenger. Lagmanden svarte saaledes: c Dette er ikke mit rike, og 
Jeg raar ikke for dette, dog vil jeg gjeme, at I skriver med mig est til kong 
Eirik, at han skal byde sine ombudsmaend at jage denne haer ut av landet og 
true dem med haarde kaar, hvis de ikke gjer det» Kong Haakon svarte: cVi 
bar skrevet to ganger til kong Eirik og hver gang faat det sanmie svar, at 
han skulde raa bot paa det; men dog er det ikke blit til noget; ti det blir 

^ D. e. Lindesnes. — ' Homborsund i Eide sogn, Homedals prestegjeld, Nedenes. 
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8tadig vaerre og vaerre, og deres styrke vokser for hver dag, og vi har alt 
mistet mange gode maend for deres skyld.» Lagmanden bad kongen sende et 
tredje brev til sveakongen; ban vilde selv vaere bos, sa ban, naar det blev laest, 
og laegge til, bvad ban syntes der passet Kongen sendte da et brev, og i det 
stod det, at kong Eirik skulde ba drevet bans uvenner ut av sit rike for ottende 
dag Jul, ellers vilde ban selv uten al tvil hevne sin skade. Lagmanden lovte, 
at ban skulde ha sande tidender til kongen for ottende dag jul. Han var to 
dage bos kongen i semmelig gjestebud. Siden skiltes de. Kongen f6r nord 
til Tunsberg og kom der 7 nstter for jul og stevnte til sig sysselmaendene 
fra Raumarike og Hadeland og de andre fyiker paa Oplandene. Der kom en 
stor maengde folk. 

108. Kong Haakon holdt stort gjestebud 1 julen og hadde bver dag disse raad- 
givere i samtale med sig: 0ystein lagmand^ og Simon i Vervik*. Stadig kom 
det msend til kongen og klaget over, at ribbunger, vermer og markemsend 
stjal og rante fra dem. I julen kom det brev est fra sveakongen, og kong 
Haakon tyktes av bans ord at skjenne, at ban litet vilde raa bot paa det, som 
kongen badde klaget over. Derefter lyste kongen, at straks efter jul vilde 
ban ride ester mot vermeme og ribbimgene og bevne den skade, de badde 
gjort ham. Han sendte bud til Ambjem Jonssen, at ban skulde komme til 
bam ved Eidskogen. Men Simon Kyr, Baard Bristein og Hallvard Bratte og 
alle vikverjeme skulde mete ham paa Marker. Han stevnte ogsaa til sig alle 
sysselmaend, som var paa Oplandene. Han hadde bver dag stevner med sine 
msend og bad dem ruste sig og gjere sine vaaben istand. Kongen sendte 
ogsaa bud om i bele Polden, at de skulde la bam faa ridebester. Vestfoldin- 
gene var saa bra karer, at de sendte bam to himdrede bester for at syne 
bam sin godvilje. 

109. Kong Haakon fdr fra Tunsberg tre nsetter efter jul*. Pormaend for [1225] 
haeren var Nikolas Paalssen, Gunnbjem bonde^ og Harald Stangarfyija. Men 
kongen satte Olav Ingassen, 0ystein Roessen og Anvmd Brynjolvssen efter paa 
berget med 200 kjaekke maend av dem, som var tungferest Kongen f6r sje- 
veien fira byen paa en skute. Dette var bans kongedemmes ottende vinter. 
Han var tre naetter paa veien ind til Haugsvik. Der kom skysshester til metes 
med ham, og ban red op der med bele sin baer ind til igorden Skjaald\ Da ban 

^ Den for ncevnte Oystein Roessan. — ' Nu Vinik i Sandeherred, Jarlsberg og Larviks ami 
'11 januar 1225. — ^ Den samme, som ellers kaldes Gunnbjem Jonsbror. — * Bundefjorden 
ved Oslo. 



16 — - Norget kongetaftter. IV. 
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kom under EikabergsskogenS mette ban dem, som hadde faret landeveien, og 
mange bymsend fra Oslo. Kongen talte da med sin haer, satte grid og lyste, 
at ban ikke vilde dvaele lacnger end to nsetter i Oslo, og bad sine maend lage sig 
paa det Nikolas biskop var i byen. Han hadde spurt, at kongen vilde est 
til Vermeland efter julen. Det var kommet en prest ostenfira Vermeland, som 
bet Jon. Biskopen lot bam kalde til sig og sa ham, at kong Haakon vilde 
fare esterut med hele Norges baer og brsende baade kvinder og bam, og laegge 
prestene paa stiger og budstryke dem. Presten skjrndte sig bort og sa disse 
tidender, hvor ban kom. Han fdr paa to dage fra Norge til Vermeland, saa 
det kom nys om dette for kongen. Kong Haakon sendte Harald Stangarfy^*a 
i forveien til biskopen og bad om at faa vaere i biskopens gaard og kost de 
to nsetter, ban var i byen. Biskopen svarte, at ulver og kalver kunde ikke 
vaere sammen ; likevel red ban kongen imate og bed ham alle semmelige ting 
fra sin haand. Kongen fdr til sin sysselmand Haralds gaard, men biskopen 
sendte ham hver dag mat og drikke fra sin gaard. Dagflnn bonde gjorde sig 
skjrndsomt reiseferdig og fdr juleaften fra Bergen; ban f6r baade nat og dag 
og fandt kongen i Haugsvik og fdr med ham ind til Oslo og bed sig til at 
felge ham til Vermeland. Det vilde kongen ikke, men takket ham meget for 
den godvillje, ban altid hadde vist ham, og for alt det straev, ban hadde hat 
for bans skyld. Kongen talte da med ham om mange ting og derimellem om, 
hvad raad det skulde gjeres for bans sen Sigurd, bvis det ikke blev ham undt 
at komme tilbake til Norge. Han hadde da ingen andre bam end Sigurd og 
Cecilia med Kanga den imge. Dagflnn bonde snudde da straks tilbake; men 
da han kom ut for Nesjar, drev det is mot dem, og ban maatte snu ind til 
fastlandet Men der laa det ribbunger i de fleste bygdene med store sveiter. 
Men inde i SandeiQord' laa en macngde sudermaend' paa kugger. Da de spurte 
til Dagflnn, lot de ham fare til sig, stelte vel for ham og la skibet bans mel- 
lem kuggeme. Isak i Be^ hadde syssel i Sogn, han hadde vaeret med kongen 
i julen og faat orlov til at fare nordover. Han kom ogsaa i denne samme 
drivis. Men paa grund av ribbungene var det ingen anden raad for ham end 
at vende sig til sudermaendene, og de tok mot ham paa det bedste. Han satte 
sit skib op der og fdr ind til Tunsberg; men Dagflnn bidde, til isen minket, og 
fdr siden nord til Bergen. 

^ Skogen paa Ekeberg ved Oslo. — ' Et andet haandskrift har Sandasund (Sandesund ved 
utlepet av Glommen). — ' Sudermacnd (sydmcend) er det gamle navn paa tjrskeme. — ^ Rimelig- 
vis gaarden B0 i Hyllestad prestegjeld 3rtterst i SogneQorden. 
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110. Kong Haakon fdr fra Oslo mandagen^ Han fdr op paa Raumarike ^1225] 
og var om natten hos Gunnar paa Berg'; men haeren var rundt om i 
bygden. Kongen var den andre natten oppe ved elven' hos en mand, som 

het Kolbein paa Pyri^ Ved midnatstid kom det nogen maend av hestvagten 
til ham og sa, at det var ufred for deren. Kongen skyndte sig at klae sig 
paa, og hans maend lop op og sprang ut Det var klart maaneskin, saa en 
kunde se vidt omkring. Kongen vilde ikke la blaase, for det var ikke noget 
at se til ufred, men han sendte maend ut allevegne tilhest Det var bare nogen 
maend, som hadde redet fra Hadeland; derfor trodde hestvagtene, det var 
ufred. Om morgenen red kongen med haeren langs elven til en gaard, som heter 
Nes^ en stor kirke-gaard^ Der kom sysselmaendene paa Hedemarken, Pri- 
drek Slavse og Ivar paa Skedjuhov, til ham med halv tredje himdrede (300) vel 
rustede macnd. Siden om dagen f6r de med kongen til elven og var paa en 
gaard, som heter Straum^; men haeren var rundt om i bygden. Det blev da 
sagt kongen, at vermeme hadde en stor haer samlet og at de hadde sandt 
spurlag av hans faerd. Kongen kaldte da alle sveitehevdingene til sig, og det 
blev sendt ut vagter og speidere. Klemet paa Holm hadde den fremste vagt 
med 80 mand, alle ridende. Han holdt en halv rast fra kongen. Den anden 
vagt var naer kongen, og 1 den var 30 mand. Men demaest var det 7 mand, 
saa naer, at de kunde se til gaarden. Derefter fdr kongen est til en bygd, som 
heter Vinger ; dit er det to korte raster. Kongen blev der om natten ; ti han 
ventet, at det skulde komme maend til ham og byde ham beter paa vermer- 
nes vegne. Den samme kveld kom ribbungene over nogen av kongens svei- 
ter og draepte endel maend for ham. 

111. Kong Haakon kaldte sveitehevdingene til sig og gav bud om, paa 
hvad maate haeren skulde ride ind i Vermeland; ti det fdr ord om, at baade 
landets folk og ribbungene vilde staa imot ham. Det var ogsaa dem, som 
raadde ham fra at ride ind i en anden konges rike med haermagt, og som sa, 
at det var en stor haer i Vermeland. Men hvis sveakongen selv vilde gjore 
motstand, sa de, at det kimde bU til storre fare. Kong Haakon talte da til 
haeren: cingen uvettig kaathet drar os til denne faerd. Men endda baade 
ribbunger og vermer staar mot os, saa frygter jeg likevel ikke deres mot- 

^ 20 januar 1225. — ' Gaarden Berg i Skedsmo paa Romerike. — ' D. e. Glommen. — 
* Gaarden F3rri i Nes paa Romerike. — * Nes hovedkirke paa Romerike. — * tKirke-gaard» 
(kirkjuboer) vil paa gammelnorsk sige en gaard, hvor det er opfsrt en kirke. — ' Sandre 
Odalens preategaard. 
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Stand; ti vi er eftermaalsmaend for vort gods og vore fraender. Kommer end 
selve sveakongen imot os, saa blir det enten slik, at vi snart forlikes, eller 
ogsaa faar det gaa mellem os, som Gud vil. Men tilvisse skal vi soke at 
hevne den skade, som har vaeret gjort os fra Sveavaelde uten vor skyld.» 
Paerden blev ordnet slik, at kongens merke skulde fare forst, og med det 80 
mand, skutilsveiner og hirdmaend, vel vaebnet og alle ridende; med hver best 
fulgte en lopende svein. Aller forst fdr speideme, hver med to hester. Der- 
efter kom 200 mand tilhest og 500 oplsendinger paa slaeder. Demaest red Ni- 
kolas Paalsson og Harald Stangarfyija med 300 ridende maend. Efter dem 
fdr alle slaedemaendene ute fra sjoen, mer end 800 mand. Men tilslut red Lo- 
din Gunnessen, Erling Ljodhom, Harald Vesetessen, Gunnulv Hvite og Gut- 
torm Erlendsson med 500 mand. Det var laget slik, at de ridende fdr ferst 
og saa slaedemaendene, og hvis de motte ufred, skulde de ridende verge sig, 
mens slaedemaendene tok sine vaaben. Begge skulde de hjaelpe hverandre, hvis 
flenden lop paa en av dem. Kong Haakon hadde da 25 hundrede utvalgte maend 
og vel 500 fuldt vaebnede. Det var og en maengde hestesveiner. Ti en stor 
del av haeren hadde 6n eller to hester, og med hver best fulgte en hestesvein. 
Haeren syntes dog meget sterre, end den virkelig var, for slaedemes skyld. 
Men naar isen paa et vand var to raster lang, saa var den ene enden av haeren 
kommet av isen, for den anden kom paa den. 

112. Om kvelden, da kongen skiltes fra sveitebevdingene, bed ban, at alle 
skulde ha spist ved midnat. Da lot kongen blaase, og hscren drog avsted slik 
som det var avtalt. Det var litet vind og meget koldt Imot dag sendte kon- 
gen maend frem til midt paa skogen. Det var et stort saelehus^ ved kirken. 
Der bad kongen dem gj0re op store ilder i gaarden. I det samme dagen 
randt, kom kongen til ildene, og msendene varmet sig der en stund, ti de fleste 
var noget frosne paa haender, fotter eller ansigt. Kongen red derfra, for det 
var blit belt lyst, med hele haeren. Eidskogen er 12 raster lang, og det ligger 
en kirke midt i skogen; der er god og slet vei, naar isen ligger. Da kongen 
kom ut av skogen ind i Vermeland, kom bans speidere til ham og sa, at det 
ikke var nogen baersamling mot bam i landet, og at alt folket i bygden var 
flygtet tilskogs for kongen. Alle ribbvmgene var ogsaa borte. Haeren drog 
da firem til nogen gaarder, som heter Morast' laengst nord i landet. Der var 
alle folkene l^jemme. Kongen bidde da, til hele hscren var samlet ; det var ved 

' Selehus (seluhi&s, sAluhus) kaldtes hus, som var bygget ved veien for de reisende. Saele- 
huset her stod ved Eidskogens kirke. — ' Morast gaard ved riksgraensen i Eda sogn i Vermeland. 
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nons-tid^ Da talte kongen med sveitehevdingene. Siden blev det blaast til 
ting. Kongen lyste da for hseren, at ban vilde fare med fired til alle bendeme 
i landet, hvis de vilde gaa i bans void og feste sin sak til bans miskund. aOg 
da vore uvenner,» sa ban, cikke er at flnde nogensteder, saa vil vi ikke fare 
aakappt, men se, om landsfolket er villig til at gi b0ter.» 

113. Kongen dvaelte der en liten stund og gav grid til alle msnd. Men 
foret blev slut for bestene. Om kvelden kom kongen til en bygd, som beter 
Eidar'y og var der om natten paa en gaard, som beter Medalbe', som Odd 
Eirikss0n eide. Dette var fredagen for niukers-f asten ^ Kongen badde [1225] 
mange sveitebevdinger i gjestebudet sit om kvelden. Ti ban badde tat meget 

vin med sig fira Norge og kimde ikke flytte den laenger for firostens skyld. 
Om natten baendte det, at alle vinfatene blev kastet ut i gaarden, og i bvert av 
dem var drygt en tredjedel av vinen firosset. Hestesvendene tok ankeme til 
sig og brot dem isund; siden tok de isbetene, smeltet og aat dem. Derav 
blev de saa drukne, at de slos om natten. Pjorten maend blev saaret og 
mange lamslaat. Det forste, kongen gjorde om morgenen, var at faa msnd 
til at gj0re ende paa dette. Sysselmaendene vilde gjere sak mot dem for 
dette, men kongen tilgav dem. 

114. Om lerdagen kom alle sveitebevdingene til kongen. Haeren var da 
meget aakapp og vilde brsende bygden, men kongen utsatte det; ban taenkte, 
at bendeme vel vilde komme til bam og byde beter. Men da det ikke Isenger 
tyktes bam at vsere von om det, tok folk og braendte alle bygdene, bvor de fdr. 
Men bygden var saa torn paa folk, at det ikke fandtes nogen paa en eneste gaard. 

Naer ved et vand lep en gammel kjaerring ut og spurte: cHvor er nord- 
maendenes konge ?» Det blev sagt bende. Him gik da djervelig frem for kon- 
gen og bad bam ikke at brsende gaarden til datteren bendes, for det at bun 
alene turde bli bjemme. Kongen sa, at saa skulde det vaere, og kaldte til sig 
en gjest, som bet Jon Umage ^ og bad dem vsere der, til bele baeren var 
faret forbi. Han sa, at alt der skulde vaere i fired, og bad bende fare efter bus- 
folkene sine og fore dem bjem med sig, og sige, at flere bygder vilde ha vaeret 
ubraendt, om nogen var kommet til kongen for at bede om miskund. 

115. Derefter kom maend til kongen og sa, at vermeme badde fseldt 
braate for bam et litet stykke £ra en kirke, som beter Nykirke. Kongen sendte 

^ N6n kaldtes tiden omkring klokken 3 om eftermiddagen. — ' Eda sogn i Venneland. — 
' En av Eda-gaardene, ner den norske grcense, nu Melby. — ^24 januar 1225. — * Tilnavnet 
bet tfattiglem*. 



125 



^iifU^U^U "^°^ "AAKONSS0NS SAGA ^^^^^7^^^! 

da hundrede (120) hestfolk og buemsend firem ; da de kom til braaten, var det 
faa maend der, og de flygtet straks. Braaten blev hugget isund med bolekser, 
og kongen lot holde vagt imens, saa ingen skulde komme bak paa dem. De 
fleste, 8om red forrest med kongen, kom fort over braaten. Men siden ledte 
folkene hestene sine langsomt over, der hvor braaten var tsrndest Da blev 
det sagt dem, som fdr sidst, at kongen var fremmenfor braaten og stredes 
med vermeme. Hele mugen gj0v da firem mot braaten, og det blev stort gny, 
da sla^deme brast i sender. Men da kongen og bans maend herte staaket, 
trodde de, det var ufred, og skyndte sig tilbake; det var da naer blit en stor 
ulykke, for folk kjendte hverandre. De fdr nu ut i landet til en bygd, som 
heter Aarvik^ 

116. Kongen og det folk, som iulgte ham, kom dit tidUg om kvelden. Da 
han var avklsedd, blev det blaast haerblaast, og det blev sagt, at vermeme 
stredes med de msend, som var efter i skogen. Kongen og den hser, som 
ftilgte hcun, lop op og red tilbake. Da kom hele haeren dem imete, og de 
hadde ikke hert noget til ufired. Men de, som hadde sat ut dette rygte, hadde 
nser maattet bete med live! Maendene fdr da til de boder, som var eslet til 
dem. Per dag kom det 6 maend til kongen fira en bygd, som heter Strand. 
Den mand, som ferte ordet for dem, het Gur. De bad kongen om miskimd 
og la alt i bans void. Kongen tilsa dem grid og forlik og gav dem det til 
merke, at paa alle gaardene i bygden deres skulde de ta en stor stang og binde 
et hvitt laken ved den og reise paa det heieste huset i gaarden ; paa det skulde 
alle kjende de gaardene, som hadde faat grid. Men i denne bygd var det 
ikke mer end iQorten gaarder ; endda satte flere bender det samme merket op, 
og de flk alle grid. 

117. Siden red kong Haakon med hele haeren ut i Vermeland og braendte, 
hvor de fdr. Men det var ingen steder folk hjemme i bygden. De fdr belt 
ut til en bygd, som heter Gladfors', og brsendte den. Da kongen var paa en 
gaard, som heter Knoll ', kom det bender til ham og bad om miskimd; de 
var sendt av landsfolket og la alt i kongens void. Men fordi ribbungene 
ikke hadde vaeret laenger ut i landet end der, tok kong Haakon forlik av dem, 
og de gav ham otte gissler, som fiilgte kongen hjem til Norge. Kong Haakon 
snudde da og var om natten paa Strand hos Gils bonde, hvor det ikke var 
braendt Saa siger vermeme, at der hviler en hellig mand, som heter Torgeir. 
Kongen fdr derfra om morgenen, og da blev det braendt, hvor de fdr. Ti ingen 

^ Arvika i Venneland. — ' Nu Glafsfors i Glafva sogn i Vermeland. — ' Gaard ved Glafva 
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msend kom der for at bede om miskund. Natten efter var hseren paa gaarden 
Saurvlk ved Kjelen og fdr derfra om niorgenen til en bygd, som heter Holme- 
dal^ Der, hvor det var de sterste kleivene og hvor skogen var trangest, 
hadde det samlet sig folk mot dem. De skj0t paa hverandre en stmid. Da 
l0p nordmsendene av hestene og ind i skogen mot dem. Men vermeme 
skjrndte sig unda. Deres lod blev haardere end de andres, som ikke hadde 
gjort motstand; ti i denne bygden blev det braendt slik, at ikke et kot stod 
efter. Denne bygd var ftild av ribbtmger, og de fleste bondeme der var Si- 
gurd ribbtmgs haandgangne maend. 

Da kongen red til Vestre Holmedal, kom baade prester og bender ham 
imete og bad om miskund. Kongen lot da hele haeren blaase ut paa isen paa 
et vand og sa, at bans msend skulde holde op med at braende, og truet hver 
den, som bret hans bud, med, at de skulde miste liv og lemmer. Om natten 
var kongen hos en prest i Vestre Holmedal og flk god kost Men av drik var 
det ikke andet end blande; mungaat* flk de ingensteder i Vermeland. Men 
slagt skortet det ikke paa; ti buskapen var ikke drevet bort nogensteder. Om 
morgenen fdr kongen vest paa skogen og kom midt paa dagen til sit rike og 
var om natten i en bygd, som heter Aansmark i Borgessyssel paa en gaard, 
som heter Polkinsberg*. Der hadde han ftildt op av alle ting og flk det med 
god viJije. 

118. Ambj0m Jonsson hadde 400 mand og vilde mete kongen ved Eid- 
skogen, som det var avtalt Men da han f6r est £ra skogen, kom han paa et 
far efter ribbungene og snudde straks efter dem. De fdr benest veien ut til 
Oslo. Men da de kom dit, var det ingen birkebeiner i byen; derfor blev de 
der ikke, men tok veien vestover til Tunsberg. Ambjem kom til Oslo om 
kvelden, men ribbungene var faret derfra om morgenen. Der kom det hun- 
drede vel rustede maend til ham; men han sendte et andet hundrede av de 
laakeste tilbake. 

Biskop Nikolas var fosterfar til Ambjem og hans kjaere ven. Biskopen 
flk Ambjem til at bli der laenge om dagen, og sa, han vilde gi ham mange 
gode raad. Men det sa de fleste, at han gjorde, for at ribbvmgene skulde dra 
sig saa langt vmda, som de kvmde. Ambjem kom sent fra byen, og hans folk 
var meget drukne ; derfor fdr han bare et litet stykke om natten. Men ribb- 

' Sydvestligst i Vermeland. — ' D. e. hjemmebrygget 0I. — ' Aansmark (Ansm^rk) er feil« 
skrift av sagaen for Aursm^rk, det gamle navn paa Redenesbygden. Folkinsberg (i rigtiggammel 
form Polkinsborg) er gaarden Folkenborg i Redenes. 
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iingene skyndte sig, som de kunde mest; da de kom ut i LiderS var det der 
en bonde £ra Tunsberg, som het Reidulv Guldkrop*. Da ban spiirte til ribb- 
ungene, skyndte han sig tilbake og kom midt paa dagen til Tunsberg. Det 
blev da straks blaast og sagt, at ufred var i vente. Olav (Ingassen) og de 
andre hevdinger hadde halv tredje hundrede mand paa berget Polk trodde 
ikke stort paa Reidulvs ord og tok sig derfor ikke stort i vare. Paalsmesse 
aften' mot kvelden kom ribbvmgene til byen. 0ystein Roesson kom sig med 
n0den vmda op paa berget. Da han kom op i kleiven, draepte de en av kon- 
gens skutilsveiner, som het Rimalv. Der faldt ogsaa Grim Hvite, og end flere 
kongsmaend blev draept her og der i byen; det faldt 14 maend. Ketil Staur 
het en hirdmand, og Eiliv Dverg en gjest. De var i en loftstue og verget sig 
vel og drengelig hele natten, saa det vel neppe Andes dome til, at to maend 
har verget sig bedre. Men ribbungene bret hul i huset over dem og stak 
spyd ind, og der faldt de med drengskap. 

119. Om natten, da ribbvmgene hadde ransakt byen, fdr de nord mider 
berget og braendte der kongens skibe, mellem dem var en god tyve-sesse og 
SaettaspUderen. lalt braendte de 16 skibe. De draepte ogsaa to Iqebmaend 
sakl0se. Straks dagen kom, f6r de bort og vest paa Polden. De tok kongens 
leding, hvor de flk tak i den, og rante bender og kjebmaend, hvor de 
kom. Ved middagstid kom Ambjem til byen. Det blev da sagt ham, at han 
nok ikke vilde naa ribbungene denne gang. Han vendte derfor tilbake til 
Valdisholm^ med hele sin flok. 

120. Simon Kyr og Hallvard Bratte hadde faret op paa Marker med 600 
mand efter kongens bud. Men da de kom der, var kongen alt faret nordover, 
og derfor snudde de. Kong Haakon tok fira Polkinsborg bent til Oslo. Sent 
om kvelden kom maend fira Tunsberg og sa de tidender, som der hadde haendt 
sig. Kongen var om natten i en bygd, som heter Leirheimsskog'. Men om 
morgenen fdr han til Oslo og holdt der stevne med sine sveitehevdinger og 
sa saa: «Jeg har spurt, at ribbungene vil fare op paa Hedemarken mot den 
haersamling, som bondeme der har. Nu vil jeg skifte haeren i tre deler. Lodin 
Gunnesson og Gunnbjom og oplaendingene skal ha en tredjedel og snu op 
paa Raumarike efter ribbungene, hvis de har stevnt til Hedemarken eller 
laenger 0st. Men hvis de ikke har kommet op paa Hadeland, skal de fare 

' Lier ved Drammen. — ' D. e. guldkrop ; han hadde visst faat tilnavnet for sine guldsmykkers 
skyld. — '24 januar. — * Vallandsa i Glommen ved gaarden Lindhol i Eidsberg prestegjeld i 
Smaalenene. — ' Lerenskogen i Skedsmo prestegjeld paa Romerike. 

128 



IM^M^M^M "^^^ "AAKONSS0NS SAGA ;^^^\l^M^Ml 

vest over Asakskogen^ mot dem og ut efter Hadeland. Jeg selv vil med den 
andre tredjedelen fare op i Hakedalen bene veien op paa Hadeland. Disse 
sveiteh0vdinger, Nikolas Paalssen, Harald Stangariy^'a og Pridrek Slavse, skal 
felge med mig. Men Erling Ljodhom, Klemet av Holm og Harald Vesetes- 
S0n og opbudet fra Polden skal skynde sig at fare til Tunsberg, men ikke 
Isenger, hvis de ikke sperger noget til ribbungene. 

121. De lendermsend, som f6r op i landet, spurte, at ribbungene ikke var 
faret opom der. Derfor tok de veien op over Asakskogen. De flk en haard 
fserd og laa ute om naetteme; ti det var ikke brutt vei over skogen. Da de 
kom ut av skogen, snudde sysselmsendene op paa Hedemarken, men lagmsen- 
dene* og Qunnbjem f6r den beneste vei ut efter kongen. Da kongen kom 
ut i Hakedalen, kom speideme imot ham og sa, at ribbungene var faret fra 
Vestfold op paa Ringerike. Men hvor de siden hadde tat veien, visste de ikke. 
Kongen lot da sige til alle sveitehevdingene, at de skulde vsere fserdige i 
otten, og saa blev gjort Kongen kom tidlig paa morgenen til UpdalS og da 
han kom paa Hadeland, spurte han, at ribbungene ikke hadde faret op 
der. Han snudde da ut efter bygden. Han var om natten paa en gaard, som 
heter Qreftegrev^. Han sendte Agmund Oimodssen ut i bygden for at speide 
med tolv mand og gode hester. Om kvelden, da de holdt paa at lage maten, 
sa den mand, som sat ved Ijoren og holdt vagt, at speideme kom ridende til- 
bake og sa, at det var ufred. De, som ferst lep efter sine vaaben, hadde slaat 
deren i laas, saa det varte Isenge, for de andre kom ut Det var stor sne, og 
kongen bad sine msend gaa op paa en heide og trsede sig en plads der, til de 
sveiter, som var ute i bygden, kom til ham. Da kom Agmund til kongen og 
sa, at han hadde mett ribbungene, da de f6r utenfra, men ikke visste han, 
hvor mange det var av dem. Kongen talte haarde ord til sine speidere og 
sa, at de hadde flygtet, for det trsengtes, siden de ikke kunde bringe sande 
tidender. Agmund blev da sendt ut med en anden sterkere flok av speidere. 
Han sa, da han skiltes fra kongen, disse ord: «Qud gi, at jeg kommer til- 
bake slik, at jeg kjender en ribbung, eller han kjender mig!» 

122. Da ribbungene f6r fra Vestfold, stevnte de bent op pa Ringerike og 
mot birkebeineme, men ingen av dem visste noget sikkert om de andres fserd. 



' Asakskogen er paa veien fra Nannestad prestegjeld paa Romeiike over til Hadeland. — 
' Det maa her vaere en feil i haandskriftene av sagaen, ti der naevnes i det foregaaende ingen lag- 
mand mellem anforerne. Det er rimeligvis feil for Lodin. — ' En del av Jevnaker prestegjeld 
paa Hadeland. — * Greftegrev er en gaard paa Jevnaker. 



17 — Not^t konffetagmer. IV. 
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for disse speideme mette dem, som nu er fortalt Ribbungenes speidere 
vendte ogsaa tilbake og sa, at de hadde set vaebnede maend, men de visste 
ikke, hvor mange de var. Sigurd sendte da Erling Rumstav ut for at speide 
med seks mand. Han red op i bygden og spurte, at birkebeineme var kom- 
met op paa Hadeland med mange maend; ban vendte da tilbake til Sigurd, 
som var paa en gaard, som heter Sotrang^ Han sa ribbungene, at kong 
Haakon var paa Hadeland, og at det var derfor birkebeinemes speidere 
hadde faret saa djervt om natten, fordi ban var naer. Sigurd sendte da bud 
ut i bygden og lot kalde sin haer sammen. De var paa en haug om natten 
og hadde det vondt der. Sigurd sendte fem mand, som var bedst kjendt i 
bygden, ut for at speide. De og Agmund mettes paa en gaard, som heter 
Javnaker'; det var i dagningen. Der faldt alle ribbungenes speidere ved kirke- 
gaarden. 

123. Kong Haakon red i otten ut fra gaarden med hele haeren. Da mette 
han Agmund, som kom selvanden. Kongen spurte ham, om han visste noget 
om ribbungene. Han sa, at han hadde set speideme deres ved kirkegaarden, 
€Og nu kan I snart finde dem, om I rider paa.» Veien gik langsmed kirke- 
gaarden, og der laa ribbungene draepte. Agmund sa til kongen: cHer bier 
ribbimgenes speidere paa eder.» Kongen sa, at han hadde syslet vel. Birke- 
beineme hadde god tro paa at finde ribbungene, for de visste noie, hvor de 
hadde vaeret om natten, og f6r paa, alt det de kunde. Ribbungene hadde 
staat op om natten og tat veien ned til vandet Tyri og var borte, da kongen 
kom der, hvor de hadde vaeret Birkebeineme fiilgte da faret efter dem og 
f6r paa. Da de kom til vandet, f6r ribbimgene av isen og stevnte vestover 
til dalene. Kongen red da som mest efter dem; ti det var ikke langt mellem 
dem. Det var stor sne, og veien var saa smal, at ikke mer end to mand 
kunde ride jevnsides. De ribbunger, som f6r sidst, hadde kastet vaaben og 
klaer fra sig. De var kjendt oppe i dalene og snudde ferst dit, hvor det var 
vaerst at komme frem, og hvor veiene var trangest Da de kom op paa en 
brekke, saa de kunde se birkebeineme paa isen, holdt de raad, om de skulde 
S0ke op til Telemarken eller op i Hallingdal og derfra i Valdres. De valgte 
den sidste veien, ti da tyktes de at kunne fare, som de vilde, enten nord i 
Sogn til sj0en eller 0st til 0sterdalene. 

124. Kong Haakon stanset sine maend, da han kom til vasbotnen. Haeren 
blev da ransaket, og det var ikke mer end 200 mand omframt sveiner. Kon- 

^ Setrang i Haugs sogn paa Ringerike. — * Jevnaker prestegaard paa Hadeland. 
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gen talte da med sine msnd, og de fleste raadde fra at fare laenger; for 
hestene var meget traette. Kongen tok da beneste veien ut gjennem Modheim^ 
til Tunsberg. Der drev det paany folk til ham. Oplaendingene raadde kon- 
gen til at fare op paa Hedemarken og passe den styrke, som var der, fordi 
heineme hadde holdt sammen saa mandig, at ribbungene aldrig hadde hat 
fremgang der med sin magt Somme vilde, at kongen skulde fare ut i Viken 
og faa sig skibe der. Men de, som hadde fulgt kongen nordenfra, bad ham 
fare ut til Tunsberg og bete de skibe, som var braendt, og siden fare nord 1 
landet og faa sig en sterre skibsstyrke. Da kom det ogsaa msnd fra Tuns- 
berg og sa, at det var kommet brev fra Skule jarl, og derfor f6r kongen dit 
I det brev, som jarlen hadde sendt kongen, stod det, at det ikke tyktes ham, 
at kongen hadde holdt alle avtaler med ham, siden han ikke var i Ber- 
gen i julen. Men jarlen var selv kommet til Bergen nordenfra efter det, som 
var avtalt om, at kongen skulde gj0re sit bryllup der efter julen. Jarlen lot ogsaa 
det felge, at han vilde bie paa kongen til paaske *; men hvis han da ikke kom, 
tyktes det ham, at kongen ikke hadde holdt sine l0fter til ham. Da vilde 
ogsaa han gjere, som han syntes, om han vilde holde noget av det, han hadde 
lovet, eller intet Alle kongens venner bad ham holde alt fra sin haand, og 
derfor blev det ikke noget av hans ferd op i landet. Isen hadde lagt sig saa 
tykt i Viken, at ingen kunde mindes slikt. Om 6n end gik op paa de heieste 
berg, saa 6n ingen raak, men mange skibe, som var frosset inde i isen, baade 
kugger og andre. Polk gik iland fra skibene syd i Viken og var to eller halv- 
andet halvdegn paa veien og hadde endda ikke set noget til raak utenfor skibene. 
Mange skibe blev borte om vaaren, uten at det spurtes noget til dem. 

125. Kong Haakon aendte Qaute prest 0St i Vettaherred forat hente leding. 
Han red bent 0st over Folden og kom faa naetter efter ridende tilbake med 
300 hester; det var 7 naetter efter midfaste^ og endda var isen sterk i hele 
Polden. Kongen tok sig da fore at bete de skibe, som var brsendt, Saettaspil- 
deren og nogen flere, som stod til at bete. Et skib, som het Oksen, stod i 
det uppsaat\ som er laengst nord imder berget ved Danekleiven^ Det hadde 
birkebeineme verget, saa det ikke var braendt, og saa vel er denne skibssto 
lagt, at 6n kan verge et skib der mot ild fra berget 

* Modum. — ' Paasken £aldt i 1225 paa 30 mars. — ' 16 mars 1225. — * Uppsaat (oldn. 
u p p 8 A t) betyder et sted, hvor et fartei saettes paa land ; ordet brukes endnu paa Helgoland. — 
* Danekleiven (Danakleif) kaldtes opgangen til Slotsberget ved Tunsberg; stedet maa av en eller 
anden grand ha faat navn efter folkenavnet Daner, mulig fordi kong Valdemar kom dit 1168. 
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126. Da Sigurd ribbung hcrte, at kong Haakon hadde slaat sig ned paa 
berget, stevnte han hele sin haer til sig. Men bendeme paa Hedemarken laa 
i samling og verget sig vel og mandig; men desmer sat ribbungene om dem. 
Da kong Haakon hadde jaget ribbungene, var det en stund, at det ikke spur- 
tes noget til dem. Bendeme l0ste da samlingen, men holdt dog vagt om sine 
bygder. Saa er sagt, at det var nogen maend, som var saa trolese mot ben- 
deme og saa litet kongens venner, at de lenlig sendte bud til ribbungene. 
De f6r da med hele sin haer ira Raumarike og kom efter midnat op paa Hede- 
marken i en bygd, som heter Skaun^ Men i denne bygd var det tact med 
kirker og gode gaarder. Saasnart vagtmaendene blev dem var, ringte de med 
naerklokken i hovedkirken paa Stange. Men fordi ribbungene alt var kom- 
met midt i bygden, var det vondt at faa samlet folk; ti ribbimgene drsepte 
hver mand, som vilde tope til samlingen. De braendte to store gaarder, Otta- 
stader' og Hvervln^ Der bodde to kongsmaend, som hadde mest at sige hos 
bendeme. Da bendeme saa branden, snudde somme dit og somme til sam- 
lingspladsen ; men ribbungene red om i bygden og draepte hver mand, de 
fik tak i. Men sysselmaendene, som hadde faat nogen folk samlet, red dit, 
hvor de saa flest ribbimger. Den mand, som bar bondemes merke, het Jon 
Sandhavre, en rask mand. Han red saa aakappt, at han blev draept, for 
flokken var samiet, og flere maend med ham. Da bendeme saa sine maends 
fald, flygtet de unda, og hver mand taenkte paa sig selv. Ribbungene fiilgte 
efter de flygtende og draepte saa mange, de kunde. Men straks sysselmaen- 
dene kom laenger nord i bygden, skar de paany op haerpil; men da gik det, 
som sagt er: «Det er vondt at hefte flygtende mand.i» En, to eller tre ganger sam- 
let bendeme sig igjen. Men saasnart de saa, at ribbungene var saa mange, 
flygtet de unda. Ribbungene blev djervere, des raeddere de saa, at bendeme 
var, og tilslut maatte birkebeineme soke at berge sig selv. Biskop Hallvard 
f6r da til ribbungene og tok grid av dem for bendeme; men kongsmaendene 
S0kte vest over vandet til Toten og videre til Tunsberg. Ivar av Skedjuhov 
og Torgeir biskopsmand sa kongen de tidender, som var haendt. Kongen likte 
dette storilde. De bad kongen fare op paa Hedemarken mot ribbimgene. 
Men da var det som for, at de samme maend, som hadde raadd kongen fra 
denne faerd, bad ham fare nordpaa efter avtalen tned jarlen. 

^ Skaun er det gamle navn paa Stange herred. Stange (oldn. S t a n g i r) var fra forst av navn 
paa prestegaarden i Stange og brukes paa denne maaten i sagaen. Navnet bruktes dog ogsaa alt i 
middelalderen om Stange sogn. — ' Nu Ottestad i Stange (opr. 6ttar88ta5ir). — ' Nabo- 
gaarden Hverven (opr. Hver fin) i Stange. 
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127. Ribbungene tok alle de msnds gods, som var faldt, og la stor 
gjaeld paa bendeme og forliktes paa disse vilkaar. Ribbungene tok da paany 
veien ut i Viken, og f6r meget djervelig. Nogen sveiter f6r saa nser byen, at 
de ikke var laenger end en rast^ fra den. Men da kongen spurte dette, naevnte 
han op ni sveiter til at fare fra byen mot ribbungene. Pormaend for dem 
var Qunnbjem, Harald Stangarfylja, Ivar paa Skedjuhov, Quttorm Erlingsson 
og Isak i B0. De fandt ribbungene inde i Oslo herred paa en gaard, som 
heter Agnleysa*. Der kom det til strid, og birkebeineme flk seir. Der faldt 
Nikolas Reidarsbror^ en av de everste mellem ribbimgene, og 100 mand med 
ham. Efter dette turde ribbungene ikke fare saa naer Tunsberg som tor. 

128. Torsdagen i paaskeuken^ lot kong Haakon dra sine skibe tvers 
over nesset utenfor Skeljastein og siden ut i Hundssimd ^. Der laa isen endda 
fast. Men havisen og alle sund utenfor var gaat op. Efter paaskeuken seilte 
kongen nord til Bergen og var fem nsetter paa veien. Skule jarlvar i Bergen 
og tok vel mot kongen. Det blev da gjort istand til kong Haakons og jomfru 
Margretes bryllup, og buden blev lendermsendene og alle de bedste bender i 
Oulatingslagen. Der kom ogsaa mange Iserde msend. Bryllupet var trefol- 
dighets messedag" og stodi fem dage med semmelig veitsle, som ment var. 
Kongen hadde alle karfolk til gjest i Julehallen; men dronningen var oppe i 
Sommerhallen og kvindeme med hende; klostermsendene var i en stue for 
s^Sf og fem abbeder stod for den sveit. 

129. Per bryllupet sendte kong Haakon 80 maend op i Valdres med Alv 
Standeyky Qunnar Saam og Klemet lange til formsend, — de skulde holde 
vagt, mens bryllupet stod, saa ribbungene ikke gjorde noget opstyr. Da de 
kom op i Valdres, var nogen av ribbungenes sveiter der. Birkebeineme f6r 
straks mot dem og stredes med dem. Der faldt mange ribbunger og to av 
deres formsend; den ene het Ulv Skygne. Derefter f6r birkebeineme nord i 
Qudbrandsdalene ; der var det ogsaa flere meter mellem dem og ribbungene, 
og birkebeineme gik det oftest bedst, men de mistet en av sine formaend, 
Gunnar Saam. 

130. Kong Haakon og Skule jarl var laenge i Bergen om sommeren. Da 
lot kongen byde ut leding over hele Gulatingslagen, baade folk og kost. Siden 

^ En gammel norsk «rast» (oldn. r9st gen. rastar) syncs at ha veret knapt en mil. — * Agn- 
leysa maa ha veret en nu forsvundet gaard i Aker (det gamle Oslo herred). — ' Saa kaldt. fordi 
han var bror til Reidar sendemand? — ^ 3 april 1225. — * Mellem Netero og Feyenland ner 
Tensberg. — ' 25 mai. 
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gjorde han sig faerdig til at fare est i Viken og hadde 35 ^ skibe. Men Skule 
jarl f6r nord til Trondheim. Det var avtalt, at jarlen, straks han kom nord 1 
landety skulde fare til Oplandene og mote kongen oppe ved Mjesen. Men den 
av dem, som kom forst, skulde se til at faa bygget skib. Da kong Haakon 
seilte forbi Jsederen, kom det en busse, som Jon Staal var paa. Han hadde 
faret til den hellige Tomas erkebiskops ' voka. De seilte nser kongsskibet 
Kongen spurte da efter erkebiskopen. De svarte, at han var i England, faer- 
dig til at seile til Norge. Kongen spurte, hvem som var blit erkebiskop. Jon 
svarte: «Den, som I onsker, herre, Peter paa Husastader.i» Kongen takket 
da Qud. Om kvelden, da kongen kom til havn, sendte han et brev tilbake, 
som skulde gives til erkebiskopen, hvor han kom iland, og bed ham velkommen 
i Quds og sit navn. Da kongen seilte forbi Lidandesnes ^ kom Pridrek Slavse 
ham imete og sa, at ribbungene var vide om i bygdene der og gjorde me- 
gen ugagn baade for kongen og bendeme. Kongen vek da ind i simdene og 
sendte letteskibe ind til Mamadal^ mot ribbungene. De drsepte der nogen 
av dem. Siden f6r de Isenger estover og fik her og der tak i nogen av rib- 
bungene. Da kongen stevnte ind i Viken, blev det sagt ham, at ribbimgene 
var 0st paa Nesjar og i Skien. Der gjorde en mand, som het Grimar Svange, 
sit bryllup. Da kongen spurte det, steg han paa en skute og f6r ind til Skien 
mot ribbimgene. Men de fik nys om det og f6r fra byen om natten. Kon- 
gen kom i dagningen; men da han ikke fandt dem, snudde han ut efter igor- 
den og seilte ind i Viken, est gjennem Qrindholmesimd og videre til Oslo. 
Korsmesseaften kom han ind til Ne sodden med 16 skuter. Der delte han hae- 
ren. Ivar paa Skedjuhov rodde med 7 skuter ind under Traelaborg ^ Der gik 
de iland og laa om natten paa Elvinareggen '. Kongen selv rodde i dagningen 
ind til byen. Ribbimgene, som var i byen, lop op, straks de saa skuteme 
komme mot bryggeme, og sekte ut av byen. Men der kom Ivar mot dem, 

^ Et andet haandskrift har 50. — ' D. e. den hellige Thomas Becket, hvis gray i Canterbury 
var et sekt valfartssted. Den voka, som her nevnes, har neppe vfieret hans egentlige festdag 29 
december, men kanske hans anden festdag (translatio) 7 julL Jon Staal var rimeligvis endnu 
forst i august i England* Ti 4 august 1225 utstedte den engelske konge tillatelse for Johannes 
St el (d. e. Jon Staal), kjobmand fra Norge, til at komme til England med sit skib og sine varer. 
Tillatelsen skulde gjelde indtil forstkommende jul. — ' D. e. Lindesnes. — * Mandalselvens dal- 
fore i Lister og Mandals amt Mandalselven het i gamle dage Myrn, gen. Marnar. — * Trela- 
berg eller kanske rigtigere Traelaborg (Prselaborg) var en landingsplads under Ekeberg ved det nu- 
vficrende Gronlien eller Kongshavn. Det samme merkelige navn («trfielle-borgen») fandtes ogsaa 
mellem andre nordiske stedsnavne utenfor det gamle Nowgorod i Rusland. — * Beliggenheten av 
dette sted kjendes ikke lenger med sikkerhet, men maa sokes ner den nuverende 0stre Akers 
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og ribbungene l0p da tilbake til byen. Kongen var da komxnet op paa bryg- 
geme og stevnte straks op i byen. Det blev da ikke gjort stor motstand. Det 
faldt mere end 20 ribbunger der; men de andre kom sig ind i kirker, og om 
morgenen gav kongen dem grid. 

Straks samme kveld f6r kong Haakon fra byen og bent veien ut til Tunsberg. 

131. Da erkebiskop Peter kom til landet, sendte ban kongen det brev, som 
paven hadde skrevet og sendt med ham, at ban skulde vaere erkebiskopens 
ven^ Erkebiskopen bad ogsaa selv i sit brev kongen om venskap og lovte 
ham imot det sit venskap med fast troskap. Paa denne tid kom det ogsaa 
brev til kongen £ra jarlen og korsbredrene i Nidaros; de skrev, at Peter svi- 
keren, som hadde Iqept erkebiskopsnavnet med den hellige Olavs penger, var 
kommet til landet, og bad kongen gripe ham som en anden bedrager mot den 
hellige kirke. Disse samme breve sendte kongen til erkebiskopen sammen 
med sit eget brev og bad ham fare est til ham eller bie paa ham i kongs- 
gaarden *. Kongen bed sig til selv at felge ham nord til bans stoL Da kon- 
gen kom nord til Tunsberg, kom storskibene, som ban hadde gaat av, til ham ; 
paa dem var dronningen og mor til kongen. Da kom ogsaa lendermsendene 
og sysselmaendene fra Viken til ham, og ban skjrndte sig at gjere sig faerdig 
til at dra ind til Oslo. Da kom en dansk prest til kongen med brev fra Si- 
gurd ribbung. Han bed kongen til kampstevne ved vandet Dravn^ Men 
kongens msend tyktes ikke, de kunde fare dit med storskibe for stremmens 
skyld. Da svarte presten : cHan bed eder ogsaa det vilkaar, at I skulde fare 
ind til Oslo og gaa nord paa Leiran\ saa vilde ban komme der og kjsempe 
med eder. Da bar begge like langt at fare.i» Kongen sa med glsede ja til 
dette. Da drog presten paa det og sa, at ribbungene tyktes, det var likt for 
begge, at kongen kom op til Eid og at de kom ham imete der og stredes paa 
Eidsvolden^. Kongen svarte: «Vi birkebeiner faar da Isengere vei, vi som 
bar faret nord fra Bergen og nu skal ride otte raster over land for at mete 
dem ; men de bar bare tre korte sjemil langs vandet at fare. Men hvis Sigurd 



^ Peter av Husastad var blit indviet i Rom i beg3mdel8en av 1225 av pave Honorius III. Det 
brev fra paven, aom Peter hadde med» var de samme, som alle erkebiskoper efter sin indvielse fik 
med fra paven til konge og folk i sin kirkeprovins. Peter var forut korsbror i Nidaros. — ' D. e. 
kongsgaarden i Bergen. — ' Med Dravn (Dr9f n) maa her menes mundingen av DrammensQorden. — 
* Leiran (Leret) laa vest for det gamle Oslo mellem Klosterbaekken og Toienbaekken, omtre vor 
Granlandsleret nu gaar. — * Det gamle navn paa Eidsvold prestegjeld. Navnet har sin grund i, 
at vandveien for dem, som kom fra Mjosen, endte ved den forste fos i Vormen, Sundfossen. Her 
maatte de ta landeveien, enten forbi fossen til 0yeren eller over Romerike til bunden av OsloQorden. 
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heller vil mete os der end paa andre steder, saa skynd dig nu, prest, og sig til 
ribbungene, at de skal faa se kong Haakons merke paa Eidsvold, saasnart 
Oud gir stunden til det» Efter dette f6r birkebeineme som skyndsomst ind 
til Oslo. 

132. Skule jarl f6r, som ban hadde avtalt med kongen, til Oplandene, og 
ifelge med ham Qregorius Jonsson, Paal Vaagaskalm, bans son Nikolas og 
Peter i Qiske. Jarlen hadde meget og vakkert folk. Han hadde latt smie 
en maengde skibssem, som blev flyttet i klever, og hadde mange skibstom- 
mermaend med sig. Han f6r aakappt, til ban kom i det sydlige av Qudbrands- 
dalene. Da sendte han halvandet hundrede mand i forveien imder Kolbein Ket- 
turygg og Ivar Utvik. De kom til Hamar midt paa dagen. Sigurd ribbung 
var da i bad der og kom sig med neden ut paa et skib. Der faldt nogen av 
bans maend. Han rodde da ut paa vandet, ropte paa birkebeineme og spurte, 
hvem som raadde for den haer, som var kommet nordenfra. Ivar svarte : «Skule 
jarl raar for den.» Efter det rodde Sigurd ut til een, hvor bans maend var, og 
sendte Erling Rumstav til jarlen. Han blev tat vel mot der, og siden mettes 
Sigurd og jarlen med faa maend og taltes ved en stund. Siden tok jarlen bi- 
skopens skibe og alle andre, som han fik der, til sig. Han lot ogsaa reise fern 
nye skibe, som var saa store, at slike ikke hadde vaeret gjort for paa Op- 
landene. De blev bygget i stor skynding. 

133. Da Skule jarl f6r fra Trondheim, sendte han en graamunk ^ med brev 
til kong Haakon. Han mette kongen paa igorden, da han f6r ind til Oslo. 
Han sa, at jarlen var paa vei til Oplandene og bad kongen skynde sig til mete 
med ham ; og jarlen vilde gjere raad for, at det ikke skulde skorte paa skibe ; 
mens han bad kongen ha somme med sig, om det skulde trsenges. Nikolas 
biskop var i Oslo og lot ord falde om, at han vilde prove at faa forlikt rib- 
bungene og birkebeineme. Da blev der ogsaa fimdet nogen breve; av dem 
tyktes kongen at se, at biskopen ikke i alle deler hadde holdt den troskap, han 
hadde lovet ham. Men biskopen bad kongen tilgi ham i denne sak. Siden 
f6r kongen op i landet med alle lendermaendene og den letteste del av haeren. 
Hallvard Bratte og nogen sveitehovdinger var efter for at vogte skibene og 
la dem alle ut ved Elgjames*. Ombord paa kongsskibet var dronningen og 
kongens mor. Kongen var den forste nat hos Gunnar paa Berg ^ den anden 

* Rimeligvis en cisterciensermunk fra Tautra. Franciskaneme, som kaldtes ^aamunker, var 
i 1225 neppe kommet til Norge. — ' Muligens Elnes utenfor Arnestad i Asker, neppe, som al- 
mindelig antat Ildjemet ved Nesodden. — ' Gaard i Skedsmo paa Romerike. 
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hos Aamunde lagmand^ i godt gjestebud. Om morgenen f6r birkebeineme 
op til Eid. Da kom speidere til dem og sa, at ribbungene vilde vaere foran 
dem paa Eidsvold". 

134. Kong Haakon holdt da en tale til sine msend ved en bro ' og lyste 
det, som var sagt ham, at ribbungene agtet at holde strid med ham om da- 
gen. Alle birkebeineme glsdet sig ved, at dette mete kom des for des heller. 
Haeren f6r da som aakappest Da de kom op til kirken, lep hele haeren ned- 
efter bakken til aaen ; ti de trodde, at ribbimgenes hsr vilde vaere der, som 
de selv hadde lovet kong Haakon. Men de holdt dette stevnested, som de 
for hadde holdt sine andre lefter, slik at ingen av dem var kommet for at mote 
birkebeineme. Kongen vendte da tilbake til gaarden og la hseren rundt om i 
gaardene ; selv var han paa prestegaarden. Han sendte da speidere med no- 
gen bender op over vandet for at sige jarlen, at kongen var kommet og bad 
ham sende skibe til ham, saa fort han kunde. Litt efter kom det sendemaend 
fra jarlen, med Nikolas Kart til formand. De sa kongen, at ifelge med dem 
var Sigurd ribbungs hirdmaend, Alv Styrsson og Erling Rumstav, og vilde ha 
grid av birkebeineme til samtale. Kongen svarte, at han ikke hadde noget 
Utah med ribbungene. Nikolas svarte, at dette var jarlens raad, for paa den 
vis at dra tiden ut for ribbimgene med raadslagninger. Ti skibene var endnu 
ikke faerdige, men om fire dage vilde de vaere paa vandet og i fiild stand. 
Kongen tillot da, at ribbungenes sendemaend kom i fred til samtale med ham. 
De kom og frembar sit erende og sa, at Sigurd bed forlik og kraevde sin del 
av landet 

Kong Haakon svarte saaledes: cMere kostet det kong Sverre, minfarfar, 
og mere vondt taalte han, end vi endda har hat, fer han vandt Norge under 
sig fra sine uvenner. Mange sekte ogsaa mot ham siden, da han var blit ene- 
herre, men han vilde likevel ikke gaa med paa noget andet skifte, men bad 
Gud skifte mellem dem, som han hadde miskund til. Nu kan I ogsaa sige det 
til eders hevdinger, at vi ikke vil gaa med paa anden deling av landet end 
den, som Gud gjer os. Heller ikke vet vi for visst, om Sigurd er sen til Erling 
eller ikke. Men det vet vi tilvisse, at Erling ikke var sen av kong Magnus, 
og at det ikke var andet end legn, som han f6r med, som de vet, som nu 
sitter her hos mig, — I Ambjem Jonssen, Gimnbjem og Simon Kyr.» Am- 
bjem svarte ikke stort paa dette. Men Simon Kyr sa: «Ingen vet saa godt 

^ Aamunde Remba, som maa vere blit forflyttet fra Rygjafylke. — ' Eidsvold prestegaard paa 
Romelike. — ' Broen over Andelven ved Eidsvolds verk. 



18 — Norgret kon£etaffmer. IV. 
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som jeg, at ikke tjente vi den Erling, som jeg saa i steinvsggen i Visingsoy \ 
Men endda tyktes han mig en god hcvding, mens jeg var med ham.» Efter 
det skiftet Simon og ribbungene nogen ord. Demaest bad ribbungene om, 
at det skulde vaere £red om vinteren, og at de skulde ha Oplandene til sikker- 
het Det sa kongen nei til. Da bad de om at faa Hedemarken og Raumarike 
til om vaaren. Kongen svarte: cHvis I sitter i ired i vinter, saa drar I, som 
I pleier, mangen tyv og daarlig kar til eder. Da vil det bli tyngere at faa 
jaget eder bort end nvun Da f6r ribbungene ned til sit skib. Men kongen 
sendte msend med Nikolas, og de sa jarlen det, som kongen og ribbungene 
hadde talt om sammen. De sa jarlen, at kongen paa ingen maate vilde dvaele 
Isenger paa Eidsvold end 8 nsetter. Den niende dag maatte han fare bort. 
Det var dagen efter alle-helgens-messe *• 

135. Jarlen sendte da Nikolas Paalssen til kongen for at sige ham, at skibene 
var faerdige ; cmen folk synes ikke,» sa han, cat de ser meget taette ut» Jarlen 
bad, at kongen skulde sende nogen folk til ham. Kongen sendte ham otte 
sveiter med Ivar av Skedjuhov og Sakse Bladspjot som formsend. Han lot 
ogsaa maend felge med Nikolas til jarlen, for at bede ham komme til sig med 
skibene eller sende ham de skibe, som var faerdige. Da Nikolas kom til jar- 
len, hadde han sat skibene paa vandet, men de laekket slik, at en naesten ikke 
kunde faa est dem, og var paa ingen maate haerfere. Ribbungene hadde da 
faret fra oen' med sine skibe og hit og dit i aamundinger eller igorder. Da 
jarlen spurte dette, f6r han nord paa Ringsaker med sine skibe, og der blev 
somme braendt og somme hugget op. Derefter f6r han nord til Trondheim 
med hele sin haer, og det kom ingen ordsendinger til kongen fra jarlen dennegang. 

136. Kong Haakon bidde paa Eidsvold, som han og jarlen hadde avtalt 
Siden f6r han bort med hele sin haer, og agtet sig ut til sine skibe. Men da 
han kom ut paa Raumarike, blev det sagt ham, at ribbimgene var faret ut 
gjennem Toten med sine skibe og derfra ut paa Hadeland, og at de vilde dra 
skibene over i vandet Tyri paa Ringerike. Kongen snudde da og f6r ut gjen- 
nem Hakedalen og videre til Hadeland. Den storste delen av haeren vendte 
dog ned til skibene. Somme av dem visste ikke, at kongen var snudd om, 
men somme eide ikke mands mot nok indenfor skjorten til at felge ham. 
Kongen var om natten i Hakedalen; men naeste dag ved middagstider spiste 
han paa QuUin^; det er paa Hadeland. Da blev det sagt ham, at nogen svei- 

^ Sydligst i Vatteren i Sverige. — * 2 noyember. — ' Helgeeen i Mjesen. — * Gaarden 
GuUen i Gran paa Hadeland. 
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ter av ribbungene drog skibene sine ut gjennem bygden der. Kongen sendte 
da Ivar Nev i forveien og folk med ham. Selv f6r han litt senere. Da ban 
kom til en bygd, som heter BrandabuS kom det msend mot ham og sa, at 
Ivar var jaget paa flugt paa skogen ved Kjolveien " og mange av bans maend 
draept. Litt efter kom Ivar og fortalte, at han hadde redet ester paa skogen 
en stund. cMen da kom maend dit av ribbungene. Jeg visste ikke, hvor 
mange de var,» sa han, «for de f6r samlet, men vi f6r hver for os; for vi ven- 
tet ikke, at det vilde bsere sammen saa snart Men da vi mettes, flk vi knapt 
komme til med vore vaaben, for skogen var tyk ; og demsest l0p mine maend 
ind i skogen og berget sig. Men jeg flk snudd hesten min, og nogen maend 
med mig, og vi red tilbake efter veien.» 

137. Kong Haakon lot sin haer holde paa en haug om dagen og holdt 
mandtal, og da viste det sig, at det ikke var mer end 300 mand tilbake av de 
15 hundrede, som hadde ftilgt ham op i landet. Da det led ut paa dagen, kom 
de, som var jaget paa flugt, og som de trodde var faldt, ut av skogen, og 
derfor bidde kongen der den dag. Da blev det sagt ham, at Sigurd ribbung 
vilde komme dit med sin haer. Derfor holdt kongen haeren samlet om natten. 
Torbjem Qrom, kongens hirdmand, kom ved soleglad, og nogen maend med 
ham; av somme hadde ribbungene flettet klaeme, men somme var saaret. 
Om morgenen i lysningen sendte kongen halvandet hundrede mand £ra sig 
paa hester for at speide efter ribbimgene. De kom tilbake midt paa dagen 
og sa, at Sigurd var snudd om ut til Hadeland og vilde op til een' med ski- 
bene og folkene sine. Kongen skjonte da, at det ikke vilde nytte at jage efter 
dem op til vandet, saasom han ingen skibe hadde. Derfor vendte han op 
paa Hadeland igjen, og var om dagen hos Baard provst paa Qran i godt veitsle. 

138. Nikolas biskop var da meget syk. Han sendte bud til kongen og 
bad ham komme til ham. Kongen hadde i denne faerd ftmdet nogen breve, 
som tyktes vise, at biskopen ikke var ham bare tro, og han bar dette paa 
ham. Biskopen vedgik det og bad kongen tilgi ham. Han sa, at han gjeme 
vilde gjere det for Quds skyld. Kongen tyktes at se, hvor langt det var kom- 
met med biskopen, og derfor dvaelte han med sin faerd, til Qud kaldte bisko- 
pen fra denne verden^ Kong Haakon ftilgte hans lik til graven og gjorde en 



^ Brandbu sogn i Gran paa Hadeland. — * Veien over aasen (Kjelen) mellem Hadeland og 
Toten. — ' Helge0en i Mjosen. — * Biskop Nikolas dede rimeligvis omkr. 7 november 1225. 
Han var sen av Ame paa Stovreim, som var gift med Harald Gilles enke Ingerid, datter av den 
svenske kongssen Ragnvald Ingessen. 
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god og S0mmelig gravfaerd, som ventelig var; ti biskop Nikolas var den xnest 
navngjetne mand og storraad langt omframt andre laerde maend i Norge. Han 
var ogsaa kommet av de storste aetter i Sveavaelde og Danmark, og likevel vel 
settet indenlands. Men endda han hadde vaeret litet ven av birkebeineme, sa 
kong Haakon, at neppe hadde det vaeret en slik mand som biskop Nikolas til 
denne verdens klekt og haeder. 

139. Kong Haakon f6r fra Timsberg og gav hjemlov til Dagfinn bonde, 
Gaut paa Mel og de andre maend nord ira landet. Selv rustet han sig til at 
fare est til elven. Dronningen og kongsmoren f6r op paa berget ; der var Gunn- 
bj0rn hevedsmand, mens kongen var ester. Da kongen var i Konungahella, 
kom Askell lagmand og fru Kristin til ham. Lagmanden sa, at Eirik sveakonge 
og alle gautene hadde store paataler mot nordmaendene for kongens faerd til 
Vermeland. Men kongen svarte, at lagmanden visste bedst, hvor ofte han 
hadde bedt sveakongen om at jage de tyvene bort fra sit rike, som hver dag 
stjal og rante i Norges rike. Lagmanden sa, at han vel visste det, men svea- 
kongen var et bam, og hadde faa raadgivere, som var ham fuldkommen tro. 
Hadde de git ham gode raad, saa vilde han ha renset sit land for disse ildgjer- 
ningsmaend. Lagmanden var kongens gjest, og alt gik venskapelig mellem 
dem dennegang. Det var da mange gamle beglinger hos kongen, og mellem 
dem var Lodin Gunnesson, Simon Kyr og Hallvard Bratte. Kongen hadde 
moro av at erte dem med, at de ikke hadde tjent en ret kongssen, dengang 
de var med Erling Steinvaeg. Mange tok del i denne tale. Men lagmanden 
lyttet til og sa siden til kongen: cVil I, herre, gi os gauter lov til at ta del i 
denne moro^i, som I nordmaend har ?» Det samtykket alle i. Da sa lagman- 
den: «Ikke skiller det mig, hvad dere skjemter om eller hvad som haender 
sig i Norge; men jeg vilde nedig sige det, som jeg visste var usandt. 
Det er mig ukjendt, om denne Erling, som bagleme tjente, var sen av 
kong Magnus. Men det vet jeg for sandt, ikke var han den Erling, som 
sat i steinvaeggen hos os i Visingsey. Men saa siger vi, at han var sen av 
kong Magnus, og derfor tror jeg, at I har tjent den urette, og at denne har 
git sig hans navn og tilnavn. Men du maa jo vite det, Simon Kyr ; ti du var 
indelukket med ham.» Kongen sa da til Simon : «Sig nu, Simon, det, som du 
vet er sandest for Gud om denne sak!» Simon svarte da: «Det vet jeg for 
Gud, at for mig er dette kjendt; ti jeg sat i steinvaeggen med Erling, og ikke 
var denne sidste den Erling. Men derfor tjente vi denne, fordi vi vilde ha en, 
som kimde gjere motstand mot birkebeineme.» Kongen tok da alle, som var 
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tilstede, til vidner paa, at Simon gik ved, med hvor stor falskhet de hadde 
arety og alle, som siden Ijente Erlings avkom. 

140. Kong Haakon og Askell lagmand skiltes med megen kjaerlighet og 
gav hverandre semmelige gaver. Da bed kongen herre Knut, sin frsende, til 
at komme til sig i Norge og lovte ham stor hsder for bans fars og deres 
frsendskaps skyld. Men bans mor fik laget det slik, at ban ikke f6r. Derefter 
f6r kongen nord til Tunsberg og kom dit juleaften og sat paa berget i julen. 
Dette var bans kongedemmes niende vinter. Efter jul f6r kongen ira Tuns- [1226] 
berg nord til Bergen for at faa sig folk ; ti ribbungene styrkedes da meget i 
Viken og paa Oplandene. Kongen satte Qunnbjem efter paa berget med 100 
mand. Kongen f6r den estre vei; ti alle simdene var islagt Han laa syv 
nsetter i Hvaler^ Da kom Ounnbjem til kongen og sa, at de msend, ban 
badde opnsevnt til det, ikke vilde sitte paa berget. Kongen f6r da den ovre 

vei tUbake tU byen og holdt tale for sine msnd og truet med ulykke, om de 
gav berget op. Siden f6r ban tilbake til sine skibe. Det hsendte sig i Tuns- 
berg, at de skulde reise masten paa kongsskibet; men da den blev reist, tok 
den til at falde frem efter stokken mot stavnen. Kongen stod under, da ma- 
sten gled, men en mand tok ham i beltet og kippet ham ut mot skibsbordet 
Gud gjorde da et stor jertegn ; ti ingen mand blev skadd, endda mange stod 
imder. Men det, som voldte dette, var, at det var is i mastesporet. 

141. Da kongen seilte gjennem Eikundasund, vilde han Isegge til; men 
bans msend talte imot og sa, at det var nok dagslys til at komme forbi Jsede- 
ren. Kongen sa, at han ikke hadde stor hug til at seile ; han hadde dremt, at 
det vilde komme noget paa, for de kom tU Bergen. Like vei seilte de med 
god bor forbi Jaederen og kom til Rott om kvelden. Om morgenen, da de 
seilte ut, blaaste det en hvas sydost De hadde fire langskibe. Men da de 
hadde seilt gjennem Peeysund *, blev vinden saa hvas, at de neppe kunde fere 
sell paa kongsskibet Seilet blev kastet frem paa ankerkloen, saa det revnet 
og faldt belt ned paa skibet Men skibet selv drev mot en baae. De, som 
var ombord, gjorde store lefter ; men ingen ventet at komme fra det med livet ; 
og de, som var paa de andre skibe, trodde, at alle skulde forgaa. Men da 
gjorde Qud et stort jertegn. Ti da, mens skibet skred mot baaen, drev det 
sterkt av, og like ens da det var kommet forbi den; men mens skibet f6r 

^ Ogruppen Hvaler. — ' Navnet skrives i haandskriftene av sagaen paa forskjellig vis. Men 
Ificsemaaten Feeyiarsund maa vere den rigtige. Det maa vaere sundet mellem Ffleey (utenfor 
Karmey) og den lille ved siden av den, hvor der nu staar et fyr. 
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langsmed baaen, drev det slet ikke. Kongen kom med stor nod i havn paa 
Aumayene^ Baaten var brutt sund og seilet revnet, og nssten ingen del av 
skibet var uskadt. Kongen seilte da nord til Bergen og stevnte til sig sine 
lendermsend ira Qulatingslagen og sa dem, at ban vilde ruste sig til at fare 
tilbake est i Viken. Men de sa, at bendeme ikke saa snart kunde utrede le- 
dingen baade med kost og folk. Og derfor bidde kongen til frem paa vaaren. 

142. Sigurd ribbung sat paa Oplandene med en stor styrke. Han sendte 
brev nord til Skule jarl og erkebiskop Peter og bad dem seke at faa ham for- 
likt med kong Haakon. Han kraevde, at landet skulde deles og at det skulde 
avtales forliksstevne mellem ribbungene og birkebeineme. Da han hadde sendt 
brevene nordover, stevnte han hele sin hser til sig og f6r ut i Viken med en 
stor styrke. Da de birkebeiner, som var i Viken, spurte dette, trestet de sig 
ikke til at holde Viken mot Sigurd og gjorde sig faerdige til at fare nord til 
kongen og f6r bort, de aller fleste av dem. Kongen tok vel imot dem. De 
sa ham slike tidender, som der var. Kongen gav dem otte vel rustede skibe. 
De vendte da igjen estover med sine maend. Da Sigurds brev kom nord til 
Trondheim, sendte erkebiskopen og jarlen brev over land est til Viken ; ti de 
trodde, at kongen var der. I disse breve stod det, at kongen skulde ta imot 
forlik av Sigurd ribbimg. Erkebiskopen truet hver mand med ban, som 
gjorde nogen ufred, for forliksstevne var prevet Disse breve mette lender- 
msendene ved 0ster-Agder; det var to korsbrodre, som f6r med dem, 6n ira 
Nidaros og 6n fra Oslo, og nogen av jarlens maend. Da lendermaendene hadde 
hcrt brevene, f6r sendemaendene nord til kongen, men lendermaendene est i 
Viken. Da de kom til Jarlsey, var det den bedste ber ind til Oslo, men der 
var ribbungene. Birkebeineme vilde ha vundet den fagreste seier, hvis de hadde 
seilt derind, men de sa, at de ikke vilde komme ut for erkebiskopens ban 
og jarlens vrede. Men de maend, som styrte de 8 skibene, som kongen hadde 
sendt estpaa, vilde fare ind mot ribbimgene, om de saa skulde fare alene. 
Men lendermaendene heftet dem og vilde paa ingen maate, at de skulde fare. 
Det blev derfor ikke noget av, at de mettes. 

143. Da brevene kom til kong Haakon, mislikte han det meget og sa: 
clkke vil jeg i slik braahast gi mit samtykke til dette landeskifte.» Siden sendte 
han maend med breve nord til jarlen og erkebiskopen, og i dem sa han: «I 
har skrevet til os og truet os haardt, hvis vi ikke vilde forlikes med Sigurd 
ribbimg og gi ham del i vor farsarv. Men det tykkes os haardt at la de 

^ 0yni0 nord0stlig8t i Hvitingso sogn utenfor Buknfjorden. 
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msend faa del i landet, som ikke er fedt til Norge. Nu viser det sig, hvor- 
meget der er i det, som I skrev til os i hcst, da I, erkebiskop, kom til landet, at 
de var uvenner med eder, baade korsbredrene og alle de andre. Men nu sandes 
det gamle ord: at ckrake seker make» og csammen skrider nidinger.» Disse 
ord kan I nu gj0re til eders, I karer. Men hvorledes det end er, saa skal 
Oud skiite mellem mig og Sigurd, og ikke biskopene.v Erling Ljodhom var 
da hos kongen. Han var noget i skyld til erkebiskopen. Men da ban herte 
dette, saa sa ban til kongen, saa alle bans raadgivere berte det cDet er ikke 
underlig, at erkebiskopen, min firsende, svinger noget i troskapen sin, ti det 
iiBilger os alle, som er kommet av Standale-settenS at vi er ikke belt at 
lite paa.» 

144. Da det led ut paa vaaren, bed kongen ut leding og rustet sig til at 
fare est i Viken. Ved denne tid kom msend med breve nord fira jarlen og 
sa, at jarlen badde £aat en haard sykdom og alt tat imot al kristelig tjeneste; 
det saa farlig ut med ham, sa de. Oud lot bam dog bli bra av denne syk- 
dom. Da kong Haakon rustet sig til at fare £ra Bergen, red ban en sendag, 
som ban badde for skik, op til Aalreksstader. Da kom det imot bam en 
mand, som top, alt det ban kunde, ned over igeldet Det tyktes kongen imder- 
lig, at ban f6r i slik skynding; for ban kjendte manden og saa, at ban var en 
av ribbimgene. Han badde en runekjevle, som en av ribbungene sendte 
kongen; paa den stod det, at Sigurd ribbung var ded, og at ban bad kongen skynde 
sig at gj0re et raad, saa ikke jimker Knut, bans frsende, kom og styrket ribbunge- 
nes flok paany. Kongen lot straks sende et brev ester til sin fraende Knut og 
bed bam gode kaar da som for. Han skyndte da paa sin fserd og kom efter 
seljemsendenes vaka til Viken*. 

145. Sigurd ribbung dede i Oslo. Men bans maend boldt bans ded lenlig 
og flyttet bans lik op i landet og sa, ban var syk. Samtidig sendte de Harald 
av Lautyn*, Alv Styrssen og Erling Rumstav est i Viken til Askell lagmand 
og £ru Kristin og bad dem om, at jimker Knut maatte bli bevding for flok- 
ken ; de sa, at bele landet vilde ligge lest for bam, bvis ban kom. Pru Kristin 
trodde paa denne tale og overgav junker Knut til ribbungene, og mange 
sveiter av gauter, vermer og markemaend fiilgte bam. 

^ Erkebiskop Peters far het Brynjulv, aom igjen var sen av Baard Standale Br3rnjulv880ii, som 
var lendermand paa Haraldssonnemes tid og snart sluttet sig til den ene, snart til den anden konge. 
Hans morfar var Peter Burdarsveinn, som hadde vasret en av Sigurd Haraldssens formyndere. ^ 
^ 8 juli 1226. — ' Gaarden Lauten i Ullensaker paa Romerike, jfr. kap. 104 ovenfor. 
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146. Da Knut kom paa Raumarike, lot han sig ta til konge. Da drev 
stormeget folk til ham. Lendermaendene og de birkebeiner, som var i Viken^ 
trodde, at efter Sigurds dad vilde det ikke komme ny ufired op. Men da de 
spurte disse tidender, samlet de folk, hver i sin syssel. Alle bonder i Viken 
var enige om, at de ikke vilde gaa under en utenlandsk hovding. Knut fdr ut 
til Oslo og lot sig gi kongsnavn der. Guttorm Erlendsson og Klemet i Holm 
hadde da Oslosyssel; de var vest i Lier i sine sysler. Da de spurte disse 
tidender, samlet de om sig alle birkebeiner, som var i naerheten. Bondeme 
stevnte ting og opnaevnte maend fira bygdene til at fare til Oslo mot ribbungene. 
Pormaend for bondeme var Steinrod prest, Torbjom Slode og Eirik Ignar- 
bakke^; han bar bondemes merke. Birkebeineme og bondeme fdr sammen 
til Oslo. Da ribbimgene spurte dette, fdr de mot dem, og de mottes paa 
nogen enger vestenfor Aker*. Der blev det den forste strid mellem gauteme 
og nordmaendene. Bondeme stanset op, da de mottes, og vilde naesten ikke 
firem. Da birkebeineme saa det, steg de av hestene og gik djervelig frem. 
Ribbimgene sokte haardt ind paa dem; ti de hadde mange djerve maend, og 
gik saa haardt frem i forstningen, at de faeldte Eirik Ignarbakke, bondemes 
merkesmand. Men da bondeme saa birkebeineme stride saa vel og mandig, 
steg de ogsaa av hestene og ftilgte dem som bedst Det varte ikke laenge, for 
ribbungene tok ilugten og en stor del av deres bedste folk faldt; der faldt 
ogsaa de allerfleste av gautemes sveitehovdinger. Men Knut kom sig op paa 
en hest og flygtet med tre andre ribbunger. Da han spraengte over en bro, 
faldt hesten hans; han kom sig med naden unda og fdr op i landet; ti ribb- 
ungene hadde da den storste del av Oplandene og skibe i alle vandene, baade 
i Mj0sen og de andre. Ribbunger satte maend i alle sysler der; ti det var da 
ingen birkebeiner paa Oplandene. 

147. Kong Haakon seilte syd til Viken paa et skib, som het Draken*. Han 
seilte fira alle skibene sine. Da han kom til AaroyeneS la han til der, og da 
skibet var kommet i leie, gik han i baat og fdr over til gaarden og spurte om 
tidender. Bonden svarte: «Jeg kan sige tidender, som vil tykkes eder gode, 
men som synes mig meget haarde. Jeg hadde to sonner med ribbungene, og 
nu er de begge faldne.» Siden sa han kongen alt, som var haendt i kampen 

^ Ignarbakke var det gamle navn paa Enebak prestegaard paa Romerike. — ' Kampen maa 
ha staat mellem Gamle Akers kirke og Uranienborg. — ' D. e. dragen. — * Aare i Sandeherred, 
som sammen med de omliggende holmer er blit kaldt Aareene (Areyjar). Kongen maa ha seilt 
gjennem den ytre del av Tunsbergfjorden, saa har han stanset ved Aare, som ligger ved det vestre 
land, og derfra gjennem Vraengen tat veien til Oslo. 
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paa Aker. Kongen bidde paa skibene sine og seilte siden ind til Oslo. Der- 
efter stevnte ban alle lendermaend og sysselmsend fra Viken til sig og 
fdr op i landet og lot 34 skibe dra op fira byen. Efterat Knut var ilygtet, laa 
bondeme i hele Oslo syssel i hsersamling og verget sig mandig og bidde saa- 
ledes paa sin konge. Ambjom Jonsson og Simon Kyr lot 13 skibe dra op 
over elven^ Kong Haakon var to nsetter paa veien, for han kom over det 
ferste eidet op til Stavsbjorg*. Der var det to lange raster at dra skibene over 
myrer og skoger, for de kunde komme i vandet'. Der kom Ambjom, Simon Kyr og 
Lodin Gunnesson kongen imote. Siden drog de skibene over et eid, som var vel en 
rast langt, for de kom op i elven. Birkebeineme fdr noget ufredelig, og kongen 
fik here ilde, fordi han revset for litet Han lot da drsepe en gjest, som hadde 
vseret den vserste av dem. Efter dette hortes det ikke mer om noget opstsrr. 
Om morgenen, da kongen kom til Eid, sendte han nogen letteskuter i for- 
veien; de tok ribbungenes speidere oppe ved Minne og draepte syv mand 
der. Om kvelden fdr kongen op til vandet^ med hele hseren. Han visste ikke 
sikkert, hvor ribbxmgene var, og derfor ordnet han det saa, at han selv rodde 
langsmed det vestre land. De saa da paa kongsskibet et av ribbungenes skibe 
komme roende; men det la straks til land, og kongen fik bare skibet Siden 
holdt kongen tale til sine msend og bod dem alle, at de ikke skulde drsepe 
Knut, hans frsende, selv om de kunde komme til det, for hans far, Haakon 
jarls skyld. Da det blev lyst om morgenen, saa birkebeineme ribbxmgenes 
skibe ro imot dem, alt det de kunde. Kongen trodde, at de vilde ha strid; ti 
de hadde meget storre skibe end birkebeineme. Men straks ribbungene 
fik se kongens fserd, snudde de til land og fiygtet op i en bygd, som heter 
Hunn^ Men kongen tok alle skibene deres og kost og meget hserfang. Der- 
efter fdr kongen ost til Hamar, og der laa mange ribbunger i sine saar, som 
de hadde faat i striden paa Aker. Kongen gav dem alle grid. Derefter stevnte han 
bondeme til sig, og de lovte alle at holde sammen med kongen mot ribbun- 
gene. Knut hadde fiygtet op paa Hadeland. Kongen sendte da Qudleik av 
Ask, hans firaende", sin stallare og en mand, som het Amtor, til ham og bod 
Knut forlik og gode vilkaar, om han vilde overgi sig til ham. Da sendemsen- 
dene fandt Knut, og ribbungene blev var, at der blev budt ham forlik, vogtet 

* D. e. Glommen. — " Nu Stalsberg i Skedsmo. — • 0yeren. — * Mjasen. — • Hunn 
er navn paa en gaard i Vardal prestegjeld paa Toten. — * Ask er rimeligvis gaarden Ask i Norder- 
hoY paa Ringerike. Gudleik av Ask stammet, 83mes det, fra lendermanden Ingemar av Ask (dod 1 134) 
og maa ha vaeret i slegt med Knut gjennem dennes f armor Cecilia, datter til Sigurd Mund, hvis 
mor kanske var av aetten paa Ask. 

19 — Norgea kooffeaaffaer. IV. 
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de ham saa vel, at han ikke kunde komme bort fira dem. Sendemsndene fdr 
da tilbake, som de var kommet, og sa det til kongen. 

Kong Haakon satte derefter sysselmsnd paa Oplandene. Han lot 
alle skibene vsre i Mjosen og satte msnd til at vogte dem; selv gjorde han 
sig rede til at fare nord til Bergen til det stevne, som han hadde avtalt med 
erkebiskopen og jarlen. Kongen hadde spurt, at de begge var kommet til Ber- 
gen, ogsendte da sin merkesmand Torstein Heimnes^ nordover for at sige, at 
de skulde bie paa ham. Torstein var otte naetter paa veien. Men da hadde 
erkebiskopen og jarlen faat spurlag om, at kongen vilde Isegge frem no- 
gen breve, som skulde vise, at de ikke hadde holdt al den troskap, de 
skyldte ham. Derfor tok de det raad, at erkebiskopen fdr nordover, men 
jarlen bidde paa kongen. Kong Haakon holdt ting i Oslo og i Tunsberg, og 
alle bondeme gik til samhold med kongen mot ribbungene. Siden fdr han 
nordover; da han kom til Portyrja', kom Torstein Heimnes ham imete; 
han hadde vaeret tre naetter paa veien nordfira og to dage i Bergen. Han sa, 
at erkebiskopen hadde lovet at bie paa kongen, &r han og jarlen taltes ved, 
men siden var det blit anderledes, og nu skyndte han sig, alt det han kunde, 
med at gjore sig fserdig. Torstein sa ogsaa, at det var kommet mange msend 
fira Vesterhavsoene, og bad kongen skynde sig. Da kongen kom til Bergen, 
fandt han der Skule jarl, Jon jarl av Orknoene, Simon biskop av Suderoene' 
og abbeden fra den Hellige 0K Kongen avgjorde ferst de msends saker, 
som var kommet vestenfra, og alle med jarlens raad. 

148. Herr Knut flygtet vester i dalene, da han lop £ra sine skibe i Mj0- 
sen. Men da han spurte, at det var folk samlet mot ham paa Hedemarken 
og Hadeland, snudde han nord i Gudbrandsdalene og 0sterdalene og derfra 
til Vermeland. Der samlet han sig paany folk og fdr tilbake til Norge. Han 
kom frem i Ambjom Jonssons syssel, paa Skaun og Heggin^ og gjorde 
der meget haerverk. Men da bondeme vilde verge sig, faldt det mange gode 
drenger av dem. Ambjorn sendte da brev til kongen og bad ham skynde sig 
til Viken, ti ribbungene styrkedes meget. Da kongen spurte disse tidender, 
fdr han 0st i landet Men jarlen fdr nord til Trondheim. Da kongen kom 

^ Gaarden Haemnes i Jelse prestegjeld i Ryfylke. — ' Havnen Porter sendenfor Kragero. — 
* Simon, biskop paa Man og Suderoene, blev indviet av erkebiskop Peter i Bergen august eller 
September 1226. Han dade paa Man 29 februar 1248. — ^ Den Hellige (Eyin helga), d. e. 
Icolmkill, nu lona, en av Hebrideme, hvor den hellige Columbas navngjetne kloster laa. Biskop 
Simon og abbeden kom rimeligvis for at melde, at Manvseringene hadde hyldet Olav Svarte 
som konge. — ' Rakkestad og Eidsberg i Smaalenene. 
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til Tunsberg, satte han Erling Ljodhom efter paa berget for at gj0re istand 
til juleveitsle, men selv fdr han ind til Oslo og laa om natten ved Jarlsey. 

Der kom Torgeir biskopsmand og Pridrek Slavse, som hadde syssel paa 
Hadeland, kongen imote og sa ham de tidender, at ribbungene hadde drat 
sine skibe estenfira over Eidskogen og op i Mjosen. Men paa een der sat 
birkebeinemes sysselmaend, Guttorm Pjonk og Ame paa HolS for at vogte ski- 
bene i vandet og hadde mandsterke sveiter. Ribbungene kom uforvarende 
over dem og fseldte Guttorm inde. Men Ame kom sig ut og faldt paa akeren. 
Der faldt hele deres sveit. Da bondeme spurte det, gav de bygden op og tok 
sig grid av ribbungene. Ribbungene tok nu hele Oplandene. 

Kong Haakon seilte om dagen ind til Oslo. Det var en msengde bon- 
der i byen, mer end 1200 med bymsendene. Kong Haakon hadde samtale med 
dem, og bondeme sa, at de hadde holdt sig samlet, helt siden de stredes med 
ribbungene paa Aker. «Men nu», sa de, «lover de os dad og ulykke og 
truer med at braende vore bygder. Men de har endda ikke faat tak i os 
selv. Nu vil vi bede eder, herre, at I sitter her i vinter og vogter vor bygd. 
Vi vil da gi eder ftild almenning nu, og paany over jul, og om I da endda 
tykkes at mangle noget, vil vi gi eder halvdelen av vor buskap og av al anden 
kost» Kongen takket dem for deres tilbud og sa, at han skulde gi dem svar, 
naar han hadde talt med sin hird. Da kongen nu talte med sit raad om dette, 
raadde alle ham fira at sitte i Oslo og ha lit til bondeme, og mindet ham 
om dengang, da bondeme fdr mot kong Sverre i Oslo. Kongen svarte da 
bondeme, at han vilde sitte paa berget', men ssette lendermsend efter til at 
verge deres eiendom. Bondeme raadslog da sig imellem og bod sig til at gi 
kongen de bedste msends sonner fra hvert kirkesogn som gissler, om han hadde 
nogen mistro til dem. Kongen talte da paany med sine msend; men de bad 
ham alle om ikke at tro bondeme. Kongen tok da selv saken i sin haand og 
sa, at han ikke vilde felge nogen mands raad uten sit eget, og at han tilvisse 
vilde sitte hos bonderne, naar de bod ham saa gode kaar og vilde vaage 
gods og liv for ham. Derefter sendte han maend til Bergen og likeens til 
Tunsberg efter forraad. Kongen sat i Haakon Gris's gaard og i julen i biskops- 
gaarden. Dette var hans kongedommes tiende vinter. Ambjom Jonsson sat 
om vinteren paa Valdisholm for at holde utkik og vogte landet 

149. Herr Knut fdr oster til Gautland og sat der, mens vinteren var paa 
det hoieste, men satte nogen sveiter av ribbxmgene efter i Mjosen, og de 



^ Gaard i Nes prestegjeld paa Hedemarken. — ' Ved Tunsberg. 
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drog skibe til sig fra hele Oplandene. Kong Haakon sendte om vinteren lonlig 
brev til ribbungenes sveitehovdinger og mange andre av deres msnd og til- 
bod dem grid, hvis de vilde komme til ham. Den ferste, som tok imot denne 
grid, var Erling Rumstav; ban var en rask mand av gode seder. Han fik 
grid og forlik paa gode vilkaar. Kongen sendte nogen maend op til Solor for 
at lete efter ribbungene, og Erling var med paa denne faerd. De faeldte 40 
mand av ribbungene. Bfter dette holdt kongen Erling for sin tro mand og 
sa, at han hadde hugget sig til lendermand. Siden blev det gjort en anden 
fserd 0st i Viken den 0vre vei til best Simon Kyr var formand for den, og 
hadde 300 mand. Da de kom est til BevjaS var det en maengde ribbunger 
der. Men de fik nys om birkebeineme og flygtet straks xmda. Dog fik birke- 
beineme her og der tak i nogen av dem. Derefter fdr Simon tilbake til kongen. 

Sonmieren efter Sigurd ribbxmgs dod skilte Gudolv av Blakkastader sig 
fra ribbungenes flok og f6r hjem til sin gaard og holdt til i kirken nser gaar- 
den. Der var et godt sted til at verge sig. Gudolv hadde gjort meget ugagn 
der i bygden, den tid han yar med ribbungene. Utrygg het en bonde, som 
han hadde banket stygt og tat en god best fira. Utrygg hadde to sonner, som 
het Aasulv og Qudleik. De fik en flok msend og f6r mot Gudolv. De tok 
stiger og satte ved kirken, hug taket ned over ham og lop ind og drsepte 
ham. Paa sorget over Gudolvs ded for bans uretvishets skyld. 

150. Samme hast, straks efterat kong Haakon hadde tat vintersaete i Oslo, 
sendte Skule jarl Kolbein Kitturygg og Grunde fehirde i sendefserd til kong 
Valdemar ^ Da de f6r hjem over vinteren, laa de for isens skyld i Maastrander '. 
Knut var da i Ljodhus. Da han spurte til dem, sendte han ribbxmgene paa 
letteskibe ut mot dem. De kom uforvarende over dem. Det laa mange kj0b- 
msend i havnen, men de vilde ikke hjaelpe dem. De verget sig vel og mandig, 
men faldt begge med nsesten hele sit folge med drengskap og stor tapperhet 
Da kong Haakon spurte disse tidender, lot han hugge hul i isen fra Oslo og 
belt ut til Slidholmene ^ ; det blev gjort paa to dage. Derefter sendte han 
mange letteskibe 0st til Ljodhus og satte Lodin, Simon Kyr, Hallvard Bratte, 
Gunnbjom og Olav Ingasson til formaend for den haer. Men da de kom frem, 
var Knut og hele haerstsrrken borte, saa naer som nogen faa, som sat i kastellet 
nordenfor byen. Bjom Pakke het deres h0vedsmand. Birkebeineme satte sig 
om kastellet, og det blev straks git op. De, som sat der, fik grid. Birkebei- 

^ Bafveraaen ved Udevalla i Bohuslen. — ' Valdemar Seier i Danmark. — * Marstrand i 
Bohuslen. — * Hvad dette er for holmer, yites ikke nu. 
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neme tok meget hstrfanjg og br0t ned og brsndte kastellet. De la stor gjadd 
paa bondeme og tok stormeget gods fra de msnd, som hadde vaeret med 
Knut Derefter f6r de tilbake til kongen. 

151. Ribbungene samlet sig paa Oplandene og var med mange folk i [1227] 
Mj0sen. Da lot kong Haakon dra skibe fra Oslo og op i elven^; formaend for 
dem var Ivar av Skedjuhov og Sakse Bladspjot Da de kom op i elven, satte 

de msend paa skibene og rustet dem som bedst og holdt siden vagt der. Ribb- 
imgene hadde latt alle sine skibe efter i Mjosen, men selv var de ileste av 
dem faret fra vandet og 0st paa Marker for at mote Knut. Kong Haakon f6r 
fira Oslo op til Bidsvold og holdt ting med bendeme. Der gik de da paany i 
samhold med kongen. Han snudde derfra ut paa Raumarike og 0st over elven ; 
ti det var ham sagt, at Knut lot dra skibe fra HellisQord* og vilde op paa 
Marker og derfra til elven. Men da kongen kom til den bygd, som heter 
Hygen, blev det sagt ham, at dette var l0gn. Kongen snudde da og f6r ut 
paa Polio og siden ind til Oslo. Det var en halv maaned efter paaske*. Da [1227] 
Knut spurte, at kongen var borte, lot han skibe dra op fira HellisQorden, der 
hvor aldrig hadde vaeret drat skibe for; han fik dem op paa Marker og siden 
nord i elven og kom uforvarende over Ivar og hans maend og jaget dem bort 
De fdr ut til Oslo til kong Haakon. 

152. Da kongen spurte dette, lot han dra 35 skibe op fra Oslo og ftilgte 
selv med. Han sendte ogsaa bud til Ambjom Jonsson og de andre lender- 
msend, at de skulde dra skibe op i elven og mote ham i 0yjavatn. Da fik de 
spurlag om, at Harald av Lautyn og mange ribbxmger var i en bygd, som 
heter Skaun K Kongen sendte da nogen sveiter mot dem. De mottes i en skog. ' 
Der blev det strid; ribbungene flygtet og mistet 50 mand. Men birkebeineme 
f6r tilbake til kongen. Kongen lot da skibene dra op i en aa, som heter Kinna \ 
og derfra over et eid, som var en rast langt, ned i elven. Da blev det sagt 
dem, at ribbungene hadde tat veien ostover fra elven. Birkebeineme satte 
da efter dem og drog skibene over et eid, som heter PundueidS og kom til 
en gaard, som heter Pola^ Der fik de straks hore, at ribbxmgene var 0st 
paa Vinger. Kongen med den storste delen av hseren gik da av skibene og 
satte Gunnbj0m og Sakse Bladspjot til at vogte dem og bad dem vsere paa 

^ D. e. Glommen. — * HellisQord (H e 1 1 i s f j o r 5 r) er et gammelt navn paa Iddefjorden. — 

* I slutningen av april 1227. Paaske faldt dette aar paa 11 april. — ^ Rakkestad i Smaalenene. — 

* Elven Kinna falder ut i Glommen straks sendenfor Blaker kirke paa Romerike. — ' Ved Fundu- 
fossen i Glommen, everst i Nes paa Romerike. — ^ Gaarden Fulu i Strem sogn i Odalen. 

149 



I^^JV^^^^^ HAAKON HAAKONSS0NS SAGA ^^Sf ^\S7^\Sy^ 

den siden av vandet, hvor han fdr. Dette var nat til sondag^ Om morgenen i 
lysningen kom de frem til kirken paa Vinger'. Der var en bonde, som het 
Gunnar, en ven av kongen. Han sa, at ribbungene laa like overfor paa den 
andre siden, og at de hver dag rodde over vandet for at sparge om tidender. 
Da bad kongen sine msend gjemme sig i skogen ovenfor gaarden. Men da solen 
tok til at skinne, saa ribbungene, hvor haeren laa i skogen, og snudde straks 
ut efter med skibene paa den siden av elven, hvor de var. Birkebeineme skyndte 
sig da; ti de var rsed for, at ribbungene skulde ta skibene deres. Da kongen 
gik av skibene, hadde han sendt nogen sveiter dit, hvor han spurte, at Aa- 
munde av Polavoll var. Birkebeineme kom uforvarende over dem; somme 
blev drsept og somme jaget i sjeen ; og de ileste mistet sine vaaben. Om mor- 
genen, da birkebeineme lop firem av skogen, syntes haeren ribbungene sterre, 
end den var. Da lop Harald av Lautyn frem paa elvebakken og spurte, hvem 
som raadde for haeren. Harald Stangarfylja svarte: «Vi fraender kjendes vel 
ved. Der er vi smaakalver og sysselmaend fra Oplandene.» Den anden sa: 
«Sjelden har I hat saa mange og vel rustede folk. Men hvor er kong Haakon?! 
«Her er han,» sa Harald. «Hvorfor vilde han,» sa Harald av Lautyn, «ta paa 
sig saa meget straev at jage efter os ribbunger helt 0st paa Marker ?» «Jeg 
taenker nok, det er mere, fordi han er nadt til det, end for moro skyld, at han 
vil jage slik en ildgjemingsflok, som dere er, ut av landet,» svarte Harald 
Stangarfylja. Begge skyndte sig da det bedste, de kimde, og skjet paa hver- 
andre, der hvor aaen var smalest Da viste Gud som saa ofte sin store miskund 
mot kong Haakon; ti de, som var paa skibene, gik op der, hvor kongen 
hadde sagt, og fandt der en sveit av ribbimgene og draepte dem alle. Da blev 
de var ved, at hovedhaeren av ribbungene var paa den siden av aaen. De 
satte da over aaen og matte kongen; det blev et glaedesmate '. Straks rib- 
bungene saa, at kongen hadde naadd skibene sine, snudde de astover. Men 
der, hvor kongen fandt skibene, og der, hvor ribbungene var kommet, var det 
saa sterk stram og saa store stener i aaen, at de begge gik i land og drog 
skibene op gjennem elven, mens nogen styrte med baatshaker. Hvis et rep 
brast paa et av skibene, gik det straks paa livet las. Da de kom dit, hvor 
aaen var smalest, vilde kongen la sine maend faa sig mat. Men ribbungene 

* 16 mai 1227. — * Vinger hovedkirke laa i aeldre tid (indtil 1698) paa prestegaardens gnind 
paa Glommens estre bred. — ' Det er her, som alt flere fer har vaeret opmerksom paa, ugreie i 
sagaen. Den flok, som her neevnes, maa vaere den samme, som er omtalt i forveien, og som var 
sendt ut mot Aamunde av FolavoU. 
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skj0t paa dem, saa det blev ikke noget av spisningen. Begge f6r da som mest, 
til de kom til kirkegaarden \ hvor de for hadde vaeret Harald av Lautyn og 
flere ribbunger gik da endda en gang frem og brukte ukvemsord mot birke- 
beineme. Men kongen sendte Olav Sundfare, en av Ambjem Jonssons sveit, 
og bad ham sige ribbxmgene, at de skulde holde op med slik uvittig tale og 
bie, til hans skibe kom; da kunde de slaas med andet end med ord alene. 
Ribbxmgene svarte, at det vilde de gjeme. 

153. Da de 14 skibene var kommet op til kongen^ nistet han dem paa det 
bedste. Imens la ribbxmgene med sine skibe 0St forbi kirken og op gjennem 
en liten tveraa i et vand, som heter Vingersjeen; den gaar belt til Eidskogen. 
Birkebeineme rodde over aaen, og da de kom midt paa den, saa de, at rib- 
bungene hadde fylket mot dem og skjet aakappt paa dem. Birkebeineme 
trodde, at de vilde bie, og det tyktes de ileste farlig at gaa mot dem ; ti elve- 
bakken^ som de stod paa, var saa hoi som tre spydskaft, og leren saa blot, 
at den ene foten stod fast, for den andre var sat ned. Birkebeineme rodde 
dog djervt paa. Men da skibene rendte mot land, flygtet ribbungene. Birke- 
beineme gik op og taenkte, at de vilde bie Isenger oppe. Men da de kom op 
paa bakken^ var ribbxmgene ingen steder i nserheten. Kong Haakon snudde 
da tilbake til sine skibe og fdr ostefter vandet, der hvor ribbungenes skibe 
flygtet xmda. Begge rodde de alt det, de kxmde. Kongen selv f6r den ovre 
vei 0st gjennem skogen langsmed vandet Da birkebeineme kom til vasenden, 
lep ribbungene av skibene. Kongen kom da efter, fseldte nogen av dem, tok 
alle skibene deres og snudde om. Han kom om morgenen i dagningen dit, 
hvor han var gaat ombord paa skibene. Dette var mandagen i gangdagene '. 
Kongen bad sine msend faa sig mat; ti de hadde ikke spist siden lordagen. 
Der kom de speidere, som han hadde sendt efter ribbungene, tilbake og for- 
talte, at Knut hadde tat bene veien ut paa Marker. Kongen snudde da nord- 
over og op paa Hedemarken. Skibene drog de over Pundueid og derfra op 
i Mjosen. Biskop Hallvard var da i Hamar. Kongen var hos ham himmel- 
fartsdagen* i godt lag. Kong Haakon satte da msend i sysler over hele Op- 
landene og folk til at vogte skibene. Derefter fdr han til Eidsvold og siden til Oslo. 
Der var han en halv maaned, for han gjorde sig fserdig til at fare ost til elven. 

154. Da kong Haakon var rustet til at fare ost til landsenden, kom det 
brev fira Knut, fru Kristin og lagmanden. De bad om grid for Knut og sa, at 

^ D. e. gaarden ved Vinger kirke. — ' Gangdagene kaldtes mandag, tirsdag og onsdag i den 
uke, hvor torsdag er Kristi himmelfartsdag. I 1227 var mandag i gangdagene 17 mai. — ' 20 mai. 
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han vilde gi sig i kongens void, saasnart han kom dit 0st De bad om, at det 
maatte fares lonlig med dette, saa ikke ribbungene fik nys om det ; ti de vilde 
staa Knut efter livet, hvis han fdr fira dem. Kongen blev glad ved dette og 
sendte brev til svar og lovte Knut, sin frsende, baade grid og hseder, hvis han 
gav sig i hans vold« Da kong Haakon kom 0st til elven S blev det sagt ham, 
at ribbungene var i Vseneren. Kongen sendte da msend til £ru Kristin for at 
faa vite, om noget av det, som Knut hadde lovet, skulde holdes. Pru Kristin 
svarte, at hun selv vilde komme til kongen for at ta fired for sin son. Orm 
biskop ' og mange lendermsend, som kongen vilde ha tilstede ved dette forliks- 
stevne, var da hos ham. De sat en halv maaned i Konxmgahella, og hver dag kom 
det msend fira £ru Kristin med bud om, at nu skulde Knut komme i hans void. 
155. Herr Knut hadde da et raad for haanden, som det ftilgte meget svik 
med, og som aldrig hans far, Haakon jarl, vilde ha brukt. Han lot dra skibe 
estenfra over Eidskogen, der hvor skibe aldrig hadde vseret drat for, og kom 
uforvarendes over kongens msend i en aa, som heter Varma * bent imot Eids- 
vold. Han vilde der ha odelagt meget av kongens stsrrke paa Oplandene, der- 
som ikke Quds miskxmd hadde vseret sterre end ribbxmgenes troskap. Ivar 
av Skedjuhov, Jon Ketling, Erling Rumstav, Torgeir biskopsmand og Andres 
Hvite var formsend for kongsmsendene der. De var ombord paa skibene, 
men bondeme holdt en ilok samlet paa Eidsvold. Da birkebeineme fik nys 
om ribbungene, sendte de bud til bondeme, og de djerveste av bondeflokken 
f6r ut paa skibene til birkebeineme. Ribbungene hadde store skibe. De 
hadde drat en Qorten-sesse og tolv andre skibe ostenfira. Birkebeineme 
hadde mindre skibe. Da de mottes, blev det den haardeste strid mellem dem. 
I forstningen gik det ilde for birkebeineme, saa de nsesten var kommet paa 
flugt Da kom Jon Ketling og Erling Rumstav til paa en karve \ og da rettet 
birkebeineme paa sig. Mandefaldet snudde sig mot ribbungenes flok, og det 
varte ikke Isenge, for de sokte unda. Knut lop paa sjoen og fik med noden 
berget sig. Der faldt mange av ribbungenes bedste msend. Mange av birke- 
beineme blev ogsaa saaret. Ivar bonde fik et fotsaar og gik stadig halt siden. 
Birkebeineme tok der alle ribbungenes skibe. Efter dette blev bondeme meget 
djervere mot ribbungene, saa at de tit f6r mot dem og drsepte mange folk for dem. 

' D. e. Gotaelven. — ' Orm var rimeligvis fonit abbed i Mikalsklosteret i Tunsberg og var 
som saadan tilstede paa riksmetet 29 juli 1223. Han blev biskop i Oslo efter Nikolas (indviet vaaren 
1226) og dede hesten 1244. — ' D. e. Vormen, avlepselven fra Mjesen til Glommen. — ^ Karve 
er navn paa et slags skib av gammeldags type, som ikke var saa stor som de stsrste langskibe. 
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156. Da nu ribbungene saa, at det allevegne blev trangt for dem, sendte 
de maend til de birkebeiner, som var paa Oplandene, og bad om forlik. Birke- 
beineme tok vel imot det, og de gav hinanden gisslen Birkebeineme sendte de 
gissler, som de flk av ribbxingene, est til kongen. Klemet av Holm og Out- 
torm Erlendssen f6r med dem. De mette kongen i Homboresund^ og sa, at 
alt laa i hans haand og miskund, hvorledes ban vilde fare med gisslene. Kon- 
gen tok vel mot dem og seilte om dagen nord til Usviksey *• Der sendte han 
paany msend til Knut og lovte alle ribbungene grid, hvis de vilde komme til 
hans miskund. Derefter f6r kongen til Oslo, og da han hadde vaeret der en 
liten stund, kom Harald av Lautyn til ham, sendt fira Knut, og bad da om 
end tryggere gissler til fast forlik med birkebeineme. Kong Haakon holdt da 
hirdstevne og talte saaledes: cDe ileste vet, hvor meget slit og straev vi har 
hat for ribbungenes skyld, og hvor mangfoldig skade vi har faat ved gode 
drengers fald, endda de Qud vsere lovet har mistet Here msend mot os. Nu 
beder de om grid og vil gjeme gi sig i vor void. Men hvis vi skal gi dem grid, 
da skal vi paa gode hevdingers vis gjere det paa de vilkaar, at de i alle deler 
er fri for paatale for, hvad de har forbrutt mot os. Eller ogsaa gir vi dem 
ingen grid og folger efter dem av al vor magt. Deres stsrrke er nu minket,. 
og jeg er ikke mindre ftis paa dette. Men likevel skal I raa.i Birkebeineme 
sa, at de gjeme vilde tilgi ribbungene tap av gods og frsender heller end at 
jage efter dem laenger. Kongen sendte da 0ystein Roessen, Quttorm Erlends- 
S0n og Pridrek Slavse efter Knut og ribbungene. De fandt dem oppe i 0yja- 
vatn, og Knut ftilgte dem til Oslo i kong Haakons void, og en maengde av de 
bedste msend med ham. 

Bfter dette tok kong Haakon hele Oplandene under sig. Men de 
ribbunger, som ikke ventet sig nogen grid, flygtet fra Norge 0St paa Marker. 
En mand, som het Magnus Bladstakk, blev hovding for dem og kaldte sig 
konge. Men da kong Haakon spurte dette, sendte han Harald av Lautyn 
estpaa for at prove, om han kunde faa tak i Magnus. Da Magnus spurte til 
Harald, hadde han mistanke om, at han ikke vilde vsere ham tro, og f6r bort 
og drsepte ham. Kongen hadde ogsaa sendt breve est til Vermeland, at bon- 
deme enten skulde drive denne ildgjemingsflok ut av bygdene sine, eller ogsaa 
vilde han selv komme og gjore op en ild for dem, som ikke skulde bli mindre 
end for. Da bondeme saa dette brev, samlet de sig og f6r mot Magnus og 
hsengte ham og nogen msend med ham. Denned ender ribbungetiden. 



^ Homborsund i Kvilde sogn i Bohuslen. — ' Isvikadene i Tanum aogn i Bohualen. 

20 — Norff«a kongeaagaer. IV. 
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157. Kong Haakon gjorde sig fserdig til at dra fira Oslo til Bergen. Han 
gav Knut, sin frsende, to skibe (det ene var paa 22 rum) og alle de ting, som 
ban trsengte. Siden f6r kongen nord i landet Da ban kom til Seloyene, kom 
Skule jarl imot ham med mange og store skibe. Han vilde syd til Danmark. 
Men da de mottes, blev det til, at jarlen snudde nordover med kongen til 
Bergen. De var begge i kongsgaarden og badde mange msend. Det var det 
bedste venskap mellem dem, og hver dag var den ene bos den anden i gjeste- 
bud. Det var da store drikkelag i byen; for lendermsendene hadde store 
sveiter. Paal Vaagaskalm hadde en sen, som het Ivar GretteK Han hadde 
ikke noget bedre at ta sig til, end at han en kveld efter aftensang drsepte en 
gammel birkebein, fordi sonnen bans hadde vseret med ved drapet paa Ame 
Herjardal K Men denne mand het Eirik Bagge '. Drapet skedde nord i Vaagan, 
som fer er sagt^ Straks hirden fik vite dette, hserklsedde alle de haand- 
gangne msend sig. Disse tidender kom til Paal og bans anden son Nikolas, 
og de var ilde ved over dette verk, som var 0vet mot en sakeslos mand. De 
gik op i taamet i Nikolaskirken og laget sig til at verge sig der. Men hirden 
gik mot kirken og vilde bryte den op. Det blev da sagt kongen, hvad som 
var hsendt. Skule jarl var paa den tid i gjestebud hos kongen ; de gik straks 
til Nikolaskirken. Men da de kom dit, hadde hirden tat Ivar Nev, som var 
frsende av Paal Vaagaskalm ^ og vilde til at drsepe ham; og det saa stygt ut, 
for kongen kom til. Kongen tok straks Ivar til sig og bod hirden la vsere at 
gaa mot kirken. Om morgenen lot kongen blaase til hirdstevne og sa, at han 
paa ingen maate vilde, at Nikolas skulde undgjaelde for dette verk, som han 
hverken hadde visst om eller var skyld i. Nikolas gik da fra kirken og gav 
sig i kongens void. Men sin bror Ivar lot han i londom sende over til Munke- 
liv, og der var han, til han f6r fra landet Det var ogsaa meget andet stsrr 
om sommeren paa grund av altfor meget drikking; men mellem kongen og 
jarlen gik alt venskabelig. 

158. Skule jarl bad kongen om orlov til at fare til Danmark til kong 
Valdemar, og sa, at han nseste vaar vilde ride fira Trondheim ost til Viken. 
Kongen gav ham lov til det, og jarlen gjorde sig da fserdig til at fare nord i 
landet Herr Knut var da hos kongen i gode kaar. Han lot fore sit frieri frem 

^ Tilnavnet betyder en, som rynker aienbrynene og ser barsk ut — ' Tilnavnet kommer av 
landskapsnavnet HerjArdaIr (Herjedalen). — ' Tilnavnet betyder en tyk, plump figur? — * Kap. 
102. — ' Ivar Nev, som var blit lendennand julen 1217 — 18, maa ha vaeret opkaldt efter samme 
mand som Paal Vaagaskalms anden sen Ivar og var vel seskendebam til Paal. 
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for jarlen og beilte med kongens raad til hans datter, jomfhi Ingerid. Han 
feestet hende, og ftilgte saa med jarlen for at holde sit bryllup. Per de skiltes, 
blev kong Haakons sen Olav fodt Jarlen for nord til Trondheim, og ban og 
kongen skiltes dennegang med stor kjserlighet. 

159. Erkebiskop Peter var dad den andre hasten i forveien, paa Dionisius 
messedag^; i hans sted var Tore den trondske blit valgt* og hadde faret ut 
(til paven). I dette aar dede pave Honorius', men Gregorius kom i hans sted. 
Kong Haakon sat denne vinter i Bergen, og dette var hans kongedammes lite [1228] 
vinter. Om vaaren i fasten for kongen 0st i Viken og kom til Tunsberg efter 
paaske ^ og for derfira ind til Oslo. Da han kom dit, var jarlen der i forveien 
sanunen med herr Knut, Oregorius Jonssen, Aasulv jarlsfrsende og mange 
andre gode msend, som hadde ftilgt jarlen nordenfra. 

160. Kongen og jarlen hadde ikke vseret mange naetter i byen, for erke- 
biskop Tore kom dit nyviet fra Rom. Kongen sendte msend ut til Hovedoen 
for at mote ham, og erkebiskopen tok ind i kongsgaarden. Kongen hadde tat 
nok forraad med sig paa skibene, men jarlen litet, og derfor var jarlen oftest 
hos kongen om kveldene. Kongen bodde i en gaard, som het Digre-skyt- 
ningen^ men jarlen i Skartshselen. Det hsendte sig en kveld, at en mand av 
jarlens folge, som het Roe Hallkelssen, drsepte en av kongens haandgangne 
msend ved navn Olav Hvite. Da Roe hadde gjort dette, lep han til den gaard, 
hvor kongen og jarlen var, og banket paa deren. Kongen bod at lukke op, og 
da Roe kom ind, gav han sig i kongens void og sa, hvad han hadde gjort. 
Kongen svarte: «Pordi du har git dig i min void, skal du faa grid av mig; 
men det er like ftildt at vente, at de, som ikke har voldt denne gjeming, faar 
undgjaelde for den.i Litt efter led kongsluren, og de av kongens lendermsend 
og haandgangne msend, som var i byen, samlet sig og lop mot den gaarden, 
hvor jarlens sveit var. Premst gik lendermsendene Ambjom Jonsson, Simon 
Kyr, Lodin Gunnesson og Gunnbjom bonde. Da kongen og jarlen spurte 
dette, bad jarlen kongen Isegge et raad til, saa det kunde gaa bedre, end det 
saa ut til. Kongen stod straks op og bad jarlen bie, til han kom tilbake. Men 
da kongen kom til gaardsledet, var det slik trsengsel av vsebnede folk^ at han 
ikke kunde komme frem der. Han blev da loftet over hodeme paa msendene 
og kom paa den vis frem til jarlsmsendene. Staaket la sig, da han kom, og 

^ 9 oktober 1226. — ' Om denne erkebiskop Tore II vites bare, at han tidligere var korsbror 
i NidaroB. — ' Honorius III, ded 18 mars 1227, blev pave 1216, efterfulgtes av Gregorius IX (1227 
—1241). — ^ 26 mars 1228. — ' Den nedbraendte kongsgaard var ikke gjenopbygget 
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kongen stevnte alle msnd til samtale nord ved Hallvardskirken. En av jarlens 
msend, som het Sigurd, sa da: cVi vilde ha noget igjen for alt det staak og 
den ugagn, som her er gjort mot os, om vi forst drspte kongen, og det vilde nu 
ikke vsre vondt at gjore.i Men bans fsller sa, at han ikke skulde tale slik, 
og sa: c Vilde du, din usling, 0ve nidingsverk mot kongen og draepe ham, 
fordi han er kommet for at hjselpe osI» Siden gik kongen ut av gaarden, og 
hele hseren ftilgte ham nord til «Q8elene^»; men det gik sent med at faa stagget 
dem ; for alle birkebeineme vilde gaa mot jarlsmsendene. Brkebiskopen sendte 
derefter msend til kongen og bad ham serge for, at det ikke kom nogen ulykke 
av denne sak. Kongen lovte det Siden fik han sat grid, slik at saken skulde 
staa natten over og ransakes om morgenen. Kongen gik da hjem; der var 
jarlen ogsaa, og de sat en stund og slgemtet sig. Da kongen gik ut, tok han 
Roeihaanden og ledet ham op til Hallvardskirken, og bad ham nu serge for sig 
selv. Om morgenen blev denne sak forlikt 

161. Skule jarl var kommet nordenfra, fordi han vilde fare syd til Dan- 
mark og til mote med danekongen; han vilde bruke Iqobmandsskib, for han 
hadde selv ingen farteier der i Viken. Kongen laante ham da sine skibe og 
gav ham leding fra 12 skipreder. Siden f6r jarlen sin vei ifolge med herr 
Knut, Oregorius Jonsson og Aasulv jarlsfraende. De fandt danekongen i Kaup- 
mannahavn'. Han tok vel mot jarlen, og de talte om mange ting, som ikke 
andre maend fik vite. Jarlen var en tid hos kongen i sommelig hseder. Da 
de skiltes, gav kongen ham store gaver og halve Halland i len*. Siden fdr 
jarlen tilbake til Norge. Da han kom til Tunsberg, var kongen faret nord til 
Bergen. Herr Knut og Gregorius Jonsson var huget paa at fare sjeveien til 
kongen; de fik orlov av jarlen og steg begge ombord i ett skib. Men da 
de kom nord forbi Kvcu-vsnes-enden S seilte de mot en baae, og der lot Gre- 
gorius Jonsson livet og nogen msend med ham. Han tyktes paa den tid den 
gjseveste av lendermsendene og at vsere konmiet av de bedste setter i 
Norge. Med ham var det paa det nsermeste slut med den lendermandsaet, 
som hadde vseret den gjaeveste paa Sunnmere, og som blev kaldt blindheims- 
maendene^ Herr Knut berget med noden livet; men mistet mange dyrebare 
saker der. Han f6r siden nord til Bergen og blev tat sommelig mot av kongen. 

^ D. e. de Qeeler, hvor motet eller by motet ifiolge loven blev holdt — * Kjobenhavn, som var 
anlagt av erkebiskop Absalon. — ' Rimeligvis den nordlige halvdel av Halland. — * Kvarven, 
like syd for Bergen. — ' Efter settegaarden Blindheim paa Vigra, hvor jordfund viser, at der alt 
i meget gammel tid maa ha veret et hovdingessete. 
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Skule jarl blev om hasten i Viken, men f6r, da det led ut paa, nord til Trond- 
heim og sat der om vinteren. 

162. Denne sommer kom sendemsend fira Jon jarl paa Orknoene vesten- [1228] 
fra over havet med mange gode sendinger £ra jarlen til kong Haakon, og om 
hasten sendte kongen et godt langskib og mange andre gaver til jarlen. Kong 
Haakon sat denne vinter i Bergen; det var den 12te i hans kongedomme. Det [1228—1229] 
var da god £red i landet og god enighet mellem kongen og jarlen. Om vinteren 

sendte erkebiskop Tore bud til alle biskoper i Norge, at de om sonmieren 
skulde konmie nord til ham i Trondheim. 

163. Denne sommer spnrtes stor ufred vester over havet fra Sudereene. [1229] 
Alein het en jarl i Skotland, son av Rolland jarl i Qalvei K Han var en av de 
sterste hsermsend paa den tid og hadde en stor hear og en msengde skibe og 
heijet paa Sudereene og Irland og gjorde stor skade viden om i Vesterlandene. 
Olav Qudredssen* var dengang konge paa Man; han verget dette rike mot 
jarlen med manddom og stor troskap mot kong Haakon. Men de konger 

paa Sudereene, som var kommet av Sumarlides stt\ var meget utro mot 
kong Haakon. Konger paa Sudereene var Duggal Skrek og hans bror DungadS 
far til Jon, som siden blev konge. De var senner av Duggal Sumarlidessen. 
En mand het Uspak; han hadde Isenge vseret med birkebeineme ; det kom op, 
at han var sen av Duggal og bror til dem ^ Sumarlide het en frsende av dem ^ 
som da ogsaa var konge paa Sudereene. 

164. Kong Haakon f6r om hasten £ra Bergen est til Viken; han dvselte 
en stund i Tunsberg og f6r derfra ind til Oslo. Andres S^jaldarband, kongens 
frsende, var der og gjorde sig den vinter rede til at fare ut av landet til Jorsaler. [1229] 
Han red om vinteren syd til Halland og derfra til Sjaelland og videre til Hvitsand ^; 
siden tok han palmareveien ^ ut til havet; der gik han paa en dromxmd'. Siden 

har folk aldrig spurt til ham. Kong Haakon skrev til keiser Predrik og andre 

^ D. e. Alan, jarl av Galloway og konnetabel av Skotland, g. m. den skotske kongea aeakende- 
bam, Magrete av Huntingdon. — * Ogsaa kaldt Olav Svarte. Hans bror Ragnvald var blit drsept 
1229. Hans sen, den blindede Gudred, flygtet til Norge. — ' Sumarlides set kaldtes saa efter aettens 
stamfar Sumarlide den yngre av Argyll, sen av Gillebridge (dod 1164), som var g. m. datter av 
kong Olav Bitling av Man oghvis sen Duggal ved forlik av 1158 blev herre over en del av Sudereene. 
Den gamle kongeet vedblev at herske paa Man og en del av eene. — * Duggal er det gaeliske 
navn Dubhgall (som egentlig betyder en dansker); Dungad er gaelisk Duncan. — ' Uspak var 
med paa toget til Sudereene i 1210 — * D. e. Sumarlide den 3mgre av Argyll. — ^ Wissant mel- 
lem Calais og Boulogne i Frankrike. — ' Palmare Oat palmarius) kaldtes en person, som 
hadde gjort pilgrimsfserd til det Hellige Land; derfra ferte de palmekvister hjem med sig. — * Saa 
kaldtes nogen store skibe, som bruktes i Middelhavslandene (lat dromo). 
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av siiie vernier ut i landene, at de skulde here efter, hvad det var blit av 
Aodres. Men det kom aldrig^ spurlag om ham. Ingebjerg, Aadres's kone, og 
Peter, som blev kaldt deres sen, var efter. Men da Andres var blit borte, lot 
Ingebjerg det komme op, at Skule jarl var &r til Peter. Jaiien gik ved fraend- 
8kapet og tok Peter til sig og hadde siden stor kjseiiighet til ham. 
(1229—12301 165. Kong Haakon sat i Oslo om vinteren; dette var den 13de vinter i 

bans kongedemme. Da det led ut paa vinteren, holdt kongen ting i byen. 
[12301 Paa dette ting gav ban Uspak kongsnavn, og dertil navnet Haakon; ban blev 
siden kaldt Uspak den sudereiske. Kongen lyste da ogsaa, at ban om som- 
meren vilde gi ham en hser til at dra vester over havet Den dag, da tinget 
holdtes, kom Magnus Broke, kongens fraende, estenfira Sviavablde til b]ren; ban 
var sen av Knut jarl, sen av Birger Brosa, og var gift med Sigrid, datter av 
Knut Sveakonge, deres sen bet Knut^ Kongen tok senunelig mot Magnus; 
ban blev bos kongen en stund, og de skiltes med stor kjseiiigbet Om vaaren 
baendte de tidender sig 1 Trondheim, at erkebiskop Tore dede paaskedag*. I 
stedet for ham kom Sigurd, sen av Eindride Peine', og idr samme sonmier 
ut av landet 

166. Kong Haakon f6r om vaaren nord til Bergen. Da ban kom dit, lot 
ban ruste den hacr, som skulde fislge Uspak vester over havet Til denne terd 
fik ogsaa Skule jarl en del av bseren. Hans skibsst y remaend var: Sigurd Sepil, 
Sigurd Smid og Paal Baalkessen^ Men kongen sendte: kong Uspak, Tormod 
Tingskam% Serkve Sygnahjuka*, 01ve Ilt-eit^ Sveinung Svarte og Paal Gaas. 
De hadde 11 skibe fra Norge. Da de var terdig, kom Olav Svarte, konge av 
Man, vesten fra Sudereene. Han fortalte om stor ufi'ed der paa eene og sa, 
at ban var flygtet ba Man, fordi Alim jarl hadde drat sammen en stor hser 
Og vilde gaa mot Man-maendene. Han hermet mange storord, som jarlen 
hadde latt £edde mot nordmaendene, og fortalte, at jarlen sa, at det ikke var 
vanskeligere at fare over havet til Norge end ba Norge til Skotland, og at det 

' Jarien Birger Brosa (ded 1202) var g. m. en datter av kong Harald GUle; Magnus Broke var 
saaledfs en framde av kong Haakon. Folkungene hadde i 1229 gjort opstand, fordrevet den unge 
konge Eirik Eirikssan og sat Knut Lange paa tronen; denne faldt alt i 1234 mot kong Eirik. som da 
kom tilbake. — ' 7 april 1230. — * Sigurd Tafse (iden hurdgtalendes) eller Sine, som han ogsaa 
kaldes, var korsbror i Nidaros og sen av bi^ebeinerhavdingen Eindride Peine (ded 119Q; 0ystein 
raadsmand i Nidaros, som var tilstede paa riksmetet i Bergen 1223, var bans farbror. — * Fsal 
Baalkessen var Sudereying og sysselmand paa een Skye. — * Han kaldes i et andet haandskrift 
«tingskorin» d. e. iden, som er veltalende paa tinge*. — * Tllnavnet betyder len liten tyksak fra 
Sogn». — ^ lllnavnet betyder «bare vondt». 
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ikke var vaerre til havner der for dem, som vilde herje. Dette blev sagt, men ikke 
gjort Kong Olav blev fire naetter i byen, for de seilte vesterover. Han f6r 
paa skib med Paal Baalkessen til Orknoene. Der gav Jon jarl ham et skib, 
som het Oksen. Da de f6r fi*a Orknoene, hadde de 20 skibe. Da Baalke 
Unge^ og Ottar SnsekoUssen ' spurte dette, f6r de i forveien nord til Skid* og 
mette i VestreQorden ^ Torkell Tormodssen og hadde strid med ham. Der 
faldt Torkell og to av senneme hans. Men hans sen Tormod kom sig imda 
paa den vis, at han lep ned i et kar, som flet ved skibet; det drev med ham 
til Skotland nordenfor Hattarskot^ Derefter f6r Ottar og Baalke til metes 
med kong Uspak og hans hser. 

167. Siden kom de sammen med hele flaaten syd til Ilar-sund^ Der laa 
Uspaks to bredre, Duggal og Dimgad og deres fi^sende Sumarlide med en stor 
hser. De bed nordmsendene til veitsle og hadde sterk vin. Men det blev sagt 
nordmaendene, at visst ikke alt vilde gaa uten svik der, og derfor vilde de ikke 
komme til gjestebudet De drog da paa begge sider folk sammen ; for de trodde 
ikke paa hinanden. Dimgad sov paa skibet hos sin bror Uspak. Litt efter 
gik nordmsendene mot sudereyingene og drsepte Sumarlide og mange msend 
med ham. De fanget Duggal og satte ham i laenker. Av nordmsendene faldt 
bare faa. Kong Uspak var ikke med i dette. Men da han fik vite det, fik han 
sin bror Dimgad lenlig bort og tok Duggal, sin anden bror, i sin egen vare- 
taegt. De samlet nu folk rundt om paa eene og fik ialt 80 skibe; siden seilte 
de syd forbi Satirismule^ og derfra ind til Bot^ Der sat det skotter i ka- 
stellet, og en skotsk cstivard*» var hevding. Nordmsendene la ind til borgen 
og gik haardt mot den. Men skotteme verget sig vel og heldte kokende bek 
og bly ned paa dem. Da faldt mange av nordmsendene, og mange blev saaret 
Siden bandt de flaker av ved over sig og hug muren ned; for stenen var 
blot. Vseggen ramlet ned, efterhvert som de hug. En Iqertesvein, som het 
Skage Skitraad^^ slqet stivarden til bane, i det samme han lep op paa borg- 
vaeggen. De sloges i tre dage med borgmsendene, for de fik vundet borgen. 
De tok meget gods der og en skotsk ridder, som loste sig ut med tre hundrede 

^ Sen av Paal Baalkessen. — ' Jfr. kap. 101 ovenfor. ~ ' 0en Skye i Hebrideme. — 
* Rimeligvis Loch Snizort — ' Sandsynligvis nesset Gairloch ved Loch Ewe paa vestkysten av 
Skotland. — ^ Sundet mellem Islay (II) og Jura. — * Mull of Cantire. — * 0en Bute i Hebri- 
deme. Den tilherte Sumarlides set; men i borgen Rothsay laa en skotsk hserstjrrke. — * Oldn. 
stivarSr er laant £ra eng. steward, hvorav ogsaa setten Stuart har sit navn. — ^^ D. e. «som 
gir skit raad»? 
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mark braendt S0lv^. Der faldt Sveinimg Svarte og ialt bortimot hundrede* 
mand av nordmsend og suderoyinger. De fik svser storm, og tre skibe gik 
imder med alle, som var ombord. Da spurte de, at Alim jarl var syd paa 
nessene' og hadde drat sammen halvandet himdrede skibe, og agtet sig mot 
dem. De seilte da nord imder Satire ^ og laa der en stund og gjorde jevnlig 
landgang. Da blev kong Uspak syk og laa bare en liten stund, for ban dcde ^; 
ban var meget serget av sine maend. Efterat bans lik var lagt i graven, blev 
kong Olav hevding over hele hseren. Siden seilte de over imder Kaupmanna- 
0y^ og laa der Isenge om vinteren. Derefter seilte de syd til Man; der var 
det en hser samlet mot dem; hevdingen for den bet Torkell Njaalssen. Men 
Man-byggeme vilde ikke kjsempe mot kong Olav ogleste haersamlingen ; nord- 
maendene fanget Torkell og hadde ham en stund i Isenker. De la gjseld paa 
Man-vaeringene, tre engelske penninger av hver ko og kost for hele haeren 
om vinteren. Sigurd Sepil og Sigurd Smid lot Torkell lepe sin vei; men somme 
[1231] likte det ikke. Da det tok til at vaares, f6r nordmaendene bort fra Man, men 
kong Olav var eften De seilte nord imder Satire og gik iland der. Men skot- 
teme kom imot dem og sloges med dem; de var meget lose i striden og l0p 
til og fra. Det faldt mange baade av nordmaend og skotter. Da nordmaendene 
kom til skibene sine, hadde skotteme draept alle deres svender, som var i land 
for at lage maten, og alle matkjelene var borte. De gjorde ofte landgang 
paa Satire og f6r derfra til eene lacnger nord. Da de kom til Ljodhus^ var 
Tormod Torkellssen der. De jaget ham fra eene, draepte nogen av hans 
maend, tok hele hans forraad og haertok konen hans. Siden seilte de nord til 
Orknoene. Paal Baalkessen blev igjen paa Sudereene, men ban faldt faa 
uker efter mot Oudred Svarte, en sen av kong Ragnvald \ De fleste av nord- 
maendene seilte straks 0st til Norge. De hadde i denne faerd vundet stor haeder for 
kongen vestenfor havet, og da de kom til kong Haakon, takket ban dem vel for den. 
168. Kong Haakon hadde denne vinter sittet i Bergen; dette var den 14de 
[1230—1231] vinter i hans kongedenmie. Samme host kom erkebiskop Sigurd fajem fra sin 

vigsel og f6r til sin stol. 

^ «Brsndt» kaldtes selv, som var renset ved smeltning. — ' Her som overall menes et 
gammelnorsk hundrede = 120. — ' Forbergene i det vestlige SkoHand (Galloway). — ^ Cantire. — 
' Uspak var blit saaret av et stenkast, da nordmaendene laa om borgen Rothsay. — * D. e. kjeb- 
mandsoen. nu Copeland-Island, ved nordostkysten av Irland, utenfor bugten ved Belfast — * 0en 
Lewis i Hebrideme. — * Riket var blit delt mellem Olav og hans brorsen Gudred, slik at Olav 
beholdt Man og Gudred fik de nordlige eer. Gudred blev selv i 1231 drsept paa Lewis, og Olav 
tok paany hans rike. 
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Paa Orknoene blev en skibsstyremand efter, som het 0lve nteitt; ban 
var kongens hirdmand og en stor voldsxnand. Han f6r til Haanev unge \ som 
da badde syssel paa kongens vegne og var bans skutilsvein. De var tre 
bredre, Haanev unge, Kolbein og Andres. Haanev badde en stor sveit 

169. En mand der paa eene bet SnsekoU Ounnessen. Mor bans bet 
Ragnbild ; bun var datter til Eirik Stagbrell og Ingegerd, datter til Ragnvald 
jarl den bellige *. SnaekoU gjorde krav paa nogen gaarder der paa eene, som 
frsendeme bans av Ragnvalds set for badde eid, men som Jon jarl badde lagt 
imder sig og ikke vilde gi fra sig igjen. SnaekoU klaget ofte over dette for 
bam. Men jarlen blev sint og spurte, om SnaekoU vilde gjere som bans 
morbror Harald og krseve Orknoene av bam. <Men til visse taenker jeg,» sa 
ban, cat verge riket mlt mot dig, slik som far min gjorde mot morbror din.i 
SnsekoU svarte: <Jeg venter, at du vil unde mig litet av Orkneene, siden du 
ikke vil unde mig de eiendommer, som jeg eier efter ret arvegang.i Jarlen 
var siden meget uvenlig mot SnaekoU. Denne tok det op slik, som om ban 
badde fare ivente fra jarlen. Han f6r da til Haanev og brodrene bans og gik 
i felagskap med dem. 

170. Om besten f6r baade jarlen og Haanev over til Tborsaa paa Kata- 
nes \ De badde bver sit berberge. Begge badde de en stor sveit ; men ofte 
blev det krangel mellem deres msend, naar de mettes drukne om kveldene. 

Det var en kveld, da Haanev og bans msend sat og drak og var meget kaate, [1231] 
da kom det en mand lepende ind til Haanev og sa: cTa dig ivare, du Haa- 
nev og kameratene dine I For inat taenker jarlen paa at falde over eder og 
la slqacbnen raa mellem bam og dig. Ti ban tror eder ikke, om I skal bo 
ber Isenger sammen.» 

171. Da Haanev berte dette, sa ban det til sin bror Kolbein og til SnaekoU. 
De tok det for sandbet og blev enige om, at de skulde komme i forkjepet for 
jarlen. De bed nu sine msend vaebne sig; men de var alle saa drukne, at de 
syntes, dette var et godt raad. Da de var vaebnet, gik de med ufred og ild til 
det berberget, bvor jarlen sov, og bar straks vaaben paa dem, som de fandt 
der. Da jarlen merket ufreden, sekte ban ned i en kleve ^ imder buset og 
taenkte at gjemme sig der. Men de ilk nyss om, bvor ban var, og Snaekoll, 
Sumarlide Rolvssen, 01ve Ilteitt, Torkell, Ravn og end flere lop ned i kleven. 

^ Saa kaldt til forskjel fra en anden hevding paa 0ene ved navn Haanev Ingemundssen. 
Haanev var rimeligvis i slegt med Kolbein Ruga, som nevnes i nseste kapitel. — ' D. e. Ragnvald 
(Kale) Kolssen 1136—1158. — ' Thurso paa nordkjrsten av Caithness. — * D. e. en kjelder. 

21 — NorgM kODgt99gUCT. IV. 
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SnsekoU fandt jarlen ved en tende, og de gav ham der banesaar. Sammen 
med jarlen blev ogsaa nogen andre msend dracpt av Haanev og hans folge. 
Jarlen hadde ni saar. Efter dette verk f6r Haanev og hans maend fra Katanes 
ut til Orkn0ene til een Vigr^ og satte sig i det kastel, som Kolbein Ruga 
hadde latt bygge. De drog til sig nok av forraad og en maengde naut, som 
de hadde i det ytre kastellet Da jarlens venner paa Orknoene spurte dette, 
samlet de meget folk og f6r ut til Vigr og satte sig om borgen. Men det var 
uraad at faa tat den. Haanevs fraender, Kolbein i Rennadal' og mange an- 
dre samlet sig da ogsaa og sekte at faa forlik mellem dem, og omsider blev 
det git dem grid. De skulde vaere vinteren over paa Orknaene og om som- 
meren fare til Norge til kong Haakon, og la ham dsnnxne i denne sak. 

[1232] Flokken skiltes da, og om vinteren hvilte saken. Nseste vaar f6r Haanev og 
hans faeller til Norge; men paa et andet skib f6r jarlens fraender og venner 
og nsesten alle de bedste maend paa Orknoene. 
[1231—1232] 172. Denne vinter sat kong Haakon i Bergen ; det var den 15de vinter i 

hans kongedcmme. Om vaaren hadde kongen faret est i Viken i sine eren- 

[1232] der og var ikke kommet tilbake, da Haanev og hans felager kom til Bergen. 
De tok ind i Aura-Paal^ gaard^ De hadde ikke vaeret laenge i byen, for 
Skule jarl kom dit nordfra Trondheim. Han gav sig litet i lag med Haanev 
og hans faeller. En stund efter kom kongen estenfra. Der var ogsaa herr 
Knut Kongen hadde bare vacret en liten stund i byen, da han lot blaase alle 
de haandgangne maend til hirdstevne. Da Haanev og hans kamerater kom 
til stevnet, tok skutilsveinene bredrene Haanev og Kolbein, SnaekoU og Rolv 
Ketlings senner, Simiarlide og Andres, og ledet dem op til borgenS og satte 
dem ind der. Men 01ve Ilteitt og de, som hadde vaeret med ved drapet, blev 
flyttet ut paa Taleholmen^ Bjem het en gjest, som ogsaa hadde vaeret med 
ved drapet Han vilde gaa til hirdstevnet og var kommet like foran Maria- 
kirken, da messen begyndte der. Han sa da : «Jeg tacnker, jeg har sterre pligt 
til at gaa til messen end til stevnet,» og gik ind i kirken. Men for messen var 
slut, fik han here, at 01ve og de andre var grepet Slik berget han livet, da 

^ Nu Weir ; een har rimeligvis navn efter Vigra paa Sunnmere. Borgen, hvorav det endnu 
findes levninger, var bygget i 12 aarh. av Kolbein Ruga, far til skalden, biskop Bjame. Ruinene 
kaldes endnu Castle of Coppi Row (d. e. Kolbein Ruga). — ' Rennadal (nu Rendall), gaard 
paa Mainland, ikke langt fra een Vigr. — ' Aura-Paal (d. e. 0re-Paal, den rike Paal) var hevding 
i borgen ved Bergen 1198 (jfr. Sverres saga, kap. 145). — * Borgen, som var nedbrutt av bagleme 
1207, var — rimeligvis ikke mange aar i forveien — blit gjenopbygget avkong Haakon. — ' Kristians- 
holm ved Bergen. 

162 



|^\af ])^^^^M "^^^ HAAKONSS0NS SAOA ^^^jf ^\fl/]):^\!!y^ 



han gik ind i kirken. Sigvalde Slqalgssen, jarlens maag, drev mest paa denne 
sak. Han tok Torkell Svarte inde i Svartebodene og forte ham ut efter strst- 
tet Da de kom utenfor den gaard, som Skule jarl var i, stod jarlen i en 
glugge i svalene og ropte til Sigvalde og bad bam ikke drsepe Torkell, chvis 
han ikke er altfor skyldig.» Sigvalde svarte: <Han er des mere skyldig end 
andre, som han bar vaaben paa en dod mand, som jarlen da var.i Torkell 
blev fort ut til holmen sanmien med 01ve. Det var fem mand, som blev hals- 
hngget der, Ravn, 01ve, Torkell og to andre, som hadde vaeret med ved dra- 
pet paa jarlen. 

173. Denne sanmie best f6r orkneyingene hjem og gik alle i ett skib, de 
bedste maend £ra eene. Dette skib gik imder med alle, som var ombord, og 
mange har sent faat bot for dette. Skule jarl f6r om hesten nord til Trond- 
helm, og med ham var Haanev, Kolbein og SnaekoU. Haanev og bans bror 
var om vinteren hos Paal Vaagaskalm nord paa Dynjames^ Haanev f6r til 
kongen om vaaren og ilk da hjemlov. Han blev drevet tilbake til Hemar' og 
ilk sott og d0de der; bans bror Kolbein dcde i Trondheim ikke Isenge efter. 
SnaekoU var siden Isenge med Skule jarl og Haakon. 

174. Om hasten, for kongen og Skule jarl skiltes i Bergen, blev kong 
Haakons sen Haakon fedt Marteinsmesse-nat ^ Vinteren efter sat kong Haa- [1232—1233] 
kon i Bergen; det var den 16de i bans kongedemme. Denne vinter kom det 

op mange tvistemaal og tvedragt mellem kong Haakon og Skule jarl. Og det 
er de fleste msends tale, at det kom meget av de lendermaends ord, som jevn- 
lig hadde drat venskapet mellem dem mere isimd, end det burde vaere. 
Jarlen hadde denne vinter store skibsbygninger og tok sig meget andet til, 
som bans uvenner hadde mistanke til og la ut som utroskap mot kongen. Pru 
Ingerid, Skule jarls datter, som herr Knut hadde hat, var da dad, og det var 
nu slut paa venskapet mellem ham og jarlen. Herr Knut hadde dengang det 
halve Ryfyike og det halve Sogn, og dette len tyktes ham mindre, end bans 
hug stod til. Han og flere lendermsend med ham klaget over, at den deling 
av landet, som var blit gjort i Bergen \ ikke var rigtig, og at det var nsermere 
halvdelen end tredjedelen av landet, som jarlen hadde. — Denne vinter sendte 
Sigurd erkebiskop bud til alle biskopene i landet og stevnte dem til mete med 
sig i Bergen sommeren efter. 

' Denna eller Dennesey paa Helgoland. — ' Henneene i Be sogn. Manger prestegjeld, 
Nordhordland. — ' 10 november. — * Paa riksmetet i 1223; j£r. kap. 98. 
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[1233] 175. Kong Haakon f6r om vaaren est til Viken og sendte maend nord til 

Trondheim med bud om, at Skule jarl til sommeren skulde komme til Bergen, 
forat de der kunde tale om de saker, som var mellexn dem. Da kongen kom 
til Viken, stevnte han alle lendermaend og sysselmaend der til sig og paala 
dem alle at fare med ham til Bergen. Han hadde da et stort opbud i Viken 
og drog sammen en stor hser og f6r siden til Viken. Disse lendermaend ftilgte 
ham : Ambjem Jonssen, Simon Kyr, Lodin Qimnessen og Ounnbjem bonde. 
Kongen hadde meget og vakkert folk fra Viken. Da han kom til Chilatings- 
lagen, stevnte han ogsaa alle lendermaendene til sig med store sveiter. I Ber- 
gen la han sine skibe i kongsleiet; siden la de andre langskibe til langs alle 
bryggeme indover i byen. 

176. Skule jarl var i Trondheim om sommeren. Han hadde om vaaren 
latt reise et stort skib ute paa 0rene; det het Langfredag. Det var meget 
sterre end andre skibe, og derfor var det gjort litet paa det om sommeren. 
Da det led utpaa, gjorde jarlen sig rede til at fare sydover; men han 
blev sent faerdlg. Han hadde over tyve skibe, og de fleste store. Disse 
lendermaend ftilgte ham : Alv, hans maag \ Aasulv, hans fi^sende, Paal Vaaga- 
skalm og hans sen Nikolas, Baard Bratte og Eiliv av Void *. Det var ogsaa 
mange sysselmaend med. Det var langt ut paa hesten, da jarlen kom sydover. 
Han sendte Paal Vaagaskalm iforveien til kongen. Da Paal kom til Bergen, 
brukte lendermsendene haarde ord mot ham og sa, at det var imderlig, at han 
og de andre lendermaend, som var kommet dit nord, var med jarlen og mot 
kongen ; de bad ham skille sig fi*a jarlen og fare til kongen. Paal svarte : 
clkke er jeg mot kongen, fordi om jeg er kommet nordenfi*a med jarlen, da 
kongen har sendt bud til ham. Og jeg taenker, at de fleste lendermaend, som 
er kommet nordenfra, ikke vil skille lag med Skule jarl, bare fordi I er saa 
aakappe.» Siden fandt Paal kongen, og alle samtaler mellem dem gik meget 
venskabelig. Paal f6r derefter jarlen imete og fortalte, hvad folk tok sig til i 
byen, og at det laa saa tykt med skibe foran bryggeme, at det ikke var at 
vente, at de kunde laegge til der. Skule jarl ordnet indseilingen til byen slik, 
at han lot sit eget skib fare ferst, demaest de to, som var sterst av de andre, 
saa tre og saa fire, og slik vokste det stadig, saalaenge det var skibe nok. 
Denne skipnad var fager at se paa. Jarlen la til ved Nordnes utenfor Mim- 

^ D. e. Alv av Thomberg (Tanberg paa Ringerike), som var g. m. Skules sester Ingebjerg. — 
' Herte limeligvis hjemme i Trenddag; en mand av samme navn fra Frosten naevnes 1 begyndelsen 
av 14 aarh. 
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keliv ved Haakarlestranden K De hadde et usselt leie, saa nogen skibe blev 
brutt sender for jarlen. 

177. Da jarlen hadde vaeret en liten stund i byen, mettes ban og kongen 
i skrudhuset i Kristkirken. Der bar kongen flere saker mot ham og gav ham 
haarde paataler. Derefter blev det sat ting paa Kristkirkegaarden. Der blev 
det sat en stol for kongen, og bans lendermaend og raadgivere satte sig rundt 
omkring. Ounnar kongsfrsende stod bak kongens stoL Herr Knut, erkebi- 
skop Sigurd og de lydbiskoper, som var i landet, var ogsaa paa tinget Siden 
kom Skule jarl med alle sine maend. Da de saa, at det ikke var eslet rum 
til jarlen paa den stol, hvor kongen sat, hentet de en anden stol og satte un- 
der ham. Derefter stod Dagfinn bonde op og hilste kongen velkommen, som 
sedvane er. Han talte Isenge og endte med at raa til fred og forlik mellem 
maagene. Saa stod kongen op, talte vel og bar mot jarlen de saker, som 
dennes uvenner hadde kommet frem med for ham. Da kongen hadde endt 
43in tale, stod lendermsendene op, den ene efter den andre, og gav ham haarde 
paataler. Da det var slut, stod jarlen op og tok tilorde silk : 

•fin vise kan jeg : 0men sat paa stein. 

Omen sat paa stein. Alle er de ens : 

En anden vise kan jeg: Omen sat paa stein. 

Silk er det ogsaa her idag. Hver begsmder talen sin paa sin egen vis; 
men alle slutter de ens, med at baere saker mot mig.» Derefter talte han 
Isenge og vel og frala sig alle de saker, som var baaret mot ham. Han naevnte, 
at det var bans skyldighet at tjene kongen og rette sig efter ham. Men det 
var at vente, sa ban, at han viste lendermsendene stor utak for deres bakta- 
lelser og for deres ildsindede gang mellem ham og kongen. Da han hadde 
endt talen sin, sa Qimnar kongsfrsnde: <Os tykkes, at du da alene viser kon- 
gen skyldig lydighet, hvis du Isegger av dig overplagget dit og falder til fote 
for kongen og gir dig og hele din sak i bans void og miskund.» Jarlen svarte: 
«Jeg hadde Isert at tjene hevdinger, da du, Ounnar, hadde andet arbeide.» 

Derefter stod kongen op og bad alle dem, som vilde tjene ham, gaa med 
ham ind i kirken. Han gik da fra tinget, og hele mugen ftilgte ham. Jarlen 
^od efter med de folk, som var faret nordenfra; han f6r da tilbake til sine 
«kibe. Siden gik erkebiskopen og de andre biskoper mellem ham og kongen og 
fik dem forlikt, slik som kongen vilde ha det Dette vedtok jarlen med haandslag. 

* D. e. stranden fira Nordnespynten iddover mot toldboden i Bergen. 
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Erkebiskopen fik ved sin mellemkomst gjort saa meget, at det at se til var 
blidere mellem kongen og jarlen, og at den ene var i gjestebud hos den andre. 
Men det bar folk sagt, at efter den tid var det aldrig ftild tillit mellem dem. 

178. Skule jarl f6r om hesten nord til Trondheim; men kongen var efter 
[1233—1234] i Bergen og sat der fremover julen. Dette var den 17de vinter i bans konge- 

dcmme. Denne vinter fedtes jomfiru Kristin, kongens datter. Efter julen ben- 
11234] imot faste f6r kong Haakon nord i Sogn og derfra til Oplandene. Da ban 
kom dit, reiste det sig splid mellem bam og biskop Paal i Hamar. Opbavet 
til den var, at kongen gjorde krav paa den 0, som ligger i Mjesen og kaldes 
Helge-0en^. Denne badde Inge, som bagleme kaldte sin konge, git til stolen 
i Hamar; men birkebeineme kaldte bam en falsk konge og sa, at ban var 
dansk og S0n av Torgils Tuve-skit*. Nu tyktes Haakon, at ban ikke badde 
nogen ret til at gi bort bans fsedrenearv. Men biskopen negtet tvert at gi 
0en £ra sig. Kong Haakon f6r 0st til Tunsberg og var der om vaaren. Biskop 
Paal skrev nord til erkebiskopen og til Skule jarl om det krav, som kongen 
badde reist mot bam, og spurte dem til raads i denne sak. Efter deres ord- 
sendinger tok ban det raad at dra ut av landet Han f6r f0r8t 0st til Oautland og 
derfra til Danmark og saa syd til Saksland og stanset ikke, f0r ban kom til paven. 
[1234] 179. Da kong Haakon sat i Tunsberg om vaaren, lot ban stenmuren om 
berget gj0re meget sterkere; ban lot ogsaa reise buser til en kongsgaard der 
og bygge et stort skib, som ban kaldte Olavs-suden. Kong Haakon dvaelte i 
Viken en stund og f6r om sommeren nord til Bergen. Da kom jarlen nor- 
denfra, og de var begge sammen om sommeren, og alt gik vel mellem dem, 
som jevnlig naar de begge var sammen. Men skj0nt de viste bverandre ven- 
ligbet, saa gik dog deres uvenner slik mellem dem, at det ikke lacnge efter 
boldt paa at baere til en ulykke, som det siden viste sig. — Pru Inga, kongens 
mor, var bos bam, og ban viste bende al S0nlig kjacrligbet. Him blev syk om 
vinteren og d0de f0r julefasten K Skule jarl f6r om vinteren nord til Trond- 
beim ; men kongen f6r 0st til Viken og sat om vinteren i Oslo. Dette var den 
[1234—1235] I8de vinter i bans konged0mme. 

180. Haakarleb0sten * kom Sturla Sigvatss0n^ til Norge fra Island og f6r 

' Helgeeen (den hellige 0) i MJ08en bar sit navn, fordi der i hedensk tid som paa saa mange 
eervarenhelligdomder. — * SeSverres saga, k. 129. — 'Advent. — * Saa kaldt fordi Skule jarl 
hasten 1233 laa ved Haakarlestranden ved Bergen ; se s. 164 ovenfor. — ' Sturla Sigvatssen var 
av Sturlasetten. Hans far Sigvat var bror til sagaskriveren Snorre Sturlasson, hvis sen Urel^a var. 
Sturla drog paa pilgrimsfserd til Rom. 

166 



IM^M^M^M "^^^ HAAKONSSCNS SAGA ^j^^^^fi/^^MI 

straks om vinteren bort fra landet ut til paven. Han kom tilbake denne 
samme host og fandt kong Haakon i Tiinsberg. Konj^^en bed Sturla til sig og 
talte med ham om mange saken Han lot ilde over, hvad Sturla fortalte ham 
om, at det var stor ufred paa Island. Han spurte, om det vilde vsere meget 
iveien for at faa enevselde over landet, og sa, at hvis 6n raadde mest, vilde det 
vacre meget bedre fred. Sturla svarte, at det vilde vsere let, hvis den, som 
tok sig det for, drev saken kraftig frem og var raadsnild. Kongen spurte, om 
han vilde ta denne sak paa sig. Han svarte, at han med kongens raad og 
hjaclp vilde friste, om han kunde vente slik hacder av kongen, som han tykte 
sig fortjene, om det lyktes for ham. Kongen sa, at han ikke skulde 
vinde landet med manddrap, men bad ham gripe msend og sende dem ut av 
landet til Norge eller vinde deres herredcmme paa anden vis, om han kimde. 
Sturla var ofte hos kongen om vinteren og talte med ham om denne sak. 
Sommeren efter at kong Haakon hadde vacret i Oslo om vinteren, f6r Sturla 
til Island og var om vinteren hos sin far paa Orund^. Mens han var borte, 
hadde hans seskenbam Urelqa Snorressen evet stor ufred i hans rike*. 
Om vaaren, da Sturla hadde vacret en vinter paa Island, f6r han og hans far 
Sigvat med mange folk mot Snorre og vilde, at han skulde bete de ildgjemtn- 
ger, som Urekja, hans sen, hadde evet Snorre vilde ikke samle macnd mot 
sin bror. Deres bror Tord f6r mellem dem, men han fik dem ikke forlikt 
Snorre flygtet da, og Sturla satte sig i Reykjaholt og tok al Snorres eiendom 
imder sig. Derefter f6r Sturla ut i VestQordene mot Urekja, og det kom til 
et slags forlik mellem. dem ; men det holdt ikke lacnge. Her tracnges det ikke 
at fortaelle om striden mellem dem^ Men det endte med, at Urekja den som- 
mer f6r til Norge efter biskop Magnus av Skaalholts raad. Derefter f6r 
Sturla til Torleiv i Oardar og slos med ham paa Be i Borgar^orden ^. Han 
ilk da magten over Torleiv, og denne f6r til Norge sommeren efter Urekja. 
Da f6r ogsaa Snorre Sturlassen, Tord Kakale ^ og Olav Hvitaslqald, Tord Stur- 
lassens sen, til Norge. Sturla snudde da ufreden mot sine frsender Oissur 
Torvaldssen og Kolbein unge Amorssen; hvorledes det gik mellem dem, skal 
^iden bli fortalt. 

181. Kong Haakon sat om vinteren i Oslo, som fer er sagt. Da kom det 
paany op mange saker mellem ham og jarlen; ophavet til det var som fer, 

^ Gaard i 0yjaQordbygden paa Island. — ' tRike* brukes her, som ofte i sagaene. om den 
myndighet, som hevdingene paa Island hadde i sine godord. — ' Herom fortaclles mere i Stur- 
lungasaga. — * Vestlig paa Island. — ' Bror av Sturla Sigvatssen. 
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at de msend gik imellem, som jevnlig pleide at spilde deres venskap. Kongr 
[1235] Haakon skrev om vaaren nord til jarlen og satte stevne med ham i Bergen 
om sonuneren, for at tale om de tvistemaal, som var meiUem dem. Da disse 
ordsendinger kom til jarlen, holdt han raad med sine venner, om han skulde 
fare til stevnet eller ikke. Han tyktes, sa han, at Haakarlehesten hadde de 
gaat haardt indpaa ham efter lendermsendenes tilraad. <Men det er mig sagt» 
at de ikke er mindre aakappe nu, end de var dengang. Desuten er det nu, 
som I vet, kommet saker til, som gjer, at jeg har endda mindre hug end for 
til at konmie i deres void. For Haakarlehesten, da vi mettes i Bergen, kom 
Ambjem Jonssen og Oregorius, sen av herr AndresS estenfra og blev kon- 
gens haandgangne maend og svor hirdmandsed til ham alene; og det var stor 
skilnad paa denne ed og den, som alle for hadde svoret til os begge. Saa 
gjorde og Brjrnjolv, sen av Jon Staal, og mange andre har svoret denne 
ed; dem tror jeg nu meget mindre end dem, som er edsvome til os begge* 
Baade Oregorius og Bryiqolv har store sveiter.» End flere grander fandt 
jarlen til, at det ikke var raadelig for ham at fare. Men de fleste av hans 
venner raadde til, og fserden blev tilslut avtalt. Jarlen rustet sig da til at dra 
og sendte bud til de lendermsend, som var nordpaa. Han blev sent faerdig 
og seilte med tyve skibe* syd til Mere og laa Isenge om hesten i Steina- 
vaag^ 

Kong Haakon drog fra Viken med en stor hser og hadde med sig mange 
av de lendermsend, som var der. Han lot da ogsaa ssette frem Olavssuden, 
som han hadde latt bygge i Timsberg. Den var paa 29 rum^ og et overlag 
fagert skib. Da kongen kom til Oulatingslagen, bed han ut leding av alle 
fyiker og stevnte dem til at mete sig i Bergen. Han sendte Klemet av Holm 
nord til Trondheim; han skulde fare til Prostatinget og sige, at kong Haakon 
var ment paa at fare nord til Trondheim om hesten, hvis jarlen ikke kom til 
mete med ham. Da det led ut paa hesten, f6r kong Haakon fra Bergen med 
nser 40 skibe, alle store. Disse lendermsend fiilgte ham: Ambjem Jonssen, 
Lodin Ounnessen, Simon Kyr, Hallvard Bratte, Eirik Stilk^ Ivar Nev, Gaut 
paa Mel, Nikolas Paalssen, Peter i OiskeS og mange andre gjseve maend. 

^ Gregorius var brorsen til baglerkongen Philippus; han hadde sjrssel paa Raumarike. — 
' For at forklare den store utniatning foregav Skule, at han skulde paa pUgrimsterd. Den engelske 
konge utstedte 22 juni 1235 frit leide for Skule, som over England vilde dra til det Hellige Land. — 
' Sundet mellem Hessen og Aspeen nser Aalesund paa Sunnmere. — * Sterrelsen siges i andre 
haandskrifter at vsere 31 eller 26 rum. — ' Hadde s^rssel paa Raumarike; hans set er ukjendt -- 
* Sen av Paal Flida; han hadde syssel paa Sunnmere. 
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Han hadde meget og vakkert folk. Skule jarl laa 1 Steinavaag, som fsr er 
skrevet; der kom Paal Vaagaskalm til ham norden fra Haalogaland. Jarlen 
spurte da, at kong Haakon hadde drat sammen en stor haer og vilde fare 
nord til Trondheim. Han holdt da stevner med sine msend, om han skulde 
fare sydover og mete kongen eller vende tilbake til Trondheim. Paal og de 
fleste med ham raadde ham til at fare kongen imete, og sa, at det vilde gaa 
bedsty om de mattes. Men somme av jarlens nsere venner raadde fra og sa, 
at det var bedre at fare nord til Trondheim til deres fostbredre og bie paa 
kongen der, om han vilde. Dette raad blev ftilgt Jarlen snudde om til 
Nidaros, stevnte hester m sig og rustet sig til at fare til Oplandene. Men 
Paal Vaagaskalm og flere andre raadde fra denne fserd og bad ham bie paa 
kongen. Det raad blev da tat, at Paal skulde fare syd paa Mere til kongen. 
Han mette kongens flaate ved SolskeP, men fandt ikke kongen selv; ti han 
var seilfserdig. Da seilte de alle ifelge nord til Trondheim, og da de kom ttt 
Leiranger^ flk Paal kongen i tale; han herte venlig paa ham og sa, at han 
trodde, alt vilde gaa vel, om han og jarlen mettes. 

182. Den nat, da kongen laa i Leiranger, var Skule jarl paa Medalhus" 
og red derfra ut tilOrkedalen og vilde fare syd over Qeldet Han hadde me- 
get og vakkert folk. Da han kom op til broen over OrklaS skUtes mange 
av hans venner og haandgangne msend fra ham, baade hirdmaend og skutil- 
sveiner; men somme skiltes fra ham paa Opdalsskogen. Mellem dem var 
Andott Skakalokk^ Elju-Bjame^ Reidar Dyn^ og mange andre, som fer var 
blit kaldt kjsempeme til jarlen. Da blev dette kvaedet: 



Skules hirdmsend storord brukte. 

stand de holdt mens fuld var skrukken. 



Tset de drak, de danske 
drog ei over Qeld og skoger. 



Siden blev, da terd sloges fore, 
slemme knur og t3mdt om stangen; 
eder bretes mot bror til Inge*, 
ingen vilde linger folge. 



183. Da kong Haakon kom til Nidaros, blev det sagt ham, at jarlen var 
redet bort. Han sendte da med sine verniers raad Paal Vaagaskalm og Ivar 
Nev efter jarlen. De traf ham i Opdal og sa, at kongen vilde, at han skulde 
snu om, og at de skulde forlike sig og sitte begge sammen i Trondheim om 

' paa nord siden av Stabben i Edey prestegjeld paa Nordm^re. — ' Lensviken i Rissen, 
litt indenfor Agdenes i Trondhjemsfjorden. — ' Melhus i sognet av samme navn i Guldalen. — 
* Rimeligvis broen ved Vangsgraven i Rennebu. — ' D. e. tmed lok. som skaker eller ryster». — 
^ D. e. den utholdende Bjame. — ^ D. e. don. larm. — ' Disse ord viser, at Skule av kong 
Valdemar i Danmark hadde faat danske krigere. De tre ovenfor nsevnte msend var vel kftere 
lor denne flok. — * D. e. Skule. 

22 — Noises koDff«sair««r. IV. 
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vinteren. Jarlen holdt da samtale med sine msend, og de fleste raadde ham 
til at vende tilbake. Men somme sa, at det saa ilde ut saa snart 
at gjere om det raad, han hadde tat Jarlen svarte: cjeg ser, at det vilde 
vsere raadeligere at snu om; men de faar raa, som egger mig til at fare 
sydpaa.» Derefter tok han veien op til Qeldet og videre sydover. Da kong 
Haakons sysselmacnd paa Oplandene spurte, at jarlen var kommet nordenfra, 
tok de alle de skibe, som var i Mjosen, og gik ombord paa dem, 11 sveite- 
hevdingen Pormacnd for dem var: Oregorius Andressen, Haavard av Sundbu^ 
Aslak Smerstakk, Jon Ketling, Aamunde av Polavold, Dag av OrovaS Odd 
Eirikssen Dg Sakse Bladspjot. De hadde mandsterke sveiter. Skule jarl stan- 
ste ikke, for han kom til Hamarkaupang paa Hedemarken; der dvselte han 
en stund med alle sine msend. 

184. Paal Vaagaskalm og Ivar Nev kom tilbake til kongen og sa ham 
om jarlens fserd. Kongen talte da med erkebiskop Sigurd og sine raadgivere 
og spurte dem tilraads om, hvad han skulde gjere. Polk tyktes, det saa ilde 
ut nu, da jarlen var faret sydpaa over Qeldet til det rike, som kongen alene 
raadde over. Erkebiskopen bad kongen finde paa et raad, saa freden kunde 
staa vinteren over. Kongen sendte da med erkebiskopens og andre av sine 
verniers raad abbed Bjom av HolmS Ivar av Skedjuhov og Vilmund Pilt med 
nogen msend sydover efter jarlen og bed dem sige ham, at han om vinteren 
skulde ha en tredjedel av alle sysler i Oplandene og Viken, saa at £reden 
kimde staa, til begges vernier fik faret mellem dem. Da abbeden og de andre 
sendemacnd kom til Hedemarken, sendte de bud til sysselmsendene og for- 
talte dem kongens tilbud, og bad dem ikke at bryte freden, far det viste sig, 
hvorledes jarlen tok deres erende op. Men da abbeden kom til Hedemarken, 
hadde jarlen sendt sin skutilsvein Nikolas av Mors^ op paa Hedemarken for 
at ta alle kongens indtaegter der. Sysselmaendene hadde faat nys om dette 
og vilde gaa Nikolas imete, og hvis abbeden var kommet to nsetter senere, 
da vilde freden mellem jarlen og kongens macnd ha vacret brutt Abbeden 
fandt jarlen paa Hamar og sa ham kongens tilbud. Jarlen tok da et klokt 
raad. Han tok imot disse vilkaar og lovte fred, indtil deres venner kunde fare 
mellem dem. Derefter snudde abbeden og hans felge nordover igjen; men 
nogen av dem f6r ut i Viken i kongens erender. Skule jarl satte nu macnd i 



' Sandbu i Vaage i Gudbrandsdalen. — ' Rimeligvis Gnie i Udenes sogn, Nes paa Romerike. 
— ' D. e. Nidarholm kloster. Han kaldtes ogsaa Rita-Bjom (cSkrive-BJ0rn»), fordi han var saa 
dugelig til at fere pennen. — * Rimeligvis den gaard, paa hvis gnind byen Moss nu ligger. 
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tredjedelen av alle sysler paa Oplandene og i Viken. I Borgarsyssel satte han Ame 
Rova^ og Finn Knatt Siden f6r jarlen ut til Oslo og derfra til Tunaberg; der 
var iforveien de kongsmaend kommet, som hadde faret nordenfra med abbeden. 
185. Da kong Haakon sendte Bjem abbed til jarlen, lot han Ambjem 
Jonsson og alle de lendermaend, som var fra Viken, fare hjem og bod dem 
at verge bans rike, om jarlen gjorde nogen ufred der. Ambjom skulde vsere 
formand for dem, og kongen bad dem folge ham som bedst, om noget stod 
paa. De ilk god bar og kom til Viken litt efter jarlen og laa i Qrindholme- 
simd*, mens han var i Tunsberg. Skule jarl lot da de maend, som kongen 
hadde sendt nordenfra med abbeden, fare til dem og bad dem stevne alle 
lendermacndene til sig til Tunsberg. Men de svarte, at kongen hadde git bud 
om, at bare Eirik Stilk, som f6r med breve fra kongen, men ikke de andre 
lendermsend, skulde flnde jarlen. Da lendermsendene spurte, at jarlen f6r med 
fred, skiltes de i Orindholmesund og f6r hver i sin syssel; men Eirik f6r 
med brevene til jarlen. Da Ambjem kom hjem til Valdisholm, sendte han 
bud til de sysselmsend, som jarlen hadde sat der, og bed dem fare bort; han 
sa, at han ikke vilde dele Borgarsyssel med nogen, for han hadde kongens 
ord for, at han skulde gi det fra sig. Jarlsmaendene f6r til jarlen og fortalte 
ham Ambjoms ord. Kongens sendemaend, som var i Tunsberg, tok, uten at 
jarlen visste det, mange penger ut av Lavranskirken' og hadde dem med sig 
nord til kongen. De kom juleaflen til Nidaros og fortalte kongen de tidender, 
de visste fra Viken. Venner av kongen, som hadde faret ostenfra, hadde sagt, 
at det var mange hos jarlen, som egget ham til ufred mot kongen og til ikke 
lacnger at la sig jage bort fra sine eiendommer og sin odel; men selv sa de, 
at de ikke tyktes vite, om freden vilde holdes vinteren over. Skule jarl f6r 
efter julen syd til elven og dvaelte meget Isenge i Konimgahella. Der kom [1^36] 
mange msend til ham og gik ham tilhaande. Mellem dem var Alv av Lei- 
vastader^ med en sveit og Torgils Slydra. Vesete unge og bans bror Algaute 
var iforveien kommet til jarlen. Birkebeineme kaldte disse macnd, som da 
blev jarlens haandgangne macnd, for vaarbelger^ Alv hadde far vacret hus- 
karl hos Ambjom. Alle disse egget jarlen meget til at reise ufred og ikke la 
kong Haakon sitte over sin brorsarv. Jarlen horte altfor meget paa deres tale, 
som det siden viste sig. 

' Tilnavnet betyder en tyk, busket hale. — ' Vrsngen mellem Natero og Tj0m0. — ' Lauren- 
tius-kirken i Tunsberg. — * Sandsynligvis Levestad i Spydeberg i Smaalenene. — * Navnet 
betyder «vaar8kindj» ; om vaaren er skindene daarligere end om vinteren. 
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Kong Haakon sat om julen i Trondheim. Dette var den 19de vinter i hans 
[1235—1236] kongedcmme. Erkebiskop Sigurd bad kongen om endda engang at sende bud 

til jarlen, forat freden kunde holdes. For erkebiskopen tyktes da at ha spurt, 
at det saa ufiredlig ut i Viken. Efter dette blev Bjem abbed og Vilmund Pilt 
sendt til jcu-len med tilbud om forlik. Kongen sendte ogsaa bud til Munan 
biskopssen^ og de andre sysselmsend paa Oplandene, at de alle skulde fare til 
Ambjem Jonssen og holde sammen, til det viste sig, hvorledes det gik med 
abbedens erende til jarlen. Abbeden fandt jarlen i Konungahella om vaaren 
i fasten og bar sit erende frem. Mange, som var vezmer av begge, la et godt 
ord ind, og jarlens hi^ tok til at beies; men for de kom, var det like ved, at 
jarlen vilde reise ufired« 

186. Skule jarl f6r nordover fira Konungahella, da det led ut i fasten*. Han 
sendte iforveien bud til Ambjem Jonssen, at de skulde metes og holde ting 
paa Eidsberg. Ambjem kom til tinget ifelge med Eirik Stilk, Munan biskops- 
sen og mange andre sysselmsend fra Oplandene. De hadde vel tre hundrede 
mand, alle vel vaebnet, og kom til Eidsberg far jarlen og satte sig under ut- 
siden av kirkegaardsmuren. Ambjem sa, at far skulde de slaas med jarlen 
end gi sit minde til ting, som var til vanhaeder for dem. Skule jarl kom paa 
tinget med halvQerde himdrede mand; men denne flok var ikke saa godt 
rustet som de andre. Jarlen hadde en hvit filthat paa hodet og sat paa en 
vakker best. Ambjem hadde sagt til sine msend, at han alene skulde svare 
paa jarlens tiltale. En kort stund, efterat tinget var sat, tok jarlen til orde: 
cHvorfor har du, Ambjem, jaget bort mine sysselmaend, som jeg hadde sat i 
den tredjedel, som kongen lot mig faa i vinter ?» Ambjem svarte: «Pordi 
jeg staar fast paa ikke at gi fra mig det len, som kongen har git mig, fer jeg 
vet med visshet, at han vil ta det fra mig.» Da sa jarlen: cTok du ikke 
ferst mot halve Borgarsyssel av mig, og gav du mig ikke dengang gode lef- 
ter, endda du bare har holdt dem saa som saa?» cSandt er det,» svarte Am- 
bjem. «Ikke var Haakon dengang mindre konge end nu, selv om han nu er 
kommet mer til skjels aar og alder,» sa jarlen, <og bans ord om de len, som 
han lar mig faa, agter jeg nu ikke mindre end da. Men er du end fremfor 
andre lendermacnd i Norge, saa tykkes det mig likevel, at I alle er ovdjerve, 
naar I forholder mig det, som kongen vil jeg skal ha.)» cSandt er det,» svarte 
Ambjem; cjeg tsenker, at ingen lendermand skal ta fra mig det, som kong 

Haakon gir mig, og for ingen mand er jeg ment paa at beie hals uten for 

— - — ■ — I 

* Kanske son av biskop Askell i Stavanger; blev senere lendennand. — * Sidat i man. 
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kong Haakon, ikke engmag for den hvite hcetten, som nu er her paa tinget» 
Da sa Bjern, at han hadde brev £ra kong Haakon, som denne bed bare 
skulde Isses op for jarlen og Ambjem ; han bad dem derfor gaa ind i kir^ 
ken og tales ved den Da de kom derind, laeste abbeden op de ordsendinger, 
som kongen hadde git ham med til Ambjem og de andre hevdinger, og sa, 
at kongen vilde, at de alle skulde l^selpe til at fisa fbrlik mellem ham og hans 
maag. Det var sandt, sa han, at kongen hadde git op en tredjedel av alle 
sysler paa Oplandene og i Viken til kosthold for jarlen om vinteren. Ambjem 
begyndte da at bli mykere i sin tale, og alt gik noksaa taalelig meUem dem* 
Jarlen tok da under sig en tredjedel av Boigarsyssel og f6r siden nord i Viken. 
Bjem abbed fS6r nord til kongen med forlikstUbud. Det blev da avtalt, at de 
skulde metes i Bergen om sommeren, og at de skulde gi hverandre gissler til 
dette mete. 

187, Skule jarl var i Viken om sommeren; mange mamd gik ham da til- 
haande, og han drog meget fblk til sig. Han flk sig skibe og tok farteier fra 
bendeme, uten at sperge om det Margrete-messe om sommeren^ holdt han 
Borgarting. Da lot han ta Ambjem Jonssens skib og var ment paa at ha 
det med nordover. Men Ambjem hadde i forveien latt bore huller i skibet 
og hugge indholtene over, saa det fyldtes, straks det kom paa vandet; det 
blev siden sat paa land igjen. 

Ved denne tid kom Sigurd, kongens sen, og Ingemund Puss' nordenfira 
som gissler fra kongen til jarlen. Men iforveien hadde Aasulv jarlsfraende og 
Jatgeir skald faret som gissler til kongen. Da jarlen var faerdig, f6r han nord- 
over til Bergen og la til i Kongshavn*. Det f6r da msend mellem dem, og 
jarlen sa, at han ikke vilde Isegge til byen, fer han flk tilsagn om, at hans 
sen Peter efter hans ded skulde ta den del av landet, som han hadde faat 
ved skiftet. Da dette budskap blev bragt for kongen, negtet han det rent ut 
og sa, at aldrig skulde andet avkom av jarlen arve Norge end det, som var 
konunet av dronning Margreta. Efter dette f6r msend paany mellem dem; 
erkebiskop Sigurd hadde allermest del i at faa dem forlikt. Jarlen la da til 
byen; det blev holdt stevner, og med erkebiskopens raad og efter andre gode 
msends ben blev det gjort nyt forlik mellem dem. Det blev da avtalt, at de 
begge skulde sitte i Bergen om vinteren og holde ett bord, slik at jarlen hver 
tredje dag skulde Isegge kosten til. Denne vinter gik siting vel mellem dem, 
som det jevnlig gjorde, naar de begge var sammen; for da blev det baaret 



* 20 juli. — * D. e. pung. — • Ved Alveen syd for Bergen. 
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terre legner mellem dem, naar det var saa let at motbevise dexn, at de straks 
selv kunde faa sandheten frem. — Denne sommer kom Urekja Snorressen 
fra Island og fbrtalte om den store ufired, som bans fraende Sturla hadde 
vakt der; kongen syntes, at det saa ut til, at Sturla hadde feret haardere firem, 
end han hadde raadd ham tiL 
[1236—1237] 188. Dette var den 20de vinter i kong Haakons kongedamme, da han og 

jarlen sat sammen i Bergen. I fasten gjorde de sig rede til at fore nord til 

[1237] Trondheim. Aftenen for kaeresendag^ seilte kongen forbi Stad og fik mother, 
saa at han maatte Isgge ind til Anger*. Men jarlen seilte om sendagen fira 
Sild' og fik saa strykende her, at han samme dag la til ved Sandulvsstader^. 
Han sat paa Rein i paasken. Kongen fik sent her. Han kom til Nidaros ved 
paasketider; der mettes han og jarlen efter paasken og sat sammen i kau- 
pangen om vaaren. Det blev da efter erkebiskop Sigm-ds raad sendt bud til 
biskop Paal i Hamar, at han skulde konmie nord til forliksstevne med 
kong Haakon. Da biskopen kom, blev det holdt stevner om den sak, som 
var mellem ham og kongen; men det gik sent med forliket Biskopen 
var jevnlig mere strid paa de stevner, som jarlen var tilstede ved. Men 
tilslut forliktes de dog paa de vilkaar, at kongen fik een og isteden la 
til bispestolen andre eiendommer, som han likte og som biskopen var villig 
til at ta imot 

[1237] 189. Om vaaren haendte det i Trondheim en liten ting, som viste, hvor naer 

de stod, som vilde spilde venskapet mellem kongen og jarlen. Det gik slik 
tiL Gunnar kongsfi'aende var dengang hos kongen. Han hadde hat kjegl 
med jarlens gjester, og de tyktes, de hadde lidt ilde medfort av ham. Litt 
efter f6r Gunnar ut paa Nsess^ og agtet sig til den syssel, som kongen hadde 
git ham. Men natten efterat Gunnar var foret bort, blev det sagt kongen, at 
Gunnar var drsept, og at jarlen hadde sendt gjester efter ham og latt ham 
drspe. Kongen lot straks sin lursvein kalde og klaedde sig; alle lep til vaa- 
ben. Jarlen sov i et andet hus et litet stykke borte. Han vaaknet ved gnyet, 
lep op og gik ut i svalene. Han saa da, at dronningen stod derute i gaar- 
den. Jarlen spurte hende, hvad meningen var med det Hun sa, hvad det 
var paa foerde. Han bad hende vsere rolig, og sa, at det ikke var nogen fore. 

' 4 april, saa kaldtes 5te sendag i fasten, hvis evangeUum (Johannes 8» 46 — 4Q om de anklager. 
J0deme fmte mot Jesus, synes at ha git den dens navn. — * Havn paa 0stsiden av Sandfly paa 
Sunnmere. — * 0en Silden i Selje preslegjeld i NordQord. — ^ Sandstad paa sydsiden av een 
Hiteren. — ' Byneset ved 
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Jarlen klsdde sig da. Imens kom Sigurd kongssen til bans herberge» og de 
gik begge ut Det viste sig da, at det ikke var andet end legn og et falsk 
rygte» som onde maend hadde sat ut 

190. Samme vaar boldt kong Haakon 0reting; der kom det en msngde 
folk, og paa dette ting eket ban jarlens navnebeter og gav bam bertugnavn. 
Dette vsrdigbetsnavn badde ingen for faat i Norge. Med denne navnbot gav 
kongen mange semmelige gaver til bertugen, og det blev da paany venskap 
mellem maagene. 

191. Paa den tid, da kong Haakon og bertug Skule raadde i Norge, var 
Pridrek, sennesen av keiser Pridrek, keiser over Romaborgs rike^ Han var 
en stor og framifraa bevding, og mange gjseve bovdinger fra andre lande 
sekte paa den tid bans venskap. Keiseren sendte msend nord til Norge til 
kong Haakon og bertug Skule. Det var laenge for den tid, som det nu for- 
taelles om. Den mand, som var formand for sendefeerden, bet Viljalm. De 
bragte mange presenter' til kongen og jarlen, og disse sendte til gjengjseld 
ting, som var vanskelige at faa i keiserens lande, og som der tyktes at vsere 
klenodier. Siden begjmdte sendefserder mellem keiseren og kong Haakon. 
Den f0rste sendemand, som f6r £ra kongen, var Oudleik av Ask'; ban fandt 
keiseren i Sikilejr^, og denne tok vel mot bam. Siden f6r Nikolas Paalssen; 
ban var Isenge i keiserens gaard og nod stor baeder bos bam; ingen nord- 
mand var i den tid blit tat saa vel mot utenlands som ban. En tid efter i6r 
Roe kongsfrsende^ og Baard, bror til Isak i B0^ ut til keiseren. Baard f6r 
fra jarlen; men Roe tyktes ikke, at ban fortalte greit og sandfserdig om kong 
Haakons og bertug Skules mellemvserende. Derefter f6r mest en mand, som 
bet Heinrek, mellem keiseren og kong Haakon; ban var tysk av set, men 
f6stret i Norge; ban blev kaldt Heinrek sendemand. Han f6r mange sende- 
fserder mellem dem med gjaeve sendinger. Av det blev det det sterste ven- 
skap mellem keiseren og kong Haakon. 

192. Om vaaren, da kong Haakon og bertug Skule sat i Trondbeim, 
badde Baard Isaksbror og Haakon Duva paa jarlens vegne syssel paa Hede- 
marken; ti landet var da delt slik, at bertugen badde en tredjedel av alle sys- 
ler i bele Norge. Der gik det saa ilde, at Baard tok en kvinde med void; 

^ Keiser Fredrik II (1215—1250) var sennesen av keiser Fredrik Redskjeg (Barbarossa). — 
' Ordet cpresent* (present a), som ved denne tid kom ind i oldnorsk, er laant fra mlat prae- 
sentia, fr. present — ' Han var kongens stallare. — * Sicilien. — ' Den samme, som 
ellers kaldes Roar kongsfrsende. Roar var ogsaa i 1217 sendemand til kongen av England. — 
* Isak i B0 var sysselmand i Sogn og lendermand. - 
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hun var gift med Tord, sen til Fridrek Slavse, som alle tider hadde vsret en 
tro ven av kong Haakon. Men paa raad med Baard og medvitende hadde 
Haakon Duva vaeret. Kong Haakon og hertug Skule spurte dette 1 Trond- 
heim og lot ilde derover, som ventelig var; og hertugen var ikke den, som 
aapenlyst brukte de mildeste ord. 

193. Om sommeren gjorde kong Haakon og hertug Skule sig rede 
til at fare syd til Bergen. Per de f6r, sendte kongen Jon provstesen 
med nogen msend op i landet; han skulde fare landeveien est til Viken. Da 
kongen og hertugen var faerdige, f6r de syd til Bergen. Men fer de kom dit, 
hadde b]rmsendene faldt over sudermaendene^ og draept nogen og drevet nogen 
ut i sjeen; men mange var saaret Orunden til det var, at sudermaendene 
hadde lagt sine kugger ved bryggeme, hvor bymamdene ikke vilde ha dem, 
og brutt sender nogen skibe, som iforveien laa ved bryggeme. Da kong 
Haakon kom til byen, ilk han gjort ende paa denne striden. Jon provstesen f6r til 
Oplandene ; da han kom paa Hedemarken, mette han i Mjesen Baard Isaksbror, 
som laa der med et skib. De tok ham til fange og draepte ham og f6r siden 
est til Viken. Den samme sommer draepte Tord Pridrekssen i Tunsberg Haakon 
Duva for den udaads skyld, som han og Baard hadde gjort. Disse tidender kom 
til kongen og hertugen. Hertugen sa ikke stort derom, men folk trodde for- 
visst at skjenne, at det var ham meget imot, at disse maend var tat av dage. 

194. Da det led ut paa sonmieren, gjorde kongen og hertugen sig faerdige 
til at fare est i Viken. Da de kom til Oslo, stelte de alt istand til at sitte der 
om vinteren og holdt begge jul sammen. Dette var den 21 de vinter i kong 

[1237—1238] Haakons kongedemme. Men efter julen hadde hver av dem sit eget hushold; 

de drak dog jevnlig sammen om kveldene. Sommeren forut var Snorre Stur- 
lassen, Tord Kakale, Torleiv av Oardar og Olav Hvitaskald kommet til Norge 
[1238] fra Island og var i Trondheim. Hertug Skule rustet sig om vaaren til at 
dra til Trondheim og f6r nordover i fasten. Alt gik i venskap mellem maa- 
gene, da de skiltes, og det blev avtalt, at de skulde metes i Bergen om som- 
meren ; ti de merket, at det jevnlig gik bedst mellem dem, naar de begge var 
sammen. — Hertug Skule kom nordover fer paaske' og sat i Trondheim om 
vaaren og den ferste del av sommeren. Hertug Skule og hans fraende Aasulv 
paa Austraatt blev usams om gaarden Austraatt. Pru Sigrid abbedisse^ her- 
tugens sester, som hadde vaeret gift med Jon paa Austraatt, sa, at den var 

' Sudermand (egtl. csydmand*) betyder tysker. — ' 4 april. — ' Fru Sigrid var abbedisse i 
Reinsklotter, som Skule nylig hadde stiftet 
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hendes tilglft^; men Aasulv sa, at det var hans hustru Baugeid Jonsdatters 
fsdrenearv. Det blev holdt mange stevner om dette; men de blev ikke for- 
likt Aasulv bed sig til at Isegge andre eiendonmier til klostret paa Rein, og 
hertugen sa ikke nei til det ; dog blev det for denne saks skyld slut med ven- 
Bkapet mellem dem, og Aasulv vendte sig efter dette med sin troskap mot 
kong Haakon. Kongen sat om vaaren i Tunsberg; der blev hans sen Mag* 
nus fedt og dept korsmessedag*. Siden f6r kongen nord til Bergen og sat der 
om sommeren. Om hesten komhertug Skule sydover, og de var begge sam- 
men i Bergen; det gik noksaa godt mellem dem, men dog ikke som da det 
var paa det blideste. Hertugen laa jevnlig ombord paa sine skibe. I forst- 
ningen av vinteren rustet han sig til at fare nordover, men han blev ikke faer- 
dig tor Marteinsmesse^ Roald het en mand, bror til Aasulv Stryk; han var 
kommet ut for kongens vrede for sine voldsgjemingers skyld, og kongen vilde 
ikke, at han skulde vsere i landet Han var paa den tid i Bergen og laa 
jevnlig i kirkeme. En anden mand het Sigurd Kserer^ han hadde evet drap 
paa Haalogaland og gjort endda flere voldsgjeminger. Han sat i Kristkirken; 
ti han turde ikke vsere ute for kongen og hans maend. Hertugen gik ut forbi 
Kristkirken, for han la fra byen. I det samme gik Sigurd fra kirken og om- 
bord med hertugen. Da var ogsaa Roald kommet der; de for begge bort 
sammen med hertugen og var siden hos ham. Da hertugen kom nord til 
Trondheim, talte folk ofte om, at kong Haakons lendermsend hadde gjort meget 
til at spilde venskapet mellem ham og hertugen ; mest gav de Oaut Jonssen 
skylden. Hertugen spurte en dag paa spek Snorre Sturlassen : cEr det sandt, som 
I siger, at Odin, som egget fomkongeme sammen, med et andet navn het Oaut^?» 
cSandt er det, herre,» siger Snorre. cOjer nu en vise derom,» siger hertugen, 
«og sig, hvormeget denne Oaut ligner den andre I » Da kvad Snorre dette: 

Heerfang^B herre tilbod Altfor Isnge Yngvers' 

Hildetand og Ring stridsUds ufred haeratevner voider; 

galdrer; Gaut dem egget vel kunde stridens Valund' 

gny av kamp at vskke*. vende sig fra striden. 

^ Tilgiften (egtl. «tilgaven»; oldn. tilgj 9!) var forskjellig fra beenkegaven og var en gave, som 
brudgommen efter overenskomst med brudens giftingsmand hadde at gi bruden og som blev 
hendes sserskilte eiendom i tUfsBlde av» at de ikke fik bam sammen. Fru Sigrid maa ha vaeret sted- 
mor til Baugeid. — '3 mai. — '11 nov. — ^ D. e. en som kjsrer eller klager. — ' Gaut 
Andes bl. a. som Odinsnavn i Eddakvadene. — * Harald Hildetand og Ring kjssmpet i oldtiden 
den navngjetne kamp paa Braavoldene. — ' Yngve er brukt for «konge». — ' cKampens Valund», 
d. e. kampens smed, den som voider kampen. Valund var en navngjeten smed og fortidshelt Ved 
denne jevn&rrelse mellem de to Gauter (Odin og Gaut paa Mel) maa ogsaa merkes, at de begge var eneiet 

23 ~ Norffta koiig«aaga«r. IV. 
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Det blev i denne tid av hertugens maend sagt meget, som det var let at 
se av, at ikke alt var, som det skulde ; og mest gik det ut over kongens venner. 

195. Kong Haakon sat denne vinter i Bergen. Dette var den 22de vinter 
[1238—1239] i bans kongedemme. Han sendte om vinteren bud nord til bertugen, at de 

skulde m0tes i Bergen om sommeren, og bad bam fare paa letteskuter og 
ikke umake bendeme til denne faerd. Kongen bad de islandske msend, som 
var bos bertugen, om ikke at fare bjem, for det var gjort raad om de erender,. 
som de skulde fare med. Ti besten iforveien var det blit spwrtj at Kolbein 
unge og Oissur badde boldt slag med Sturlungene i SkagaiQorden, og at Stur- 
[1239] lungene var faldt^ Kong Haakon f6r om vaaren est i Viken og dvselte 
laenge i Tunsberg. Der kom bans venner, baade fra Viken og Oplandene, til 
bam. Kongen spiu^e nyt baade nord og syd fra landet. Han flk ogsaa bere, 
at bertugen badde git Snorre, bans sen Urehja og Torleiv lov til at fare til 
Island, og at ban badde git dem et skib, som ban eide balvt med Oudleik av 
Skartastader*. Straks kongen fik nys om dette, sendte ban brev nordover og- 
forbed dem at fare. Brevet kom til dem, da de laa faerdige til at saette til- 
sjes; men de f6r ikke desmindre trods kongens farbann. Mens kong Haakon 
sat i Tunsberg, kom Bjem abbed nordenfra sendt av bertugen. Kongen spiu^e^ 
om bertugen vilde komme sydover til mete med bam. Abbeden svarte, at 
ban til visse vilde komme efter kongens bud. Derefter spurte kongen onv 
bvor mange folk ban vilde fare med. Abbeden svarte, at det vilde bli efter 
det, som kongen badde sagt. Abbeden dvaelte laenge bos kongen, mens de 
breve blev gjort istand, som kongen sendte nordover. Da abbeden var reise* 
faerdig, kom nord fra Trondbeim Aasulv bonde av Austraatt paa et skib med 
sine buskarler; ban fortalte de tidender, at bertugen badde sat LangfredagenV 
Hoim-bussen^, StrindakoUen^ og mange andre storskibe paa vandet, og at ban 
badde et stort opbud. Det ord gik, at ban vilde fare syd til Bergen med 
denne styrke for ikke at vaere belt i de andres void, om noget skulde baende 
sig. Abbedens faerd blev nu opsat; ti det blev skrevet andre breve istedenfor 
dem, som alt var faerdige. 

Kong Haakon sendte bud til Ambjem Jonssen og de andre lendermaend 
og lot sige dem, at bertugen drog meget folk sammen i Trondbeim. Kongen 



^ Kampen stod ved 0rlygS8tad ved Skagaifjorden (i Islands nordlige Qerding) 21 august 1238. 
Sturla og hans far Sigvat faldt — ' Skarstad i Bindalen sydligst i Helgoland. — ' Skibet hadde 
mulig navn av, at det lap av stabelen en langfredag. — * D. e bussen fara Holm, d. e. Nidarholm. 
•— * D. e. hinden eller koen fra Strinden. 
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€iket derfor sit utbud meget og stevnte til sig alle lendermsnd og sysselmaend* 
Bet blev da samlet en stor hsr, og kongen rustet sig til at fare nordover. 
Hertug Skule gjorde sig ogsaa terdig til at fare sydover fra Trondheim og 
hadde tyve skibe, naesten alle store. Selv hadde ban Langfredagen; det var 
paa 36 rum og det vakreste av alle skibe. Hertugen hadde en stor hser, vak- 
ker og vel rustet Han kom til Bergen om sommeren og laa i Plorevaag 
med sin hser. Han spurte da de tidender» at kong Haakon rustet sig til at 
dra fra Viken med en stor hser, og at ban hadde med sig alle sine lender- 
msend ; det blev ogsaa sagt ham, at kongen vilde ha 40 skibe. Hertugen holdt 
iia stevner med sine maend, om ban skulde bie paa kongen eller fare unda 
nordover. Ti de hadde mistanke om, at kongen ikke rigtig likte deres adfserd. 
Det raad blev da tat, at de ikke skulde bie paa kongen, men snu nordover 
med hele haeren. 

196. Litt efterat hertug Skule var faret bort, kom kong Haakon til Ber- 
gen og fandt der erkebiskop Sigurd og hertugens sendemaend, abbed Bjem 
og Jatgeir skald. Erkebiskopen sa, at folk tyktes det saa ilde ut, hvis ikke 
kongen la et godt raad til. Det blev da avtalt, at erkebiskopen skulde ssette 
grid mellem dem om vinteren; sendemaendene f6r derefter nordover igjen. 
Erkebiskopen fik da kongens ombud i denne sak og skrev straks til hertugen 
og bad ham om ikke at bryte freden, for de mettes, hvordan det saa siden 
gik. Derefter f6r erkebiskopen om hasten i sine sysler paa Sunnmere. Da 
kong Haakon hadde vaeret en stund i Bergen, gav ban hjemlov til de lender- 
maend og sysselmaend, som hadde hjemme est og nord i landet Disse maend 
f6r da nordover til sine sysler : Sigurd, sen av erkebiskop Peter\ Aasulv paa 
Austraatt, Peter paa Oiske, Tore paa Borre', Agmund Krekedans^ og Ame 
Blakk^; siden vil det bli fortalt mere om dem. 

197. Hertugen f6r nord til Trondheim og var en tre uker paa veien. Da 
ban kom der nord, lot ban alle storskibene saette op. Per folk visste ord av 
det, kom det efter bans ordsendinger en maengde folk til ham baade fra Op- 
landene og est fra Viken. Men fordi at han traengte meget kost til at fede 
denne store skare, sendte han brev ind i Trondheim og bed ut fold almenning. 

^ Sigurd av Husastad (?), sen av erkebiskop Peter (ded 1226), lendennand. — * Bror til 
Vegard av Veradal og sandsynligvis lendermand. Borre er et ul^endt sted i Indherred. — ' Farfar 
til baronen Agmund den unge Dans eller Krekedans paa Haakon Vs tid. Tilnavnet Krekedans 
betyder en dans, som folk tar hverandre i haanden i. «Kraakedans» kaldes endda i Telemarken en 
tremandsdans med beining under heendeme mot hverandre paa jrmse sider av gulvet — ^ Sen 
av Gudolv Blakk paa Blakstad i Asker. 
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Bondeme tyktes likevel ikke, de var istand til at rede ut saa store paalaeg. Kong 
Haakon hadde ogsaa sendt brev til indtrendeme, at de ikke skulde flnde sig 
i sterre utbud, end han aelv tok av dem, som var under ham. Da nu her- 
tugens maend ikke fik noget ind av denne utredsel, rustet hertugen sig til selv 
at dra ind i Trondheim« Selv f6r han til skibs; men mange sveitehevdinger 
tdr den evre vei med meget folk; ferstemsnd for dem var: Alv av Leiva^ 
stader, Vesete litle og hans bror Algaute. Hertugen la med sine skibe ind til 
VaagsbruS og bendeme redet ut meget gods til ham, somme 6n mark guldV 
somme to og somme alt, hvad de eide. 

198. Hertug Skule f6r efter dette ind til byen igjen og holdt ofte samtaler 
med sine msnd og raadgivere. Disse lendermsend var da hos ham: Alv av 
Tomberg, Ivar av Sundbu, Baard Bratte, Baard Varg, Olav av Vigdeild^ Er-- 
ling Ljodhom^ Vesete litle, Klemet Fader og Guttorm av Sudrfaeim^ Her* 
tugen talte jevnlig med dem om det, som siden kom frem, at han vilde la sig 
gi kongsnavn. Stundom lot han dem tale med sig enkeltvis og vilde paa den 
vis bli viss paa, hvad hver av dem syntes. Men det var begge slag: somme 
egget bam til ulov og sa, at han var blit ranet for sin brorsarv, og at han 
hadde ret til at bsere kongsnavn efter kong Inge; men somme talte noget 
imot. Han hadde ogsaa jevnlig samtale med korsbredrene og spurte dem til- 
raad& Av dem var det ogsaa somme, som egget ham og sa, at han var ret 
arving til kongedemmet, endda en anden bar kongsnavn. De laeste op for 
ham beker^, og efter det hadde han ikke mindre ret til at ta kongsnavn i arv 
end eiendommer og odeL Hertugen hadde jevnlig nogen av korsbredrene ho& 
sig. Det begjmdte nu at bli snak mand imellem om, at han nok hadde noget 
nyt raad under hsendeme. Hans egen hug samtykket altfor meget med disse 
maend, som raadde ham til ugagn og unytte. Og tilslut drev hans egen seresyke 
og de andres fortaler ham til at stevne 0reting og sende bud til de bedste 
bender baade inde og ute i Trondheim. 

Sendagen efter allehelgensmesse, som var Leonardus's messedag^ gik alle 
folk efter sedvane op til Kristkirken, da det blev ringet til messe. Da mes- 
sen var begyndt, kom mester Berg, hertugens klerk, ind i kirken og saa sig 

^ Et sted i Indherred, sandsynligvis ved Levanger. — ' En mark guld svarer til 8 mark selv; 
den gammelnortke mark hadde en selvvaerdi av 3IVi krone; men pengenes Iqapeevne var dengang 
8—10 ganger sterre end nu. — ' Gaarden Vigtil paa Frosta i Trondhjemsfjorden. — ^ Tidligere 
8veiteh0vding hos kong Haakon og av Standhalestten. — ' Gaarden Serum i Leinstranden sogn 
i Ouldalen eller Serum paa Romerike? Ifelge Flateyboken var Klemet far til Guttorm. — * D. e. 
lovbekeme. — ^ 6 november. 
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om, som cm han speidet efter noget. Og da evangeliet var Isst, kom her- 
tugen selv med et stort felge til kirken. Han gik straks op i koret og lot 
kalde korsbredrene til sig. Messen maatte stanse, mens de taltes ved; men 
de blev ikke sama I samme stund herte folk, at det blev blaast ute i 
byen, og at bender, Iqebmsend og hele almuen blev stevnt til 0reting. 0y- 
stein Syre het den korsbror, som erkebiskopen hadde sat til at svare paa de 
vanskeligste saker^ Nu bad hertugen om, at korsbredrene skulde gi lov til, 
at den hellige kong Olavs skrin blev baaret ut Det varte en stund, for de 
svarte, for de tyktes se, bvad som var paatsenkt Hertugen spurte, hvorfor 
de var saa sene med at svare. De sa, at saken tyktes dem at se ugrei ut, 
Og sa, at de gjeme vilde tale sammen alene. De gik da syd i koret; men de 
blev ikke rigtig enige. Vi kan bare sige litet andet om deres samtale, end at 
de bedt at messen skulde synges videre. Hertugen spurte paany, hvorfor de 
var saa sene med at svare paa hans spersmaaL Sira 0ystein bad om, at 
denne sak skulde vente paa erkebiskopen. Men somme av bredrene vilde, at 
skrinet skulde bseres ut Hertugen spurte da 0ystein: « Hvorfor vil du stadig 
staa imot mine ensker og min hseder og de andre korsbredrenes viye?» Der- 
efter gik korsbredrene op til alteret, men hertugen gik ut av kirken og til 
kongsgaarden. Men Peter, hans sen, Amfinn Tjovssen og mange andre maend 
blev igjen i kirken. De gik op og vilde ta skrinet ned. Da sira 0ystein saa 
dette, gik han frem for heialteret og sa: cVi vil, at alle maend skal vite, at 
vi lyser alle dem i ban, som bserer skrinet ut uten samtykke av os korsbre- 
dre.» Peter svarte : cEr det saa, at du indbyr os til at drikke mjed ? Tak skal 
du ha I Ta nu ned skrinet og baer det utl» De grep i det; men det stod 
fast. Peter lep da op paa alteret, skjet knaeme imot og fik paa den vis 
skuvet skrinet. Siden tok de umbunaden' og stelte med den som vanlig. Da 
blev ogsaa det kors, som lignum dominP var fseldt ind i, og den heUige kong 
Olavs eks og spyd baaret ut. Hovedmaend for dette var Peter, hertugens 
sen, og Amfinn Tjovssen. Men de fleste av de andre var noget raedde. 

199. Da nu disse helligdommer var baaret ut og fort ned paa straetet til 
kongsgaarden, kom hertugen dem imete med hele hirden fuldt vaebnet, og 
slik for de ut til 0reting. Aamunde Remba^ stod forst op, hilste hertugen og 
hirden og holdt en lang tale. Siden talte Amfinn Tjovssen; men det, han sa, 
tyktes ikke folk meget trolig. Derefter stod Erling Ljodhom op og sa naer- 

' Erkebiskopen var selv fraveerende. — ' D. e. katafalken. — ' cHerrens ved»» d. e. en splint 
av Kristi kors. — * Lagmand paa Raumarike. 
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paa det samme som Amfinn. Indholdet av deres tale var, at de regnet op 
hertugens set tilbake til den hellige kong Olav og sa, at ban var den anden 
arving efter kong Inge, men kong Haakon den ellevte. Paa denne vis f6r 
flere av deres taler; men faa tyktes, at de hadde ret, uten hertugens maend. 
Siden stod hertugen selv op og talte om, hvor meget skam og vanhaeder ban 
badde faat av kong Haakon for sin godvilje mot bam; ban badde latt kon- 
gen faa baade land og tegner; men denne stelte det nu slik, at ban vilde ta 
fra bam den tredjedel, som tor var blit tilsagt bam. Mange andre klager 
badde ban ogsaa mot kongen. Da bertugen badde endt sin tale, stod Ivar 
lagmand^ op. Han regnet ferst op bertugens set og endte sin tale med, at 
ban alene var rette arving til Norge. Dermed gav ban bam kongsnavn, land 
og tegner med alle de skatlande, som ligger under Norges konge. Han slut- 
tet med et ord, som blev til litet gagn for bam, at aldrig badde ban gjort 
noget, som ban badde likt bedre. Siden stod Skule, som da blev kaldt konge, 
op og talte nogen ord. Derefter gik ban til skrinet, la sin baand paa det og 
svor at bolde den bellige Olavs lov og 0ve retvisbet som en god konge mot 
sine tegner. Saa kaldte ban sine lendermsend og efter dem skutilsveinene og 
birdmaendene og tilslut bendeme fra alle fyikene frem og lot dem sverge 
sig troskapsed. Endda det ber bare er fortalt faa ting om disse bsendelser, 
saa bsendte det dog meget der, som var frasagn vaerd. Da tinget var slut, 
fulgte Skule skrinet bjem. Han blev ikke mett med nogen procession, og det 
blev ikke ringet til acre for bam. To korsbredre mette skrinet utenfor Olavs- 
kirken og ledsaget Skule. Polk tyktes likevel at finde, at korsbredrene ikke 
var saa uvenlige i bugen mot Skule, som en kunde vente. Da alt dette var 
slut, f6r bver til sit Men Skule boldt den dag gjestebud for sine maend. 

200. Det var faa av kong Haakons birdmaend indenbys, da tinget boldtes, 
men faerre siden. Grim Keikan' bet en av dem. Da ban tyktes at ba sand- 
spurt om bertugens tiltak, fik ban sig en best og red som skyndsomst ut til 
Guldalen. Der badde ban en gaard og fandt ban sin kamerat, som badde 
bundet sig til, at de skulde fare til kong Haakon og bringe bam bud, saa snart 
de spurte nyt om bertugens tiltak. Men bans kamerat vilde nu ikke fare. 
Grim f6r likevel og kom frem syd i Sumadal* og f6r derfra til Tingvold^. 
Der fandt ban Aasulv bonde og bad bam fare med sig eller ogsaa ta sig i 

1 Lagmand i Trandelagen efter Gunnar Gijonbak. -- ' Tilnavnet kommer av oldn. keikr 
ctilbakebeid*. — * Surendalen paa Nordmere. — ^ Tingvold paa Nordmere. 
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vare. Siden f6r han til Ame Blakk og bar bud til ham, og derfi-a til Peter i 
Oiske og sa det til ham. 

201. Efterat hertug Skule hadde latt sig gi kongsnavn, kaldte han sine 
lendermsnd og raadgivere til sig og spurte, hvad for et raad var det likeste 
at ta til. Somme raadde til, at han straks skulde fare sydover mot kon- 
gen med hele sin styrke, for det kom nys derom iforveien; for alle veier blev 
vogtety baade paa 8J0 og land. Sonmie gav det raad, at han skulde fare op i 
landet med hele sin haer og vaere der, mens vinteren var paa det haardeste. 
Sonmie egget ham til at bli i Trondheim, til det blev vaar, og ruste sig der 
som bedst. Det var ogsaa nogen, som gav det raad at skifte sin hser og sende 
folk ut alle vegne fra sig og la draepe de kongsmaend, som de fik tak i. Dette 
raad blev tat, for det hadde han selv mest hug paa. Disse sveitehevdinger f6r 
nord paa Haalogaland: Algaute, Paal Pott^ og Sigurd Patten. Til Oplandene 
f6r Ivar 1 Sundbu, Alv av Leivastader, Vesete litle, Oudine Qeig', Sigurd To- 
less0n, Sigurd Hit* , Ulv Pase^ og Eirek Oullvsegg med fem hundrede mand. 
Sydover mot kongen sendte han Olav av Vigdeild og Outtorfii av Sudrheim 
med hirdmsendene, gjestene og hjertesvendene og den sterste og bedste del 
av haeren. 

202. Kong Haakon hadde for om hesten sendt to av sine hirdmaend nord 
til hertugen med breve; den ene het Ivar Kome, den anden Oimnar Mirman^ 
De var tjenestemaend til dem begge og hadde tit faret mellem kongen og 
jarlen. Da de hadde git hertugen brevene, dvaelte de nogen naetter der og 
blev stelt vel med. Men ikke for hadde de faat svar fira hertugen, for 
de gjorde sig reisefaerdige. De var i lag hos hertugen om dagen; han gav 
dem orlov til at fare og hundrede alen vadmel til reiseklaer. Siden f6r de 
sin vei ut til Folskn* og dvaelte en stund paa kongsgaarden, for de ventet sig 
ikke nogen fare. 

Den dag, da hertugen lot sig gi kongsnavn, sendte han sine brevsveiner 
paa en skute ut mot Ivar og Ounnar; Oaut Vaarbelg og Sigurd Saltsaad var 
formaend for dem. De kom uforvarende til Folskn og draepte straks Ounnar 

' Potte, gryte. — ' Gudine er egentlig et engelsk navn (Godwin); tilnavnet betyder ctrussel, 
skade*. -- ' En anden Sigurd Hit (farfar til denne?) faldt i Nordfjorden paa Magnus Erlingssons 
side i 11S4. Tilnavnet betyder bslg, flettet skind. — * Kanske en svensk mand. Der 
var ved denne tid en svensk jarl av Folkungestten ved navn Ulv Fase. Tilnavnet kommer av 
svensk fas a, «frygt»? — 'Tilnavnet er tat fra hovedpersonen i den romantiske Mirmansaga; 
Mirman var sen til jarlen i Saksland og blev konge paa Sicilien. — * Stor-Fosen utenfor 
Trondhjemsiyorden. 
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inde i ttuen. Irar Kome rmr ate i et loft o^ 
i bare skjorte og Unfarok. Han Tilde ind i 
8tod en atige Ted Idrken; han ld0v paa 
der on natten; men de lap luudi om den og 
Ivar meat dad av kolde. Han tiad om grid, men fik det Odoe. Siden gik en 
mand op paa stigen og atak liam med et wpfd. Ivar fiddt da ned og var 
ded; men hana blod og indrolder laa effeer paa knrtenL Detle var det tiedje 
aar, efterat kong Haakon hadde latt Idricen irie. DereOer ftr vaartidgene 
ut til Ljokma^ Der iKXlde det to tndie, aom var baade k o ngcn s og her- 
tugens Urdmaend; de bier kaklt Ijokanasveinene. De var inde i stnen, da 
vaarbelgene kom og sekle mot stnen. Men de vetget sig vd og mandig. 
Vaart>elgene §6t da op paa taket og slg^t siaui er ned paa dem. Bradiene 
saaret nogen av Taartielgene, og en av dem dade; men tDdnt Uldt de med 
god hfleder« Vaart>eigene rante ah; aom fimdles der, saa det ikke var noget 
igjen, hveiken mat, drikke eller klaer. Siden fi&r de ind til byen og fortalte 
hertugen, hvoiiedes de hadde utrettet sit erende. 

203* Skule hertug hadde &at nya om, at Tore av Borre, bror til V^:ard 
Veradal, hadde faret nordover fra kongen. Hertugen hadde git Sigurd Pertil 
og 0y8tein paa Aurar' qrssel paa Sunnmare. Han b0d dem ta Tore av dage, 
hvor de end fandt ham. Da de i6r fra Nidaros og kom ut til Fladke*, spurte 
de til Tores terd, at han var kommet sandenfra. De avtalte da, at S^rstein 
skulde fare langsmed sailandet og Sigurd snu ut til Raudabjarg. Tore hadde 
Caret langsmed det nordre land; han vUde ta beneste veien hjem og taenkte 
ikke at komme til byen. Sigurd matte ham ved Raudabjarg. Tore tyktes, 
det saa ut til at vaere unadig at bede om grid, og grep straks til vaal>en; men 
alle vaabnene var bimdet i lasten, saa han fik ikke verget sig. Der fialdt Tore 
og en anden hirdmand, som het Hedin. De andre maend, som var paa skibet, 
dengte de; saa tok de skibet og alt, som var ombord, og Tores san Torberg 
og f6r ind til byen med det Torberg fik grid efter mange mamds forban og 
var siden hos hertugen. Erkebiskop Sigurd seilte indefter Trondheimsigorden 
og fik ikke hare om tinget, far han kom til Leiranger. Han tyktes da, at det 
saa vaerre ut, end han hadde taenkt Han sendte straks brev til kong Haakon 
og fortalte ham disse tidender. Selv f6r han ind til byen. 

Hertug Skule hadde, som far er sagt, sendt maend fra sig til Haalogaland. 

' De to ser Lekten utenfor TrondhjemtQorden. — * Kanske gaarden Aure i Sekelvens 80gn 
paa Sunnmsre. — ' Gaarden Flak i B^etet ved Trondhjem. 
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Algaute f6r dai indre vei over Eldu-eid^ og Paal Pot og Sigurd Patten den 
ytre vei til skiba. . De drsepte terst en mand, aom het Jon, og en anden, aom 
het Jon Svarte i Bjorey*. Derfra f6r de til TorgaH og rante fra en mand, 
aom het Ingjald, og tok akuten hana. Derfira fttr de til Brunney* og tok der 
en anden akute og videre til l^olgarheim\ hvor de rante aU tor Jon Silke. Men 
tiana huatru aendte bud ut tilVeiga^ og han f6r atraka til Outtorm i Bjarluy, 
aom da hadde kongena syaael i den aandre del av Haalogaland; de mottea 
paa Her0yene^ og Jon fbrtalte ham de tidender, han hadde spurt; men Out- 
torm vilde ikke rigtig tro paa det De gik begge ombord paa et aldb og 
rodde over til gaarden Sandnes^ Mena de sat i atuen om kvelden, kom en 
av vaarbelgenes speidere ind* De fik miatanke, og Chittorm slog ham med 
en eksehammer; men han kom sig bort derfra. Siden gik de ind i kirken og 
taenkte at vaere der om natten. Men ved sc^edgang kom vaarbelgene, kringsatte 
kirken og bad dem gaa ut Da de ikke vUde det, aa vaarbelgene, at de vUde 
brsende kirken. Outtorm avarte, at det akulde de ikke ha nadig at gjere. De 
lovte ham da alik grid, som den hellige kong Olav hadde aat for den helUge 
kirke, og paa det gik han ut Paal Pot grep ham atraka, og saasnart han var 
konunet ut av kirkederen, blev han drsept Jon Silke kom aig ut gjennem 
aanghuaderen og lep ut paa akeren eatenfor kirken; der blev han fseldet 
De tok meget godis der og en tretten-aeaae, som Outtorm hadde eid. Siden 
f6r de ut til Sande^; der draepte de Paal Daalks^^ sonner, Olav Daalk og Jon 
Sylgja, som var kongena hirdmsend, og tok alt, hvad de eide. Der£ra f6r de 
ut til Am0yene^^ og draepte der Aaabjam Nebbe i Medalbu^', kongena akutil- 
avein, og rante alt goda. Derfra fttr de nord i Salpte^*; der bodde en mand, 
som het Einar prest; han var hirdmand, men var ikke l^emme; de 
rante meget goda der. Derfra fdr de nord til Leimea^^; der bodde nogen 
maend, som kaldtes Bollessennene ; deres liv blev berget derved, at de den 
dag var faret ut til Skrovar^^ Den aamme kveld kom to maend dit av Ivar 

* Namdalteidet. — * Bj0r0y i natanger i Namdalen. ~ * 0en Torget i Brsnney paa Helge- 
land. — * Brenney i Saindre Helgeland. — * Tilreim i Brmawsy. — * 0en Vega i Helgeland. — 
* I Herey prestegjeld paa Helgeland. — ' Gammel storgaard paa Alsteney. — * Gaard i Traenens 
herred, Lurey prestegjeld, paa Helgeland. Haandskiiftet har i Salpta (til SaltenQorden), men det 
«r gait Sande er en gjetning av P. A. Munch. — *® Diklkr bttyder paa gammelnortk omtrent 
det samme som sylgje (Sylgja), cspende, kappenaal». — " Nu Am0en i Gildeskaal i Salten. — 
" Ikke den mellemste gaard i Amaene, men Mellns i Hassel i Vestsraalen. — ^* SaltenQord i 
Nordland. — ^^ Leines i Ledingen sogn, Steigen herred i Salten. — '*Skrofarnu Skraaven i 
Vaagan herred i Lofoten. 

24 — Norgwi koac«Mica«r. IV. 
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Peterssens^ sveit, Eirik Hvite og Tord Tand; de blev begge draept En kj0b- 
mandt som het Jon Smsdra, blev ogsaa saaret der. Vaarbelgene stelte slik 
med Bollessennenes gaard, at de satte en byrding, som de eide, paa vandet og 
lastet alt deres gods, undtagen buskapen, paa den. Naeste dag f6r de til Hamaroy' 
og tsnkte at drsepe Haakon Raud. Paa veien mette de en terge, og ombord paa 
den fortalte de, at Haakon hadde faat nys om ufreden. Siden f6r de tilbake 
til Leimes. Men straks Haakon flk nys om deres faerd, skar ban op hserpil 
og stevnte folk sanmien; de hadde syv skuter, vel bemandet. Det blev sagt 
dem, at nogen ransmsend var kommet til Leimes og hadde tat bort for bre- 
drene. Om morgenen i dagningen kom de til Leimes. Vaarbelgene hadde 
ladet en skute med sine vaaben. Haakon bad sine folk ro mot dem som 
mandigst; men da vaarbelgene herte dette, sa Paal Pot: cLa os flygte 
undal Der kommer saltvaeringene og vil hevne Outtorm.» Algaute var da 
kommet til. Han laa paa den anden side av nesset med en tretten-sesse ; 
der laa ogsaa byrdingen til BoUessennene. Paal lep over nesset og bad 
dem hugge landtaugene over; han sa, at alle kameratene bans var drsept. 
De tok da Paal ombord og rodde til Leimes; men da var Haakon og bans 
maend borte. Det f6r da ordsendinger meUem Bollessennene og vaarbel* 
gene, og de tok sig grid; Ivar Bollessen skulde felge dem syd til Nidaros; 
de kom dit for jnl. Hertugen likte ikke, at de hadde tat Outtorm bonde og 
Jon Silke ut av den hellige kirke og draept dem, og lot dem saette i jem; 
men han tok under sig sterstedelen av det gods, som de hadde hat med sig 
nordenfra. Ivar BoUessen forliktes med hertugen paa det vilkaar, at han 
skulde rede ut tolv mark guld, omframt det, som var blit ranet fra ham. 
Saaledes leste han sit og sin brors liv. 

204. Alv av Leivastader og de, som var sammen med ham, f6r, som av- 
talt var, til Oplandene med fem hundrede mand* Da de var kommet est over 
iQeldet, draepte de Olav Fridassen* og bans sen og en mand, som het Ivar 
Veg. Men de fleste kongsmaend hadde da faat nys om dem og gjemte sig i 
kirker eller skoger. Da de kom est i dalene, skilte Sigurd Tolessen sig fra 
dem og tok veien til 0sterdalene; der draepte han Leivssennene. Men de 
andre sveitehevdinger f6r ut til Oslo. Der var ogsaa Baard Bratte, hertugens 
lendermand; men det var faa av kongens maend der. Vaarbelgene sendte 

^ Kongelig lendennand eller sysselmand, sen av Peter i Giske? — ' Hamerey i Salten. — 
' Av det sjeldne navn Frida kjendes bare en datter av Kolbein Ruga og S08ter til biskop Bjame 
paa Orkn^ene (ded 1222). En kvinde av samme navn levde 1342 paa Ringsaker. 
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bud til Baard, at han skulde se til at faa drspt saa mange kongsmeend, som 
han kunde. Men Baard var en bra kar; han sa kongsmeendene det, han 
hadde spurt, og bad dem ta sig i vare. De fleste av dem sekte da til kir- 
kerne og berget saaledes sit liv. Vaarbelgene kom uforvarende til byen om 
natten og draepte Sigurd Pakten, Grim Magne, Aasulv og seks andre msend* 
Derefter dvselte de en stund i byen. Vesete f6r est i Viken og holdt til en 
tid der; men han drspteingen; ti hanvarrsed for, at bendeme da . vilde samle 
sig mot ham. Hertugen hadde sendt en islandsk prest sydover med Vesete til 
herr Knut, med det segl og merke, som hans far Haakon jarl hadde hat, og bed 
ham at bli hans jarl, som han tyktes, de for hadde talt litt om. Men herr Knut [1239] 
vilde ikke here paa detteog bad presten fare bort. Da Simon Kyrfik here om 
Vesete, og da herr Knut fortalte ham, at hertugen hadde reist ufired mot kong 
Haakon, samlet han og Vesete paa Helle^ folk og f6r mot Vesete med 50 
mand. De mettes paa en gaard, som heter Solbjarger*, og drsepte 27 av hans 
msnd. Men Vesete kom sig imda og f6r est paa Marker og var der, til her- 
tugen kom estover om vinteren. 

205. Nu er det at fortselle om dem, som var sendt sydover mot kongen, 
Olav av Vigdeild og Outtorm av Sudrheim. De flk sent ber, og derfor kom 
det viden om nys om dem iforveien, saa de ikke flk tak i folk; men rundt 
om slagtet de buskapen og evde mange andre voldsgjeminger. Da de saa, at 
de ikke kunde seile rake veien sydover, spredte de sig og f6r ind i igordene, 
der hvor de visste, at det sat kongsmsend. De kom ferst til Dromunes^ hvor 
Ame Ledrung og Eindride bodde, og hug hele buskapen ned. Siden snudde 
de ind rundt nesset og syd gjennem sundene og kom til Ame Blakk og tok 
alt, som de kom over der; det samme gjorde de hos Agmimd Rostung^ og 
Andres paa Sjaum8eling^ Derfra f6r de syd til Raumsdal og hug overalt 
buskapen ned for kongsmsndene. Men ingen steder flk de fat paa dem selv; 
for alle var flygtet unda sydover. Her skal vi stanse med at fortselle om det, 
som vaarbelgene tok sig til, og isteden tale om kongen. Da kong Haakon og 
erkebiskop Sigurd mettes om hesten, var hertugens sendemsend, Bjem abbed, 
Jatgeir skald og Sone Sik, konmiet der. Det blev da avtalt, at det skulde 
ssettes grid mellem kongen og hertugen for denne vinter. Erkebiskopen satte 



' Gaard paa den nu svenske side av IdeQorden. — ' Gaarden Solberg i Id i Smaalenene. — 
* Gaarden Dromnes i Aure paa Nordmere. — ^ Tilnavn Rostung betyder «hvalro88». — ' Gaarden 
Sj0m9ling i 0re herred, Tingvold prestegjeld paa Nordmsre. Den samme Andres hadde fer gjort 
en terd til Bjarmeland, se kap. 81 ovenfor. 
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griden og truet med ban den, som hrmt tteden. Kongen sendte da brev med 
abbeden til hertugen og bad ham holde denne grid, eller sende ord til ham^ 
hvis han vUde gj0re anderledes. Kongen gav da l^jemlov tU lendermaendene, 
men bad dem fiure varlig, til de ilk vite, om freden vilde bli holdt De I6r 
ii}0veien nordover og ventet aig ingen ufired. Birkebeineme viaate ikke av det^ 
ter vaarbelgene alt var sandenfor dem; det var da ikke raad for at vende 
om. Agmund Krekedans skulde ha syslen i Orkedalen. Han snudde ind til 
Smtiadal og ssenket skuten sin ned der. Ame Blakk, som skulde ha syslen i 
Raumsdal, tok veien sydover til kongen. Men Sigurd biskopssen og hana 
msend mette vaarbelgene paa Lyngvers-floen^ og kom sig med neden unda 
og f6r sydover til kongen. De kongsmsend, som f6r paa bsrrdinger med sit 
Iq0p0re, blev drsept, hvor de ftmdtes. Peter Paalssen kom til Borgund, da 
han spurte, at vaarbelgene var sondenfor med tre skuter og at nogen av dem 
fdr nordover mot ham. Peter hadde git de fleste av sine msnd hjemlov og 
hadde bare en stor tsrvesesse og en skute. Han snudde da sydover saa fort 
som mulig, og da han kom til Hereyene, blev det sagt ham, at vaarbelgene 
laa i havnen der med tre skuter. Da Peter kom ut for havnen, lot han blaase 
i lur. Da vaarbelgene horte det, kastet de straks ^eldene ned og rodde bort 
Polk tok denne Peters fierd op paa fors^jellig vis. Somme sa, at han lot 
blaase, fordi han vilde vare vaarbelgene ad og ikke reise nogen ufred mot her- 
tugen. Somme sa, at derfor ilk han ha gaarden sin paa Oiske i fred. Peter, 
Aasulv, Ame Kakk og Sigurd biskopssan for i ro og mak, efterat de var 
kommet syd forbi Stad. 

206. Kong Haakon sat i Bergen med meget faa msend og hadde endda 
ikke avgjort, om han skulde fare ostpaa eller ikke; ti han ventet hver dag 
ordsendinger nordenfra om de saker, som han hadde skrevet til hertugen <mi. 
Det tyktes ham meget imderlig, at det ikke kom noget bud, og derfor hadde 
han mistanke om, at visst ikke alt var trygt Han kaldte da sine raadgivere 
til sig og samtalte med dem; de raadde ham til at ta sig vel i vare. Siden 
sendte han en skute nord til Sognsjeen, og en anden lot han hver nat tLyte 
ved Holdhellen'; den het Vsetten* og var det snareste av alle skibe; paa den 
var kjertesveiner og andre kongsmaend. De rodde hver dag til byen og ut 
igjen om kvelden. En nat, da de laa paa vagt, blev de var ved, at det kom 
en ottesring roende av alle kraeiter nordenfra langsmed landet De stevnte 

* Havgapet ved indlepet til RomsdaltQordeiL — ' Hellen itraks nordenlbr Bergen. — * Navnet 
betyder •vwett, fugtighet*? 
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hrdten tor den og tamkte, at det var en speiderskute. Men der ombord var 
Grim Kelkan. Han bad dem telge sig til kongen og sa, at ban badde store 
tidender at melde bam. De rodde til kongsbryggen og gik op der; det kunde 
da vel vaere en tredjedel av natten igjen. De banket paa ved kongens ber- 
berge og bad om at faa tale med bam. Kongen stod straks op og klaedde sig 
og gik Ind i maalstuen^ til dem. Der var Grim og hilste kongen. Kongen bad 
bam Tsre velkommen og spurte om nyt €Det er store tidender at melde, 
berre,» sa ban; €bertug Skule, eders maag, bar latt sig gi kongsnavn og sagt 
op fireden mellem eder.» cDa faar ban ta len som forskyldt»» sa kongen; 
men ban vUde ikke rigtig tro det Men Grim sa videre: €Han bar sendt 
folk ut til alle kanter, baade nord og syd og op i landet for at draspe eders 
msend, bvor de kan komme over dem. Han bar ogsaa sendt 14 skuter imot 
eder med sine lendermsnd og blrdmsend. I maa skynde eder at finde paa et 
raad; ti de vil snart vaere ber. Det kan ikke vsre nogen tvil om dette; ti jeg 
red ut over Oaularaasen, da de var paa 0reting ; men siden dvaelte jeg i Oaul- 
dalen ute i skogene, til jeg flk fold vissbet om disse tidender. Nu bar jeg 
vaeret ni naetter paa veien nordenfira.* Kongen spurte efter sine sysselmend, 
som badde ikret nordover. Grim sa, at ban badde fondet dem alle undtagen 
Tore. cDe var alle uskadte,» sa ban, €om de nu vil ta sig i vare; men Tore 
badde omforet mig og er visst stedt i stor fare.» 

207. Det var faa msnd bos kongen, da ban spurte disse tidender. Han 
taug en stund og sa saa: €Oud vasre lovet, at jeg vet, bvad jeg fira nu av 
skal g]0rel Ti dette, som nu er kommet op, bar lasnge vaeret paatsenkt* 
Siden gik ban til dronningens berberge og bad dem lukke op. Saa blev gjort, 
og kongen gik ind i berberget; der brsndte lys. Det sov nogen av dronnin- 
gens svender og tjenestemeer der. Kongen gik bort til sengen. Dronningen 
stod der i silkeserk og kastet over sig en red kappe med baand i. Hun bilste 
kongen velkommen. Han svarte bende venlig. Hun tok en silkepute og bad 
bam saette sig. Men det vilde ban ikke, sa ban. Hun spurte da, om kongen 
badde spurt tidender. «Ikke andet end smaa tidender,* sa ban; €det er nu to 
konger i Norge paa 6n gang.» €Bare to er ret konge,» svarte bun, €Og det 
er I, og saa vil Oud og den bellige kong Olav la det bli.» Da sa kongen, 
at bendes far badde latt sig gi kongsnavn paa 0reting. €Det tor vere, at det 
er bedre, end det ser ut til,» svarte bun; ctro det for Ouds skyld ikke, saa- 



' D. e. en ttue, hror det holdet meter og ttevner. 
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laenge I ikke har fiild visshetl* Da kom graaten op i hende, og hun kunde 
ikke sige mere. Kongen bad hende vaere rolig og sa, at hun ikke skulde bete 
for det, som hendes far gjorde. Litt efter gik kongen bort. Straks det blev 
dag^ lot kongen Isse messe for sig. Derefter kaldte ban sine raadgivere til 
sig. Grim var tilstede og sa de tidender, som ban f6r med. Det raad blev 
da tat at slqsere op hserrer og sende ut nord og syd for Bergen og stevne al- 
menning dit. Kongen sendte ogsaa bud til sine lendermsnd, Oaut Jonssen^ 
Qunnar kongsfiraende, Nikolas Paalssen, Brynjolv Jonssan og Isak i Be. Sanune 
dag holdt kongen ting paa Kristkirkegaarden og lyste de tidender, som ban 
badde spurt. Han bad folk om ikke at vere mottose; ti bans bug sa bam, 
at det endda vilde Andes en god utvei paa dette. Naeste morgen boldt kon- 
gen vaabenting og menstret sine krigsfolk og sa, at de skulde Isgges slik, at 
1^0bmendene skulde vere bver i sin skytningsstue med fiild vasbning; men 
kongsmsendene skulde ligge i kongsgaarden; ban sa, at med Ouds bjaslp 
skulde det gjeres raad for, at ingen ufired kom uforvarende over dem. Siden 
lot ban de sterre av skibene sine ssette paa vandet: HugroenS Olavssuden, 
Pi^abranden*, Ouldbringen' og Rygjabranden^ Da Hugroen blev sat firem, 
gik underdelen las; den blev da straks sat paa land igjen og betet i god ro. 
Men de andre skibene kom flot og blev rustet ut paa det bedste. Kongens 
skibe laa langs bryggeme indover mot byen. Siden kom det bver dag lender- 
mend og sysselmend med store sveiter. Vorseme kom en dag med syv skibe. 
Da Peter, Aasulv og Sigurd biskopssen kom nordenfra, fortalte de, at bertugen 
badde sat mend i alle sysler nordenfor Stad. 

208. Kong Haakon sendte da Peter i Giske, Aasulv bonde og Ounnar 
kongsfirende nordover mot vaarbelgene med 25 skibe. Per de f6r fra byen, 
talte ban med dem og bad dem fare saa langt nord, som de kunde, uten at 
vaage sig ut, og bed dem at bolde kirkefred og kvindefired, slik som bans 
forfedre fer bam badde gjort Derefter f6r de. Da de kom til Borgund, 
fandt de vaarbelgenes sysselmend Olav Kaabein^ Snaekoll* og Andres Skela. 
Der faldt nogen av vaarbelgene, fer de fik kommet sig ind i kirken. Birke- 
beineme tok den leding, som de badde drat sammen, men gav dem grid, 
til de kom til kongen. Da kvad Snaekoll: 

' D. e. «ro i hugen, tilfredshet»; saa kaldtes ogsaa et av Sverres skibe. — ' D. e. skibet fira 
Fitjar (nu Fitje), en vaag paa nordsiden av Stordeen? — ' D. e. skibet med den gyldne bringe 
(d. e. gyldne prydelser i stavnen). — * D. e. Rygemes skibe. — ^ D. e. med ben som en kaa 
(allike). — * Den far nevnte Snekoll Gunnessen fira Orkney. 
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«Aldrig, om jeg end altid lerer, 
om syssel her jeg paa Sunn-nLor: 
ti mig fiender derfra fljrttet 
Bergen til paa kongens budord^» 

Peter og bans falge spurte, at ingen vaarbelger var paa vei nordenfra, 
men at hertugen sat med mange maend i Nidaros, saa det var uraad at fare 
dit De snudde da og f6r syd til Bergen med det gods og de msend, som de 
hadde tat Kong Haakon gav grid til alle, som kom i hans void. Kongen 
sendte Klemet av Holm syd paa Agder mot de vaarbelger, som var der. Han 
draepte Olav Torassen, en ganmiel begling. Baard i Hestbe' var hertugens 
sysselmand i Rygjafyike. Straks ban spurte de tidender, at bertugen badde 
latt sig gi kongsnavn, f6r ban til kong Haakon og gav sig 1 bans void; men 
kongen gav bam god grid. 

209. Kong Haakon boldt bver dag mate med sine lendermaend og spurte, 
bvad raad de skulde ta. De, som var kommet nordenfira, egget bam til at 
^evne nordover med bele haeren; de badde mistet baade firaender, vernier og 
gods for vaarbelgene. Men alle de, som badde l^jemme sendenfor Stad, raad- 
de bam til at bolde sig rolig, mens vinteren var paa det baardeste. Dette 
raad blev tat, og kongen sat i Bergen med bele bseren. Nikolas Paalssen 
var da bos kongen ; ban var den yngste av alle lendermaendene, og det tyktes 
ventelig, at ban vilde bli en firamifraa mand i klokskap og beder. Han 
blev syk og dade dagen for juleaften. Hans lik blev sat ind i kirken for nat- 
ten. Om morgenen var Hugroen ferdig, og kongen vilde, at den skulde saet- 
tes paa vandet far julen. Mens messen blev sunget, lot kongen skibet gjere 
istand. Derefter blev det blaast, og da folk kom til skibet, boldt kongen en 
tale; i den talte ban baade for skibet og lyste julegrid. Skibet blev da sat 
paa vandet, og det lap av paa det beldigste. Derefter gik kongen Nikolas' 
lik imete og takket selv for sangen paa gravbakken. Mens liket blev sat ned, 
blev masten repet paa skibet og redskapen baaret ombord. Derefter boldt kon- 
gen birdstevne og bilste selv sin bird. Kongen badde meget strev den dag. 

210. Agmimd Krakedans kom til Bergen far jul og var bos kongen til [1240] 
niendedag jul. Da gav kongen bam bimdrede mand, birdmsend og gjester. 
Siden f6r Agmimd ind i Sogn og tok derfra veien over Qeldet. Det var da 
rolig der, og ingen vaarbelger var i dalene. Munan biskopssen badde den- 

^ Dette er det sidste vers, som nevnes i sagaene som digtet av nogen mand utenfor Island. — 
' Paa Finney i Ryfylke. 
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gang syssel paa Hedemarken. Han hadde &ret £ra Hedemarken for vaar- 
belgene og ut paa Valdres og var der i julen. Han og Agmund mettes og 
for siden ut til Oslo. Der var det mange kongsmsend, og de sa, at Agmund 
var kommet ned fra landet, fordi ban ikke turde verge Oplandene mot vaar- 
belgene. Men Agmund svarte, at ban tyktes ban badde for faa fc^ bvis 
bertugen kom nordenfira. Siden for ban og Munan igjen til Oplandene og 
dvselte en stund i dalene. 

Biakop Ame^ badde om beaten, for ufireden tok til, sendt en klerk nord 
til erkebiskopen med breve. Da ban kom der nord, lot bertugen ta alle 
brevene. Siden, da ban var feerdig til at dra sydover igjen, bad bertugen 
bam ta imot nogen breve fra sig; de blev laest op for bam, og det stod ikke 
andet i dem end om penger, ban badde tilgode bos maend i Bergen. Men da 
brevene skulde forsegles, lot bertugen dem bytte om, og klerken fik andre 
breve med sydover. Kong Haakon fik tak i disse breve og fandt, at de var 
ftilde av svik mot bam og bans mend. Kong Haakon lot stelle istand til en 
gild juleveitsle i Bergen ; det trsengtes meget mere til det denne gang end van- 
ligf og kongen sat om julen med stor kostnad. Dette var den 23de vinter i 
bans kongedemme. Han badde sendt bud 0st til Vlken efter landskyld og 
leding til Ian for birden; men det kom ikke noget sendenfra. Da det led mot 

[1240] ottende dag jul, lot kongen sine klenodier, selvskeer og salvdisker bryte sen- 
der og gav likevel birden dens fiilde Ian. Ni naetter efter jul*, da det var klar- 
veir, gik kongen ut om kvelden. Da saa ban en underlig stjeme, som var 
meget storre og felere end andre, og ut fira den gik det likesom et skaft 
Kongen lot da mester Viljalm kalde til sig. Da ban kom og saa stjemen, sa 
ban: €Oud bolde sin baandover osl Dette er et merkelig syn. Denne stjeme 
beter €kometa» og sees forut for store slag eller gjeve bevdingers firafald.* Denne 
stjeme blev set i mange lande om vinteren. 

211. Da det led over julen, tok lendermaendene til at bli urolige og vilde 
gjeme fisre nordover. Kongen lot, som ban ikke merket det. Han maatte da 
bare ilde av mange; folk sa, at nu kimde ban sande det navn, vaarbelgene 
badde git bam, Haakon Sevn. Men kongen snset det ikke. Da det led mot 

[1240] Kyndelsmesse*, gjorde ban sig faerdig og stevnte bele beren til sig. Han 
badde 40 skibe, alle store og vel rustet Med kongen fUlgte disse lender- 
msend: Oaut Jonssen, Peter Paalssan, Aasulv jarlsfiraende, Ounnar kongs- 
firende og Isak i Ba. Par kongen for fra byen, lot ban dronningen og junker 

' Biskop i Bergen. -— ' 15 januar. — ' 2 februar. 
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Magnus fare op 1 borgen; der var Gudleik av Ask hevedsmand, og med ham 
vmt 40 hlrdmflDnd og mange andre folk. Kong Haakon hadde om vinteren 
aendt breT est i Viken tU herr Knut og Ambjem Jonssen med bud om, at 
Ambjom skulde gi Knut jarlsnavn. Siden skulde de verge Viken mot vaar- 
belgene, om hertugen eller bans msend kom dit 

212. Da kong Haakon f6r fira Bergen, blev det sagt ham, at hertugen 
hadde sendt sysselmaend til Sunnmere og Raumsdal. Da kongen kom til 
Keilu-straumS lot han sine msend kalde til samtale med sig og Talgte nogen 
akibe, som skulde tare nordover. Stsrremsend paa disse var: Ounnar kongs- 
frsende, Aasulv, Sigurd biskopssan og Ame Blakk. De f6r i sterste skynding, 
og da de kom utenfor Raiunsdalsmynne', spurte de, at Finn Knott var inde 
paa Veay med sin sveit De snudde straks dit ind og kom uforvarende over 
dem og draspte Finn og nogen av bans msend. Kong Haakon hadde ikke 
faat noget njrs nordfira om vinteren ; ti alle veier var stengt, saa ingen kunde 
komme firem, om han end vitde. Men da kongen f6r nordover, gik det et 
lest ord om, at hertugen rustet sig til at fare op i landet og ikke vilde bie 
paa kongen. Da kongen f6r nord om Knarrarskeid', var det hvast veir og 
snefok, saa han la ind til Sandulvsstader*. Det blev da sagt ham for visst, at 
hertugen hadde tat veien til Oplandene. De tok da det raad at sende Aasulv 
av Austraatt og Ounnar i forveien med 15 skibe. De seilte like nord til byen 
om natten. En av hertugens msend, som bet Bergtor Tanne, seilte foran dem 
med en let skute og bar njrs om dem til byen. Da de kom dit, la Ounnar 
kongsfrasnde til i Ilsviken og gik iland der; men Aasulv og nogen av de 
andre rodde like op i aaen og gik op der. Men fordi det var kommet nys 
om dem i forveien, fik folk kommet sig ind i kirkeme. De drepte nogen av 
vaarbelgene der og saaret nogen. 

213. Hertug Skule var faret fira byen lerdagen i niukersfasten^ Han var 
om natten paa Medalhus og f6r derfira ut til Orkedalen. Han hadde sat Kle- 
met Fader og Outtorm av Sudrheim efter i byen med to hundrede mand for 
at verge skibene og hele Trendelagen. Hertugen f6r selv syd over Qeldet 
med fem hundrede mand, utvalgt folk og vel rustet med vaaben og hester. 
Alv av Leivastader var faret estover i forveien, som fer er sagt Agmund 
Krekedans og Miman biskopssen var i Oudbrandsdalene, da de spurte, at 

^ Kilstremmen i Lindaas i Nordhordland. — ' Indlapet til RomsdaltQorden. -- ' Stedet er 
ulqendt, men maa vere i Trondhjemsleden mellem JEdery og Sandstad. — * Nu Sandstad langt 
0St paa sydsiden av Hileren. — * 18 lebmar. 

25 — Noiv«« konff«Ba|pi«r. IV. 
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hertugen var kommet nordenfra over Qeldet De tok da velen ut paa Hede- 
marken, og da de kom til Ringsaker, mette de Alv av Leivastader. Alv kom 
i slik knipe, at han og alle bans msend lap ind i kirken. Munan og Agmund 
satte 8ig rundt den og sat der laenge om dagen. Men da hertugen var ven- 
tendes, bret de op og f6r ut til Oslo til de kongsmasnd, som var der. De 
sendte bud til Knut jarl og Ambjem Jonssen og de andre lendermsnd i Vi- 
ken og drog sanunen en stor haer. 

214. Kong Haakon seilte ind efter TrondheimsQorden og la til ved Holm. 
Det blev da sagt bam, at Klemet Fader og Outtorm var der med en msengde 
vaarbelger. De var flygtet dit, straks de flk vite, at kongen var ventendes dit^ 
og sat trofast i kirken^ Derfor vilde kongen ikke gaa iland. Vaarbelgene 
sendte da bud til bam og bad om grid; men det kom ikke noget svar fra 
kongen. Han boldt raad med sine msend og rodde siden ind til byen. Erke- 
biskopen og korsbredrene glk bam imete og bed bam velkommen. Han tyk- 
tes dog at merke, at somme sa ett og mente et andet. Kongen og erkebi- 
skopen talte ofte sanmien om de storsaker, som stod over alt landet Nogen 
av bertugens vernier bragte paa tale, at ban og kongen skulde forlikes slik,. 
at de begge fik kongsnavn og balve riket bver. Men kongen sa, at det vilde han 
ikke, som det nu stod. Hertugen hadde sendt fru Ragnhild, jomfru Ragnrid * 
og mange andre av sine husfolk op til kirken paa Blgesster. Erkebiskopen 
bad kongen om grid for dem. Han svarte, at han vilde gi grid, selv om det 
var kommet andre til kirken end disse kvinder, og sa, at de skulde saa meget 
mer faa grid, siden alle de, som sat i kirken paa Holm, skulde faa det De 
gik da til grid; somme f6r til kongen og somme til sine gaarder. Hertugen 
hadde, da han f6r fra Trondheim, latt alle de msends gaarder, som fiilgte hanv 
staa urert Derfor kom det fra alle fylker i Trondheim mend, som tok vare 
paa vaarbelgenes gaarder, til kongen og bad ham om at vise miskimd og 
ikke ta bort indbo og buskap. Kongen lot da blaase til ting og lyste for alle,. 
at vaarbelgenes gaarder skulde staa urert til sommermaal, saa en kunde se, 
om de vilde gaa til forlik med kongen og soke bans miskund. 

215. Erkebiskop Sigurd var bUt vred paa Bjem abbed i Holm om hasten, 
da hertugen hadde latt sig gi kongsnavn, baade for det, som han selv hadde 
gjort, og fordi han var i raad med hertugen om hans tiltak, og for alle disse 
sakers skyld satte han ham i ban. Abbeden likte dette svaert litet, og appel- 
lerte fira erkebiskopen til paven. Hertugen og abbeden la raad op sammen. 

' D. e. klosterkirken paa Nidarholm (Munkholmen). — ' Skules hustru og datter. 
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Abbeden fik penger av hertugen og satle klosteret i Holm i pant Derefter f6r 
han med erende og breve fra hertugen til andre lande, til Danmark og Tysk- 
land og de andre lande, som er nser dem, og videre ut til kurien^ Abbeden 
f6r fra Nidaros om vinteren far jul. Da han var kommet over Qeldet, f6r han 
i ro og mak, som om han ikke hadde noget vigtig at tai;e med. Da han kom 
til Hamarkaupang, var Munan biskopssen der. Abbeden lot meget venllg mot 
ham for ikke at vaekke nogen mistanke. Men Munan hadde i forveien spurt 
om bans faerd; derfor tok han abbeden og alt det, han f6r med, og lot fire 
hirdmaend og fire andre msend fare med ham ned i Sogn og derfra til Bergen. 
Der var han oppe i borgen hos dronningen, til kong Haakon kom nordenfra. 

216. Hertug Skule hadde sendt Jatgeir skald med brev est til Jemteland 
og Helsingland og derfra til Svi^od. Straks kongen spurte dette, sendte han 
sin frsende Ounnar efter ham. Ounnar skyndte sig alt det, han kunde, og slet 
meget vondt paa denne feerd ; han hadde ikke mer end femten mand. I Jemte- 
land draepte han en mand, som het Tore Risbit og som hadde veret hertugens 
sjrsselmand der. Siden f6r han estover efter Jatgeir og fandt ham i Helsing- 
land og tok fra ham alle de breve, som han hadde med fira hertugen, og alle 
de dyrebare saker, som denne hadde sendt til sine vernier. Jatgeir selv kom 
med neden unda. Ounnar fik stor hasder av denne ferd; han kom tilbake til 
Nidaros, far kongen var faerdig til at dra derfra. 

Mens kong Haakon var i Nidaros, kom det nogen svender estenfira over 
^eldet og sa, at Knut jarls og kongens lendermsend hadde samiet sig J Oslo, 
og at de hadde fem og tyve hundrede mand; det var ventelig, sa de, at de 
vilde vinde seir over hertugen, selv om de hadde faerre folk end nu. De sa 
ogsaa, at hertugen var paa Hedemarken med sin her, da de f6r derover, og 
at alt saa ut til at gaa godt for birkebeineme. 

217. Da hertug Skule var paa Hedemarken, kom Vesete Litle til ham est 
fira Marker. Hertugen f6r fira Hamar ut til Eidsvold; det var i den anden uke 
av langfasten*. Han sendte Alv av Leivastader i forveien for at speide. Alv 
motte om natten speidere fira Knut jarl. Motet mellem dem endte slik, at 
Knuts maend fik tat en av maendene til Alv og ferte ham til jarlen. Men der 
var det en mand, som hadde noget utestaaende med ham, og som hug 
hodet av ham. Da hertugen f6r fira Eidsvold, kom det en dansk prest med 
nogen faa maend imot ham. Presten sa, at han var sendt av Knut jarl til her- 
tugen, og at jarlen vilde, de skulde motes paa Leirvoldene * og holde slag der; 

' D. e. pavens gaard. -— ' 4—10 man. — ' Ved LfCirelven (Leira) i Nannestad paa Romerike. 



195 



M^W^U^U "^^'^ HAAKONSS0N8 »AOA ^<|f ^^M^M 

begge skulde ruste sig paa det bedste og traede vei 1 sneen, men ingen a v dem 
alnilde stjde 8ig ind paa den andre, far de hadde provd dette mete. Her** 
tugen bad ham 8ige til jarlen og de andre birkebeiner, at han tok imot detle 
tilbud, og lovte ikke at eve nogen ufred, far denne strid var hold! Dagen efter 
kom denne sanmie prest igjen til hertugen og sa, at jarlen vilde, at de skulde 
avtale, hvordan haerene skulde fyikes, og hvilke sveiter skulde gaa mot hver- 
andre. Han bad hertugen la sit merke gaa mot jarlens. Han sa, at i^erte-^ 
sveinene og de sveiter, som var med dem, skulde ha gult merke, og mot dem 
skulde hertugens Iqertesveiner gaa. Jarlens gjester skulde ha sort merke, sa 
han, og bad om, at hertugens gjester vilde gaa mot dem. Presten bad her- 
tugen sende en mand med sig til jarlen for at here disse ord av hans ^;en 
mund. Han sendte en mand, som het Kaare Einhaendt. Hertugen hadde vseret 
om natten paa Raumarike paa en gaard, som heter Laaka^ Presten og Kaare 
var ikke konmiet langt fra hertugen over en liten skog, da de saa birkebei- 
nemes merke fare mot sig. Presten sa da, at jarlen kom snarere, end det var 
sagt til ham, og bad Kaare snu om og fortselle hertugen, hvad som var paa 
terde; og saa gjorde han. Hertugens maend kom da firem av skogen ut paa 
aaen Leira ; derefter f6r de imot hinanden paa elve-isen. Det var mellem dem 
et heit nes, som heter Leimes. Forrest av hertugens maend red Baard Varg, 
hans lendermand, og Baard av Oudreksstader ', sen av Torstein Kugad*. Da 
de var konmiet naesten foran nesset, kom Ambjem Pose og en sveit birke- 
beiner mot dem. Vaarbelgene vilde da snu unda og tilbake til sine kame- 
rater. Men da Baard snudde hesten, taldt den under ham, og Ambjem flk 
tat ham. Baard av Oudreksstader kom sig unda; han flk et haardt spydstik 
meUem herdeme; men han hadde en god bryi^je, som vemet ham, saa han 
ikke blev saaret Hertugen gik da fira aaen op paa nesset og vilde verge sig 
der; men birkebeineme gik op paa den andre siden av aaen bent Imot De 
skjet paa hverandre en stund om kvelden ; av hertugens maend flk Jon Paris * 
banesaar. 

Baard Varg gik til Eirik Stilk, sin maag, og kaeret fbr ham over, at han 
ikke hadde klacme sine der. Han bad Eirik la nogen maend fieilge ham ut paa 
isen og sa, at han vilde kaste en runekjevle over isen til kameratene sine. 
Eirik gjorde saa. Da de kom ut paa isen, lep Baard fortest av dem. Hans 

' Laake i Nannestad paa Romerike. — ' Gaarden Gaustad i Bjrneaet ved Trondhjem. — 
* Torstein Kugad rar en gammel birkebeinerhavding. — * Tilnavnet viser, at manden hadde 
wret I Piaria. 
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maend, som var paa andre siden av elven, Iqendte ham og lap imot ham. 
Baard satte da paa sprang fra birkebeineme over til ain sveit Hertug Skule 
var tre aaetter paa Leimes; da kunde han ikke laenger faa Cade tU haeren der 
og f6r derfra tidlig firedags morgen. Det var i den anden uke i langfasten, den 
9de dag i mars maaned \ De vendte da tilbake til Laaka. Da birkebeineme 
blev var dette, f6r de straks efter ham. Da vaarbelgene kom til Laaka, stilte 
de sig op og trampet ned sneen paa brekken ved husene; nedenfor var det 
en dal, og paa den anden side av den en heide. Da saa de, at birkebeineme 
f6r efter dem, og tyktes shjenne, at det vilde komme til mete mellem dem; 
de tok da til at fyike hseren paa bakken der. 

218. Birkebeineme stanset ikke, for de kom til Laaka, og fylket paa den 
andre siden av dalen. Knut jarl og Ambjam sendte ut mange sveiter for at 
komme paa baken av vaarbelgene. Pormsend for dem var Lodin Ounnesson, 
Haakon Qriss og Jon provsteson, som var hevding for ^jertesveinenes flok. 
Tore Knap bar deres merke. Mange andre sveitehavdinger var ogsaa med. 
De gik bak om hertugens fylking, saa gaarden var mellem dem. Da hertugen 
saa dette, sendte han en del av sine msend under Alv av Tomberg, Olav av 
Vigdeild, Alv av Leivastader, Vesete Litle, bans bror Algaute og endda flere 
sveitehavdinger mot bakholdet. Det blev en haard strid. Det var ikke let for 
birkebeineme at komme indpaa dem ; for det var stor sne og vondt at komme 
frem, og vaarbelgene gjorde haard motstand. Da jarlen og Ambjam tyktes 
vite, at bakslaget var statt sammen med vaarbelgene, lot de sine merker bsere 
l^r^n og gik ned i dalen og op i brekken under hertugens fylking. Hertugen bad 
sine msend ikke at vere altfor braa til at gaa paa, men la dem komme langt 
op, far de rak las paa dem. Vaarbelgene enste ikke dette, men gik straks imot 
dem. Birkebeineme kunde ikke komme firem for sneen, og det varte ikke lenge, 
far de vek tilbake dit, hvor de farst hadde staat; det faldt €n mand av dem. 

219. Nu er at fortselle om bakholdene: Haakon Oriss gik farst firem. Da 
de mattes, vendte mandefaldet sig straks mot birkebeineme. Der faldt Haakon 
Qriss, Jon provstesan, Outtorm Hegg og mange andre gjeve mend. Da flyg- 
tet birkebeineme, og mange faldt paa flugten. Lodin Ounnessan lap ind i bi- 
slaget til kirken* med en sveit masnd. Vaarbelgene tok merkeme og bragte 
dem til hertugen. Jarlen og Ambjam skjante da, at deres mend hadde faat 
useir, og sendte en mand, som het Eiliv Kyr, til hertugen for at prave at faa 
forlik. Da Eiliv og de maend, som hertugen hadde sendt med ham, kom til- 

' S agaen har den latinske dagsangiyelse : «den 7de idus i mart maaned*. — ' D. e. Nanneatad kirke. 
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bake, stod skjoldene i sneen, der hvor de hadde staat, men alle maend var 
borte. Knut jarl og Ambjem flygtet ut til Tunsberg, men «omme flygtet til 
Oslo og ut til Hovedoen og sat i kiostret der. Av vaarbelgene faldt Kolbjem, 
bror til Alv av Tomberg, og nogen faa andre. 

220. Hertug Skule gav grid til Lodin Ounnessen og de mend, som var 
med ham. Derefter f6r ban ut til Oslo og lot sig ta til konge der. Han gav 
grid til de msend, som var i kiostret paa Hovedoen, til Paal Oaas, Gjardar 
Styrkaarssen og endda flere sveitehovdinger. Mange birkebeiner gik da her- 
tugen tilhaande. Han blev da i Oslo en stund. 

221. Kong Haakon sat i Trondhelm, som far er sagt Kongsmaendene 
hadde for sed om dagene at gaa op til Elgesseter til fru Ragnhild og hendes 
datter og de av hertugens maend, som var der. En dag, da kongsmaendene 
kom dit, saa de, at alle folk der lo av dem, som om de drev gj0n med dem, 
men ingen vilde fortaelle noget De sa da til kongen, at vaarbelgene visst 
hadde faat nogen tidender, som de glaedet sig over. Sanune dag kom det en 
gjest 0stenfra til kong Haakon. Kongen spurte ham om nyt. Han stod og 
taug. Men kongen bed ham sige de tidender, som var haendt og som Oud 
hadde villet skulde bli. €Ti vi vil nok sperge dem av andre, om du ikke siger 
dem.» Gjesten svarte: €Det er snart at sige, at Knut jarl og eders lendermaend 
i Vlken har mettes med hertugen paa Raumarike paa en gaard, som heter 
Laaka, og holdt slag der. Den ferste dagen hadde eders maend overtaket; 
men den naeste flygtet de, og da faldt det mange gjaeve maend av birkebei- 
neme.» Derefter fortalte han, hvorledes alt var gaat til; ti han hadde selv 
vaeret med i striden. Dette tyktes kongen store tidender. Men efter den tid 
skortet det aldrig paa spot over birkebeineme av de maend, som var venner 
av hertugen. Vaarbelgene fandt tilmed paa at fortaelle, at de hadde spurt 
estenfra, at naesten hele kongens bird i Viken var hugget ned, og at det var 
uvisst, om jarlen kunde holde sig der. Alle kongens maend blev meget hug- 
syke ved disse tidender. 

Da kvad Olav Hvitaskald^ denne vise: 

Bud om birkebeiners Ymist kampens ekere' 

bortgang estfira spurtes; over held vil gledes. 

— braatt vil bugten rette Jeg vet, at for han Knut 

bragning*, om vel det lages. kleint har det gaat hittil. 

* D. e. Snorres brorsen, Olav Tordssen, som paa denne tid var i Norge og likeledes har digtet 
en draapa om kong Haakon. — ' D. e. Bragningen (kongen) vil snart rette paa skaden. — ' D. e. 
krigeme, Haakons og Skules meend. 
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222. Efter dette sendte kong Haakon bud til alle sine mend, at de skulde 
skynde sig av al magt med at gjore sig reiseterdige. Siden kom erkebiskopen 
en dag til kongen i Nikolaskirken \ og med ham Lambe, prior i Elgesseter. 
Erkebiskopen sa: «Vi bar spurt, at I bar lidt stor og mangfoldig skade i 
Viken, ved at eders msnd er faldt mot hertug Skule. En kan nu vere raed 
fbr, at eders uvenner vil faa stor fremgang, hvis det gaar slik en tid, som det 
nu ser ut til. Derfor tyktes det os raadelig, at det blev s0kt forlik mellem 
eder og hertugen, baade for landets og for hele almuens skyld. Vi vilde gjeme 
umake os til denne ferd og ride syd over Qeldet, om I bar bug paa det Det 
kan vsere, at det blir vaerre at faa et godt forlik av bertugen, des bedre det 
gaar ham.» 

Kong Haakon svarte: €Oud takke eder, berre, for den godvilje, som I 
viser i dette I En kan 8h;j0nne, at I vil det vel, naar I selv byr eder til 
at ta strsev paa eder. Men endda jeg bar lidt nogen skade paa mine masnd, 
saa kan det vel vsere, at den ikke er saa stor, som folk siger. Men er det end 
sandt, det som folk siger, saa siger jeg likefiildt, at med Ouds og den bellige 
kong Olavs l^jaslp er vor sterste styrke ber i landet de masnd, som felger os 
selv. Derfor liker jeg ikke, slik som det nu staar, at slutte noget forlik med 
bertugen, for vi bar firistet, bvorledes det gaar os, noget mere ; ti endnu bar 
vi ikke m0tt bverandre selv og Iqaempet imder vore merker. Men bvis det 
er laget slik, at vi metes, og Oud og den bellige kong Olav bar avgjort, at 
jeg skal fare vasrre, da vil det vsere tid til at soke at faa forlik mellem os. Jeg 
vil paa ingen maate forlikes, slik som det nu staar, far vi bar prevd kamp. 
Perst skal vi maager metes og tales ved og se, om det ikke gaar bedre da, 
end naar andre slaas paa vore vegne.» Efter denne samtale skiltes kongen 
og erkebiskopen. 

Efter dette kom det bver dag vaarbelger til kongen og tok grid av bam, 
baade Jon av Sudrbeim, bans frsende, og Torfin paa Oyrve' og mange andre. 
Kongen lot da ransake efter de skibe, som bertugen badde hat, og 
tok dem, som tyktes bedst at kunne brukes. Men de store skibe, som stod 
paa land, blev brendt eller hugget op. 

223. Da kong Haakon var belt faerdig til at fare, lot ban blaase til 0reting, 
som det forut var stevnet til. Den bellige kong Olavs skrin og det kors, som 
lignum domini er i, blev da baaret ut Det var sendagen en halv maaned 
far paaske*. Det blev da git Haakon den unge kongsnavn. Den, som gav 

' Nikolaikirken var et slags kapel til kongsgaarden. — ' Gjerve paa Indereen. — '1 april. 
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ham det, var Einar Smerbaki som siden blev erkeblskop. Erkebiskop Sigurd 
og alle de bedste maend fra Trandelagen var tilstede der. Den unge konge 
8vor ed paa den hellige kong Olavs skrin efter ret sedvane^ Efter ham svor 
alle lendermasnd og hlrdstyrere og otte bender fra hvert fylke. Derefter talte 
kong Haakon selv og sa, at bondeme hadde sat sig mere op mot ham end 
han hadde ventet og det hevet sig mot deres konge; men endda sa han, at 
han ikke gav dem den meste skyld. Det vilde nok snart vise sig, hvem som 
vilde komme til at like det mindst, han eller bondeme. Den samme dag var 
erkebiskopen i gjestebud hos kongen; men mandagen var kongen gjest hos 
erkebiskopen, og de gav hverandre gode gaver. 

224. Tirsdagen ^ la kongen ut til Holm. Siden fik han god bar sydover 
og kom tirsdagen efter palmesandag' i otten til Hegranes og sov der, til det 
blev lyst Da kom haeren efter ham nordenfra. Da lot kongen hele haeren 
blaase iland fira skibene og holdt busting. Det hadde vaeret nogen knurring i 
haeren efter slaget ved Laaka, og mest mellem ledingsmaendene. Mange bad 
om hjemlovy og folk var raedde for at fare laenger sydover. Kong Haakon 
talte da til haeren og sa: €Vi har hert, at folk har knurret og sagt, at de er 
leie av det straev, de har hat her i vinter ; mange er ogsaa noget raedde, efter- 
at de har spurt de tidender, som har haendt i Viken. De fleste vet dog, at 
ofte har maend hat mere slit og vondt for sin konge, allerhelst som ikke en 
eneste av alle mine maend har faat saa meget som et rift og I ikke engang 
har set vaaben baeres mot eder. I fordums dage vilde slikt, som vi endda 
har taalt, tykkes en liten mandepreve, og ikke vilde de gamle birkebeineme 
skille lag med sin konge i saa liten vaagnad. Derfor er det nu min bem til 
eder alle, at I syner eder som maend og ikke skiller lag med os endda; ti 
det vil ikke tykkes brave drengers faerd. Men det kan jeg sige eder, og det 
venter jeg skal sandes, at for det er gaat en maaned, skal sonmie her i lan- 
det og inden hirden ha mere rum til at snu sig end nu.» En gammel bonde 
stod op og svarte paa kongens tale : €jeg var i tre slag med kong Sverre, din 
farfar, og naar han talte slik, da tyktes ingen, det var nogen sak at felge ham. 
Jeg siger: Oid det maa gaa den mand ilde, som skiller lag med sin konge, 
selv om faren blir sterre end nul» Siden stod kong Haakon op og bad sine 
maend skynde sig og gjere sig faerdig til at fare til byen. Da kongen kom til 
Bergen, la han straks ind til byen; han blev tat imot med procession, og alle 
blev glade ved, at han kom. 



' 3 april. — ' 10 apiil. 
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225. Kongen lot da ransake de breve, som abbed Bjem f6r med. Det 
var breve fira hertugen til paven og keiseren og mange h0vdinger ute i landene, 
aom han tsenkte skulde ha l\julpet bans sak som meat; de var skrevet med 
aaa stor svik, at en neppe skulde tro, at en slik havding vilde blande sanmien 
saa meget sandhet og lagn. Det var nogen breve, som abbeden vel hadde for- 
ijent at miste livet for ; endda gav kongen ham grid, saasnart han hadde faat 
alle brevene og visste alle hans erenden Abbeden f6r estover med kongen. 
Mens kongen var i Bergen, gik hans lendermaend og raadgiyere til ham og sa, 
at det var raadeligst, at kongen sat i Bergen over paasken og ut paa vaaren 
og gav bjemlov til dem, som hittil hadde vseret med ham. Men isteden skulde 
han byde ut leding av folk og kost i hele Oulatingslagen og samle saa stor 
stj/rke, at han ikke hadde nodig at vsere red. Kong Haakon svarte: cDet 
tykkes mig paa ingen vis et godt raad at gi hjemlov til dem, som nu er med 
os; ti vi vet ikke, om vi vil faa en sterre styrke fra Oulatingslagen end den, 
vl nu har. Det tykkes mig ogsaa, at vi Iqeper den styrke dyrt, hvis vi mister 
de mend i Viken, som vil fremme vor haeder og vaage sit liv for os, hvis vi 
ak3rnder os med at komme dem til l^jaelp. Vor styrke der vil ogsaa bli min- 
dre, des senere vi selv kommer til. Derfor vil vl fare estover, saa snart vi 
kan, med den styrke, vl faar. Selv om jeg bare faar tre skibe, vil jeg fare 0st- 
over, ja om jeg ikke skal fare med mer end et eneste skib, vil jeg holde frem. 
Men med Ouds hjaelp skal jeg nok faa saa lange armer, at de, som ikke vil 
felge OS, skal faa Iqende det» Kongen sa ogsaa, at han vilde la den unge 
kongens kongsnavn fomye, og det likte alle godt Skjertorsdag blev det blaast 
til ting ute paa Kristkirkegaarden S og der blev det paany git Haakon kongs- 
navn. Han svor ed efter ret sedvane, og efter ham lendermaend og bender 
fra hele Oulatingslagen, Orkneene og Hjaltland '. Derefter talte kong Haakon 
nogen ord; han lyste for sine maend, at langfredag skulde de laegge ut med 
skibene, og sa, at de skulde holdes for landeraadsmacnd, som blev efter. Pre- 
dagen lot han skibene laegge ut i Plorevaag og var der om natten. Om mor- 
genen f6r han ind til byen og herte messe, men f6r straks tilbake og seilte 
syd til Oreningjasund ' og laa der paaskedag^ da hadde han bare ti skibe. 
Kongen lot da reise to land^ald og holdt h0velig messe for sig i dem. Der 
var pracdikebredre, som holdt en lang tale om skriftemaal og det, som folk 

^ 12 aprlL — ' I etpar haandskrifter staar endog Island, som jo endda ikke heite under 
Norge. Det har vel veret kjebmend eller andre tilteldige gjester fira eene, som var med for at gi 
optoget st0rre glans. — ' Ved een Bukken sendenfor Bergen. — * 15 april. 

26 — Nor;i^B koa^feBai^aer. IV. 
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trsengte. Det stod hvast sendenveir paa, og de fleste sa, at det nok ikke 
vilde bli god b0r, siden kongen ikke vilde vaere i byen paa en slik heitid. 
Kongen blev noget motl0s over, at folk kunde tale slik om bans tiltak. Da 
messen var sunget, kaldte ban nogen msend til sig, var venlig mot dem og 
bad dem vere ved godt mot. Han sa, at Oud nok vilde greie faerden for 
dem. 

226. Nu er at fortselle om hertug Sknle. Han sat i Oslo, som for er skre* 
vet, og drog meget folk til sig. Palmes0ndag f6r ban fra Oslo og est til Val- 
disbolm. Han sendte nogen skibe med Viljalm av Torgar og Tore Mjobein 
som bevedsmacnd den ytre vei 0st til Borg. Da Ambjem Jonssen spurte dette,. 
satte ban skibe paa vandet og f6r est over Polden. Da ban kom op i elven 
ved Borg \ mette ban de vaarbelger, som f6r tilskibs, og jaget dem paa land. 
Der faldt nogen vaarbelger, og Ambjem tok skibene deres. Men fordi at ban 
badde bat meget strsev og var kommet tilaars, saa blev ban syk og laa ikke 
Isenge, for ban dede. Dette tyktes den sterste skade, og det var bare 6n me- 
ning om, at det paa den tid ikke var nogen slik mand i Norge som ban. Hertug 
Skule kom til Valdisbolm og sat ikke lenge der, fer bolmen blev git op. Han 
tok alt, som ban vilde, og f6r derefter tilbake til Oslo fer paaske. Det tyktes 
da folk, som om intet kimde staa bam imot. Peter bertugssen var oppe paa 
Hedemarken i paasken og badde en stor sveit 

227. Kong Haakon laa i Oreningjasund, som for var sagt. Paaskedag 
kom det msend til bam paa en skute 0Stenfi-a. Oudieik Eidung var formand 
for dem ; ban fortalte om Ambjem Jonssens dad, og det med, at folk i Viken 
vilde bli meget tveraadige, bvis kongen ikke kom snart. Anden paaskedag 
gik kongen i dagningen i land i felge med en svend. Det blaaste en liten 
landsynning '. Han var rsed for at vaekke mandskapet, bvis veiret skulde 0ke ; 
ti mange lacngtet tilbake til byen. Like vel bed ban, at macndene skulde klac 
sig og ro ut paa Hardsje*. Saa blev gjort. Da vokste veiret. Kongen gik da 
ombord i en skute med nogen msend og rodde syd til Sandtodra^ og berte 
messe der. Da det var laest, bad ban s ne msend gaa ut og se, om skibene 
var kommet De kom ind og sa, at nu beiste de sell. Da messen var simget, 
seilte alle skibene og badde god ber. Kongen skyndte sig da som mest, men 
ban naadde dem ikke igjen for i Salbjamarsund ^ ; endda de badde tat rev i 

^ Glommen, nedenfor Sarpsborg. ~ ' D. e. sydsstlig vind. — ' KoreQorden ved det sendre 
indlep til Bergen. — * 0en Sandtorv paa sydsiden av Korsifjorden. — ^ Sundet mellem Selbflk 
(Selbimi) og Hofteren. 
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seilene paa alle skibene, for han kom. Denne dag var det god bar og med- 
vind, og de seilte til Hvitingseene om kvelden. Naeste morgen herte kongen 
messe og seilte denne dag ^ forbi Jederen. Da de kom ut for revet, fik de 
stort veir, og nogen av skibene mistet roret Da de kom ind mot Hvin', brast 
styret paa kongsskibet, og naesten hele bladet gik av. De tok da landgangs- 
brygger og aarer og styrte dermed syd om nesset. Da de kom forbi nesset, 
la de bryggeme op og styrte med det, som var igjen av roret, og med aareme 
ind gjennem Skerandasund '. Da de kom i havn, blev roret lagt op, og det 
tyktes folk et stort imder, at de med slike greier hadde styret saa stort et 
skib. Onsdagen seilte de ind til E^juneseene* og la til der tidlig om morge- 
nen, der kom sterstedelen av heren efter til kongen. Derefter seilte de ind i 
Viken. Da de kom ut paa Orenmar^ sendenfor een Aur^ fik de sydest med 
svaar storm og skodde. Da snudde alle skibene ind til havnen igjen, de som 
ikke fik bautet. Men kongen la ind under land og kom til en havn, som heter 
Slaattunes^ langt fira leden. Der laa han om natten. Der fik han here, at 
alle vaarbelgene var i Oslo, faerdige til at fare til Tunsberg mot birkebeineme. 
Men Knut jarl og kongens lendermsend og mange andre birkebeiner laa ved 
Jarls0y, rede til at fare nordover (til kongen) ; men somme var efter paa ber- 
get. Kong Haakon sendte da Eindride Bersessen og nogen maend med ham 
ind paa land, for at de skulde fare til Tunsberg og i lendom sige birkebeineme, 
at kongen var kommet til Viken. Mendene ombord paa kongsskibet hadde 
drukket tset om kvelden og sov fast om morgenen. Kongen var tidlig oppe 
og bad dem klse sig. Men det varte Isenge, for de rerte paa sig. Da sa kon- 
gen: «Jeg tsenker, at vaarbelgene er snarere til at klac sig idag for at fare 
ut til Tunsberg mot eders lagsf seller, end I er.» Birkebeineme l0p op som 
snarest og sa, at det skulde aldrig hsende sig. De rodde da i sterste skynding 
ut av havnen. Da de kom bent ut for 0en Aur, blaaste det op en ber, og de 
heiste sell. Kong Haakon taenkte da, at alle skibene var seilet forbi. Men da 
det blev lyst, saa de dem komme seilende vestenfra den ytre vei. Kongen 
la da til i Maasimd ^ og bidde der, til hele haeren kom efter. Han lovts der for 
sig og sine msend, at alle birkebeineme skulde holde vandfaste dagen for 
Olavsvaka den fyrre og faste dagen fbr den senere* eller l0se sig med 15 

' 17 april. — * Kvinesdal i Lister og Mandals ami — * Skjemsund ved MandaL — 
* Hesneseene i Fjere, Nedenes amt — * Havbugten utenfor Lange8und8i(jorden. — * 0en 
Jomfruland ved Kragere. — ' Slaattenes ved Langesund ved utkipet av Skiens^'orden. — ' Maur- 
«und ved Nevlunghavn ostenfor LangesundsQorden? — * Olavsmesse fyrre var 29 juli; Olavs- 
jnesse senere var 3 august 
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veiede penninger. De fleste mccnd holdt dette tofte vel de fiarste tolv maane- 
der, men vaerre siden. 

228. Kong Haakon seilte derfra ind til Orindholmesund Der kom Qunn* 
bjem bonde, Munan biskopssen og Ivar av Skedjuhov ham imete; de sa til 
kongen, at Knut jarl og hele birkebeinemes hsr laa ved Jarlsey, og bad ham 
Isegge til der. Kongen svarte: «Siden CKid har git os denne ber, saa venter 
vi, at den vil bli seier-ber og til hsder for os alle; derfor vil vi med Ouds 
^jaelp nytte den. La dem, som vil, seile efter os I Det er ikke godt at se, hvad 
hjselp vi faar av nseste beren, som kommer, hvis denne ikke njrttes.* Siden 
seilte kong Haakon ind gjennem smidene, og da han kom utenfor Jarisey, lot 
han blaase. Da de birkebeiner, som var ved een, herte dette, kastet de straks 
tjeldene av sig og skyndte sig efter kongen. Han sendte da mscnd paa en 
skute ind til Tunsberg og lot sige, hvem der skulde verge berget, og hvem der 
skulde felge ham. Da han kom til BedjusundS la han til der og bidde paa 
jarlen og hans mscnd. Siden seilte de med hseren bent ind efter Qorden. Vin- 
den minket, efterhvert som det led ut paa dagen. Og da de kom ind til 
Sigvalde-steinene ', var det stiUe. Det tok da til at merkne, og de rodde siden 
ind til Nesodden. Der mette de nogen maend og spurte dem om tidender. 
Somme sa, at hertugen visst var redet fra byen; men somme sa, at vaarbel- 
gene tilvisse var i Oslo. 

Da kong Haakon kom til Nesodden, holdt han stevne med alle stjrre- 
maendene og sveitehavdingene og sa, paa hvad maate de skulde Isgge til 
byen. Oimnbjem bonde« Peter Paalssen og nogen andre sysselmsend norden- 
for Stad skulde ro vestenfor Hovedeen og Isegge til nord ved Qyljande * og gaa 
estover mot Frysju-bro og passe paa vaarbelgene, om nogen skulde komme frem 
der. Knut jarl, Simon Kyr og Eirik Stilk med vikverjeme skulde Isegge bid til 
bryggeme og erte sig paa vaarbelgene der. Men kongen selv og den sterste 
styrke av hseren skulde gaa iland ved Bikabergsstoen^ sendenfor Traelaborg og 
saaledes komme mot byen sendenfra. Ingen skibe skulde ro fra Hovedeen, fer de 
rodde alle sanunen og det tok til at bli lyst og de kunde se, at kong Haakon 
stevnte ned fra berget mot byen. Enhver skulde da ro, som det var avtalt, 
og ferst de, som skulde Isegge til bryggeme. 

Kongen hadde fer om dagen sendt speidere ind til Hovedeen for at faa 

^ Sundet mellem Baeveen og Jelaen i OsloQorden? — * Steilene ved Nesodden? — ' Piper* 
viken ved Kristiania. — * Landingssted under Ekebergsaasen* nmr Kongshavn. Trvlaborg var 
omtrent ved Gronlien. 
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8ikre tidender om vaarbelgene. Men da kongen syntes, de blev borte laenger, 
end han hadde tsenkt, gik han aelv i en baat og vUde ind til Hovedeen; men 
da han kom midt paa i^Mtlen, blev det saa tact skodde, at en nsesten ikke 
kunde se £ra stavn til stavn; kongen f6r da tilbake til sin haer. Men i det 
samme han rodde ut paa Qorden, hadde speideme om&ret ham og ikke ftm- 
det ham. Polk visste da ikke rigtig, hvor kongen var, og det blev stor uro i 
hasren. Derfor kom de ikke til at laegge til byen, slik som det forut hadde 
vasret avtalt ; ti de, som skulde gaa i land ved QyJijande, rodde ikke nordover. 
Men kong Haakon snudde da tilbake til sine skibe. Haakon unge, kong Haa- 
kons sen, var ogsaa der. Kongen lot ham gaa ombord i den snareste skute, 
som het Kuvin-hetta \ og med ham mange gode msend : Vi^alm, kongens ka- 
pellan', Ingemimd Kolbeinssen, Andres Kjaeft og Peter Muse. Han lot ogsaa 
to andre skuter vsere efter hos den unge kongen og bad dem ro vestenfor 
Hovedeen og ligge gjemt der, men ha vagt oppe paa heiden av een, saa de 
derfira kunde se, hvorledes det gik i byen. «Men hvis Gud,> sa kong Haakon, 
char tat det raad, at det skal briste for os, og I ser for visst, at vi faar useir, 
da skal I ikke dvaele her, men ro ut av Qorden og ikke sense vikverjeme. 
Stans da ikke, fer I kommer til Bergen, hvilket raad saa end Gud siden gjer for 
eder.» Kong Haakon talte mange fagre ord til den unge kongen, tar de skiltes. 
Derefter gik han ombord paa et let skib og rodde med den del av hseren, 
som ftilgte ham, sendenom eene og la til ved Eikabergsstoen, som fer var 
avtalt Efter ham kom Knut jarl. Kong Haakon gik i land med sine msend. 
Men fer de flk byen i syne, talte han til hseren, slik som det hadde vseret 
Sverres sed, fer han holdt slag. Kongen tok til orde sUk: 

229. «De fleste av eder har visst hert tale om, og mange kjender til, hvor- 
ledes det har vseret mellem hertug Skule og mig. Det har vseret mange slags 
og ymist Nogen ganger har det vseret helt godt og ofte middels. Dog kan 
det vel vsere her som saa ofte, at «sjelden voider to det, naar to strides.* Men 
ovenpaa alt det andre, som fer har vaeret mellem os, saa har han nu latt sig 
gi kongsnavn uten at ha sagt op griden mellem os, det som det aldrig er 
deme til har vseret gjort fer her i Norge. Siden har han sendt msend £ra 
sig allevegne baade syd og nord op til Oplandene og latt drsepe vores begges 
edsvome msend og sverdtakere, hvor de fandtes ; slik har han evet nidingsverk 

^ Navnet er ikke sikkert tydet Sidste led er «h8Btte»» ferste led hanger kanske sammen 
med nynorsk kuven copheiet i midten» litt rundagtig*. — ' Han het Viljalm Bote og var vitat 
efter navnet at demme en skotlaender eller £ra een Bute (Bot) i Suderaiene. 
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paa sake8l08e mccnd, som like gjeme vilde tjene ham som mig, og som ikke 
ventet sig nogen fare, saa at kirke ikke berget dem mer end ^0s. Og oven- 
paa alt dette vonde sendte han Qorten skibe sydover mot 08 for at draepe 
eller braende os uide, om de kunde komme til det, — os eller vore semier, 
dersom Oud hadde git lov til det. Nu bar han siden faat saa stor fremgang, 
at det vel nacsten ikke findes dome til, at 6n mand har hat slik frem- 
gang med en saa uretfserdig sak, og allermest efterat han og vore macnd 
mettes paa Leka. Vi ilk der stor skade; ti det faldt mange gode drenger, 
som deres fraender og venner sent vil vinde over, at de har mistet Nu 
vil vi bede eder alle, som er konmiet her, om at I viser manddom og holder 
uryggelig fast ved os og mindes det tap av fraender og gods og al den skade, 
som vaarbelgene har gjort os. Ti min hug siger mig, og det venter jeg av 
GKid, at nu skal det gaa anderledes med skiftet mellem vaarbelgene og os. 
Syn nu i eders adfaerd, hvad I har at hevne, og hvor uretvist de har gaat 
frem mot os, og hvor hugfast vi har at verge vor frihet ogvort gods. I skal 
ogsaa mindes, at har end hertug Skule gode drenger, saa har dog vi det 
bedste mandevalg, som er i landet, og vi er kommet av de bedste setter, og 
derfor er det des sterre skam, om vore uvenner faar nogen bugt med os eller 
driver os tilbake, vi som alle steder har ret til at vaere deres overmaend.» 
Derefter egget han sine maend og fortalte en deme-sagaS som Sverre var 
vant til at fortaelle, om en bondesen, som skulde fare til hevdingens maend 
fra sin far. «Nu sper bonden sin sen, fer de skilles,» sa kongen: «Hvad 
vil du nu gj0re, hvis du kommer i slag, og du vet for visst, at du skal d0?» 
Bondens sen svarer: «Hvad kan det nytte til andet end at slaas som mandigst 
og falde med haeder?» «Men nu kan det vaere slik,» siger bonden, «at du visste 
for sandhet, at du skulde komme fra det med livet?» Sennen svarer: « Vilde det da 
ikke vaere aller meat nedvendig at duge som bedst'?» «Nu kan vi se,» siger kongen, 
«at disse to kaar er for haanden, men ikke noget tredje.» Siden sa han til dem, paa 
hvad maate de skulde bruke sine vaaben, naar de kom til striden, at de 
skulde passe godt paa at kjende hverandre, saa de ikke kom til at baere vaa- 
ben mot hverandre. De skulde ha det tilrop, som birkebeineme var vant til: 
«Pram, kristmaend, korsmaend og den hellige kong Olavs maend I» 

230. Da kong Haakon kom frem paa bakken og ilk byen i syne, begyndte 
det at lysne, saa de kunde skjekie, hvordan det stod til i byen. Alt var lyst 
og stille at se til. Kongen sa da, saa de, som stod naermest, herte det: cjeg 

' D. e. fortaslling. — ' Denne fortaelling findes i Sverres saga, kap. 47, men i litt forskjellig form. 
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er rsd for, at vaarbelgene har faat nys om vor fserd og er borte £ra byen.» 
Straks efter satte de skibe, som skulde laegge til bryggeme, ut £ra Hovedeen. 
Da vagtene i byen saa det, top de til heerklokken. Men da klokken led, tyk- 
tes kongen vite, at vaarbelgene var i byen. Siden saa de, at det blev et svare 
l0p og staak i byen. Vaarbelgene sov paa ymse steder; da de herte haer- 
kiokken, top de hit og dit, men de fleste til kongsgaarden, hvor hertugen sov. 
Da det blev sagt ham, at det var ufred, skyndte han sig at klse sig paa og 
vsebne sig; siden stevnte han op gjennem strsetet Da han kom til Hallvards- 
kirkegaarden, kom mange av hans msend til ham. Det blev da talt om, hvad 
for en haer dette kunde vsere ; de fleste sa, at det visst var Knut jarl og len- 
dermaendene. De tok da ikke andet raad end at stevne op paa Martestokker ^ ; 
der kom hele haeren til dem, og de talte om, hvad de skulde gjere. Hertugen 
vilde fyike og ta imot birkebeineme ; men Ame Rova, som bar hertugens 
merke, sa, at det var en skam at la Knut jarl ta klseme og hestene deres i 
byen. Hertugen delte da hseren og sendte Olav av Vigdeild med nogen andre 
sveitehevdinger ned paa det vestre strsete; men han selv, hans merke og den 
sterste del av haeren tok veien ned mot Hallvardskirkegaarden. Hertugen 
sendte Hallvard Stutt, fraende til Orm biskop ', og nogen maend med ham for 
at kaste av Geita-bru^ saa ingen kimde komme over der. 

231. Da kong Haakon var paa bakken ovenfor byen og birkebeineme 
saa, at vaarbelgene var paa Martestokker, satte kongens haer i ftildt top. Tor- 
stein Heimnes^ bar kongens merke; han var en mand av gode seder, som 
laenge hadde tjent kongen og altid vist sig som en bra kar. Kongen ropte paa 
Torstein og bad ham ikke fare saa aakappt ; ti da var det vondt at felge med 
for dem, som ikke var saa lette paa foten. Det var tordag i paaskeuken ^ og 
paasken faldt saa langt ut i aaret, at paaskeaften var ferste sommerdag". Al 
taelen var da gaat av jorden, og det var saa vaatt og btott, der hvor birkebei- 
neme gik, at leren gik dem til knaes eller laenger. Det var tungt at gaa ; for 
den ene foten sank, for en fik kippet den andre op. Da de var kommet ned 
bakken, top nogen maend tilbake til kongen og sa, at broen var borte. Tor- 
stein sa, det var bedst at snu op efter voUene og til den broen, som ligger 
paa veien fra Ryenbergene ret for Volin ^. Men kongen sa, at det ikke var 

' Galgeberg ved Oslo. — ' Orm var biskop i Oslo 1226—1244. — ' Broen over Loelven ved 
Oslo. — * Han hadde vistnok navn efter gaarden Heimnes i Jelse prestegjeld i Ryfylke. — 
* 21 april. — * Ferste sommerdag er 14 [april; ferste paaskedag faldt i 1240 paa 15 april. — 
^ Vaalerengens gamle hovedgaard. Sagahaandskriftet har 6syn, som Oluf Rygh har gjettet paa 
er feilskrift for Volyn. 
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raadelig. De f6r da til Oeitabru, og da de kom dit, holdt vaarbelgene endda 
paa med at ta av de stokker, som var netrtnest byen. De aksrndte aig vaek, 
straks birkebeineme kom, og endda kunde ti mand godt ha verget broen, saa 
ingen var kommet over. Det laa da bare to aaser over elven, og paa dem 
maatte de gaa, om de skulde komme over. Kong Haakon nevnte op 40 mand 
til at gaa over foran merket. Siden gik Torstein med merket; ban kunde 
ikke komme over paa anden vis, end ved at ban gik paa den ene aasen og 
8t0ttet sig med spydodden paa den andre. Da de var kommet over, stod de 
mellem det estre strsete^ og Nikolaskirken. Da kong Haakon var konmiet 
over, var det endda ikke konmiet mere folk over, end at de fyidte bortimot 
bredden av straetet Torstein bad dem da skynde sig at gaa over, saa ikke 
de, som gik iland fra skibene, skulde gaa ferst mot vaarbelgene. Men kongen 
sa, at det ikke tyktes ham raadelig at gaa op i byen, saa litet mandsterke som de 
var, og at han vilde vente, til hele hsren var kommet over broen. Det varte 
ikke Isenge, fer det kom flere efter. Straks kong Haakon saa, at fiokken eke- 
des, gik de op efter strsctet med fyiket haer. Da de kom like utfor Guttorm 
Erlendssens gaard, kom Guttorm mot dem i ankelskor og med kappe over sig og 
sa: «Gud vaere med eder, herrel I farer nu ea farlig fasrd og med faamaendl 
Vaarbelgene staar ovenfor her med fyiket hstr og er ftildraadde paa at ta 
imot eder. Gud gi, at jeg nu var saa ferlig, som da jeg fulgte eder i Verme- 
landM» Kongen svarer: «Ha tak for din godvilje, og gaa nu ind igjeni Snart 
vil det komme folk til mig allevegne fra.» De hadde ikke gaat Iscnge, for Si- 
gurd, kong Haakons sen, kom imot dem. Han hadde faret efter dem dag og 
nat ; og kongen blev meget glad ved, at han kom. Han ftilgte da kongen med 
sine maend. Siden gik de frem efter strsctet 

232. Oppe ved gaarden til Asbjem Kop* stod Ame Rova med hertugens 
merke og hele den storste del av de bedste folk av vaarbelgene, og hadde 
fyiket der. For det bar i hop med fyikingene, bad kong Haakon sin lursvein 
blaase. Han blaaste to ganger, men noget laagt. Da sa kongen: «Bedre blaaste 
din bikje-hvalp paa bryggeme i Bergen, da du tok S0lv av folk.» Siden blaaste 
han paany, og da var det meget bedre. Da ropte kongen til sine msend, at 
de skulde gaa frem imder merket. Selv gik han aller fremst. Nogen vaar- 

' Et andet haandskrift bar Orestreetet. — ' Guttorm Erlendssen var en av hevdingene paa 
terden til Vermeland» se ovenfor kap. Ill ff. — ' Asbjem Kop var hant begling, blev siden 
kong Haakons sysselmand i Oslo. Han maa vsere ded ikke lange efter 1224. Gaarden var kaldt 
op efter bam. 
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belger var oppe i kirkegaarden. De sparte ikke paa stenkast og lot det gaa 
fa8t, og fra begge aider blev det skutt Derefter blev kong Haakons merke 
baaret frem. Da kom de vaarbelger, som stod utenfbr kirkegaarden, paa 
flugt Men da de vaarbelger, som var inde paa kirkegaarden, og de, som stod 
lenger oppe, saa, at deres msnd fiygtet, gjorde de den skarpeste rid med 
stenkast, saa at stenene flei som den tsetteste skur. Ame Rova og lender- 
manden Viljalm av Torgar og den starste maengden av vaarbelgene var 
indenfor der; men somme av dem stevnte op estenfor kirkegaarden. 

Da Ame Rova, hertugens merkesmand, snudde ind paa kirkegaarden, 
sekte mange av birkebeineme mot dem; nogen av dem l0p ind paa kirke- 
gaarden med Ivar Holm, Ivar Dyre og Torlaug Bose i spidsen. Men det var 
nok av les sten indenfor; derfor bar vaarbelgene saa tykt med sten og skud 
paa birkebeineme, at de vek tilbake og ut igjen. Striden var da paa det haar- 
deste. Birkebeineme sekte fast frem ; men vaarbelgene verget sig mandig 
baade med sten og skud. Da Alv av Leivastader saa, at de vilde bli stsengt 
inde, sekte han ut gjennem kirkegaardsledet og Iqsempet overlag djervt Han 
kom sig ned til aaen, og mange lep efter ham. Alv faldt nede i aaen. Og de 
fieste msend siger, at faa bar verget sig saa drengelig, som han gjorde, fer 
han faldt Kong Haakon satte da efter de vaarbelger, som fiygtet op estenfor 
kirkegaarden. I det samme faldt en mand, som het 0ystein Sundram^ og endda 
flere vaarbelger. Det faldt to mand av birkebeineme, men nogen blev saaret 

233. Paa det strsete, hvor hertugen hadde sat Olav av Vigdeild, kom de 
birkebeiner, som var gaat op fra skibene, mot ham. Det blev en meget haard 
strid. Det var mange vaarbelger i biskopens kastel ', og de kastet store stener 
ned paa birkebeineme, saa det var nsesten uraad at gaa mot de vaarbelger, som 
var paa strsctet, og likevel ta sig i vare for dem, som var i kastellet Men det 
endte med, at vaarbelgene drog sig imda og ind paa kirkegaarden. Men 
Olav av Vigdeild og hans sveit sekte op nordenom kirkegaarden, og Amfinn 
Tjovssen, hertugens stallare, tok veien nord til Nonnesacter og lep ind i kirken 
der. Kong Haakon stevnte op estenfor kirkegaarden med sit merke. Der stod 
Orim paa Sand* og en maengde vaarbelger. Somme av dem stod paa kirke- 
gaardsmuren, og somme oppe paa taket av smiebodene og hadde baaret 
sten op til sig; begge slyngte de av alle kraefter sten og skudvaaben ned 
paa birkebeineme. £n av birkebeineme, som het Bjame Hest, blev skutt i 

^ D. e. som er sterk til at svemme. — ' Kastellet var en del av bispegaarden og laa ved vestre 
atrsBte. — * Gaard i Tr0ndelagen. 

27 — Norg«t koii£«Mic««r. IV. 
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knaeet med en kesje, og av dette saar dede han. Han var brorsen til Karl 
Svange ^ og Sigurd Skjaalge ' og den evneligste mand. Mange birkebeiner blev 
saaret der, og de fleste ilk haard medfart. 

234. Da kong Haakon kom everst op i geileme bent imot korsbredrenes 
gaarder, var hertugen der til hest og mange mand med ham. Da de mettes^ 
blev det en stans, fer det bar i hop med dem. Birkebeineme stod i en myr 
litt laenger nede. Men vaarbelgene var oppe paa broen og straetet, og der 
var det noget torrere. Kirkegaardsledet var bak birkebeineme, og der var 
det ftildt av vaarbelger. Under kong Haakons merke kunde det vaere to 20 
mand. Han var da kommet i et farlig ufere; ti hertugen var ovenfor med 
mange mand, men kirkegaardsledet bak dem var fuldt av vaarbelger. Gud 
viste da kongen den miskund, at ingen av dem sekte mot ham. Ti hvis nogen 
av dem hadde gjort det, vilde det snart ha vsret ute med ham og de maend, 
som var med ham. Kong Haakon viste sine maend mot kirkegaardsledet og 
stevnte selv med merket op mot hertugen. Det blev da ved kirkegaardsledet 
en strid regn av sten og skudvaaben, som birkebeineme sendte ind mot kirke- 
gaarden og vaarbelgene ut mot dem. Men tilslut slog vaarbelgene porten i; 
ti de taalte ikke vaabenbyrden Isenger. 

235. Skule jarl var til hest. Da han saa disse tidender, ropte han til sine 
maend, at de skulde stevne frem. Ved siden av ham stod en mand, som het 
Sone Sik. Han sa til hertugen: aHerre, her er nu kong Haakons merke, og 
her kommer selve kongen I » Hertugen svarte: aPrem likevell» og hug til 
hesten med sporeme. Sone tok i temmen og holdt hesten tilbake. Birkebei- 
neme sendte da nogen spyd mot hertugen, og de flei naer ham. Straks efter 
dette snudde hertugen unda og alle de, som ftilgte ham. I det samme samlet 
birkebeinemes haer sig om kongen. Han bad da Torstein og de fleste av dem, 
som var der, saette efter hertugen med merket. Selv sa han, at han ikke vilde 
gaa £ra kirkegaardsledet, for det var tat, saa de kimde vaere sikre mot bak- 
slag derfra. Hertugen red op efter gateme^ Mange av hans maend kom da 
til ham der og gav sig paa flugt sammen med ham. Straks efter kom Oun- 
nar kongsfraende med sin sveit til kongen. De satte da nogen maend til at 
soke mot kirkegaardsledet, og nogen lot de gaa op paa husene med buer for 
at jage ned dem, som bar vaaben paa birkebeineme. I det samme kom Oaut 
Jonssen med sin sveit op under merket. Da kom ogsaa Aasulv Stryk ned fra 

* Birkebeinerhevding i 1217. Tilnavnet betyder «den smale». — * Gammel birkebeinerhevding, 
tilnavnet betyder «den skjeleiede*. — ' D. e. veiene utenfor byen med gjerder paa begge aider. 
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Torstein og sa, at han hadde for litet folk rundt merket, men at mange msnd 
samlet sig til hertugen. Kongen sendte da Oaut Jonssen med bans sveit og 
mange andre op imder merket Hertugen hadde tat veien op paa Marte- 
stokker ; men Torstein Heimnes hadde sat efter ham med den fiok, som ftilgte 
merket. Det faldt da vaarbelger her og der paa veiene; mellem dem var Al- 
gaute ; Vesete, bror hans, blev saaret Qaut Jonssen kom da op i gateme naesten 
samstundes med Olav av Vigdeild, da han var flygtet fra vestre strscte. Olav 
hadde da ingen anden raad end at soke ind 1 Lavranskirken^ med sine msend; 
dog faldt nogen av dem utenfor kirkegaarden. Gaut spurte, om Olav vilde 
ha grid. Olav sa, at det vilde han gjeme. Oaut bad ham vsere i kirken, og 
ikke treste sig for meget til denne grid. Hertug Skule var paa Martestokker, 
og der kom mange msend til ham. Han vilde til at gjere motstand; men da 
han saa Oaut komme under merket, og at det samlet sig flere folk om Tor- 
stein, tok han veien op i landet med de msend, som var bos ham. Disse len- 
dermsend ftilgte ham da: Baard Bratte, Baard Varg, Erling Ljodhom og 
Vesete Litle. Hertugen red i ett kjor op til Hov' til Aamunde lagmand og 
spiste der. 

236. Mens hertugen og birkebeineme slos paa Martestokker, kom det 
saa mange folk fra skibene, at birkebeineme kringsatte hele kirkegaarden, saa 
at det ikke var raad for vaarbelgene til at komme ut Men de hadde stelt 
slik til indenfor, at ingen kimde slippe ind. Da kong Haakon hadde fyiket 
sine msend til at gaa mot dem, slik som han vilde, gik han ind i korsbredre- 
gaarden og derfra til prsedikebredrenes ' gaard. Mellem Olavskirken og gaar- 
den til korsbredrene var det en sterk skigar, men ingen stenmur. Kongen lot 
bsere svardreip ^ og store tauger dit og rive skigaren ned. Da den faldt, blev 
det et stort brak, og birkebeineme ropte heit. Da vaarbelgene herte dette, 
blev de rsedde og lep fra alle kirkegaardsportene. Birkebeineme kom da ind, 
og den storste maengden av vaarbelgene faldt. 

Det blev da baaret meget vaaben mot vaarbelgene. Skjoldene blev nsesten 
hugget av dem, og mange blev saaret, men en maengde faldt Viljalm av 
Torgar verget det sendre kirkegaardsledet Ivar Dyre ropte til ham og spurte, 
om han vilde ha grid. Han svarte: ajeg vet ikke endda, hvem av os to 
traenger til grid av den andre,» og gav Ivar et vseldig hugg paa kindet med 

' St Laurentius-kirken med hospital laa like nedenfor Martestokker. — ' En nu forsvundet 
gaard i narheten av Eidsvold. — ' Fradikebrodrenes eller dominikanemes kloster laa paa den 
nuvarende bispegaards grund. — * Rep av hvalrosshud, som var sarlig sterke. 
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en sten. Da sa Ivar: «Siden du vadger det vaerre, skal du faa det» Vi^alm 
blev da dnept Han vilde ikke bede om grid, fordi han alt var saaret og haelen 
hugget av ham. Mange birkebeiner ftmdt der sine kjendinger mellem vaar- 
belgene; og nogen fik ikke grid, endda de bad om det; men nogen vilde ikke 
ta imot grid, endda det blev budt dem. Vaarbelgene vendte sig da mot den 
sandre der i kirken; men det kom saa mange paa 6n gang, at de ikke kom 
ind gjennem porten. Det faldt saa tykt av vaarbelger der, at det laa tre eller 
fire oppaa hverandre. I det samme naadde ogsaa Knut og de birkebeiner, 
som var vestenfor kirken, at komme ind paa kirkegaarden. Pra kastellet til 
biskopen, som det var vaarbelger i, gik det en gang op i kirken. Birkebei- 
neme bar tauger paa den og rev den ned; i gangen var det da nogen vaarbel- 
ger, som vilde lape fra kastellet til kirken, og mellem dem en mand, som het 
Haakon Lauk og var hertugens hirdmand. De lot alle livet, da gangen faldt 
237. Da kong Haakon saa, at alle de vaarbelger, som stod oppe og ikke 
hadde faat grid, var kommet ind i kirken, gik han ut av kirkegaarden og lap 
op paa en svart hest — Ame Rova kom sig ikke ind i kirken, men fik dog 
grid. — De maend, som ftilgte kongen, fik sig hester, men nogen lap tilfots. 
Da kongen red fra byen, var han omgjordet med sverd, og i haanden hadde 
han et blodig sverd, som vaarbelgene hadde hat. Da han kom op i gateme 
ovenibr byen, kunde han vel ha nser tre hundrede mand. Siden red de om- 
kring en halv mUs^ vei; det kom ingen hester paa deres vei; men de fanget 
nogen mccnd, som alle fik grid. Kongen stanste da og talte saaledes til sine 
msend: «Hvis Skule, min maag, har redet unda, saa har han nok 
greid det slik, at det ikke blir godt for os at fiaa hester; men de, vi nu 
har, vil bli meget medige, om vi rider videre; de andre er ogsaa kommet saa 
langt unda, at vi hverken fiaar here eller se noget til dem. Inde i byen er 
vaarbelgene, som I vet, kommet ind i kirkeme ; men jeg er rsed for, at mine 
maend ikke vil la kirkeme holde dem, som de tykkes har mest skyld; og 
dog vil jeg for ingen del, at kirkefireden skal brytes. Derfor vil vi nu vende 
tilbake til byen og ta vare paa vor seir. Saa fiaar det gaa mellem mig og 
min maag, som Oud viL» Derefter snudde kongen tilbake til byen. Vaarbel- 
gene hadde stillet saa m^[et op paa indsiden av kirkederene, at de ikke 
kunde brytes op; men birkebeineme satte temmerstokker op paa utsiden, saa 
ingen kunde komme ut Kongen gik forst til biskopen og fik syndsforlatelse 

* Sagaen har «rast» fr^al}* eC IsngdemaaL hvia atandae vi Odm naie Tet men det har wwent 
henveo en niu- 
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av ham for sig og sine msnd. Derefter lot biskopen saette frem mat for ham, 
og han spiste der en stund. Torstein Heimnes og Ame Rova sat da sammen 
ved maten, og kongen var saa venlig mot Ame, som om han altid hadde 
ftilgt ham. Og like saa gram som kong Haakon hadde vseret om dagen til 
at edelaegge sine uvenner, likesaa fold av miskund var han siden til at gi 
grid til alle dem, som gav sig i hans void. For paa dagen var valen blit 
ransaket; det var da omkring 70 mand, som laa utenfor deren til Hallvards- 
kirken. Polk fandt ut, at det var faldt vel tre hundrede mand; mellem dem 
var mange gode msend fra Trendelagen: Baard av Qudreksstader, sen til 
Torstein Kugad, Peter, sastersen til Ivar, ViJijalm av Torgar, Qrim av Sand 
og mange andre. 

Om sendagen^ holdt kong Haakon ting ute i kongsgaarden. Han lyste 
da, at alle de vaarbelger, som sat i kirkeme, skulde ha grid. Birkebeineme 
gik da til kirkeme og lette hver efter sine venner. Alle vaarbelgene gik da 
til grid og blev skiftet ut paa sveitene, efter kongens bud. Derefter blev alt 
det hserfang, som vaarbelgene hadde hat, delt efter hsermaends sed. 

Kong Haakon dvselte en stund i Oslo. Syv naetter efter slaget sendte han 
en hser nord i landet paa skuter. Pormscnd for den var Aasulv av Austraatt, 
Ivar Peterssen, Ame Blakk, Klemet av Holm, Olav Kidlings-mule * og Baard 
Grossen. De hadde femten skuter og skulde fare belt nord til Trondheim og 
faa vite, hvilke tidender var der. 

Men kongen blev efter i Viken for at se til sine erender. Kong Haakon 
hadde git Qregorius, sen av herr Andres, syssel paa Raumarike. Men to vin- 
trer for ufreden hadde Oregorius git op syslen og faret syd til Danmark med 
sine svender og var siden hos kong Valdemar og blev vel haedret Denne 
fserd tyktes kong Haakon noget underlig; ti Oregorius hadde ikke faat orlov 
av ham. Men om vinteren, da ufreden begyndte og Skule hadde latt sig gi 
kongsnavn, sendte kong Haakon Bjame Moisessen til Danmark, for at bede 
Oregorius fare hjem til Norge, og lovte ham hseder efter den troskap, som 
han viste. Oregorius f6r da tilbake. Saasnart han kom til Viken, samlet han 
sig en sveit og kom til birkebeineme for slaget ved Laaka ; han var og i Oslo 
med kongen. Efter dette agtet kongen Oregorius heit og gav ham Borgar- 
syssel. Oregorius var en klok og dugelig mand i alle maater. Da det led ut 
paa vaaren, f6r kongen fra Viken og kom til Bergen en uke fer hvite-sendag'. 

' 22 april. — ' D. e. med mund som et gjeteldd. — ' D. e. ferste pinsedag. Kongen kom 
til Bergen 27 mai. 
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Den hellige torsdag^ laa han i Salbjamarsund, og om sommeren sat ban i 
Bergen. 

238. Nu er det at fortaelle om hertug Skule, at han var hos Aamimde 
lagmand, som fer er skrevet. Derfra red han til Bidsvold og helt op til 
Minne' om kvelden. Sendagen f6r han op paa Hedemarken og ut til Helge- 
een; der var hans sen Peter. Han blev ikke Isenge der, fer han f6r til land 
igjen. Da han kom til Ullinshov^ hadde han nser hundrede mand. Han holdt 
da raad med sine maend om, hvad de skulde gjere. Vesete Litle og Torgils 
Slydra bad hertugen fare til Osterdalene og derfra til Vermeland og est paa 
Marker til deres hjembygder; de sa, at han ikke vilde ha vseret der mer end 
en halv maaned, fer de skulde ha skaffet ham like saa mange folk som dem, 
han hadde til striden i Oslo. Erling Ljodhom og Baard Bratte og de andre, 
som var kommet nordenfra, sa, at det ikke var deres sak at reke over 
Qeld og skoger; de bad ham fare nord til Trondheim til sine venner og skaffe 
sig skibe der; de sa, at det var nordmaends sed at fare paa skib, naar de 
skulde holde ufred. Det raad blev da tat at fare nordover. Torgils og Vesete 
skiltes £ra dem og f6r est til sine aettehager^ med sine sveiter. Hertugen tok 
da veien nord i dalene og hadde naer 90 mand. Han stanste ikke, for han 
kom til Ringabu^ Da spurte de, at birkebeineme imder Agmund Krekedans, 
Odd Eirikssen og Eirik Topp var der for at ta imot dem, og at de sat ved 
broen^ Hertugen blev paa en liten gaard nser ved, mens hans msend f6r fer 
ham til broen og lot blaase i lurene. Straks det var blaast, red hertugen mot 
broen; men birkebeineme trodde, at det var flere folk end det var, og stod et 
litet stykke borte. Vaarbelgene gik da over broen. Sone Sik f6r med mer- 
ket; efter ham gik Guttorm Jonadal^ Haavard Dyntill, 0ystein Orre, Haakon 
Baardssen, Hallkell paa Rygin^ og flere andre. Da de kom over broen, motte 
de birkebeineme. Der faldt to av kong Haakons hirdmscnd, Ivar Hjalmhaus 
og Bj0m av Hov. Hertugen red over broen straks efter dem paa en hvit 
hest, som het Fot Han hadde en god brynje og en sterk vaabentreie. Birke- 
beineme hopet op i lien og satte mer end tyve mand til at skyte paa hertugen, 
saa hans skjold blev som en kvast av piler. Hesten hadde syv broddskud, 

' Kristi himmelfartsdag, 24 mai. — ' Sagaen har tMjolge» (til Mjalga), men et slikt navn 
findes ikke; det er rimeligvis feilskrift for Mynni (d. e. Minne ved Vormens utlep ay Mjosen). — 
* Nes prestegaard paa Hedemarken. — * D. e. hjembygder. — * Ringebu i Gudbrandsdalen. — 
^ Rimeligvis broen over Frya ved Forr. — * D. e. £ra Jondalen (J6nadalr) i Hardanger. — * Ryen 
i Byneset ved Trondhjem. 
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som stod ind like til rerbaandene^ Hertugen ilk ogsaa et broddskud gjen- 
nem fotlaeggen ved ankelen. Efter dette sekte vaarbelgene over broen, men 
birkebeineme flygtet op i lien. Aasvard Harm het en mand, som vilde fiette 
klseme av Ivar Hjalmhaus. Mens ban holdt paa med del, kom Ame Laage 
til, som bar Peter hertugssens merke; ban trodde, at Ivar var mindre saaret, 
end ban var, og hug til bam. Hugget kom paa haanden til Aasvard, saa 
den nssten gik av. De flyttet ham nord med sig til Steig'; men derefter red 
de sin vei. Hertugen ilk sig en anden best, som bet Oautstav^ Derefter f6r 
de videre, til de kom til Trondheim. Hertugen sendte Sigurd Hit og Bruse 
med nogen msend fer sig over Qeldet; de drsepte i Opdal en av kongens bird- 
msend, som bet Halldor. Birkebeineme f6r efter dem nord til Qeldet. De tok 
av dage Aasvard, som vaarbelgene hadde latt bli igjen paa Steig. Hertug 
Skule var om natten paa Vang i Opdal^ og f6r derfra til Nidaros. Da ban 
kom dit, tyktes ban og bans venner at finde, at folks sindelag mot bam badde 
vendt sig meget. Det var mange ting, som gjorde det: for det ferste, at tren- 
deme tyktes, de badde bat et stort mandetap i Oslo; for det andet, at den tid, 
kong Haakon sat i Trondheim, badde de bert meget, som var tvert imot 
det, som hertugens msend hadde talt paa 0retinget om hesten, og det, kongen 
sa, tyktes dem troligere. Dertil kom ogsaa, at trendeme ikke tyktes at se 
nogen fremgang for hertugens sak, og derfor vilde de ikke vsere med bam i 
nogen ufred mot kongen. Hertugen sat om vaaren i Nidaros og holdt bord i 
Breidestuen^ Men mest var ban i sit herberge og var litet sammen med folk; 
de fleste vilde ogsaa heist ha litet med ham at gjere. Hertugen var tre nsct- 
ter i Korsgildet^ men var meget faamselt Hans venner klaget over, at ban 
ikke f6r varsomt eller tok sig i vare. Men hertugen sa, at birkebeineme ikke 
paa saa liten stund kunde komme fra Viken til Trondheim. De svarte, at 
kong Haakon hadde faret paa kortere tid, end det tyktes rimelig; «og det 
kan hsende endda engang.» Derefter blev det sendt en skute ut paa Qorden 
for at holde utkik. 

239. Mandag morgen i gangdagene^ kom Aasulv med 15 skibe uventen- 
des til Nidaros. Klemet av Holm la til over ved Bakke med to skuter. Men 

' Reyrband kaldtes baand, som var viklet rundt spidsen og skaftet av pilen. «Brodd» kaldtes 
en pil med firkantet odd. — * I S0ndre Fron i Gudbrandsdalen. — ' Navnet betyder «Gaut8 
(d. e. Odins) stay», d. e. mand eller kriger? — ^ Prestegaarden i Opdal. — * I kongsgaarden. ~ 
* Korsgildet eller Miklagildet var det farste og aldste glide i Nidaros, stiftet av Olav Kjrrre; dets 
skraa findes endnu. — ^21 mai. 
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Aasulv la ind til byen med resten av hacren. Hertug Skule vaaknet ved, at 
han herte h&rklokkeme. Han l0p straks op og klaedde sig og tok sine vaa- 
ben, og saa gjorde de andre, som var der i gaarden. Han sendte da sine 
svender ixt i byen og bad, at vaarbelgene og de andre folk skulde sake op til 
ham i kongsgaarden og ta imot birkebeineme der. Men da svendene kom til- 
bake, hadde de ikke faat nogen med sig. To ganger sendte han bud ut i 
byen, men flk ingen folk. De, som var sendt ut, sa, at alle top ind i kirkeme. 
Hertugen spurte da, hvad raad de skulde ta. Det var ingen bro over Nidel- 
ven. Hans msend sa, at det bedste var at ssette frem en skute, som stod i 
kongsgaarden, og ro over elven paa den og siden seke til skogs, hvis han 
ikke vilde seke ind i Kristkirken. Skuten blev da sat paa vandet Peter her- 
tugssen og hans sveit var ovenfor kongsgaarden; hertugen lot dem kalde ned 
til skuten. Dit f6r somme av Peters sveit og satte over elven med hertugen. 
Men Peter selv sekte ind i Kristkirken. Dit l0p ogsaa Baard Bratte; for han 
tykte sig for tungfer til at gaa. Hertugen gik Hand over ved Skellinghellen^ 
Han bad da sine msend seke op til Erlendshaug* og se til, om de ikke kunde 
faa git dem, som var gaat iland ved Bakke, noget bakslag. Men de senste 
det ikke og bare sekte op paa brekkeme og siden til skogs og gjemte sig. 

Peter hertugssen var bare en liten stund i Kristkirken og f6r derfra til 
prsedikebredrenes kirke'. Prsedikebredrene tilbed ham fristed hos sig og sa, 
at de skulde passe paa ham. Men Peter trestet sig ikke til det og f6r med 
fire svender til blskopsgaarden. Der ilk de en baat og rodde over aaen til 
0vre Elgesaeter^. Peter lep ind i ethusder, hvor nogen koner holdt paa med 
at bake, og flk sig nogen daarlige klser og gjemte sig. Da birkebeineme 
kom ind i byen, ransaket de den. De fleste vaarbelger, som var Indenbys, var 
da kommet ind i kirkeme. Baard Varg hadde lepet ind i Korskirken. Birke- 
beineme fik nys om, at Peter hadde sat over elven til 0vre Elgesscter, og 
sendte en mand, som het Jon Kjett, ind i bakstehuset. Da han kom ut, sa 
han, at Peter var derinde. Derefter ledte de ham ut og drsepte ham straks. 
Peter var ikke stor av vekst, men tyk, og lignet at se paa mer paa sin 
morssct. Han hadde gode gaver og var en god kierk og kristen; men vaar- 
belgene tyktes ikke, at han var saa djerv i ufred, som hans forfaedre hadde 
vseret. Peters lik blev baaret til graven. Derefter f6r birkebeineme tilbake 

^ Skjflcr i Nidelven paa Baklandssiden. — ' H0iden, hvor Kristiansten ligger. ~ * Frsdike- 
bradrenes eller dominikanemes kirke laa paa den anden side av almenningen, like overlor kongs- 
gaarden. — * Dette kan ikke ha varet selve klostret, men var sandsynligvis klostrets bugaard. 
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til byen. Det blev da sendt bud alle vegne i herredet for at faa vite, om 
det spurtes noget til hertugen eller bans mccnd. 

240. Skule var i skogen og flk vite nyt fra Elgesaeter og andre vegne. 
Han spurte, at det blev holdt vagt rundt om skogen, saa han ikke skulde 
komme bort, uten at birkebeineme blev var ved det De maend, som hadde 
ftilgt ham, tok da til at drive fra ham; og ingen eller faa av dem, han sendte 
ut, kom tilbake. Erling Ljodhom for ind til Tautra og tok mimkekutten der. 
Hertugen var to nsetter paa skogen. Men onsdagen for den hellige torsdag^, 
da kannikene gik om med kors', ilk hertugen korkaaper ut til sig fra klost- 
ret og gik saa ind i klostret med brodrene. Hertugen og bans msend for da 
op i stepulen. Siden blev det git dem mat og drikke og redt et leie til ham; 
han vilde Isegge sig til at sove; for han var meget tract 

241. Birkebeineme flk nys om, at mscnd var gaat i korkaaper fra skogen 
til Elgesseter, og taenkte sig, at det vel hadde veeret hertug Skule. De top da 
straks til vaaben, flk sig skibe og satte over aaen. Da erkebiskop Sigurd 
spurte dette, for han ogsaa ut til Blgesseter, og mange prester, bymsend og 
kjebmsend med ham. Da birkebeineme kom til klostret, tok hertugens msend 
straks til at sksrte paa dem fra stepulen, saa aakappt som de kunde. Da 
erkebiskopen kom til, forbed han birkebeineme at gaa mot klostret eller at 
gj0re nogen ufred der. Men birkebeineme svarte, at det var konunet slike folk i 
klostret, at det traengtes at gjore ufred der, enten det tyktes ham vel eller ilde. 
Erkebiskopen bed da penger for hertugen, forat han skulde faa grid til at 
fare til kongen. Men de vilde det ikke, uten hvis han satte den hellige kong 
Olavs kirke i pant paa, at hertugen holdt det, han lovte. Somme var saa 
aakappe, at de ikke senste det, som erkebiskopen sa, men top til og satte 
varme paa klostret Nogen andre vilde slukke, men ilden tok til at eke sig. 
Da hertugen saa, at de vilde brsende klostret, sa han til sine msend, at de 
skulde gaa ut De top da til derene. Hertugen gik ut og holdt et litet rundt 
skjold" for andlitet paa sig. Han sa: cHug mig ikke i andlitet; ti det er det 
ikke sed at gjere med hevdinger.i Derefter bar de vaaben paa hertugen og 
alle dem, som gik ut med ham, Sone Sik, 0ystein Orre^ Aaslak Dyntil^ Hal- 
kell paa Rygin, Haavard Koll, Bruse Dytt* og Ame MatjarF. Mester Berg flk 

^ D. e. onsdagen for Kristi himmelfartsdag, d. e. 24 mai. — ' Helgesseter var et kloster for 
regulare kanniker av Augustinerordenen. Disse bnikte i gangdagene (de tre n»rmeste dage for 
Kristi himmelfartsdag) at gaa rundt i procession. — ' Det kaldes i sagaen buklari(fr. boudier). — 
^ J£r. lendermanden 0ystein Orre paa Giske, f 1066. — * D. e. selvgod. — * Tilnavnet hanger 
aammen med tat dsette». — * D. e. storseter? 
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ulivssaar, men blev dog laekt Straks hertugen var faldt, f6r fblk og vilde 
slukke ilden; men de ilk ikke gjort det, og hele klostret braendte op. 

242. Hertug Skules lik blev baaret paa sli^old ned til byen; der blev det 
klaedd og sat i Nikolaskirken. Nseste morgen gik Aasulv og birkebeineme til 
erkebiskopen og bad om syndsforlatelse av ham. Det gik ikke let med at 
faa det; men tilslut ilk de dog avlesning, slik at de skulde faa lov til at vsere 
sammen med andre, til de fandt kong Haakon og fik vite, hvad han vilde 
gjere i denne vanskelige sak. Han blev jordet i Kristkirken sendenfor koret 
og like under der, hvor han selv hadde latt gjere sin bror kong Inges grav 
oppe i stenvseggen. Erkebiskop Sigurd, alle korsbredrene, mange andre pre- 
ster, bymaendene og mange birkebeiner stod over hans grav. Hertugens aar- 
tid^ er den 24de dag i mai. Han var da 51 aar gammel. Mange serget over 
hertug Skules ded, og saerlig hans vernier, ti han var meget vennesseL Han 
hadde ogsaa meget ved sig, som gjorde det: ferst blidhet og venlighet i om- 
gang, og dertil gavmildhet og frikostighet, saa at han ikke sparte noget for 
sine maend. Han gav mange msend navnbeter eller lot dem, som sekte til 
ham, faa gode giftermaal eller paa anden vis komme til trivsel, og av slike 
ting blev han meget vennesaeL Hertug Skule gav gaarden Rein, sin farsarv, 
til et kloster og lot der reise en gjaev stenkirke og satte der et nonnekloster 
og gav dertil stormeget gods. Mange andre framifraa ting kunde ogsaa for- 
taelles £ra hans liv, endda de ikke er nsevnt her. Hertug Skule var at kalde 
for en hei mand og grannvokset, han hadde lysbrunt, stort og fagert haar, 
regelrette drag, lyst ansigt og framifraa vakre eine. Han var den fineste og 
mest heviske mand, maalsnild og veltalende paa tinge. Han hadde de fleste 
av de ting ved sig, som skulde pryde en god hevding. Og hvis ikke det 
sidste ulykkesaaret, som han levde, var kommet over ham, saa vilde folk ha 
sagt, at det ikke hadde vsret fedt en gjsevere mand i Norge av dem, som ikke 
var kommet av selve kongestten. Hertugen hadde ingen sen efter sig, det 
som folk visste. Men det er at vente, at med Quds miskund vil Norge Isenge 
prydes av hans avkom^ 

243. Efter disse stortidender, som nu er talt om, f6r birkebeineme bort 
fra Nidaros. De f6r nord paa Haalogaland, som hadde hjemme der, og de 
sydover, som var derfra. Aasulv og de andre birkebeiner sendte en mand, 
som het Stefan Tomas-maag, med brev til kongen. Da Stefan kom til Bergen, 
blev det sagt kongen, at det var kommet en mand nordenfra med brev fra 

' D. e. aarsdagen for ens ded. — ' Gjennem hans datter dronning Margret 
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Aasulv. Kongen lot da kalde ham til sit herberge. Da han kom ind, sat 
kongen i den samme stue og paa det samme sste som om vinteren, da Qrim 
Keikan var kommet til ham. Stefan bar brevet frem. Da kongen hadde 
Isest det, sa han: cl dette brev staar det to store tidender; det er en ilde 
tidende, at klostret paa Elgesaeter er braendt; den anden tidende er, at hertug 
Skule, min maag, er d0d.» Derefter blev det blaast til stevne, og kongen sa 
selv disse tidender til hele hirden. De gik haardt ind paa alle, som hcrte 
dem, men allermest paa dronningen* 

Kong Haakon sat i Bergen om sommeren efter disse tidender og stelte 
til vintersflcte der og sat der om vinteren. Dette var den 24de vinter i hans [1240-1241] 
kongedemme. Vaaren efter i fasten hsndte det store tidender i Danmark. 
Da d0de kong Valdemar, sen av kong Valdemar Knutssen, som var den 
gjsveste konge i Norderlandene paa den tid. Han hadde vsret konge i Dan- 
mark i 39 vintrer^ Til riket efter ham kom hans S0n Eirik, som for hadde 
vsret konge i fem aar sammen med sin far. 

Om vaaren f6r kong Haakon est til Viken og sendte nord til Trondheim 
Jon Tviskaven. Han tok av dage Sigurd Hit, en vaarbelg, som ikke hadde 
forlikt sig med kongen. Da lot ogsaa Oaut Jonsscn Amfinn Tjovsscn drspe. 
Men vaaren i forveien hadde Bjame Moisesscn drspt Jatgeir skald' i Kaup- 
mannahavn. Jatgeir var da konmiet syd fra Sviavaelde og hadde hele tiden 
faret den cstre vei, efterat Ounnar kongsfrsnde hadde tat brevene fra ham i 
Helsingland'. Da kong Haakon kom est til Borg, var Ch-egorius, sen av herr [1241) 
Andres, kong Philippus' bror, der. Han vendte sig til kongen med sit frieri og 
bad om Cecilia kongsdatter. Kongen tok dette vel op, og bryllupet stod 
nogen tid efter, som siden skal fortselles. Kong Haakon f6r derfra til Ko- 
nungahella og tsnkte at finde Eirik sviakonge; ti sviame klaget meget over, 
at kong Haakon hadde brsendt Vermeland^. Men kong Eirik var da oppe i 
Gautland og vilde ikke mete kong Haakon, men sendte sin maag herr Birge, 
som var gift med hans scster IngebjOrg. Da kong Haakon var i Konunga- 
hella, kom en sendemand, som het Matheus, til ham fra keiser Pridrek med 
mange gilde gaver; med ham ftilgte fem blaamsnd^ til Norge. Kong Haa- 
kon f6r om sommeren nord til Bergen igjen og blev der en stund om som- 
meren. I det samme aar d0de pave Oregorius i Roma, og efter ham kom 

^ Valdemar Seier var konge 1202—1241. Han dede 27 mars. — ' Jatgeir Torvessen var islAnding; 
om hans liv vet vi nssten ikke andet, end hvad kongesagaene forteeller. — * Se kap. 216 ovenfor. — 
^ I 1225, se ovenfor. — * fBlaamand* brukes i gammelnorak itser om negre, men ogsaa om saracenere. 



219 



M^U^U^U "^^^ HAAKONSS0NS SXOA ^^M^M^M 

Innocentius^ Denne samme sommer tok Oissiir Torvaldsscn Snorre Sturlassen 

av dage paa Reylgaholt' paa Island. Kong Haakon f6r om hesten nord til Trond- 

[1241—1242] heim og sat der om vinteren* Dette var den 25de vinter i bans kongedomme. 

244. Om vaaren kom herr Ch-egorius nord over ijeldet og holdt bryllup med 
jomfru Cecilia, datter til kongen. Kong Haakon gjorde et hevelig gjestebud 

[1242] for dem. Siden f6r ban syd til Bergen og var der om sommeren. Denne best 
kom Urclga Snorresscn fra Island; Kolbein unge og Oissur badde tat bam 
til fange og sendt bam til Norge. Han gav sig i kong Haakons void i Ber- 
gen^ og kongen gav snart op sin vrede mot bam, for at ban badde faret ut 
til Island imot kongens forbud'. Kongen sa dog, at ban for den saks skyld 
mere badde forljent dcden end bans far; cog ikke vilde Snorre vsere blit 
drspt, om ban var kommet til mig,» la ban til. Urckja for til kongen og var 
bos bam om vinteren; kongen var venlig mot bam. Denne vinter sat kong 

[1242—43] Haakon i Bergen; det var den 26de vinter i bans kongedcmme. Sommeren 
efter var kongen i Bergen og vilde om hasten fare est til Viken for at sitte 
der om vinteren. Men ban blev beftet Isenge i Bergen, for ban badde mange sa- 
ker at greie med. Det kom ogsaa vestenfira over bavet^ og fra andre lande msend^ 
som badde erender til bam. Han blev derfor sent fsrdig og ilk store stor- 
mer paa veien, og da ban kom syd forbi Rogaland, snudde ban ind til Sta- 
vanger og blev der en tid. Men da det tok paa at bli vinter og veiret blev 
vsrre, gjorde ban det raad at vende tilbake til Bergen igjen og sat der om 

[1243—44] vinteren. Dette var den 27de vinter i bans kongedonmie. 

245. Paa den tid, da kong Haakon raadde over Norge, var Aleksander, 
sen av Viljalm skottekonge, konge i Skotland^ Han var en stor bevding 
og meget kjaer efter denne verdens bsder. Han sendte msnd vest fra Skot- 
land til kong Haakon, fcrste gangen to biskoper, for at spcrge, om ban vilde 
gi op det rike paa Sudereene, som kong Aleksander sa, at Magnus Barfot 
med noget uret badde vimdet av bans frsnde, Mslkolm skottekonge ^ Men 

> Denne oplysning er ikke belt rigtig. Gregorius IX, som var valgt 19 mars 1221, dede 22 
august 1241. Efter ham kom Celestinus IV, valgt 25 oktober 1241 og ded 10 november samme aar. 
Saa kom Innocentius IV, valgt 25 juni 1243 og ded 7 december 1254. — ' Gaard i BorgarQorden 
paa Island. Snorre blev dreept natten efter 22 September 1241. Han var da 63 aar gammel. Kong 
Haakon badde iforveien sendt brev til Gissur om, at ban skulde sende Snorre over til Norge eller 
ogsaa dreepe bam som landraadsmand. — * Se kap. 195 ovenfor. — ^ D.e. fra Suderoene, Orknoene 
og Hjaltland. — * Alexander II (1214—1249) var sen av VUjam Lave {dad 6 dec. 1214). — • Kong 
Malcolm var ded i 1093; bans sen Eadgar blev konge i 1098; det var ban, som sluttet fred med 
Magnus Barfot. Den samme forveksling mellem far og sen bar «Heimskringlai» (Storms overs, s. 663)» 
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kong Haakon svarte, at han visste, at kong Magnus og Malkolm var blit 
ftildt forlikte om det rike» som nordmaendene skulde ha av Skotland, og de 
smaaoer, som ligger ind til det Han sa ogsaa, at skottekongen ikke hadde 
hat noget vslde over Sudercene paa den tid, da kong Magnus vandt 
dem av kong Qudrcd \ og dog sa kong Magnus, at han bare gik efter sine 
arvelande. Da sendemaendene ilk denne orskurd, sa de, at skottekongen vilde 
I^epe alle Suderaiene av kong Haakon, og bad ham vsrdssette dem i brsendt 
S0lv. Kong Haakon svarte, at han visste ikke, at han trsengte saa braatt til 
S0lv, at han maatte sslge lande for at faa det Med dette svar f6r sende- 
maendene bort Men skottekongen herte sig oftere for om denne sak og 
gjorde mange ordsendinger derom, dog ilk skotteme intet andet svar end det, 
som nu er sagt 

246. Den samme vinter,da kong Haakon sat i Bergen og Urcl^a kom til Norge, 
kom ogsaa Oissur Torvaldss0n fra Island til kong Haakon. Om sommeren ilk 
Tord Kakale orlov til at fare til Island. Han hadde store strider med Kol- 

bein Amorsscn de tre vintrer, han sat i VestQordene. Da kong Haakon hadde [1242—1245] 
sittet tre vintrer i Bergen, som for er skrevet, f6r han om vaaren nord til 
Trondheim og sat der en tid. Denne vaar kom Bjcm abbed tilbake til landet [1244] 
Han sendte maend i forveien til kong Haakon og bad om at faa vaere i fred 
for ham og sa, at han hadde gode tidender at bringe. Kongen tilgav ham 
gjeme og bad ham komme til sig, saasnart han vilde. Da abbeden kom til 
kongen, bar ham frem for ham pavens hilsen og velsignelse og et brev med 
saa fagre ord, at vel aldrig saa fagert et brev er kommet til Norge fra paveme*. 
Abbeden var hos kongen om sommeren. Da det led laenger ut paa aaret, 
gjorde kongen sig ferdig til at dra nordover, og abbeden var med ham. 
Siden f6r kong Haakon om hestien helt est i Viken. Samme host d0de biskop 
Orm i Oslo. Kong Haakon sat om vinteren i Viken. Bjem abbed f6r nord- 
over og vilde fajem til Holm ; men han kom ikke laenger nord end til Selja og 
d0de der. Dette var den 28de vinter i kong Haakons kongedemme. [1244—1245] 

247. Da kong Haakon hadde taenkt efter det fagre brev, som pave Inno- 
centius hadde skrevet til ham, sendte han bud efter erkebiskop Sigurd og 
de andre biskoper. Da de mettes, bad kongen biskopene skrive med ham 
til paven og bede om lov til at krone kongen. Biskopene tok dette vel op og 

^ GudT0d med tilnavnet Crovan, stamfar til de senere konger paa Man. Gudred var ded og 
hant 80n Lagmann konge* da Magnus kom til Sudereene. — ' Brevet, som nu er tapt, maa ha vceret 
skrevet September 1243; paven meldte deri sin regjeringstUtreedelse og sendte kongen sin velsignelse. 
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sa, at de gjeme vilde skrive med ham, deraom han vilde eke deres ret De 
sa ogsaa, at han skulde sverge den samnie ed under kronen som Magnus 
Erlingssen, da han blev kronet Da svarte kong Haakon: cKongeme har alt 
undt eder alike retterbcter, at vi knapt kan eke dem, og endda har I njrttet 
dem videre, end meningen var, da de blev git. Men skulde jeg sverge en slik 
ed, som kong Magnus svor, da sjmes det mig, som om vor hsder vilde minke 
heller end at vokse; ti kong Magnus snste ikke, hvad han gjorde, for at faa 
det, som han ikke hadde nogen ret til. Men med Quds miskund tykkes det 
niig, at jeg ikke trsnger at kjcpe av eder det, som Oud rettelig har kaaret 
mig til efter min far og mine forfsdre. Og det skal I vite, at med Guds lyaelp 
skal jeg vinde kronen saa frit og uten haarde vilkaar, at jeg siden kan bsere 
den like saa frelst som andre gode konger, eller ogsaa skal den aldrig komme 
paa mit hode.» Litt efter sendte kong Haakon msend til paven^ og bad ham 
la en av sine kardinaler komme og gjcre kongen den hseder at vie ham under 
kronen. 

248. Kong Haakon sat i Bergen om vinteren efter motet med biskopene. 

[1245—1246] Dette var den 29de vinter i hans kongedcmme. Nsste sommer kom Qissur og 

Tord Kakale fra Island; de hadde faestet alt, som var mellem dem, i kongens 
dom. Vaaren i forveien hadde Tord holdt slag i SkagaQorden med Baard 
Kolbeinsscn ' ; det faldt mange gode msend paa begge sider. Kong Haakon 

[1246—1247] f6r om hasten nord til Trondheim og sat der om vinteren. Da det led ut paa 

vinteren, kom kongens sendemsend tilbake med ordsendinger fra pavegaarden 
om, at det dette aar vilde komme en av kardinalene til landet og gjere den 
sterste sere paa kongen efter pavens bud'. Kongen lot da erkebiskopen faa 
vite dette og bad ham sende bud til alle biskoper og abbeder og de skjcn- 
somste av de Iserde msend. Kongen sendte ogsaa ord til lendermsendene, 
lagmsendene, hirdmsendene og de bedste bender og bad dem stelle sig istand 
[1247] paa det scmmeligste og komme til Bergen om sommeren. Om vaaren sendte 
kong Haakon skibe vest til England og til andre lande for at faa sig de ting, 
som det tyktes ham mest at skorte paa i Norge til at ta imot kardinalen slik, 
som han vilde, og som det hcvet dem begge. Knut jarl var da i Trondheim 

* Diste sendemsnd var den engelskfodte abbed Laurentiut i Hovedeen og Bjame, korsbror i 
Nidaros. — ' Slaget paa Haugsnes 19 april 1246. — ' Pave Innocentiut IV skrev selv 30 okt 
1246 fra Lyon til kong Haakon, at han paa dennes ben vilde sende kardinal Vilhelm, biskop av 
Sabina, som apostolisk legat til Norge og Sverige. Paven maatte ogsaa ophseve manglene ved 
kong Haakons bjrrd, for han kunde krones. 
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og hadde sittet der tre eller fire vintrer; han hadde fire fyiker i Trondheim, 
Namdalen og halve Sogn. 

249. Kong Haakon f6r om vaaren sydover fra Trondheim i fclge med [1247] 
Knut jarl og mange andre gode og gjaeve maend fi*a den nordlige del av lan- 
det Da hadde han vsret konge i 30 vintrer. Da han kom til Bergen, sam- 
raadde han med forstandige maend om, hvorledes han skulde ta imot kardi- 
nalen paa det scmmeligste. — Om kardinalens faerd er at sige, at han om vaa- 
ren kom nord til England og blev tat vel imot av kong Heinrek. Men engelsk- 
maendene, som var avindsyke paa nordmaendene, sa ham, at han ikke vilde 
faa nogen haeder der, naesten ingen mat og ingen anden drik end blandeS og 
varet ham som mest mot at fare til Norge; de skraemte ham baade med ha- 
vet og folkets grumhet, hvis han kom item. Kardinalen svarte saaledes : cDa 
jeg var laenger borte fra Norge, end jeg nu er, herte jeg det tales bedre end 
nu om det folk, som bygger der. Det er mig sagt, at det er mange gode 
kristne der, og at kongen er klok og slgensom. Erkebiskopen deres har jeg 
selv set, og han tyktes mig at se ut som en god hevding. Jeg har ogsaa hert, 
at det er skjcnsomme biskoper der, og jeg venter, at derav felger meget andet 
godt. Men jeg har to erender til dem, som jeg venter, at alle gode maend 
vil bli vel fomcide med. Det ene er at forkynde for dem Jesus Kristus, Guds 
sande sen, det andet er med Guds miskund og efter pavens vilje at krone 
deres konge. Men det er jeg ikke raed for, at jeg skal komme til at mangle 
mat eller drikke.n Derefter gjorde kardinalen sig rede til at fare og gik om- 
bord. 

Kardinal Viljalm' kom Botolvsvoka' til Norge ved cen Sire^ og sendte 
maend i forveien for at sige kongen, at han var kommet Men netop som 
sendemaendene var kommet til kongen, kom kardinalen sent paa dagen sei- 
lende efter dem ind paa vaagen med sit skib. Kongen sendte straks maend 
ut til ham for at byde ham paa det semmeligste alt det, som han ensket. Men 
han svarte, at han vilde lite paa kongens forsorg. Om morgenen, da messen 
var sunget, gik kongen med sin hird ombord paa sit skib ; det var paa 25 rum 
og hadde gyldne hoder og var vel utrustet. Dette skib blev kaldt Draken. 
Alle de sysselmaend, som var i byen, la ut med sine skibe og rodde dit, hvor 
kardinalen laa. — Han hadde en engelsk snekke. — Kongen kaldte sine len- 

> D. e. melk blandet med vand. — ' Viljalm (VUhelm) var i 1245 blit kardinalbiskop av 
Sabina. Han hadde flere ganger tidligere vseret pavelig legat til Ostersjelandene og slqente rimelig- 
vis dansk eller svensk. — * 17 juni. — * Utsire, nordligst i Stavanger amt 
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dermaend og hirdstyrere med sig og f6r siden ombord i kardinalens skib. De 
hilste hverandre paa det blideste og f6r saa ind til bryggeme. Der blev kar- 
dlnalen tat imot med en fager procession av biskoper, Isrde msend og kloster- 
folk. Derefter lot kongen blaase til ting ute paa Kristkirkegaarden. Da kar- 
dinalen kom paa tinget, tok ban til orde paa denne vis: 

250. cjeg vil kundgjcre for alle, at med Ouds miskund og efter pavens 
vi^'e er jeg kommet til dette land for at forkynde Jesu Kristi navn og krone 
eders konge; disse er mine to erender. Og ikke sendte paven til dette erende 
bare en prest eller Isrd mand med litet vslde, men mig selv, en av bans kardi- 
naler, med biskopsnavn og magt til at binde og lose alle saker, som om paven 
selv var her; ti ban vilde, at dette skulde gjeres slik, at det blev mest til hs- 
der for kongen.n Siden talte ban meget om troen for folket, og tilslut gav ban 
alle sin velsignelse og godt bjemiov. Efter dette talte kongen og kardinalen 
ofte sanuQien, og det var ikke andre ord i kardinalens mund, end at ban vilde 
vise kongen den st0rste bsder, ban kunde. Kardinalen talte ogsaa ofte med de 
biskoper, som var der. Erkebiskopen kom sidst av dem alle. Men siden, da 
ban og kardinalen hadde talt med bverandre, tyktes kongen at merke, at det 
var talt anderledes for kardinalen, end det for badde vsret i bans tanker. 

251. En dag, da kongen og kardinalen var i samtale i Kristkirken, tok 
kardinalen slik til orde: cSiden I, berre konge, skal ta imot sterre bseder av 
den bellige kirke end nogen anden konge for eder i Norge, saa venter vi, at 
I vil gi den bellige kirke det, som andre for eder bar gaat med paa, og gjcre 
det endda bedre. Saa vil I vel ogsaa sverge en slik ed som kong Magnus, 
som fcrst blev kronet ber i landetn Kong Haakon svarte: «Jeg finder nu, 
berre, at disse ord kommer ikke mindre av andre msends tale end fra eder 
selv. Vi vil gjeme unde den bellige kirke og dens tjenestemsnd slike retter- 
bcter, at den faar den samme fribet ber som i de lande, hvor bver av dem 
bar sin fridom og sin bseder, baade den bellige kirke og kongedenmiet Men 
om end nogen konge bar git kirken det, som ban ikke badde ret til at gjcre 
uten for sig selv, saa vil jeg likevel ikke spilde min eller mine efterkonmieres 
ret Kort at sige : bvis I vil gi mig en kjcpslaaingskrone, saa vil jeg beller ikke 
bsre nogen krone end ta nogen ufribet paa mig. Og ikke trsenger I at tale 
oftere til mig om denne sak.» Kardinalen svarte: cTa ikke dette ilde op, 
berre konge I Det skal bli, som I viL» Derefter sendte kardinalen bud til erke- 
biskopen, lydbiskopene og korsbrcdrene og sa til dem: cJeg bar talt til kon- 
gen om den sak, som I bad mig om. Og det sjmes mig, som om ban bar 
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sterre ret end de, som krsver noget andet Derfor vil jeg, at I skal vite, at 
jeg efter denne dag ikke vil bede om mere av ham, men krone kongen saa frit, 
som det hever kongens vsrdighet Det trsenges ikke at tale oftere om dette.» 

252. Kongen talte meget til kardinalen paa sine thegners vegne om dt 
ting, som tynget dem» og kardinalen betet paa det, som ban kunde. Han vidde 
Apostelkirken ^ i kong^aarden, som kongen hadde latt bygge, og gav stor av- 
lad til den evindelig. Da det blev talt om, hvad for en dag kongen skulde 
vies, sa kardinalen, at det skulde vsere paa en av apostlenes messedage. 
Men kongen talte sin set fra den hellige kong Olav, og derfor vilde ban heist 
ta imot denne hseder paa bans beitidsdag. Siden blev alt, som trsngtes, gjort 
ferdig. Det var denne sommer meget regnveir, saa en ikke kunde ba nogen 
tilstelning ute. Polk raadde derfor kongen til at bolde gildet i de to trsebal- 
lene, som var i kongsgaarden. Kong Haakon badde ute under Knarrene' latt 
gjcre et stort bus, som var paataenkt til skibsnaust; det var nitti alen langt og 
seksti alen bredt En dag, da kongen og kardinalen gik dit, sa kongen: cSi- 
den vi ikke bar store nok buser, bar I da noget imot, berre, at vi bolder viel- 
sen ber, saa det kan vsere des flere folk hos os?» Kardinalen svarte: cDette 
bus tykkes mig det bedste av dem, som er ber.» Siden lot kongen det ssette 
istand paa bedste maate. 

253. Kroningen var sat til Olavsvoka". Disse bevdinger var tilstede ved 
den: VUijalm kardinal, Heinrek, biskop av Hole, Ame, biskop av Bergen, 
Aaskell, biskop av Stavanger, Torkell, biskop av OsloS og Paal, biskop av 
Hamar, og av Isegmandsbevdinger: kong Haakon, kong Haakon den unge, 
bans sen, Knut jarl, junker Magnus og Sigurd kongsscn. Disse lendermsnd 
var der : Oaut Jonsscn, Lodin Qimnessen, Peter Paalsscn, Ounnar kongsfrsende, 
Munan biskopssen, Pinn Oautss0n^ Brynjolv Jonss0n^ Jon Drotning^ og Si- 
gurd biskopsscn. Der var ti abbeder, erkedekner, provster og de fleste korsbradre 
fra alle bispestoler i landet,fem lagmsend, kongens stallarer, sysselmsend, birdsljo- 
rer, bele birden og de bedste bender fra bvert fyike, og desuten en msengde uten- 
landske msnd. Det var paa denne tid slik vscte, at det regnet nat og dag. 
Derfor var det tjeldet med kisde, redt og grant, baade oventil og paa begge 
sider, mellem kongsgaarden og deren til Kristkirken. I kongsgaarden var det 
ogsaa tjeldet, saa en kunde gaa til berbergene uten at faa m6n av vscten. 

* Kirken blev viet 2 juli. — ' «Under Knarrenea var et sted i det gamle Bergen, langt ute i neer- 
heten av kongsgaarden og Kristkirken. — * 29 juli. — * Biskop Orms efterfiolger, ded alt i 1248. — 
* Sen av Gaut Jonssen paa Mel. — * Sen av Jon Staal. — ^ Rimeligvis sen av lendermanden 
Gunnbjem Jonsbror og brorsen av baglerhevdingen Jon Drotning (ded 1206). 

29 — Nori:«a koof •aagatr. IV. 
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254. Olavsvoka-aften var en S0ndag. Selve messedagen blev det sunget 
messer i hele byen. Derefter blev alt folket blaast ut til Kristkirkegaarden. 
80 hirdmaend hadde klaedd sig i ftild rustning for at gaa fra kongsgaarden til 
Kristkirkegaarden og rydde veien. Oangen til kirken var ordnet silk: Pcrst 
gik hirdmaendene, som ryddet veien, to og to, demaest to merkesmsnd med 
merker; efter dem sysselmsnd og skutilsveiner 1 gode klaer, saa lendermsend 
med prydede sverd. Derefter gik fire lendermaend, som bar et stort tavlbord 
mellem sig med kongens skrud og vigselsklser. Saa gik Sigurd kongsscn og 
Munan biskopssen^ med to riksstaver' av selv, det ene med et guldkors, det 
andet med en cm av guld. Demsst gik kong Haakon unge og bar kronen,, 
og Knut jarl, som bar vigselsverdet Erkebiskop Sigurd og to andre biskoper 
ledet kongen mellem sig. Ved porten i kongsgaarden kom biskoper, abbeder 
og andre Iserde msnd imot ham i procession og stemte i responsoriet : £cce 
mitto angelum meum (cHer sender jeg min engeln), og gik saa ut til 
kirken. Kardinalen stod i kirkedoren med sine klerker og to biskoper og 
istemte der paany en sang og ftilgte saa kongen til alteret Derefter blev 
messen sunget og vigslen f6r frem slik, som loven byder. Da messen var 
endt, ftilgte erkebiskopen og de andre biskoper kongen hjem til hans 
herberge paa samme vis som for, sjmgende lov til Oud. Derefter blev 
vigselsklsme tat av kongen; han tok ftildt kongsskrud paa sig og bar kronen 
hele den dag. 

Efter det gik kongen med hele folket til det herberge, hvor veitslen skulde 
holdes. Ved Litle-Kristkirken * mette han kardinalen, og de gik begge sam- 
men. Hele huset var tjeldet med farvet klaede, og det var lagt gode puter, 
trukket med silke og guldvirket pell. Polk blev bragt tilsscte i herberget 
slik, at paa den nordre vaeg ved indstavene^ sat kongen. Kardinalen sat ved 
hans h0ire haand, efter ham erkebiskopen og saa biskopen av Bergen og de 
andre biskoper. Paa heire vseg mot sjoen sat abbeder, priorer, provster og 
andre laerde msend. Midt i hallen bent imot heisa^et var det gjort et andet 
heisacte; der sat kong Haakon den unge, Knut jarl, Sigurd kongsson og ut 
fra dem lendermaendene. Dronningen sat paa venstre haand av kongen, og 
naermest hende fni Ragnhild, hendes mor, og saa jomftu Kristin ^ ftu Cecilia % 

' Munan biskopssen var kanske gift med Skules datter fru Ragnrid. — ' D. e. sceptere. -* 
' Den lille Krisfkirke, ogsaa kaldt Trinitatis (Trefoldighet) kirke, laa paa samme kirkegaard som 
domkirken. — * D. e. de indvendige stolper. — * Kongens egtefodte datter. — * Kongens uegte 
datter; hendes mand hr. Gregorius var dad aaret forut 
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fru RagnridS abbedissene og de andre kvinder. Ved den sendre vaeg sat 
kongens bird; der var det to raekker med border langs efter huset Ut ifra 
dem sat gjestene, likeledes ved to border. I alt var det langs efter huset 
tretten bordrader. Rundt om i teltene var det en stor msengde folk, som ikke 
fik rum inde. Den fcrste ret blev baaret ind av disse lendermaend: Munan 
biskopssen, Brynjolv Jonssen, Qunnar kongsfraende og Sigurd biskopsscn. 
Det fcrste bsger skjaenket kong Haakon den unge for sin far, Knut jarl for 
kardinalen, Sigurd biskopsson for dronningen og Munan for erkebiskopen ; 
siden gik de til sine sseter. 

255. Da folk mest var msette, lot kardinalen krseve 1yd. Perst talte ban 
om den hellige tro, og siden sa ban: cLovet vsre Gud, at jeg idag bar ftild- 
fort dette erende, som jeg bar faat ombud til av den hellige Roma-borg, min 
herre paven og kardinalene, saa eders konge nu er kronet og saa ftildkom- 
men hsedret som vel ingen for i Norge. Gud vsre ogsaa lovet, fordi jeg ikke 
snudde omkring paa veien, som jeg blev egget till Det blev sagt mig, at jeg 
bare vilde faa se faa folk her, og om jeg ilk se nogen, saa vilde de i sin ad- 
feerd vsere mer lik dyr end mennesker. Men nu ser jeg her en utallig msengde 
av dette lands folk, og de synes mig at ha gode seder. Jeg ser ogsaa her en 
stor flok av utenlandske msnd og en slik maengde med skibe, at jeg aldrig 
bar set flere i 6n havn; og jeg tror, at de fleste av dem er kommet hit ladd 
med gode saker. Jeg blev skrsmt med, at jeg vilde faa litet av bred og anden 
mat her, og at den, som jeg ilk, vilde vsere vond. Men nu sjmes det mig at 
vsere ftildt op av gode saker, saa baade huser og skibe er ftilde. Det blev 
ogsaa sagt mig, at jeg ikke vilde faa nogen anden drik her end blande og 
vand; men nu vaere Oud lovet, at jeg ser her alskens gode ting, som det er 
bedre at ha end at vsere foruten. Nu holde Oud Herren sin haand over vore 
konger, vor dronning, biskoper og Iserde msnd og alt folket og la mit erende 
hit bli til glsde for eder og os alle baade i dette liv og i det nsstel* Deref- 
ter gik kardinalen bort med sine folk. Kong Haakon og alt folket med ham 
blev sittende, til bordene var tat bort og Meuias minde var drukket Siden 
hilste kongen folket og takket, fordi de var kommet dit. I dette herberge 
blev det holdt gjestebud i tre dage paa samme vis; det var ftildt op av alle 
ting, og folk var i det bedste laget sit. 

Heller ikke skortet det paa godt bordstel, og alt, som bruktes, var av 
bedste slag. Som det siges her: 

Hertug Skules datter. 
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Der guldkar Bordkars gyldne 

gik omkring bord blev leftet 

fulde av vin op mot munden 

fra ven til ven; av fyrstens in«nd; 

men leekedomsYssken, men honnings beige* 

8om lindrer mto, hevdingent hird 

hirdent meend ned i brjrstet 

til hjertet gik. brusende faldt 

Siden holdt kongen i 5 dage gjestebud i sjehallen i kongsgaarden. Der 
var kardinalen og alle bidkopene og de fleste av deres folk, lendermsend, 
lagmaend og alt det bedste mandevalg i landet Qjestebudet stod i otte dage. 
Hver dag talte kongen og kardinalen, biskopene, lendermsendene og lagmsen- 
dene sammen om de ting, som tynget landet, de Isrde msend og den hellige 
kirke, biskopene talte med kardinalen om, at ban skulde bede kongen om at 
opgi noget av ledingen til den hellige kirke. Kardinalen svarte: cSiden I 
synes, at kongen, som er over alt landet og eier hele riket, skal minke noget 
av sin ret til de Iserde msnd, saa skal og I gi, hver av sine indtaegter efter 
sin rigdom, baade av landskyld og av andre avgifter, som I tar ind. Vil I 
ikke det, saa kan jeg ikke bede kongen minke sine indtaegter. » Siden talte 
ingen mer om denne sak. Saa klaget bondeme meget over, at biskopene tok 
tienden fra kirkeme og dermed 0kte sine egne veitsler eller tok dem til sig 
selv. Kardinalen forbad helt ut dette og sa, at kirkeme frelst skulde ha sine 
tiender og indtaegter, soqi og biskopene sine. Demaest klaget de laerde maend 
over, at biskopene tok veitsler' eller betaling derfor av prestene, endda de 
ikke kom til fyiket Kardinalen sa, at dette var baade imot Guds og den hel- 
lige kirkes lov, og at de ikke skulde ta betaling, hvis de ikke kom, uten naar 
de var syke eller f6r til kongen eller erkebiskopen. Saa klaget ogsaa ben- 
deme over, at de maatte bote, hvis de paa helligdage berget hci eller kom 
eller tok den ilsk, som Qud gav dem. Kardinalen gjorde da det paabud, at 
folk skulde faa berge sit hci og kom og ilske sild, om Qud sendte den, uten 
paa de sterste hoitider. Kardinalen forbad ogsaa jembyrd og sa, at det sem* 
met sig ikke for kristne maend at friste Qud til at gi vidnesbyrd i menneske- 
nes saker. Mange andre forskrifter, som ikke alle er naevnt her, gjorde 
kardinalen '. 

* D. e. mjeden. — ' D. e. gjestehold. — * Kardinal Vilhelm av Sabinat forordninger er 
for en stor del endnu bevart og Andes i et brev av 17 august 1247, som er trykt i Norges gamle 
love, b. I. 
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256. Paa denne tid raadde kong Eirik Valdemarsson over Danmark. Men 
efter kong Valdemara d0d blev det tvedragt mellem kong Eirik og hans bror 
Abel, som da var hertug over Jylland. Daneme holdt ogsaa strid med ly- 
bekamaendene, saa at det var meget ufredelig for de I^cbmsend, som seilte 
gjennem Danmark. I Qreningasund ^ hadde daneme tat nogen norske skibe 
og ranet dem alle, og videre blev nordmsnd ranet baade av daner og lybeks- 
maend. Men den sommer, da kardinal Viljalm var i Bergen, hadde kong Haa- 
kon latt ta alle de skibe, som var kommet fra Danmark, og umlandsfarere* 
og nogen kugger, som tyske maend eide, og deres gods blev tat i kongens 
void. Men de l^cbmaend, som eide godset, gik til kardinalen og bad ham 
vsre saa snil at bede kongen om, at de skulde faa sit gods igjen. Kardinalen 
bar deres sak for kongen og bad ham vise miskund for hans skyld; han 
sa, at de vel hadde liten skyld i, om ransmsend i Danmark eller Lybek 
rante de msend, som seilte med sine varer. Kong Haakon svarte, at han for 
kardinalens forbens skyld vilde la disse msend faa sit gods; men det var 
ikke at vente, sa han, at han jevnlig vilde taale den ufred og uret, som da- 
neme gjorde mot nordmsndene i ran og manddrap. Kjobmsndene ilk da sit 
gods igjen og var ftUde av taknemmelighet mot kongen og kardinalen. Denne 
sommer, da kardinal Viyalm var i Bergen, blev Heinrek Karlssen' viet til 
Hole biskopsstol paa Island. 

257. Da blev ogsaa med kardinalens raad det paabud sendt til Island, at 
det folk, som bygget der, skulde tjene kong Haakon; ti han sa, at det var 
uh0velig, at dette land ikke ^ente under en konge som alle andre lande i ver- 
den. Tord Kakale blev da sendt ut til Island i felge med Heinrek biskop for 
at tale til landets folk om, at de skulde gi sig under kong Haakons rike og gi 
slike skattegaver, som de blev forlikt om. Denne sommer blev ogsaa biskop 
Olav sendt til Oreniand ^ ; han skulde ha det samme erende dit Oissur Tor- 
valdsscn var efter i Norge. Heinrek biskop og Tord Kakale kom til Island 
om h0sten. Tord f6r til BorgarQord og tok under sig det rike, som Snorre 
Sturlassen, hans ibrbror, hadde hat der, og likeens hans gods. Han tok og- 
saa efter ftildmagt av kongen under sig riket til Torleiv i Oardar, fordi han var 

^ Grensund mellein Falster og Men i Danmark. — ' D. e. de, 8001 seller «om landet». Saa 
kaldtes sklbe meat fra byeme ved Zuydersjoen, som brukte at selle rundt Jylland til sUdemarkedene 
i Skaane (Skaner og Falsterbo) og derfra til Norge. Umlandsfareme flk i 1251 et fribrev av kong 
Abel i Danmark. — * Han kaldes ogsaa, men vistnok urigtig, Heinrik Kaarssan og var vel en ut- 
leending; han blev indviet av kardinalen i Bergen sommeren 1247 og d0de i Tunsberg 1260. — 
* Olav blev i 1246 viet til biskop i Gardar paa Grenland, dad 1280. 
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Caret til Island mot kongens forbud, som for er skrevet \ Da Tord kom nord- 
paa om vinteren, hadde de maend, som mest var bans uvemier, klaget til 
biskopen, og ban badde tat deres sak under sit vem. For denne saks skyld 
tok venskapet mellem Tord og biskopen til at spildes, og tilslut blev de rent 
uvenner. Biskopen var to vintrer paa Island og f6r dereiter til Norge til 
kong Haakon; ban var altid siden den starste uven av Tord. Men biskop 
Heinrek og Qissur slog sig sammen og blev venner og talte ofte til kongen 
om, at det vilde gaa bedre med bans sak paa Island, om de blev sendt ut 

258. Her er sagt nogen tidender £ra motet mellem kardinal Viljalm og 
kong Haakon. Det blev dog ogsaa gjort mange andre paabud, som var 
til gagn, men som ikke her er nsvnt Men under alle de paabud, som de 
gjorde, satte kardinalen sit segl og truet hver den, som ikke holdt dem, med 
ban og gudsvrede. Dereiter bad kardinalen om lov til at fare ut av landet, 
og kongen gav ham god orlov og gav l^emlov til de fleste av sine msend. 
Siden lot kongen sstte istand en tyvesesse, to skuter og en byrding. Med 
disse skibe f6r kardinalen bort, og kongen satte sin frsnde Ounnar til styre- 
mand for dem. Kong Haakon gav store gaver til kardinalen og bans msend. 
Han gav ogsaa gode gaver til erkebiskopen og de andre biskoper, lendermsen- 
dene og alle de bedste msend. 

Kong Haakon ftilgte kardinalen ut til Florevaag med alle sine skibe, og^ 
der skiltes de med den st0rste Igsrlighet Kardinalen fik sent bcr est til 
Stavanger og blev der en stund. Derefter f6r ban til Tunsberg og siden til 
Oslo. Paa alle steder, hvor ban kom, retledet ban folk i deres saker. Pra Oslo 
f6r ban til Konungahella. Der lot ban stevne et almindelig ting, og mange 
maend £ra Oautland kom til metes med ham der. Han sa da som for, at 
han takket Gud, fordi han var kommet til Norge. Saa f6r ban est i Svearike 
og derfra ut til paven og var siden den sterste ven av nordmsndene. 

259. Efter kroningen f6r kong Haakon om hasten 0st til Viken. Da kom 
Harald Man-konge, sen av Olav Gudredssen', til Norge £ra Sudereene og 
f6r estover med ham. Kong Haakon sat om vinteren i Oslo; dette var den 

[1247—1248] 31te vinter i bans kongedemme. Paa denne tid var Eirik Eirikssen, sestersen 

til kong Valdemar i Danmark, konge i Svitjod. Men jarlen Ulv Pase raadde 
mest over landsstyrelsen sammen med kongen. Han var sen til Karl jarl den 



' Se ovenfor s. 220. — ' Kong Olav var dad i 1237. Haralds Norgesreise var ikke frivillig; 
kong Haakon hadde indkaldt ham til sig, delvis fordi han ikke Isnge iforveien var bill slaat til 
ridder av kongen av England og hadde svoret troskapsed til denne. 
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d0ve^ og var en stor ven av kong Haakon og nordmsndene. Han raadde 
meget fra, at kong Eirik skulde gjcre noget opstyr, fordi at Vermeland var 
blit brsndt Men mange andre av sveames hcvdinger egget kongen til at 
soke hevn for dette. Herr Birge \ sen av Magnus Minneskjold, som var gift 
med kong Eiriks sester Ingebjerg, var da den tredje maegtigste mand i Svea- 
rike. Denne vinter, da kong Haakon sat i Oslo, kom Ivar Torsteinsscn av 
Dal' estenfira Svearike. Han var sendt av sveames hevdinger for at sparge, 
hvad kongen vilde gi i vederlag for den ufred, som ban hadde gjort i 
Vermeland. Kongen svarte, at det ikke var i kaathet, ban hadde brsndt 
Vermeland; ban vilde ikke ba gaat over Eidskogen 1 dette erende, bvis ikke 
vermeme badde styrket mangen ugjemingsflok i Norge til at 0ve ran og 
manddrap, saa ban derfor badde mistet mangen god dreng. cMen siden vi 
paa begge sider klager mot bverandre,» sa kong Haakon, csaa sjmes jeg, det 
er den bedste utvei, at vi bevdinger selv metes og taler om vore saker. 
Enten gaar det da slik, at vi forlikes, eller ogsaa blir det et andet endskap, 
som Oud bar viUet Jeg skal komme til dette mete est til landsenden, bvor 
rikeme metes, og gjeme, om I vil, den sommer, som nu kommer.n Med dette [1248] 
svar f6r Ivar tilbake. Det kom svar estenfra om vaaren, at sveame gik med 
paa dette stevne. Mens kong Haakon sat i Viken, ferte kong Harald sit frieri 
frem og bad om fru Cecilia kongsdatter, som berr Ch-egorius badde bat Kongen 
tok dette vel op, og da ban badde samtykket, faestet kong Harald Cecilia 
kongsdatter, og det blev avtalt, at bryllupet skulde staa i Bergen om som- 
meren. Om vaaren f6r kong Haakon til Bergen og dvslte der om somme- 
ren og sendte bud til sine msend, at de skulde fare med bam i stevneleding. 
Da kom Jon Dungadssen^ og Duggal, sen av Rudri^ vestenfra over bavet og 
bad kong Haakon gi dem kongsnavn over den nordre del av Sudereene. 
De var med kongen om sommeren. 

260. Pjorten nsetter fer jonsok* baendte det store tidender i Bergen. D^ < 
blev det varme les midt i byen i en gaard, som beter Straumen^, om natten 
paa den tid, da det blev ringt Men iforveien badde det vsret terveir, saa 
ilden faenget snart. Snart kom ogsaa bele birden og bymaendene; de tsenkte 
i ferstningen, de skulde stanse ilden der. Men den badde alt sett sig saa ut- 

* Bror av jarlen Birge Brosa. — ' Birge Magnussen av Bjelbo var 3mgre bror av den for 
naevnte Eskill lagmand. — * Dalsland i Sverige? — * Sen av den for neevnte Duncan av Lorn, 
bror til Duggal Skrek (k. 163 ovenfor). Jons virkelige navn var Eogan. — ' Duggal, sen av 
Ruaidhri av Cantire. — * 10 juni. — ^ I Peterskirke sokn. 
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over, at det ikke nyttet noget De f6r da om Mariakirken og vilde stanse 
den der. Men ilden var eket slik, at kirken og taamene tok til at braende. 
nden fik da slik magt, at det fiei gnister op i borgen, saa den tok til at lue. 
Kongen f6r da dit, og mange msend med ham. Mange braendte inde der, for 
de fik kommet sig ut Da kongen kom tilbake til byen igjen, raste ilden der, 
og folket verget ute ved Sandbru^ Kongen f6r ditog kom der i stor fare; ti 
det var der som jevnlig, naar det var fare paa fsrde, at ban f6r djervt, men 
dog sindig, for at faa det frem, som ban vilde. Ved bryggeme flet mange 
kugger, som var kommet fra Gotland. Kongen f6r i baat ut til dem og fik 
der laant store Isjeler. De blev fyidt med sjcvand og baaret op paa bryg- 
geme. Siden blev vandet slaat paa ilden, og saaledes blev den slukket med 
Ouds miskund og kongens lykke. Paa dage efter hsendte det i Bergen en 
underlig tidende. Det gik et tordenveir, og Ijmet slog ned i taket paa det loft, 
hvor junker Magnus, kong Haakons sen, var, og rev det op nogen favner bort- 
over. Det var et stort Ouds under, at Ijmet ikke slog ind. Men det fled ut 
paa Vaagen og slog ned i masten paa et skib, som fiet der, og knaste den i 
smaa fiiser, saa en nssten ikke saa mere av den. Et stykke av masten slog 
il^jel en mand, som var kommet fra byen for at Iqepe pjmt; men ingen av 
de andre, som var ombord, kom til skade. Hele byen var braendt indenfor 
Sandbru, saa nsr som nogen faa gaarder inde ved Vaagsbotnen. 

Litt efter bybranden holdt kong Haakon et gjsevt gjestebud i kongsgaar- 
den og giftet sin datter Cecilia med Harald Sudereykonge. Derefter kom de 
til kong Haakon de msend, som ban hadde stevnet til sig, og som skulde 
fare med ham til stevnet med sveame. Kongen gjorde sig da faerdig og hadde 
mange folk og skibe. Da ban kom til Saltey-sund ', gav ban kongsnavn til 
Jon Dungadsson. Jon f6r da nordover til Bergen igjen. Det var avtalt, at 
han og Duggal skulde fare vestover med kong Harald. De blev dog begge 
efter. Jon sat om vinteren i Bergen, men Duggal f6r cstover med kongen 
og var med ham den vinter. 

261. Harald Suderoy-konge og bans kone, tru Cecilia, f6r om hesten fra 
Bergen. De hadde et stort skib og mange gode msnd ombord. De kom 
ikke til Suderoene den host; skibet forliste, og alle, som var ombord, satte 
livet til. De fleste tror, at det bar gaat under i Dynrast sendenfor Hjaltland" ; 

* Sandbru fote fra kongens grasgard over msrren («yei8ani») til 0yregaten. — ' Sundet mel- 
lem Saltoen og Tjemeen nordlig i Bohualen. — * Haystrsekningen mellem Orkneene og Shetlands- 
eene, Sumburg Roost 
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for vrakstykker av skibet drev scndenfra ind paa maltland. Dette tyktes folk 
den storste skade, og for Sudereyingene var det til stort tap og ulykke, at 
de saa braat mistet en slik hevding, saa lykkelig som bans fsrd til Norge 
hadde vaeret, og slikt et giftermaal, som ban badde gjort, og saa megen anden 
hseder, ban hadde nydt 

262. Kong Haakon f6r om besten 0st til Viken, som tor er nsvnt Da 
ban kom dit, sekte meget folk til bam, de fleste til best. Han laa Isenge i 
Djrngja^ og bidde paa erkebiskop Sigurd og de andre msnd, som ban ventet 
skulde komme efter. Kong Haakon hadde da vel 30 skibe, de fleste store, og 
meget vakkert folk. Eirik sviakonge hadde drat en stor baer sammen i Svit- 
jod og f6r om sonmieren vest i Gautland. Med ham var Ulv jarl, berr Birge, 
bans maag, og mange andre bevdinger; de badde meget folk; de fleste var 
tilbest Da de kom til Ljodbus, var kong Haakon endda ikke kommet dit 
Sveame badde tat litet mat med sig, og derfor kunde de ikke bie paa nord- 
maendene, men red op i Svitjod igjen. Desuten var Ulv jarl blit syk. Han 
d0de samme best, og det tyktes sveame den st0rste skade. Snart efter gav 
kongen jarlsnavn til berr Birge Magnusscn. Han blev da den starste bevding. 
Kong Eirik og Birge jarl hadde tat av dage berr Holmgeir, son av kong Knut 
Lange', Ulv jarls og de andre folkungers i^rsende. Herr Pbilippus', som for 
badde vseret til den sterste hjslp for berr Holmgeir, f6r da utlseg fra Svitjod. 
Han hadde for vsret gift med bans mor Helena, datter av Peter Strangessen^ 
Philippus var datterson av Pbilippus jarl, som faldt paa Aker ved Oslo ^ og var 
i skyld til kong Haakon av Norge. 

263. Kong Haakon kom til Konungabella om hasten, litt efter at sveame 
var faret bort. Kongen laa der en stund og greide med de saker, som tyktes 
bam nedvendige. Da det ikke var blit noget av motet mellem ham og svia- 
kongen, sendte ban Einar Smerbak og Olav provst op i Svitjod til Birge jarl 
for at faa vite av ham, hvad sveame vilde gjere ved de saker, som var mel- 
lem dem og nordmsndene. De hadde ogsaa flere erender til jarlen, som siden 
kom op, og som det da vil bli talt om. 

264. Kong Haakon f6r nord i Viken til Tunsberg og gav sine maend hjem- 
lov og lyste, at ban vilde sitte der i Viken om vinteren. Vaaren i forveien 
var biskop Torkell i Oslo dod, og om hasten, da kong Haakon og erkebiskopen 

* Dynge nordlig i Bohuslen. — ' Knut Lange hadde veeret konge i Sverige 1229 — 1234. — 
' HeiT Philippus kaldes kap. 266 Philippus Lavranssen. — * Peter Strangessen var en dansk 
stormand, som var gift med en datter av Esbem Snare. — * 4 jan. 1200. Se Sverres saga kap. 160. 

30 — Norses kooffttssffaer. IV. 
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var i Viken, blev Haakon, som da var skolemester, viet til biskop. Da blev 
ogsaa Heinrek ^ viet til biskop paa Orkneene. Derefter f6r erkebiskopen hjem. 
Denne sommer hadde ban latt saette grundvolden til Kristkirken saa langt 
vest, som den nu er. Kong Haakon sat om vinteren i Viken; dette var den 
[1248—1249] 32te vinter i bans kongedemme. Denne vinter kom Einar og Olav estenfra 

og fortalte, at jarlen badde tat vel imot dem og deres erender og sagt, at ban 
gjeme vilde vsere ven av kong Haakon. Han hadde raadd til, at de naeste 
sommer skulde metes i Viken og binde sit forlik med venskap og taste avtalen 
Einar og Olav badde ogsaa talt til jarlen om, at folk vilde synes, at freden var 
sikrest, om det blev maagskap mellem bevdingene, og jarlen giftet sin datter Rikitsa 
[12491 med kong Haakon unge. Jarlen tok dette vel op og var siden mykere i alle 
saker end fer. Han sa, at de vel kunde tale om dette, naar de mettes selv. 

De tidender spurtes da for sandt, som det tor hadde gaat ord om, at 
Harald, kongens maag, og Cecilia, hans datter, hadde sat livet til om hesten, 
som fer er fortalt Kongen tsenkte da paa, at eene var hevdinglese, og sendte 
bud nord til Bergen til kong Jon, at ban skulde skynde sig vestover og passe 
paa riket paa Sudereene, til kong Haakon sendte flere hevdinger dit Siden 
gjorde kong Jon sig reisefserdig og f6r vester over bavet. 

265. Aleksander skottekonge badde stor hug paa at faa riket paa Suder- 
eene og sendte jevnlig msend for at kjepe eene mot penger. Saa badde han 
ogsaa gjort denne sommer. Men da han ikke fik kj0pt dem, tok han et andet 
raad, som ikke he vet en konge; ban drog sammen en stor bser fra hele Skot- 
land og rustet sig til at fare ut til Sudereene og vilde vinde landene under 
sig. Han lyste for sine msend, at han ikke vilde stanse, for ban badde sat sit 
merke est om Tursekjser' og vundet under sig hele det rike, som Norges 
konge hadde vestenfor Solundarhavet '. Kong Aleksander sendte bud til Jon 
konge, at han vilde se ham. Men det blev ikke noget av dette mete, fer fire 
skotske jarler gik god for, at han skulde fare i grid fra dette mete, enten de 
saa blev forlikt eller ikke. Da kongeme mettes, krsevde skottekongen, at 
kong Jon skulde gi Kjamaborg^ og tre andre kasteller, som han hadde til len 
av kong Haakon, op i bans void sammen med hele det rike, som kong Haa- 
kon hadde sat ham over. Skottekongen sa, at ban vilde gi ham et meget 

* Av samtidige breve ser vi, at biskopens navn var Heinrek eller Henrik; sagaen kalder ham 
Hervi. Navnet har rimeligvis vaeret skrevet i sin engelske form Henri, og dette er senere blit 
misforstaat av avskriveme. — ' Et ukjendt sted, rimeligvis ved cstsiden av Orkneene eller Hjalt- 
land. — ' Havet mellem Norge og eene nord for Skotland, kaldt saa efter Solundeme (Siileneene 
utenfor Sognefjorden). — * Nu Caimbourgh ved vestsiden av Mull. 
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8t0rre rike i Skotland, og denned Bin lyaelp og ait venskap, om kong Jon vilde 
vende sig til ham med ftild troskap. Alle kong Jons firsender og venner egget 
ham til at ta imot dette. Men han var brav og trofast og sa, at han ikke 
vilde bryte sine eder til kong Haakon. Derefter f6r kong Jon bort og stanset 
ikke, for han kom til Ljodhus. 

Da kong Aleksander laa i Kjarbarey-sundS dremte han, at det kom tre 
msend mot ham. Den ene tyktes ham at vsere i kongelig skrud Han saa 
ikke blid ut, var redlet, noget diger og middels hei. Den anden syntes ham 
grannvokset og ungdommelig, den vakreste og anseligste mand, en kunde 

# 

se. Den tredje var den sterste av vekst og den morskeste at se til, og var 
skaldet frem paa hodet Han talte til kongen og spurte, om han taenkte paa 
at herje paa Sudereene. Aleksander tyktes, at han svarte, at han til visse vilde 
Iflcgge eene xmder sig. Dremmemanden bad ham snu og sa, at ellers skulde 
det gaa ham ilde. Da kongen vaaknet, fortalte han sin drem, og de fleste 
raadde ham til at vende om. Men han vilde det ikke. Litt efter blev kong 
Aleksander syk og dede*. Skotteme l0ste da ledingen og flyttet kongens lik 
op i Skotland. Sudereyingene siger, at disse maend, som viste sig for kongen 
i dremme, var den hellige kong Olav av Norge, den hellige jarl Magnus av 
Orkneene og den hellige Kolimiba'. 

Skotteme tok Aleksander, sen av kong Aleksander, til konge. Han ilk 
siden en datter til kong Heinrek av England og blev en stor hevding. 

266. Kong Haakon f6r om vaaren £ra Oslo estover for at mete sveame, [1249] 
efter det som fer var avtalt. Han hadde meget og vakkert folk og vel rustede 
skibe. Kong Haakon hadde selv Olavssuden. Kong Haakon unge hadde Dra- 
ken, som var det fagreste skib. De hadde ogsaa mange andre storskibe. Kong 
Haakon fik sent ber. I felge med ham var hans fraende, herr Philippus Lrav- 
ranssen, som var landflygtig fra Svitjod for kong Eirik og jarlen. Da kongen 
f6r op efter elven, lot han roningen gaa for sig paa det gildeste. Alle skibenes 
prydnader blev tat frem, og det blev rodd med stor stas. Saa siger Sturla: 

Vidt spurt var det, seirprydet 

da fare vilde til Sviarsmete 

grundens vogter* paa sjekongens 

i god stund sterke skier ^ 



* Kjarbarey heter nu Kerrera, ved fastlandet estenfor Mull. — * Kong Aleksander II dede 
8 juli 1249. ~ ' Den hellige Kolumba hadde kristnet Skotland og grundet det navngjetne kloster 
paa lona i Hebrideme; han var derfor Sudereenes nationalhelgen. — * D. e. kongen (Haakon). — 
* Sjekongens skier, d. e. skibene. 
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Guldslaatte leding FaUcelandets 

liknet en lue fagre ildgled' 

glinsende over saa du lyse 

gramens' flaate, lange veier, 

hvor skjoldmaaneme da med himlens 

skinne du saa herlige sol 

6n efter 6n over omkap skinnet 

aaretoller. straaler £ra guldet 

Da kong Haakon kom til Konungahella, spurte han for sandt, at Eirik 
sveakonge og Birge jarl og mange andre hevdinger var kommet estenfra. 
Men da de herte om kongens fserd, og det blev sagt dem, at han hadde en 
marngde skibe og meget folk, vilde sveame ikke bie, og kongen red op I 
Gautland ; men jarlen var efter i Ljodhus en stund. Mens kong Haakon laa 
1 elven, kom det til ham en mand ved navn Matheus, som siden blev usams 
med Birge jarl. Han gik frem for kongen, hilste ham og bragte ham jarlena 
hilsen. Da han blev spurt, hvor jarlen var, sa han, at han var redet op i 
Gautland. cjarlen trodde, at dette skulde ha vseret et fredsmete og at I der 
skulde ha talt om forlik og venskap mellem eder. Men nu, da han spurte, 
at I hadde en saa stor haer, visste han ikke, om I vilde ha fired eller ikke.» 
Herr Matheus sa ikke mer og f6r siden bort 

267. Efter dette kaldte kong Haakon sine raadgivere til sig og spurte dem 
til raads. Det tyktes dem xmderlig, at herr Matheus hadde faret bort saa 
braat. Gunnar kongsfrsende hadde da Elvesyssel og var en stor ven av jarlen. 
Han mente, at jarlen straks vilde snu, hvis de red efter ham. Det raad blev 
da tat, at Gunnar og Torlaug Bose blev sendt op til jarlen. Kong Haakon 
sa, at de ikke skulde tale Isenger med jarlen, end herr Matheus hadde talt 
med ham. Siden f6r de og fandt jarlen i Gautland. Jarlen var noget strid i 
sin tale og paatalte, at kongen hadde saa meget folk. Gunnar sa, at det ikke 
kom av utroskap, men at det var kongens sed at fare med store og vel 
rustede skibe, og bad jarlen saa pent om at snu og tale med kongen. Men 
jarlen sa, at kong Eirik var redet til estre Gautland, og at han ikke kunde 
snu om. Gunnar svarte, at hele landsstyrelsen var hos jarlen, og at han var 
baade konge og jarl over landet. Kong Eirik hadde det slik, at han var me- 
get Iflcsp i maelet, og derfor lot han heist andre tale for sig paa ting eller 
stevner. Birge jarl gav tilslut det svar, at kong Haakon skulde bie paa ham 
over nseste sendag — dette var l0rdag — , og at han skulde fare op til Ljod- 

^ D. e. kongen. — ' Falkelandet d. e. haanden. Haandens ildgled d. e. guldet 
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hus og bie paa ham der. Ounnar og Torlaug Bose f6r saa tilbake til kongen 
med dette bud. Han holdt da raad med sine maend, og de blev enige om, at 
ban skulde fare til mete med jarlen. Siden rustet kongen sig og f6r op til 
Ljodhus med hele hseren. Som Sturla siger: 

Saa var elven landets folk, 

al at skue da lovsflel konge 

glimrende, som flaaten fivrte 

paa guld de saa frem til Ljodhus. 

Gauteme undret sig over de mange store og vel rustede skibe, men de 
var rsedde for, at kongen vilde gjere stort hserverk i deres land, hvis kongeme 
ikke forliktes. 

268. Kong Haakon la til ved Torskebakke ^ paa vestsiden av elven likeoverfbr 
Ljodhus og bidde der, til jarlen kom. Siden f6r det maend mellem dem, og det blev 
da talt om kong Haakon den unges frieri og mange andre ting, om forliket mel- 
lem dem. Derefter sendte de gissler til hverandre og mettes selv, slik at jar- 
len f6r over elven til kongen. Samtalen mellem dem gik i alle maater vel; 
de la over, at det skulde vsere fast fred mellem Norge og Sverige, og at 
uvenner til den ene ikke skulde trives i riket hos den anden; og kong Haa- 
kon unge faestet jomfru Rikitsa, datter til jarlen; bryllupet skulde staa, naar 
det tyktes kongen og jarlen, at tiden var kommet Derefter skiltes de med den 
st0rste kjflcrlighet. Jarlen f6r op i Gautland og kong Haakon til Konunga- 
hella; han f6r om hesten nord til Tunsberg og derfra til Bergen og stelte 
istand til vintersaete for sig der. Denne host kom biskop Heinrek til Norge 
fra Island. Han fortalte, at Tord Kakale brydde sig litet om kongens saker, 
og lastet meget bans fremfserd. Kong Haakon tok vel imot biskopen; han 
hadde alt om sommeren stevnet Tord til sig. Kongen sat denne vinter i Ber- 
gen; det var den 33te i hans kongedemme. (124^— 12SS] 

269. Vaaren efter kom maend estenfra Svia-vselde med de tidender, at [1250] 
Eirik sviakonge var d0d'. Polket var meget tvidraget om, hvem de skulde 

ta til konge. De fleste mente, at sen til Birge jarl og til kong Eiriks S0ster 
var nsermest til kongedemmet; ti hun hadde al arv efter sin bror Philippus, 
S0ri av kong Knut Lange, og han tykte sig ogsaa at ha ret til kongsnavnet ; ti hans 
far hadde vseret konge. Knut, sen til Magnus Broke, tykte sig likeens at 

^ Paa Elvebakken ved gaarden Torske (nu Torsskog) likeoverfor Lodose (Ljodhus) og paa den 
norske side av Gotaelven. — ' Kong Eirik d0de 2 februar 1250. 
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Btaa nser; for han var dattersen til kong Knut Eirikssen, som lasnge hadde 
vflcret konge i Sviavaelde. Men straks Birge jarl kom til, holdt de fleste paa, 
at bans sen hadde bedst ret til at vaere konge. Valdemar, sen av Birge jarl, 
blev da tat til konge. Men de hervdinger, som tyktes de hadde like stor ret 
til riket, mislikte dette. 

270. Denne sommer haendte det store tidender i Danmark ; da fanget her- 
tug Abel sin bror kong Eirik med svik og lot ham ta avdage Lavrans-voka- 
aften K Siden lot hertugen sig ta til konge over Danmark og blev en maegtig 
hevding. Kong Haakon f6r om sommeren nord til Trondheim og laget til 
vintersaete der. Denne host kom biskop Sigvard* og Tord Kakale til Norge 
fra Island og mette kongen i Trondheim. Der var da mange islandske maend : 
biskop Heinrek, Gissur Torvaldssen *, Torgild SkardeS Jon Sturlass0n^ Pinn- 
bjem Helgessen^ og Ssemundssenneme Philippus og Harald. Det var stor tve- 
dragt mellem dem; ti enhver vilde tale sin sak for at faa lov til at fare ut 
Biskop Heinrek raadde til, at Gissur skulde fare til Island; for han stod mest 
imot Tord og sa, at det var unyttig det, som Tord hadde syslet paa Is- 
land. Biskopen sa, at Tord i alle ting hadde fremmet sin egen sak, men 
ikke tflcnkt paa kongens hseder; og denne gang blev han des mere trodd. 
Denne vinter kom herr Knut, sen av Magnus Broke, kongens frsende, esten- 
fra Sviavselde. Han klaget til kongen over, at Birge jarl ikke vilde la ham 
faa nogen haeder, som han tyktes at ha ret til. 

[12S0- 1251] Kong Haakon sat denne vinter i Trondheim og hadde store tilstelninger til 

julen; ti han hadde mange folk. Ottende dag jul bar kongen sin krone og 
hadde da alle de bedste maend, som var i byen, Sigurd erkebiskop, lydbisko- 
pene og korsbredrene av staden, i gjestebud hos sig. Der var ogsaa Knut 
jarl, herr Knut, kongens fraende, og alle de bedste maend fra Trendelagen. 
Dette var den 34te vinter i bans kongedemme. Denne vinter f6r det utsen- 
dinger mellem kong Haakon og Abel danekonge. Kong Haakon sendte Bjame 
Moisessen sydover med brev; og Abel sendte andre maend nordover med sine 
breve ^. Det blev da avtalt, at kongeme skulde metes ved landemaeret og for- 
likes om de ting, som kong Haakon klaget paa danskeme over. 

271. Denne vinter, da kong Haakon sat i Trondheim, kom det sende- 



' 9 aug. 1250. — * Sigvard Thetmarssen, fonit abbed i Selja, blev indviet 1238, d0d 16 mars 
1268. — ' Av Haukdolasetten ; Gissurs mor var av Odda-vexjeme. — * Av Sturlungasetten, sen av 
Bodvar paa Stad. — * Sen av Sturla Sigvatssen. — * En bror til Agmund Helgessen paa Kirkebe. — 
' Bjame Moisessen var reist videre til Lilbeck; derfor kunde kong Abel ikke sende svar med ham. 
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msend estenfira Gardarike fra kong Aleksander av Holmgard^ Pormand for 
dem var en ridder, som het Milqal. De klaget over den strid, som var 
mellem kong Haakons sysselmaend nord i Pinmarken og kareleme* estenfra, 
som var skatskyldige under Holmgardskongen. Ti de hadde jevnlig ufred 
med hverandre med ran og manddrap. Det blev holdt stevner om dette og 
avtalt, hvorledes denne ufred skulde bli stanset Sendemsendene hadde ogsaa 
det erende at se jomfru Kristin, kong Haakons datter. Ti Holmgardskongen 
hadde budt dem sporge, om kongen vilde gifte jomfruen med Aleksanders 
S0n>. Kong Haakon tok det raad at sende msend estover fra Trondheim om 
vaaren sammen med sendemsendene fra kong Aleksander; formaend for denne (1251 
fflcrd var Vigleik provstesen og Borgar. De f6r til Bergen og videre estover, 
og kom om sommeren til Holmgard. Kongen tok vel mot dem; og de satte 
da fred mellem sine skatlande, slik at den ene ikke skulde herje paa den 
anden, hverken kareler eller finner; denne fted blev ikke holdt laenge. Paa 
denne tid var det stor ufred i Holmgard ; tartarene * gik paa i Holmgardskon* 
gens rike. Por den saks skyld blev ikke det firieri aenset, som Holmgards- 
kongen hadde sendt msend om. Da sendemsendene hadde baaret sit erende 
frem, f6r de tilbake med semmelige gaver, som Holmgardskongen sendte til 
kong Haakon. De kom estenfra om vinteren og fandt kong Haakon i Viken. 

272. Kong Haakon f6r om vaaren fra Trondheim syd til Bergen og sat 
der om sommeren. Det var da en stor msengde folk der. Herr Knut, sen av 
Magnus Broke, f6r nordenfra med kongen ; da kom ogsaa herr Philippus Pe- 
tersson^ og herr Philippus, sen av Knut Lange, til kongen est fra Viken. De 
bad ham om hjaelp til at vinde det rike, som de tyktes at ha ret til. Men kon- 
gen vilde ikke gi dem nogen stette; ti det var avtalen mellem ham og Birge 
jarl, at den ene ikke skulde styrke den andens uvenner. Derefter f6r herreme 
bort og ferst syd til Vendland; der samlet de sig en haer baade av vender og 
tyskere og f6r derfra til Svearike og reiste ufred mot Birge jarl. 

273. Denne sommer var det mange islandske msend hos kong Haakon, 
som fer er skrevet, og det blev holdt mange stevner om, paa hvad maate 

^ D. e. Aleksander Nevsky (wSeirherren*, saa kaldt i senere tid paa grund av en seir over 
svenskeme i 1240), storfyrste i Nowgorod (Holmgard) ved Ilmensjeen. — ' Kareleme, et finsk- 
ugrisk folk, bodde paa vestsiden av Hvitehavet ~ ' Sandsynligvis Aleksander Newsky's sen 
Vasilij. — * D. e. tartarene, de mongolske stammer, som kom til Rusland i midten av 13 aarh. — 
' Farsnavnet er tilfoiet i oversaettelsen ; det mangier i sagaen. Han var brorsen av Philippus 
Lavrantssen (Lanrentiussen) ; denne sidste synes ikke at ha tat del i kampen ved Herrevadsbro 
ap. 274). 
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styret ute paa Island skulde ordnes. Tilslut blev det til, at biskop Heinrek, 
Gissur og Torgils Skarde blev sendt ut; de blev sat over de riker paa Island, 
som kongen hadde faat hjemmel paa; siden skulde de tale kongens sak for 
landsfolket Ssemundssenneme f6r ut paa et andet skib; iforveien hadde de 
haandfsestet til kongen det herredemme, som de hadde. Biskop Sigvard, Tord 
og Jon Sturlassen var da efter i Norge. Det skib, som Ssemtrndssenneme var 
paa, gik xmder, og bare fire maend berget sig. Men det skib, som biskopen, 
Qissur og Torgils var paa, blev drevet tilbake til Norge om hasten; de bret 
skibet og var i Trondheim om vinteren. 
[1251] Kong Haakon f6r om hesten 0st til Viken og vilde fare til metet med 

Abel danekonge« som det var avtalt ; ti det hadde faret mange ordsendinger 
mellem dem om denne sak. Det blev ogsaa talt om, at det skulde bli maag- 
skap mellem Norges konge og danekongen, og at junker Magnus skulde faa 
clatter til kong Abel. Kong Haakon f6r helt est til elven om hasten, men 
spurte der intet til kong Abel. Han seilte da videre est til Mustresxmd ^; der 
mette han mange kugger, baade umlandsfarere og andre ^jebmsend; av dem 
fik han vite, at kong Abel ikke tsenkte paa at komme til stevnet med ham. 
Han vendte da tilbake til sit rike og f6r om hesten ind til Oslo og stelte 
Istand til vinterssete der. 

274. Denne hest var det stor ufred i Svi^jod mellem Birge jarl og de her- 
rer, som det fer er talt om. Begge hadde de en stor haer og f6r imot hin- 
anden. Den tid var da kommet, da kong Haakon og Birge jarl hadde avtalt, 
at den unge konge skulde holde bryllup med jomfru Rikitsa ; men da jarlen 
hadde saa stor ufred i Sviavselde, lyktes han ikke, at han selv kunde komme 
til bryllupsstevnet, som avtalen var. Han tok da det raad at sende sin datter 
estenfra med et hsederlig felge. Med hende var to biskoper, Lavrans av Skara 
og Magnus av Svearike*, foruten Karl, sen av Ulv jarl, og mange andre 
gjaeve herrer og hevdinger fra Svearike. Denne fserd var den gildeste baade 
med stas og gjaevt felge. De fandt kong Haakon i Oslo, og han tok imot dem 
med den sterste kjserlighet. 

Det blev nu stelt til en stor veitsle i Oslo, og den unge konges bryllup 
med dronning Rikitsa blev holdt. Ved dette var det baade mange og gode 
gjester tilstede. Efter bryllupet f6r sveame hjem, og kongen leste dem ut 
med semmelige gaver. De f6r sin vei og fandt Birge jarl. Men mens de var 
1 Norge, hsendte store tidender i Svearike. Herreme, som vi fer har talt om, 

* Nordligst i Halland. — * Magnus var biskop i VesterAs. 
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begge Philippuser og Knut Magnussen, hadde mettes med Birge jarl i Her- 
vadsbro ^; og var de alle kommet i Birge jarls void. Birge jarl lot dem og 
mange andre halshugge, meat tyske msend, men de fleste svensker gav ban 
grid. Siden holdt ufreden op i Svitjod. Om denne gjeming demte folk meget 
ulike, eftersom de var venner eller uvenner til jarlen. 

275. Som tor er sagt, var det det sterste venskap mellem kong Haakon 
og keiser Pridrek*, og det f6r jevnlig maend mellem dem med kostelige sen- 
dinger. Det hadde da en tid vseret ufred mellem nordmaendene og lybeks- 
maendene, fordi nordmaendene var blit ranet i den ufred, som var mellem 
daneme og lybeksmaendene, som tor er fortalt om*. Kong Haakon hadde 
skrevet til keiseren, at nordmamdene ikke fik seile i fred til Lybek. Denne 
by stod xmder keiseren, og den sommer, da kong Eirik blev sveket i Dan- 
mark, kom det brev fra keiseren, at ban hadde skrevet til Lybek med bud 
om, at nordmaendene skulde ha den bedste fred der. Det stod ogsaa i keise- 
rens breve, at han vilde gjere storre acre paa kong Haakon end paa nogen 
anden hevding i Norderlandene og gi staden op i bans void, saa han frit 
skulde vaere herre og hevding over den. Han vilde gi sit brev og segl paa 
det, hvis kong Haakon vilde drive saken frem. Da kongen fik disse tidender 
og brev, sendte han maend til keiseren og lybeksmaendene for at handle om 
dette tilbud og gjere fred med maendene i Lybek. Dit f6r Bjame Moises- 
S0n, men til keiseren blev sira Askatin ^ og Aamunde, sen av Harald Stangar- 
lyija, sendt. De f6r fra Bergen om hesten, ved vintematstid ^ syd til Dan- 
mark og kom trettende dag jul^ til Penedi^. Der spurte de den tidende, at 
keiseren tor jul var d0d ute i Pul K De snudde da om og vilde fare til herr 
Konrad, sen av keiser Pridrek, i Svaava^ Paa denne faerd blev de tat og 
sat fast De sat i faengsel, til herr Konrad spurte det og sendte maend for at 
lose dem ut. Siden f6r de til Konrad, og han tok vel imot dem. Men de fik 
ikke greid sit erende slik, som de vilde ha gjort, om keiseren hadde levd. 
Polk siger, at keiser Pridrek har vaeret den gjaeveste av Romaborgskeiseme 
i den senere tid. Han var keiser i 39 aar. Men efter ham faldt keiserdemmet 
ned^^ saa det ikke har vaeret nogen keiser siden og til den tid, da denne bok 
blev sat sammen, og da hadde Magnus vaeret konge i Norge i to aar, efter 

» I Vestmannland i Sverige. — ■ Se ovenfor kap. 191. — • Se ovenfor kap. 256. — * Den senere 
kansler og biskop i Bergen. — • 14 oktober. — • 6 jan. 1251. — * Byen Venedig. — • Keiser 
Fredrik II dode i Pirenzuola i Apulien 17 dec. 1250. — * D. e. Konrad av Schwaben. — ^' D. e. 
det saakaldte store interregnum fra Konrads dad 1254 til Rudolf av Habsburgs valg i 1273. 



31 — Noryas koiiffttsaga«r. IV. 
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at kong Haakon f6r vester over havet\ Efter dette i6r sira Askatin og Aa- 
munde nord tO Norge og fandt kong Haakon i Bergen ved jonsoktid og sa ham 
de tidender, aom de hadde. Keiserens dad tyktes kongen den slerate akade. 
B|ame Moisessen kom da ogsaa tilbake og hadde efter kongens raad gjort 
fred med lybeksmaendene, saa at de og nordmaendene skulde aeile til hverandre 
med fred. Lybeksmaendene var siden store venner av kong Haakon*. 

276. Kong Haakon sat i Oslo om vinteren efter bryllupet til kong Haa- 
kon den unge. Vaaren tor var biskop Paal i Hamar dad. Kongen holdt jul 
[1251—12521 i Oslo; dette var den 35te vinter i hans kongedemme. Om vaaren i fiasten 

haendte det store tidender i Trondheim; da dede erkebiskop Sigurd den 6te 
[1252] dag i mars; i hans sted valgtes Serle, som tor hadde vaeret korsbror i Hamar*. 
Han f6r om sommeren fra landet til pave Innocentius og blev viet av ham. 
Erkebiskop Sarle vidde to biskoper i pavegaarden, den ene var Peter, som &r 
hadde vaeret praedikebroder; han blev viet til biskop i Hamar; den anden var 
Rikard, som blev viet til Sudereene^ 

Om vaaren i fasten f6r kong Haakon fra Oslo est til elven. Der mette 
han Birge jarl og talte med ham om mange ting. Kongen klaget for jarlen 
over, hvor las i sin tale kong Abel hadde vaeret mot ham, siden han hadde 
brutt stevnelaget med ham. Jarlen sa, at daneme hadde gjort sveame den 
sterste skade i ran og manddrap og mest ved, at de hadde styrket herreme 
til deres haerfaerd op i Svearike. Da de nu begge tyktes at ha meget at klage 
paa daneme over, saa blev de enige om, at de om tolv maaneder skulde ruste 
ut en haer mot dem fra begge riker. Kong Haakon skulde ha en skibshaer 

^ D. e. i 1265. — * Vi eier flere skrivelser om striden mellem kong Haakon og Lybek. 

I. Vinteren 1247—1248 skriver kongen til raad og borgerskap i Lybek, melder, at han har mottat 
deres undskyldningsbrev for, at norske kjebmaend er ranet og deres klage over at et skib, tilherende 
deres medborger Bemhom, som var strandet ved Tunsberg, er pljrndret Kongen opljrser, at vareme 
for sterstedelen er git tilbake, og indbyder Lybeks msend til sommeren at sende sine skibe til 
Norge med njrttige varer, sserlig kom og malt; men Lybeks el skal ki^bmsendene ikke fore med sig. 

II. 1248 skriver kong Haakon paany; da han ikke har faat svar paa sin skrivelse, sender han sine 
kjebmsend til Lybek og beder om, at de faar lov til at ^epe kom og malt III. 1249—1250 skriver 
kong Haakon igjen til raad og borgerskap i Lybek, at han har faat to undskyldningsskrivelser fra 
dem og mottar deres fredstilbud. IV. 6 oktober 1250 slutter kong Haakon i Bergen handelstraktat med 
sendemanden fra Lybek, Johannes de Bardewik. iCldre stridigheter skal vsere bilagt, og lybekere 
i Norge og nordmaend i Lybek skal ha samme rettigheter som far. — ' Sorle var korsbror i 
Hamar og erkeprest i Oslo. Valget blev font paa grund av formfeil kassert av pave Innocentius IV; 
han blev dog providert og indviet av paven i Perugia 2 februar 1253, d£Mi 1 mai 1254. — * Biskop 
Rikard var engelskmand, kapellan hos kardinal Johannes til S. Laurentius in Lucina og kannik i 
St Andrews i Skotland ; dad vinteren 1274—1275. 
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fra Norge, og jarlen fern tusen mand fra Svearike. De skulde naeste vaar 
motes ved Elven og saa fare syd i Danevaelde. Kong Haakon skulde seile 
med flaaten til Oresund ; men Birge jarl skulde ride syd gjennem Halland og 
Skaane og 0ve slikt haerverk, som han syntes. Siden skulde de metes i Ore- 
sxmd og ta det raad, som tyktes dem at love mest fremgang, hvis ikke daneme 
vilde byde semmelig forlik. 

Efterat dette var avtalt, f6r kong Haakon nord i Norge til Tunsberg, og 
Birge jarl op i Svearike. Kong Haakon drog om sommeren til Bergen og sat 
der. Denne sommer f6r biskop Heinrek, Oissur, Torgils og Pinnbjem ut til 
Island og tok under sig de riker paa Island, som kongen hadde sat dem over. 
Det blev dog snart stor ufired paa Island mellem Gissur og de ombudsmsend, 
som Tord hadde sat i sine riker, og det varte ikke Isenge, fair biskopen tyktes, 
at Gissur ikke holdt det, som han hadde lovet kongen. Det blev da snart til, 
at biskopen vendte sit venskap til de maend, som var de storste uvenner av 
Gissur; han sa, at ingen var vserre end Gissur til at bryte alt det, som var til 
hseder for kongen, og som han hadde lovet. Gissur og Torgils kom heller 
ikke godt ut av det med hverandre; ti Torgils tyktes, at han holdt litet av 
den troskap, som kongen hadde bundet ham til. Den sommer, da Gissur og 
de andre f6r til Island, gav kongen Tord syssel nord i Gauldalen, og han f6r 
dit Tord Kakale sendte da Kolbein Gran, sin frsende, til Island ; han tyktes 
ingen stor forliks-mand, da han kom dit. 

277. Denne sommer holdt kong Abel strid med friseme ^ ; han vilde Isegge 
st0rre utredsler paa dem, end de for hadde vseret vant til. Priseme samlet 
sig og gjemte sig i skogene; og da kong Abel lette efter dem, blev han skutt 
med en pil og fik derav bane*. Efter hans ded tok daneme Kristoffer', bror 
til kong Eirik og Abel, til konge. 

Kong Haakon lot stelle istand til vintersaete i Bergen. Dette var den 36te [1252—1253] 
vinter i hans kongedemme. Da det tok til at vaares, sendte han utbudsbreve [1253] 
rundt i landet, bod ut meget folk med kost, skibe og vaaben, og lyste, at han 
med hele denne hser vilde fare syd til Danmark. Om sommeren samledes 
det da en stor hser i Norge. Kongen stevnte, straks han var fserdig, est til 
Viken. Hseren f6r ikke meget samlet i forstningen; ti folk seilte, efterhvert 
som de var faerdige. Kongen la ind til Tunsberg og lot dronning Margret og 



^ D. e. Msere, som bodde ved Vesterhavet i Sendeijylland og som stod under Danmark. — 
' Kong Abel blev draept paa Husum bro, ikke langt fra Mildeborg, 29 Juli 1252. — ' Sagaen kalder 
ham med latinsk navneform Kristoforus. 
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dronning Rikitsa bll efter der; saa seilte han est over PoldeiL Det kom da 
meget folk til ham fra Viken og nordfra landet Kong Haakon hadde Olavs^ 
suden og den unge konge Draken, Knut jarl Dragsmarken \ herr Sigurd kongs- 
80n Rygjabranden, Peter i Giske Borgund-baaten *, Agmund Krekedans Gun- 
nars-baaten; Baard fra Hestbe hadde ogsaa et stort sklb, og det var mange 
andre storskibe. Kong Haakon la til i Hermdarsund * ; der kom den sterste 
del av haeren til ham. Derfra f6r han til Ravnsholt * ; der stod det store skib, 
som Gunnar kongsfrsende hadde latt gjere efter kongens bud, og som er et 
av de storste skibe, som har vseret bygget i Norge. Kong Haakon lot da 
skibet lepe av bakkestokkene, og det gik framifraa vel. Per skibet blev sat 
frem, holdt kongen en vakker tale, gav skibet navn og kaldte det Krossuden^ 
Da det var kommet paa vandet, satte kongen maend efter til at niste det ut 
Selv f6r han tilbake til hseren og seilte syd til Ekereene* og lot sterstedelen 
av haeren ligge der. Men begge kongeme og de fleste av lendermscndene gik 
ombord paa lette skuter og la ind til elven og laa ved Lindisholmen ^ Kong 
Haakon spurte da, at Birge jail var kommet med sviahseren efter det, som 
de for hadde avtalt 

278. Kong Haakon sendte junker Magnus, sin sen, og Gaut paa Mel nord- 
over efter Krossuden ; de skulde seile med den til Ekereene til de andre skibe. 
Da de kom dit nord, gjorde de faerdig det, som stod igjen av utrustningen 
paa skibet Per de f6r fra Ravnsholt, holdt junker Magnus for ferste gang 
tale; folk undret sig meget over, hvor vel han talte og hvor litet bamslig. 
Derefter styrte de til Ekereene. Da de kom ind i havnen og kastet anker, 
svaiet skibet slik, at det kom ild i gangspillet, da tauget lep ut Polk trodde, 
at tauget vilde braende, og vaetet et tjald og vilde slukke ilden med det; men 
junker Magnus var mere snarraadd, han tok en bette fUld av drikkevand, 
slog den over gangspillet og kvalte paa den vis ilden. Da Krossuden kom i 
leie mellem de andre skibe, laa bordene paa den jevnheit med tjaldaasene paa 
Olavssuden og ni alen over vandgangen. Dette skib var det aller sterste av 
dem, som var der, og dog var det gamle folks tale, at aldrig hadde de set 
saa mange storskibe i 6n ledlng. Av denne flaate gik det stor skraek syd om 

^ Mulig opkaldt efter Dragsmark kloster. — ' Opkaldt efter Borgund, som var en liten by 
paa Sunnmcre. — ' Ved Hermane (Hermd) paa vestsiden av Crust i Bohuslen. — * Rimeligvis 
ved eller paa een Crust. — * D. e. Korsskibet; opkaldt efter Kristi kors ; ckors* heter paa gammel- 
norsk kross. — * Nu Cckerd paa vestsiden av Hisingen, ved utlepet av Gotaelven. — ^ Nu 
Lindholmen ved Goteborg. 
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Halland og over hele danevaelde; det tyktes folk, at imot denne hser kunde 
ingen reise s^jold. 

279. Kong Haakon hadde med sig mange gjseve msend. Der var tre kon- 
ger foruten ham selv: den unge konge, hans sen, og kong Jon og kong Dug- 
gal av Sudereene, og desuten Knut jarl, junker Magnus og herr Sigurd. Av 
lendermaendene var Peter i Giske, Nikolas, hans sen, Gaut paa Mel og Bryn- 
jolv Jonssen de gjseveste. Da kong Haakon laa ved Ekereene, kom erke- 
biskop Serle til landet fra paven; han var ferst kommet til Tunsberg, og der 
gav dronningen ham et let skib syd efter kongen. Ifelge med ham var biskop 
Peter; biskop Ame av Bergen, biskop Askell av Stavanger, biskop Haakon av 
Oslo og mange andre Iserde msend var i forveien hos kongen. 

280. Da kong Haakon laa ved Lindisholmen, var Birge jarl estenfor aaen 
med sin haer ved Gullbergseid^ Jarlen hadde fern tusen mand*. Det var 
mange gjseve msend med ham : herr Karl, bror til Ulv jarl, og herr Karl, Ulv 
jarls sen, herr Holmgeir, sen av Polke jarl, Karl Kveisa, sen av Jon Engel \ 
og mange andre hevdinger fra Svitjod. Med jarlen var ogsaa kong Andres 
av SursdalerS bror til kong Aleksander av Holmgard; han var flygtet esten- 
fra for tartarene. 

Kong Haakon den unge^ Peter fra Giske og flere andre gjseve msend f6r 
fra Lindisholmen og var i gjestebud hos jarlen, og sendagen fer jonsok ^ f6r 
jarlen med kong Haakon den unge til mete med kong Haakon; de talte sam- 
men om mange saker. Birge jarl sa kongen, at det var konmiet sendemaend 
fra danekongen sendenfra, to biskoper, femten riddere og mange andre msend, 
og at de laa oppe i elven ved Gullbergseid ; de var sendt for at faa forlik i de 
saker, som nordmsendene klaget over paa daneme. Jonsok-dag mettes de alle 
og talte sammen, og det tyktes nordmaendene, at jarlene talte danemes sak 
mer end de hadde ventet. Men daneme tok det forlik, som kongen satte med 
raad av de forstandigste msend. Daneme skulde utrede saa meget gods 
til nordmsendene, som det blev provet, at de hadde ranet fra dem, saa at 
nordmaendene ikke hadde nogen skade i den ufred, de hadde faat av daneme. 
Kong Haakon blev ogsaa demt til at gi nogen penger for at gjere godt 
de klager, som daneme hadde mot nordmaendene. Disse penger skulde 
redes ut om hesten, og likesaa en del av dem, som daneme skulde ut med. 

* Ved Gdta-lejon like nord for Goteborg. — ' D. e. 6000. — ' Jon Engels 80n var fraende til 
Karl, Ulv jarls sen, og andre Folkunger. — * D. e. storfyrst Andrej Jaroslavitsj av Susdal i 08t- 
Rusland. — ^ 22 juni. 
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Men for det, som stod igjen, skulde Halland ligge i pant Hvis kong Kri- 
stoffer ikke vilde gaa med paa dette, skulde somme av riddeme fare med 
kong Haakon og somme til Svitjod med Birge jarl og sitte der, til de blev 
lest ut Da dette forlik var stadfaestet, blev det gjort brev derom, og bisko- 
penes og andre gode msends segl fra begge riker blev sat xmder. Efterat 
dette var avtalt og stadfsestet, samraadde kong Haakon og Birge jarl om sine 
saker; siden lestes ledingen. Kong Haakon snudde nordover og kom til Tuns- 
berg nser Petersmesse^ Han gav da hjemlov til alle sine maend. 

281. Kong Haakon f6r fra Tunsberg nord til Bergen, saasnart ban var 
fflcrdig, og sat der om sommeren. Da det led ut paa sommeren, sendte kon- 
gen Aslak Guss est til landsenden med de penger, ban skulde ut med til da- 
neme. Men da han kom til elven, var det ikke kommet nogen £ra Danmark 
for at ta imot dem og utrede de penger, som var avtalt Aslak f6r da til 
Birge jarl, som sa, at danekongen ikke vilde ut med nogen penge-gjseld denne 
best, men at kongeme selv skulde metes nsste sonuner og forlikes om alle de 
saker, som var mellem dem. Jarlen raadde meget til dette. Derefter f6r 
Aslak hjem. Kong Haakon gjorde sig rede til at fare nord i landet og sat i 
[1253—1254] Trondheim om vinteren. Dette var den 37te vinter i bans kongedemme. Om 
[1254] vaaren i fasten dede Peter bonde i Giske. Samme aar dede erkebiskop Serle 
i Trondheim paa apostlene Philippus's og Jakobuss messedag*. Kong Haakon 
f6r i fasten syd til Bergen og dvselte der en stund om vaaren. 

Efter erkebiskopens ded holdt korsbredrene mete og forliktes om at vadge 
Einar Smerbak, sen av Gunnar Grjonbak' til erkebiskop; han var da uten- 
lands i Paris. Mester Haakon og mester Ottar^ f6r da ut til ham med breve 
for at melde dette valg; men de hadde ikke spurt kong Haakon til raads om 
dette. Kongen f6r om sommeren est til Viken og belt til elven for at mete 
danekongen, som Birge jarl hadde bedt om. Han la da til ved Lindishoimen, 
men Birge jarl var ved Gullbergseid. Dit kom ogsaa Kristoffer danekonge, 
og bans trest var meget hos jarlen. Men da det blev talt om forlik, kom det 
frem, at danekongen tyktes, at biskopene den forrige sommer hadde lovet 
meget mere, end de hadde faat fuldmagt til; og kongeme blev ikke samtykt 
Birge jarl egget av al magt til, at de skulde forlikes; men' det tyktes nord- 
msendene, at han bare holdt med daneme. Metet sluttet med, at danekongen red 
bort, uten at det var blit forlik. Han red syd gjennem Halland og lot rive alle broer, 
som han kom over. Kong Haakon f6r tilbake til Viken og sat der om sommeren. 

^ 29 juni. — * 1 mai. — ' Den tidligere lagmand i Trendelagen. — * Ottar v^r erkeprest 
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282. Denne vaar, som det nu er fortalt om, dede herr Sigurd, kongens 
80n, og biskop Askell av Stavanger>. Om sommeren sendte kong Haakon 
biskop Sigvard til Island for at tale bans sak paa tinget Sigurd Silkeeie f6r 
ogsaa ut for at passe paa, hvor stett biskopen fremmet kongens saker. De 
hadde mange breve med til Island; i dem blev Gissur Torvaldsson og 
flere andre maend stevnt til Norge. Da de kom til Island, spurte de, at 
det hesten iforveien var hsendt store tidender der; Oyjolv Torsteinssen, Rane 
Kodranss0n og Kolbein Gran hadde brsendt tre av Gissurs senner og mange 
andre msend inde paa Plugumjrre*. Men om vaaren drsepte Odd Torarinssen 
Rane og tre andre paa Grimsey, og Gissur hadde om vinteren tat Kolbein 
avdage selv syvende. Det var da stor ufired paa Island. Biskop Sigvard fandt 
Gissur paa serlandet; han var da sat i ban av biskop Heinrek. Da biskop 
Heinrek spurte, at skibet var kommet, red han syd over heien. Biskopene 
gik da haardt ind paa Gissur, saa han straks gjorde sig fserdlg til at fare til 
Norge. Han satte Odd Torarinsson over Skagafjord og lot ham faa hele sin 
sak mot mordbraendeme ; over sin farsarv satte han Tore Tott, for at han 
skulde hjselpe Odd mot Oyjolv og Rane. Da Gissur kom til Bergen, var Tord 
Kakale der ; mellem dem var det intet vennemete. Gissur f6r straks est til 
Viken og fandt kong Haakon der. 

283. Denne best lot kong Haakon stelle istand til vinterssete paa berget i 
Tunsberg. Det var den 38te vinter i bans kongedemme. Baade Tord og Gis- [1254— 1255| 
sur var der om vinteren; Tord var paa berget og Gissur i byen. Om vaaren [i255] 

f6r kong Haakon nord til Bergen paa Krossuden. Denne sommer kom erke- 
biskop Einar til landet'; han kom i land ute ved Aide* og f6r straks nord til 
Trondheim. Det tyktes kongen xmderlig, at han ikke vilde finde ham. Om 
sommeren sendte han Ivar Engelsson .til Island for at tale kongens sak 
med biskopenes hjaelp; ti kongen trodde dem begge vel. Men Gissur og 
Tord gav han sysler i Norge, Gissur nord i Trondheim og Tord est i Skien. 
Da Ivar kom til Island, spurte han de tidender, at Ravn og Oyjolv vinteren 
i forveien hadde draept Odd Torarinssen i Geldingaholt^; og sommeren, fer 
Ivar kom ut, hadde de holdt slag paa Tveraaeene * med Torvald Torarinssen; 

^ Askell efterfulgtes av Torgils, som blev indviet 1255 og dede 1276. — ' Gaard i SkagaQords- 
bygdeni nordlig paa Island. Mordbranden var 19 okt., da det holdtes et bryllup mellem Gissurs 
S0n og Ingebjerg Sturlasdatter. Om alt dette forteelles utierligere i Sturlungasaga. — ' Einar var 
blit indviet i Neapel av pave Aleksander V 1255 fer 10 mars. — * Olden i S0ndQord. — * Gaard 
i Skagafjorden, nordlig paa Island. — * Tveraa er en gaard i EyjaQordsbygden nordlig paa Island. 
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han flk hjselp av Torgils Bodvarssen og Sturla Tordssen. 0yjolv faldt i denne 
strid, men Ravn flygtet. Ivar var om vinteren i Skaalholt, og det tyktes ham, 
at biskop Sigvard la mindre hug paa kongens erender, end han hadde lovet 
Om vaaren f6r Ivar nord tU Skaga^orden og fandt der biskop Heinrek og 
Torgils Skarde, som da styrte Skaga^orden, og bar kongens erende frem for 
dem. De tok det begge vel op og stevnte bendeme i Skaga^orden til almin- 
delig ting og talte kongens sak sammen med Ivar. Enden blev, at alle skaga- 
firdinger og 03rflrdinger og den sterste del av bendeme i Nordlsendinge-iger- 
dingen lovte at svare kongen slik skat, som de blev forlikt med Ivar om. Ivar 
f6r til Norge om sonmieren og tyktes, at han hadde faat gjort mindre, end 
han hadde ventet; skylden for det la han mest paa Gissurs venner og fost- 
bredre, men ogsaa paa somme av Tords frsender og venner. 

284. Da erkebiskop Einar var kommet nord til Trondheim, spurte han, 
straks det kom skibe sandenfra, at kong Haakon hadde mislikt det meget, 
at han ikke var faret til ham, saasnart han kom iland, saa kort vei som det 
var mellem dem. Erkebiskopen f6r da syd til Bergen og kom til kongen, 
som tok vel imot ham. De talte da om mangt og meget, og alle samtaler gik 
venskabeligst mellem dem. Erkebiskop Einar var den sterste hovedven til 
den unge konge; ti han hadde git ham kongsnavn og bar siden stor kjserlig- 
het til ham. Erkebiskopen talte med kongen om, at han i levende live skulde 
skifte landet med sine senner, slik at landsfolket kunde like sig vel ved det, 
og de begge lovte at holde delingen. Kong Haakon talte om dette med sine 
venner og raadgivere. Men de var av ulike meninger. Somme sa, at Magnus 
skulde ha en tredjedel av landet og hertugnavn. Somme sa, at landet skulde 
skiftes i to halvdeler, men slik, at bare kong Haakon skulde bsere kongsnavn 
efter sin far. Somme sa, at de ikke vilde vsere med paa stevner, hvor det 
blev talt om at gjere bredrenes lod ulik; de sa, at det vilde vsere det bedste, 
at alt blev skiftet likt mellem dem. Erkebiskop Einar og vennene til den 
unge konge bad kongen stadfseste denne sak med en fast ordning og gjere et 
brev om det under sit eget og andre hevdingers segl. Kongen tok dette ven- 
lig op, men han sa, at det var bedst, at Gud skiftet mellem dem. Saaledes 
blev det ikke til noget med denne sak. Erkebiskopen f6r nord til sin stol og 
skiltes fra kongen med venskap. Kong Haakon unge hadde denne sommer 
sendt msend ut til Spania til kongen av KasteP. Elis prest var formand for 

' Riket Castilia, nu en del av Spanien. Konge i Castilia var siden 1252 den navngjetne 
Alfonso X med kjendenavnet den vise, som i 1257 ogsaa blev kaaret til t3rsk konge. 
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sendebudene. De hadde nogen heker og flere andre ting, som det var vanske- 
lig at faa der, med tU kongen. Da de kom ut i Spania, tok kongen vel 
imot dem og deres gaver. Sendemaendene dvslte en stund der og blev 
vel haedret 

285. Den nseste vinter sat kong Haakon i Bergen. Dette var den 39te i [1255—1256] 
hans kongedemme. Om vaaren, nsr paaskeS sendte kongen Torlaug Bose [1256] 
og nogen andre maend syd tU Danmark tU erkebiskop Jakob i Lund *. Kongen 
sendte brev tU erkebiskopen og bad ham sende brev og maend til kong Kri- 
stoffer for at faa vite, om han vilde holde noget av det forlik, som var gjort 
mellem daneme og nordmaendene den sommer, da kong Haakon laa ved 
Ekereene. Kongen bad om at faa sikkert svar. Da Torlaug kom syd til 
Lund, tok erkebiskopen vel mot ham, lot ham vaere hos sig, og sendte maend 
til Roeskelda' paa Sjaelland til danekongen. Da kongen fik vite deres erende, 
holdt han dem tilbake hos sig og sendte sine maend op i Skaane for at ta 
sendemaendene og flytte dem tU sig. Da erkebiskopen fik nys om dette, varet 
han Torlaug ad og gav ham hester. Han red da op i Svearike, men nogen av 
hans kamerater var i landom efter hos erkebiskopen. Torlaug og hans maend 
stanset ikke, for de kom til Bergen hvitesendag* og fandt kong Haakon. De 
fortalte ham om sin faerd og erkebiskopens ord, at kongen ikke maatte tro, at 
det vilde bli nogen greie paa den gjaeld, som daneme skulde svare nordmaen- 
dene, eller paa de andre saker, som hadde vaeret avtalt mellem dem. Kongen 
sa ikke stort til dette; men det varte ikke laenge, for han lot sit skib Olavs- 
suden saette paa vandet. Han lot det ord komme ut, at han vilde nord til 
Trondheim. Men da skibet var lagt ut ved Penring^ sa han, at han vilde seile 
0St til Viken. Han sendte breve i forveien til sysselmaendene i Viken og til 
de kjebmaend, som brukte at seile til Danmark, og satte haard straf for, at 
noget skib av 0reflaaten^ seilte laenger sydover end til Ekereene; der skulde 
de bie, til kongen hadde avgjort, om de skulde fare eller ikke. Kong Haakon 
seilte 0stover langs.landet; da han kom til Viken, holdt han fsrst til Tuns- 
berg. Derfra sendte han utbuds-breve rundt i hele Viken og stevnte alle len- 
dermaend og sysselmaend der til sig. Han drog sammen en stor haer og mange 
skibe og stevnte med hele denne haer sydover langs landet til Ekereene. Der var 
da en stor maengde folk; efter folks skjen var det ikke mindre end tre hun- 

^ 16 april. — * D. e. Jakob Erlandsson, erkebiskop ira 1254. — ' D. e. Roskilde. — ^ Pinse- 
dag, 4 juni. — ' Askcen yed Bergen. — * 0reflaaten (Eyrarfloti), d. e. de skibe, som brukte 
at seile til Halsr og Skaner i Skaane, hyor det store sildemarked var. 
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drede^ skibe. Kongen sendte da en stor del av sin haer syd tU Halland og 
bad dem herje paa landet og ode det baade med ild og vaaben. Naer to tredje- 
deler av dem sendte han belt syd tU Olaumstein '. Pormaend for dem var: 
Agmund Krekedans, Ambjem Pose, Baard i Hestbe, Aslak Guss, Paal Oaas 
og Aamunde Haraldssen. En tredjedel av haeren skulde gaa iland i Oeit- 
kjarr'; i spidsen for den var Jon Drotning, Jon Lodinssen, Tord Kakale og 
end flere sysselmaend. De seilte sammen til Mustresund. Da de kom dit, 
var det nogen danske maend der, og de fleste av dem blev draept 

286. Bartholomeusmessedag^ var en torsdag. Da gjorde nordmaendene 
sig faerdige til at gaa op i Halland, som kong Haakon hadde budt dem. De 
gik iland ved Olaimistein; men begge Joner f6r ferst ind i BardaQord^ og 
braendte et kirkesogn der. Siden stevnte de syd til Oeitkjarr og gik op der. 
Der mette de en samling av landsfolket; men den gjorde ikke lang mot- 
stand, og mange av daneme faldt. Siden tok nordmaendene paa at herje, de 
gik vide over landet, draepte folk og braendte bygder. Agmund Krekedans og 
bans maend gik iland yed Olaumstein Bartholomeusmessedag; de fik ingen 
motstand der, men draepte mange av daneme. De braendte bygden om kvel- 
den og fredagen og f6r belt syd til en aa, som heter Eidre*; der braendte de 
en liten Iqepstad. Lerdagen vendte de tilbake og braendte alle de bygder, 
som de kom gjennem. 

Nat til sendag laa nordmaendene ombord paa skibene. Det blaaste da op 
en stor storm, saa nogen av skibene blev revet las £ra landtaugene og drev 
paa grund. Mandskapet fik dog ferst berget godset og gik saa ombord paa 
de skibe, som laa for anker. 

Sendagen kom daneme ned med en stor haersamling. De draepte nogen av 
nordmaendenes svender, som de fandt paa land, og nogen andre maend, som 
var blit efter i bygden for at gj0re void. Siden tok de de skibe, som var drevet 
paa land, og gjorde store baal paa dem og taenkte, at de skulde drive ut mot 
skibene til nordmaendene, ti det var fralandsvind. Da nordmaendene saa dette 
nye paahit, rodde de mot land, fik stavnljaaer faestet i nogen av skibene og 
drog dem til sig; paa den vis fik de ikke m6n av denne tilstelning. Derefter 
f6r nordmaendene bort £ra Olaumstein; litt efter braendte de byen Aranes^ 

^ D. e. 360. — * Nu Glumsten, nord for Falkenberg i Halland. — ' En haly mil nord for 
byen Varberg i Halland, yed gaarden Lindhof paa den nordlige bred av HimlaAn, hyor det ay 
syenskeme under Syyaarskrigen edelagte Ny-Varberg laa. — * 24 august — * Nord for Varberg 
i Halland. — * Elyen Atran yed Falkenberg i Halland. — ^ Paa sydsiden ay Klosterijord i 
Halland, yed gaarden Amas. 
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Kong Haakon blev liggende ved Ekereene, til haeren kom tilbake sendenfra. 
Han spurte da neie efter de tidender, som var haendt paa deres faerd; si den 
tok de haerfangst og skiftet det med kongens raad. Kong Haakon tsenkte da 
paa, at nordmaendene hadde 0vet stor ufred i danekongens like, og talte med 
sine maend om, hvorledes ban skulde vogte sit rike, for ban spurte, bvad 
danekongen vilde gjere. Det raad blev da tat at sende maend til kong Kri- 
stoffer for at sperge, bvad ban vilde gj0re, slik som sakeme nu stod, om ban 
vilde gaa med paa forlik eller bolde ufred med nordmaendene. Med dette 
erende f6r Simon praedikebroder og broder Sigurd K Da de kom til danekongen, 
tok ban deres sak tungt op og var meget barm over, at Norges konge badde 
berjet i bans rike. De fik intet svar av danekongen, om ban vilde forlikes 
eller bolde strid med nordmaendene. De f6r da tilbake til kong Haakon og 
fortalte bam om alt det, som danekongen badde sagt 

287. Kong Haakon f6r fra Ekereene, men satte sin sen Haakon efter ved 
Elven; ban laa i Straumsund' med ti storskibe. Agmund Krekedans, Vesete 
paa Helle, Simon Staur, Lodin Gunnessen og presten Helge Raude blev igjen 
som skibsstyremaend sammen med den imge konge. Gjestene badde to store 
skibe. Kong Haakon f6r nord i Viken og stevnte ferst til Tunsberg; der 
dvaelte ban en liten stund, for ban f6r nord i landet. Da ban kom til 0ster- 
Agder, mette ban Ells prest, som den unge konge badde sendt ut til Spania. 
Han fortalte kongen, at det var kommet sendemaend fra kongen av Spania 
til landet, formanden for dem bet Sira Perant'. Han sa, at de badde mange 
erender til kongen, og at kongen av Spania vilde vaere bans ven og binde 
venskapet med de sterkeste skyldskapsbaand. Sendemaendene laa, fortalte ban, 
i Randarsund^ og ventet paa kongen. Da kong Haakon kom dit, fandt sende- 
maendene bam og sa bam sine erender. Kongen bad dem sitte i Tunsberg 
om vinteren og bie, til ban kom nordenfra om vaaren ; da skulde ban med de 
bedste maends raad gi det svar paa deres erende, som ban syntes. Siden f6r 
kongen nord i landet og kom om besten til Bergen og stelte istand til vinter- 
saete der. Denne best kom Ivar Engelssen fi-a Island og fortalte om de ti- 
dender, som var baendt paa bans faerd. 

^ Begge sendemsend var prsedikebradre eller dominikanermunker. Sigurd Aamundessen var 
i 1264 prior i Nidaros. — ' Sandsynligvis nordligst i Halland. — ' Ferant er spansk Per ran do 
(Ferdinand) ; titelen sira viser, at han var prest. Han maa ha kommet til Norge senhestes. Kong 
Henrik III sendte 14 sept 1256 bud til fogdene i Lynn, at de saa snart som mulig skulde skaffe 
kongen av Castiliens sendemand, klerken Ferrandus, som var paa vei til kongen av Norge, et godt 
og passende skib. — * Randoysund i Oddemes prestegjeld ved Kristiansand. 
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288. Kong Haakon den unge laa om hasten i Straumsund, sosn tar er 
skrevet, og det stod stor skraek av ham hos daneme; ti de var blit meget 
raedde ved den ufred, som nordmaendene hadde gjort i Halland om som- 
meren. Kongen sendte bud om hasten til de herreder, som ikke var braendt, 
la stor gjaeld paa dem og sa, hvor mange hundrede naut hver av dem skulde 
svare. EUers vilde han fare mot dem og la dem firiste samme lod som de 
andre, hvis bygder far var braendt. Daneme fandt sig i alle paalaeg, som 
kongen la paa dem, og utredet en stor maengde naut til ham; en del av gjsel- 
den svarte de i voks, lerret, salv og anden god kjapare. Dette gods blev bragt 
til kong Haakon i Straumsimd. Han laa der med skibene helt til Marteins- 
messe K Sjaellaendingene laa i haersamling om vinteren og var meget rsedde 
for, at kongen vilde herje paa dem. Kong Haakon den unge hadde lattstelle 
istand til juleveitsle for sig i Tunsberg og f6r dit far jul, men satte Agmund 
Krakedans og de maend, som hadde sysler der aster, efter i Konungahella. 
Kongen sat om julen i Tunsberg, men han hadde ikke vaeret laenge der, tar 
det kom bud fra Agmund Krakedans, at han maatte komme og hjaelpe ham; 
ti han hadde spurt, at daneme brukte mange store ord. Kong Haakon 
[1257] gjorde sig straks rede og f6r to naetter efter julen* fra Tunsberg. Han fik stort 
veir tvert imot sig, saa han maatte baute, far han naadde havn i Spjaar' asten- 
for Polden. Siden gik kongen paa en skute og lot sig flytte ind til fastlandet. 
Han f6r siden landeveien paa veitsler, men lot skibene seile den ytre vei ast 
til Elven og kom til Konimgahella far skibene. Han sat da i borgen paa 
holmen ved Konungahella^ og var der til fasten. Da kom det brev fra hans 
far kong Haakon, at han skulde fare nord til Oslo til biskop Haakon og bie 
der, til han kom nordenfra, saa de kimde mates og avtale, hvad de skulde 
gjare med det vanskelige erende, som sira Perant f6r med; ti kongen av 
Spania bad kong Haakon om at gifte sin datter jomfru Kristin med en av 
hans bradre. Kong Haakon unge f6r askeonsdag^ fra Konungahella nord til 
Oslo. Da han hadde vaeret der en stund, kom det brev til ham ast fra Gaut 
fi-a Birge jarl, hans maag, at han, saa snart han kimde, skulde komme ost- 
over og mate ham. Da hans far endda ikke var kommet nordenfra, f6r han 
straks fra Oslo ut til Tunsberg; paa denne faerd blev han syk, men Oud lot 
ham snart faa helsen igjen. I Timsberg gik han ombord paa et skib og seilte 

' 1 1 november. — ' 8 januar. — ' 0en Spjser, en av Hvaleene. — * Kastellet paa Ragnildar* 
holmen (nu Rangleholmen), som her nevnes for farste gang. — ' 2i febniar. 
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est til Elven og kom tU Konungahella i fentningen av dimbeldagene^ Derfira 
f6r ban tU Ljodhus og mette der 8in maag Valdemar sviakonge, som tok 
imot ham med sterste blidhet. De red begge sammen op i Oautland. Da 
Birge jarl spurte, at kong Haakon, bans maag, var i Sviavaelde, taltehan til sine 
msnd og bad dem alle ta imot ham og hans msnd paa det semmeligste ; ban 
sa, at bvis nogen mette nordmaendene med spot og kaldte dem c bagger » ' eller 
gav dem andre klaengenavn, skulde ban vaere viss paa at miste halsbenet sit 
Maagene var sammen i paasken paa en gaard, som beter Leinar'. Perste 
paaskedag ved messen ledet kong Valdemar og Birge jarl kong Haakon til 
alteret De viste bam den storste baeder og lot bam sitte mellem sig. Alt gik 
paa det blideste mellem dem, og de skiltes med den storste kjaerligbet og ven- 
skap. Kong Haakon red siden ned til Konungabella og dvaelte der en stund 
om vaaren og rustet sig til at fare nord i Viken. Han red jevnlig og skjemtet 
sig med beker og bunder. En dag f6r ban over paa estsiden av elven til 
Oullaen* for at skjemte sig. Da ban kom derfra naeste nat, blev ban syk. Alt 
var da gjort rede til bans faerd, og ban gik ombord paa sit skib. Han fik god 
b0r, men da ban kom til Polden, tok sotten til. Han gik da i en skute, og lot 
sig ro over Polden til Timsberg; saa lot ban sig fere op til klostret og laa 
der. En laege, som var faret £ra Spania med sira Perant, kom da til og gav 
raad om bans sykdom. Men den blev likeftildt vaerre, og ban dede ikke laenge 
efter. Hans aartid er to naetter efter korsmesse^ Dette tyktes alle det sterste 
tap. Ti kong Haakon var meget vennesael bos sine maend og gavmild paa 
gods. Han var middels bei, velvokset, vaen av ansigt og baar og med de 
fagreste eine, en kunde se ; ban var bra sterk, den snareste i vendingen og den 
bedste bestkar i Norge. Kong Haakons lik blev fort ind til Oslo og jordet i 
Hallvardskirken ved siden av kong Sigurd Jorsalafarer. 

289. Kong Haakon sat denne vinter i Bergen, det var den 40de i bans [1256— 1257] 
kongedemme. Da de praedikebredre, som ban om besten badde sendt syd 
til Danmark, var kommet tilbake til bam, tyktes ban av deres ord at vite, at 
danekongen badde liten bug paa at forlikes med nordmaendene. Han sendte 
da utbudsbrev over bele Norge. Det blev budt ut mindst mandskap £ra Haa- 
logaland; men Here og flere des laenger syd fylkene laa. Han sendte bud til 



' D. e. dagene i dimmeluken, den stille uke far paaske, da det ikke blev ringet med kirke- 
klokkeme; i dette aar 1—7 april. — ' «Bagge» bnikes endda i norsk folkemaal og betyder «en 
klods, en plump person*. — ' Lena (nu Kungs-Lena) i Vartofta harad i Vestergotland i Sverige. — 
^ I Gotaelven likeoyerfor Konungahella. — ' 5 mai. I et haandskrift staar : 2 nsetter efter Vitalis* 
mease, d. e. 30 april. 
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erkebiskop Einar og alle lydbiskopene, at de skulde skynde sig tU ham og 
f0lge ham i demie leding. Kong Haakon lot det skib, som han hadde latt gjere i 
Bergen, saette paa vandet, og kaldte det Mariasuden. Det var det fagreste av 
alle skibe. Det sprang ild fra lunnemeS da skibet gik frem. 

290. Kong Haakon stevnte da ferst 0St til Viken ; og da han kom estenfor 
Agder, spurte han sin sens dad. Dette tyktes ham en stor tidende og et tungt 
tap, som det og var. Han styrte da ferst til Tunsberg og stevnte dit erke- 
biskopen og alle de klokeste maend i land, forat de skulde samraades om, hvad 
svar det skulde gives paa de erender, som sendemaendene fra kongen av Spania 
hadde til kong Haakon og jomfru Kristin. Da erkebiskopen kom, og det blev 
talt om dette, tyktes de alle, at dette var et semmelig gifte, om lykken vilde 
f0lge det, som var v6n til. Kongen avgjorde da med sine venners raad, at 
han vilde love sendemaendene at sende sin datter, jomfru Kristin, ut til Spania, 
efter det som kongen hadde sendt ord om; men jomfruen skulde selv vaelge 
sig til mand den av hans bredre, som hun og de bedste maend av hendes 
f0lge likte bedst. Derefter lot kongen stelle istand til faerden og valgte maend 
til at f0lge hende. Pormaend for dem var biskop Peter i Hamar, Simon 
praedikemimk og endda Here laerde maend og desuten Ivar Englessen, Torlaug 
Bose, LfOdin Lepp, Aamunde Haraldssen og mange andre gjaeve maend. De 
hadde mere end hundrede mand; det var ogsaa mange kvinder av de bedste 
setter i folge med kongsdatteren. Kong Haakon gav hende i hjemmefelge saa 
i^cffct gods i guld og braendt S0lv, hvit og graa skindvare og andre dyrebare 
ting, at ingen visste dame til, at saa meget gods tor hadde vaeret git med 
nogen kongsdatter fra Norge. Kong Haakon lot stelle istand en stor snekke 
til dem; i den var det gjort herberger, paa den ene side for jomfruen og paa 
den anden for sira Perant; ti han kunde ikke vaere oppe for sjesyke. Denne 
faerd blev gjort med den sterste kostnad og heviskhet 

Straks jomfruen var faerdig, seilte de tilhavs og kom iland ved Jamamoda* 
i England. 

29 1 . Mens kong Haakon dvaelte i Tunsberg, kom det meget og vakkert ledings* 
folk til ham fra hele Norge. Han hadde stormeget folk og utbud over hele Viken. 

Mens kong Haakon var i Tunsberg, kom Absalon, som var provinsial' for 

^ D. e. ruUestokkene, som skibet lap ned i vandet over. — ' Byen Great Yarmouth. — ' Domini- 
kanerordenen var delt i provinser; de nordiske lande utgjorde 6n provins, Dacia, som var oprettet 
i 1238; forstanderen for hver provins kaldtes provinsial eller provinsialminister (minister pro- 
vincial is); forstanderen for det enkelte kloster kaldtes prior. 
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alle prsedikeklostrene i den norrene tunge, syd £ra Danmark. Danekongen 
hadde sendt ham til kong Haakon, forat nordmaendene ikke skulde heije paa hans 
like. Han sa, at danekongen heller vilde ha stevne med Norges konge og 
forlikes med ham efter raad av gode msend. Kong Haakon bar dette firem 
for sine venner ; men de fandt, at en ikke kunde ta for alvor det, som daneme sa, 
ti de hadde ikke for holdt det, som var avtalt Derfor gav kong Haakon det 
svar til broder Absalon, at han vilde seile til Danmark, som han hadde taenkt, 
men fare med fred, til det viste sig, om han og danekongen kunde bli forlikt, 
eller om hans ord ikke var andet end svik og l0gn. Absalon f6r med dette 
svar syd til Danmark; med ham var Sigurd prior, som hadde faret mellem 
dem om vinteren. 

Efter dette gjorde kong Haakon sig reisefaerdig og hadde selv Mariasuden. 
Det var en drake paa 30 rum og det fagreste av alle de skibe, som har vaeret 
gjort i Norge. Hodeme og svireme^ var guldiagte. Seilet var saumet med 
fagre biUeder. Kong Haakon hadde ogsaa mange andre store og herlig 
rustede skibe. Naar solen skinte, saa det ut, som brsendte det ild av hodeme, 
veirfleiene og de gyldne skjolder ved stavnene. 

Da kong Haakon var faerdig, seilte han med hele haeren est over Polden. 
Det S0kte da en maengde folk til ham £ra estsiden av igorden. Da kongen 
drog ut £ra Veggen', seilte haringene, Tore Gripssen og Baard Orossen, paa 
erkebiskop Einars skib, saa de tok av stavnen nede i baugen, og altsammen, 
baade stavnen og de skjolder, som var faestet ved den, fek i sjeen. Men veir- 
fleiene faestet sig i seilet paa Tores skib, saa de seilte bort med dem. Erke- 
biskopen lot en baat ro ut efter stavnen og skjoldene ; siden lot han paanyt stavnen 
saette paa skibet og faeste forsvarlig og haengte skjolder ut; saa seilte han syd til 
Ekereene og fandt der kongen. Da kongen fik vite, at erkebiskopens skib hadde 
faat skade, kunde en merke, at han ikke likte det; men somme sa, at skaden 
var mindre, end erkebiskopsmaendene fortalte. Da erkebiskopen herte dette, 
lot han stavnen ta fra, saa den laa og drev der paa stranden. Det var saa 
nogenlimde mellem kongen og erkebiskopen, men ikke mere. Mot junker 
Magnus var erkebiskopen rigtig venlig, men ikke mot mange andre. 

Da kong Haakon laa ved Ekereene, holdt han stevner med sine raad- 
givere og talte om det tap, som han og alle maend i Norge hadde faat ved 
kong Haakon den unges frafald. cMen om end den almaegtige Oud har tat 

* D. e. halsene paa drakehodeme. — ' Landingspladsen ved gaarden Wagga ytterst paa 
Sotenas i Bohuslen. 
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ham £ra denne verden, saa har vi likevel,» sa han, cet godt kongsemne, om 
I vil, at vi tar min sen, junker Magnus, til konge istedenfor ham, som er fieddt 
fra.» Kongen talte Isnge og vel om dette; alle msnd samtykket i dette og 
sa, at det vilde de gjeme, og erkebiskopen fremst av alle. Da sa kongen: 
cHerre erkebiskopi Da vi for talte om landeskifte mellem mine sonner, egget 
I meget til, at kong Haakon alene skulde baere kongsnavn efter min dag, men 
at junker Magnus skulde vaere hertug. Det tyktes eder og flere andre under- 
Ugf at jeg ikke vilde gj0re noget aapenbart skifte mellem dem ; men det tyktes 
mig vanskelig at gi ulike navner til mine senner, som begge var baaret til like 
ret Jeg skjet da som jevnlig min sak til Gud, forat han skulde skifte mellem 
dem. Men nu er det gaat slik, at den er kaldt bort, som alle vilde ophcie, 
men at den lever efter, som I og flere andre av mine raadgivere vilde unde 
mindre haeder, end han var fedt til.» Erkebiskopen svarte: cjeg vedgaar, 
herre, at jeg raadde til, at det bare skulde vaere 6n konge om gangen i Norge ; og 
jeg imdte ingen mand bedre at nyde kongedemmet end kong Haakon ; ti han 
var den aeldste av bredrene, og jeg hadde ogsaa git ham kongsnavn. Men 
siden han er kaldt bort, saa under jeg ingen kongsnavnet bedre end jimker Mag- 
nus.» Til dette gjorde alle mstnd gode tilrop og sa, at de samtykket. Det raad 
blev da tat, at kongen skulde holde et almindelig ting, og at Magnus der skulde 
faa kongsnavn. Ti om det end var mest vanlig, at kongen blev tat paa 0reting, 
saa tyktes det dog alle tryggere, at landet ikke var kongelest, mens kong 
Haakon var borte £ra riket 

292. Jonsokdag holdt kong Haakon almindelig ting paa Ekereene. 
Der blev junker Magnus tat til konge. Einar erkebiskop gav ham kongs- 
navn. Derefter svor han ved lignum dominl^ at viUe holde hele lands- 
folket ved lov og ret. Siden svor Knut jarl troskapsed til kong Magnus, og 
efter ham lendermaend, stallarer og skutilsveiner og tilslut tolv bender £ra 
hvert fylke. Messedagen holdt kong Haakon gjestebud for kong Magnus 
og alle biskopene. Erkebiskopen hadde skadd haanden, og derfor var han 
ikke i gjestebudet; men alle lendermaend og hirdstyrere var der. Naeste dag 
gav kong Magnus store gaver, ferst og £remst til kong Haakon, sin far. Til 
erkebiskopen gav han et langskib paa mere end ty ve rum, det sterste klenodie 
og end flere gaver. Han gav ogsaa semmelige gaver til alle de bedste maend, 
som var hans gjester. Av dette blev han straks storlig vennesael. Kong Magnus 

' D. e. en splint av Kristi kors, som vel erkebiskopen hadde hat med sig fra Nidaros. 
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tok sig da en ttor sveit, de fleste hadde for tjent hans bror, kong Haakon. 
Han skulde da vaere efter i Norge og vogte landet 

293. Da diase $aker var greid, la kong Haakon bort fra Ekeraene med 
hseren. Kong Magnus f6r nord i Viken og sat i Tunsberg om sommeren. 
Kong Haakon hadde tre hundrede og femten ' skibe med til Danmark. Denne 
flaate var framifraa gild at se paa. 

Kong Haakon styrte syd til Oresund og Kaupmannahavn og la sig i Revs*- 
haledypet*. Daneme undret sig meget over denne haer; den tyktes dem baade 
stor og vel rustet De sa, som sandt var, at ingen kunde mindes at ha set en 
slik utenlandsk haer komme til Danmark. 

Kong Haakon kom til Kaupmannahavn tirsdag; fredagen efter kom dane- 
kongen til staden med en stor haer og mange gjaeve herrer fra Danmark. Der 
var erkebiskop Jakob av Lund, tre lydbiskoper og herr Jarmar av Rae' fra 
Vendland. Men da det f6r maend for at se at faa gjort forlik, var det langt 
mellem det, som kongeme kraevde. Mange nordmaend egget kong Haakon til 
at herje i danekongens rike. Men han hadde git daneme grid i seks naetter, 
som han ikke vilde herje paa dem. Som Gissur Torvaldssen, som dengang 
var med kongen, kvad: 

Enevolds-kongen alle 
ormlandets eiere* tilholdt 
grid at overholde 
og fred i seks naetter. 

Erkebiskop Einar gjorde sig mest umak med at faa fred, og mange maend 
med ham. Men det gik, som det jevnlig har vaeret tor mellem daner og nord- 
maend, at begge tyktes, at deres skade var sterst, da de skulde til at regne 
efter, hvad hver av dem hadde tapt. Erkebiskopen spurte da med kongens raad, 
om de vilde, at hver av kongeme skulde demme sin og sine maends skade. 
Men da de var blit enige om det, vilde kong KristofiFer demme ferst. Da dette 
blev sagt til kong Haakon, mente han, som sandt var, at den raadde for det hele, 
som demte sidst, og derfor samtykket han i det. Men forut hadde kong 
Haakon ordnet hele sin haer og avtalt, hvor enhver skulde gaa op og herje, 
om de ikke blev forlikt. Danemes hug stod til forlik, ti kong Haakons styrke 
tyktes dem stor og hans haer vanskelig at vinde over. 



' D. e. 375. — ' Nu Kongedypet i Oresund yed Kjebenhavn. — ' D. e. Riigen ved k3r8ten 
av Pommem, hvor Jarimar (Jarmar) var fyrste. — ^ D. e. guldets eiere, msendene. 

33 — Norvc* koni^ai^^cr. IV. 
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Da kong Kristoffer taenkte efter denne sak med sine raadgivere, tyktes det 
ham naesten uraad at faa gjort noget forlik med nordmaendene. Han tok da 
med sine venners raad et klokt raad og eftergav kong Haakon alt det, som 
nordmaendene hadde gjort mot daneme. Derefter mettes kongeme selv. Da 
kong Haakon fik bud om dette, gjorde han paa sin kant det samme og eftergav 
daneme al den ufred og void, som de hadde 0vet mot nordmaendene. Alle, 
som var naer, la et godt ord ind for denne sak, og alle blev glade over for- 
liket, imdtagen erkebiskop Jakob og herr Jarmar av Vendland. Efter forliket 
drak kong Haakon med kong Kristoffer i hans landtjald. Siden gik danekongen 
ombord paa kong Haakons skib og drak med ham. Ved dette forlik avtalte 
de ftildkomment venskap, slik at danekongen skulde vaere Norges konge i 
sens sted og kong Haakon ham i fars sted; den ene skulde l^aelpe den anden 
med sin stjn^ke, naar han tyktes at traenge det. Efter dette gav de hverandre 
gode gaver. Kong Haakon tilbed kong Kristoffer Maria-suden eller tre andre 
skibe, som han vilde vaelge av flaaten. Kong Kristoffer tok imot gaven, men vilde 
sende bud til kong Haakon siden og sige, hvilke skibe han heist vilde ha. Efter 
dette gik alt paa det blideste mellem dem, og de skiltes med den sterste kjaer- 
lighet. Kong Haakon f6r efter forliket nord i Norge til sit rike, og alle blev 
glade ved hans hjemkomst 

Kong Haakon styrte ferst til Tunsberg og fandt der kong Magnus og 
dronning Margret Derefter f6r de nord til Bergen, og kong Haakon gav da 
kong Magnus Rygjafylke. Han lyste ogsaa for sine maend, at begge kongeme 
vilde nord til Trondheim og sitte der om vinteren. Siden f6r de, og dronning 
Margret og fru Rikitsa var ombord paa kong Haakons skib. 

294. Nu er at fortaelle om jomfru Kristin og hendes felge, efterat de var kom- 
met til England. Derfra f6r de syd over sjeen til Normandie. Da de kom 
dit, vilde Ivar Englessen fare den vestre vei tilsjes; men sira Perant og Tor- 
laug Bose og de, som hadde erende til kongen av Prankrike, vilde ferst finde 
ham. De tok da veien op i landet og kjepte mer end 70 hester, omframt 
dem, de for hadde. Torlaug Bose og sira Perant f6r til frankerkongen ; han 
tok vel imot Norges-kongens erender. Da han spurte om jomfruens faerd, 
raadde han dem til ikke at fare den vestre vei om OaskimS men bad dem 
dra gjennem sit rike og gav dem en mand med sit brev og indsegl til at 
hjaelpe dem med alt det, de traengte. Denne mand f6r med dem helt ut til 

^ D. e. Gascogne i det sydyestlige Franklike; Gascogne stod under den engelske konge, og 
det var ved denne tid ikke saa stort venskap mellem ham og kongen av Frankrike. 
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en stad, som heter NarbonS og som ligger ved Jorsalahavet. Straks herren i 
staden fik here om jomfniens komme, bed han hende og alle hendes msend 
tU gjest h08 sig den dag. Derfra f6r de til Katalonia, som ligger i kongen av 
Araguns rike, og blev det tat overlag vel imot dem. Der£ra f6r de over store 
Qeld og haarde veier langsmed Jorsalahavet Jomfruen taalte faerden vel, og 
bedre, des Isenger de kom frem. De f6r til en by, som heter Oerun*. Saa- 
snart jarlen, som var i staden, spurte til jomfruen, red han og en biskop der 
hende Imote vel to mil med tre hundrede mand; da hun kom til byen, tok 
jarlen bisslet paa hesten og ledet hende ind i byen paa den ene haand og 
biskopen paa den anden, til hendes herberge. Med slik hseder blev him tat 
imot, hvor de kom. Da jomfruen kom til Barzalon', red kongen av Aragun 
ut imot hende mer end tre mil med tre biskoper og en utallig haer, han hilste 
hende med stor haeder og tok selv hendes bissel og ledet hesten ind i staden 
under hende, og holdt hende og hendes maend med kost semmelig i to dage 
der og siden gjennem hele sit rike. Naar de kom til en stad, red riddere og 
baroner, efter kongen av Araguns bud, ut imot jomfruen og hendes felge. To 
naetter for jul kom jomfruen til Kastel til en by, som heter Sarri^ Der red 
LfOvi8^ bror til kongen av Kastel, og biskopen av Avstorga * ut imot hende og 
tok vel imot dem. Julekvelden kom de til Burgs ^; der fik de herberge i det 
munkekloster, hvor kongens sester, fru Beringer, var. De herte messe der 
tredje dag jul, og jomfruen ofret et stort bordkar; det andet hadde hun far 
ofret i Rothemadum^ Av slike ting og andre lignende blev hun saa navn- 
gjeten i denne faerd, at ingen visste dome til, at en utenlandsk jomfru hadde 
faat saa stor haeder; og folk mindes ikke, at haederfuldere faerd har vaeret 
gjort fra Norge siden den, som kong Sigurd Jorsalafarer f6r. Den Qerde dag jul red 
de fra staden Burgs med kongen av Kastels raad; ti han vilde, at jom- 
fruen skulde komme til ham ottende dag jul. Den dag sendte fru Beringer, 
kongens S0ster, hende syv gilde kvindesadler og dermed et stykke baldakin^ 
som hun selv skulde ha. Samme dag red kongen av Kastel jomfruen imete 

' Nu Narbonne. — ' Byen Gerona, nordestligst i Spanien. — ' Byen Barcelona. — * Ner 
Burgos i Kastilien (Kastel), mulig den lille by Sarrasin. — ' Lovis var i virkeligheten kongens 
sflskendebarn, Don Loyis, sen ay den i 1237 dede Johan av Brienne, konge av Jerusalem og keiser 
av Konstantinopel. — * Astorga i Leon i Spanien. — ' Burgos i Gammel-Kastilien. — ' D. e. 
Rouen i Normandie, som paa latin heter Rothomagum, og neppe, som andre mener, valfartsstedet 
Rocamadour nord for Cahors i Sy dirankrike ; denne by ligger for langt vest, til at kongsdatteren 
har kunnet komme forbi den. — * Baldakin (baldikin) betyder i gammelnorsk ikke tronhimmel» 
men et kostbart indvsevet tei, som hadde navn efter byen Bagdad. 
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fra Palenr^ med en stor haer og tok imot hende, som hadde det vseret hans 
egen datter; han tok selv hendes bissel og ledet hende med haeder ind i sta- 
[1258] den. Tiende dag jul red kongen med hende til Valledelit *; da kom kongena 
80n ridende imot dem med en utallig haer av riddere og baroner, erkebisko- 
per, lydbiskoper og sendemaend, baade hedenske og kristne. Kongen lot jom- 
fnien faa herberge der i staden og haedret hende i alle deler saa meget, at 
ingen utlaending, hverken mand eller kvinde, var blit saa vel mottat der. Hver 
gang kongen eller dronningen vilde se til hende, ledet de hende selv til ssete. 
Efter dette sendte kongen av Aragun' brev til koi^en av Spania, sin maag, 
og til dronnii^en, sin datter, og bad om, at kongen skulde gifte ham med jom- 
fnien. Kongen bar dette £rem for jomfruen og nordmaendene og lot hende 
vaelge frit i dette tilbud. Han sa, at kongen av Aragun var en god dreng og 
en stor hevding. Men da nordmaendene visste, at han var nc^et tilaars, saa 
fandt de det som grund mot gifterm'aalet; det blev da ikke talt videre om 
denne sak. Derefter talte kongen op alle sine bredre, og sa, hvordan enhver 
av dem var laget. Pridrek var den aeldste av bredrene; han var en rask 
mand, sa han, en god ridder og en bra dommer i sit land; han var en stor 
veidemand, og derfor hadde han skaar i laeben. Hans bror Heinrek var den 
bedste ridder av alle bredrene ; men ^kke nyttet det at tale om ham, sa han ; ti 
han hadde sat sig op mot ham og sin far og stredet paa deres rike. Sancius, 
erkebiskopsenme av Tolet\ var en dygtig mand og vel laget til klerk; men 
Philippus, erkebiskopsemne av Sibilia^ var ikke skapt til prest, men heller til 
at fare med skjemten, hcker og hunder; han sa, at ingen var djervere end 
han til at slaas med bjemer og vildsvin; han var stadig glad, kaat og venlig 
og den bedste kamerat cHan er ogsaa den sterkeste av os bredre og en god 
ridder. » Men om hans vekst eller utseende talte han intet; ti det kimde nord- 
maendene stadig selv se. De tyktes skjenne, at kongen syntes bedst om ham 
av bredrene sine, det samme syntes ogsaa jomfruen og nordmaendene ; derfor 
valgte hun med sine venners raad ham til mand. 

Askeonsdag* faestet herr Philippus jomfruen med Ouds miskund, kongen av 
Kastels raad og hendes egen vilje. Den ferste ben, som hun bad ham om, var, at 
han vilde bygge en kirke til den hellige kong Olav, og det lovte han hende 
straks med den sterste godvilje. Det traenges ikke at sige mange ord om dette; 

' Palenda i Gammel-Kastilien. — ' Valladolid i Gammel-Kastilien. — ' Kong fayme ar 
Aragon var enkemand og 53 aar gammel. — * Byen Tolede. — ' Byen Sevilla i Syd-Spanien. — 
* 6 februar. 
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alt det, 8om hun bad om, blev gjort. Det var avtalt, at bryllupet skulde vcere 
aendag efler paaskeuken^; da den tid kom, blev det holdt med al den stas, 
som kunde faaes i det land*. Onsdagen efter bryllupet kom kong Haakons 
svender, Toralde og Bjame, tU Spania og bragte tidender fra ham. Derefter 
gjorde nordmaendene sig reiseterdlge. Biskop Peter, Andres og Nikolas og 
Aamunde Haraldssenner f6r hjem tU Norge; men Ivar Englesson og Torlaug 
Dose og nogen andre drog ut til Jorsalaheim. Ivar dede paa denne terd. 

295. Vinteren efterat kong Haakon var faret til Danmark om sommeren, 

sat han i Trondheim, som for er sagt Om vaaren gjorde ban og kong Mag- [1258] 
nus sig faerdige til at drage derfra op i landet og f6r over DovreQeld. Da 
hadde kong Haakon raadd fbr Norge i 41 vintrer. Dronning Margret f6r den 
ytre vei med et skib, som het Saudarvomben *, til Bergen. Der tok hun Maria- 
suden og styrte med den 0st til Viken og mette kong Haakon i Tunsberg. 
Erkebiskop Einar f6r ikke sydover ; ti han og kongen hadde skiltes med noget 
litet venskap. Pra Tunsberg seilte kong Haakon og kong Magnus 0St til Elven 
til mete med Birge jarl. Da hadde danekongen sendt bud baade til Norge og 
til Sviarike, at kong Haakon og Birge jarl skulde komme til hjaelp til ham. 
Ti det var stor ufired i Danmark paa grund av den ufred, som Jarmar ^ gjorde 
paa Sjaelland. Men grev Alvs^ senner, Jon og hans bredre, herjet paa Jylland. 

296. Kong Haakon og kong Magnus og Birge jarl mettes ved Elven, og 
talte meget sammen om ordsendingene fra danekongen og de saker, som ved- 
kom landenes tarv. De avtalte, at de naeste aar skulde ruste en haer fira begge 
rikeme og fare, naar de var faerdige, for at hjaelpe kong Kristoffer mot hans 
uvenner. Hver av dem skulde ha 40 himdrede mand, hvis ikke nogen av dem 
vilde ha en sterre haer. Det gik da som jevnlig meget kjaerlig mellem dem; 
ti deres venskap blev sterre, des oftere de mettes. Det raad blev da ogsaa 
tat, at fru Rikitsa f6r op i Svearike med sin far; kong Haakon sendte hende 
fra sig med store og semmelige gaver. Jimker Sverre^ var efter hos kong 
Haakon; han var det bedste mands-emne, og kongen var meget glad i ham. 
Kong Haakon sendte da Mariasuden syd til Danmark, og danekongen tok vel 
imot denne gave og de ordsendinger, som kom til ham om, at kong Haakon 
og Birge jarl vilde komme ham til hjaelp, saasnart som han tyktes traenge 
det. Kong Haakon f6r, straks han var faerdig, fra Elven og nord i Viken; 
han blev en liten stund i Tunsberg, og f6r derfra nord i landet og kom til 

^ 31 mars. — * Kristina dede 1 1262, 28aargammel. — ' D. e. saueyommen. — * D. e. Jarimar 
av Rygen. — ' D. e. grev Adolf IV ay Holsten. — * Sen av kong Haakon den unge og Iru Rikitsa. 
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Bergen ved Kristi Himmelfartsdags ^ tid og var der om sommeren og ordnet 
mange saker. Vaaren forut var st0rstedelen av byen Tunsberg brsndt, og 
mange maend mistet der meget gods. 

Denne best kom de hjem, som hadde ftilgt jomfru Kristin: broder Simon, 
Lodin Lepp og Aamunde Haraldssen ; de hadde faret tilsj0s fi-a Spania paa en 
kugg. Men biskop Peter f6r landeveien til Plandem og kom noget senere. 
Andres Nikolassen var efter i Prankrike et aar. Da biskop Peter og de andre 
fandt kong Haakon, kunde de fortaelle ham mange tidender ute fra landene. 
De talte meget om, hvorledes kongen av Spania hadde tat imot jomfru 
Kristin, bans datter, og hele hendes felge, og hvor hevdinglig ban hadde vist 
sig mot dem, da de skiltes. De sa, at ban hadde git dem ikke mindre end 
otte himdrede mark rent selv, omframt det, som de traengte til sit ophold. 
De talte ogsaa meget om, hvor stor ven ban var av kong Haakon, og at ban 
vilde bjaelpe ham mot alle, som ban hadde strid med, saa naer som mot kon- 
gen av Prankrike, kongen av Aragun, bans maag, og kongen av England. 
Kong Haakon lovte ogsaa at bjaelpe kongen av Spania, naar det ikke var 
mot sviakongen, danekongen eller kongen av England. Kongen av Spania 
rustet ut en baer mot hedningene, og egget meget kong Haakon til at fare 
med sig og saaledes l0se det kors, som ban hadde tat'; ti paven gav lov 
til, at korset kunde loses der som ved en faerd til Jorsaler. Biskop Peter 
kom denne sommer op til Hamar til sin stol og fik semmelige gaver av kong 
Haakon; de skiltes med det sterste venskap. 

297. Kong Haakon sat om sommeren i Bergen. Da var Gissur Torvalds- 
S0n med ham. Kongen lot det da gaa bud til Island om, at ban sendte Gis- 
sur ut, og gav bam jarlsnavn. Gissur lovte derimot at £rede landet og la alle 
bender gi skat til kongen, som ban for hadde kraevet. Gissur talte store ord 
om, at det skulde ban let faa fort igjennem. Kongen gav ham med jarls- 
navnet mange gaver og skiltes vel og semmelig fra ham. Han sendte ogsaa 
sin hirdmand Torballe Hvite ut med Gissur for at se, hvorledes jarlen holdt 
sin troskap; mange av kongens tro maend f6r denne sommer paa andre 
skibe ut til Island for at se efter, om jarlen passet kongens erender, som ban 
hadde lovet 

Da Gissur kom til Island, holdt ban, som det var bans skyldighet, det vel 
frem, at kongen hadde vist sterre acre mot bam end mot nogen anden mand 
paa Island, ved den navnbot, som ban hadde git ham, og mangen anden 

' 2 mai. — * Kong Haakon hadde i 1237 tat korset, d. e. gjort korstogslefte. 
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hseder. Han lot ogsaa det felge, at kong Haakon hadde git ham denne navn- 
bot slik, at den ikke skulde koste ham en penning, og at ingen skatter for 
den saks skyld skulde laegges paa landet Han sa likeledes, at de maend, som 
gik ham til haande som hirdmaend eller skutilsveiner, skulde ha de samme 
navnb0ter i Norge hos kong Haakon. Dette fik mange gode maend til at bli 
bans haandgangne maend og sverge troskapsed til ham og kong Haakon. Siden 
fik folk vite, at det, ban hadde sagt om kong Haakons ord, var l0gn. Men 
endda holdt de sin troskap mot ham og kong Haakon. Det er mange frasagn 
om, hvorledes det gik mellem jarlen og islaendingene, som det ikke tykkes os 
nadvendig at skrive her; dog vil nogen av dem siden bli naevnt Vinteren tor 
Gissur kom til Island, tok Torvard Torarinssen Torgils Skarde avdage, fordi 
kong Haakon hadde sat Torgils over EyjaiQorden^ og alle bygdelag norden- 
for 0k8nadalsheien ', som kongen kaldte sin eiendom; men Torvard tyktes, 
ban hadde ret til dem efter Steinvar, sin maagkone*. 

298. Kong Haakon sat denne vinter i Bergen; det var den 42de i bans [1258—1259] 
kongedemme. Om vaaren kom det bud til ham £ra danekongen, at kong [1259] 
Haakon skulde komme ham til hjaelp, som ban og Birge jarl hadde lovet Da 
dette bud kom til kong Haakon, stevnte han til sig sine lendermaend og syssel- 
maend, hadde det utbud, som han likte, satte skibene paa vandet og rustet 
sig til at fare. Da han var faerdig, seilte han estover langs landet. Da han 
kom syd forbi Jaederen, kom det til ham to riddere £ra Danmark, som sa de 
tidender, at kong Kristoffer var dedS og at dronningen og de andre hevdin- 
ger sendte saerskilt bud til kong Haakon om at komme dem til hjaelp, som 
han hadde lovet kong Kristoffer. Kongen bar dette frem for sine venner og 
raadgivere. Men hvad end de andre sa, saa var det ikke kongens sed ikke 
at holde sit ord. Derfor holdt han frem og la ferst ind til Tunsberg. Det 
samlet sig da en stor haer i Viken, og med den stevnte kong Haakon om 
sommeren til Danmark; han hadde baade meget og vakkert folk. Han styrte 
til Kaupmannahavn og fandt der dronningen. Birge jarl kom ikke til Dan- 
mark denne sommer, men hadde dog leding ute; han kom ikke laenger 0St 
«nd til Bleking. Da kong Haakon kom til Kaupmannahavn, hadde dronnin- 
gen og dane-h0vdingene alt gjort forlik med sennene til grev Alv, og tyktes ikke, 
de traengte hjaelp fra kong I^aakon og nordmaendene. Men en kunde merke 

^ I Islands nordlige Qerding. — ' Mellem EyjaQord og Skagafjord paa Island. — ' D. e. 
Avigermor. — ^ Kong Kristoffer dede pludselig i Ribe 29 mai 1259; det het sig, at bans uyenner 
hadde forgiftet bam. 
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paa kong Haakons ord, at ban ikke tyktes, at daneme hadde holdt alt det» 
som de hadde avtalt med ham. Kong Haakon gav dog semmelige gaver til 
dronningen, og saa hun til ham. Da kong Haakon laa i Kaupmannahavn, lot 
han i Oresund over ved Malmhaugar* ta en kugg, som eides av herr Jon, 
bror til erkebiskop Jakob av Lund*. Ombord paa den var msend, som hadde 
vseret med herr Jarmar. Men biskopen og hans bror hadde varret de dane^ 
hevdinger, som mest hadde hjulpet herr Jarmar. Kong Haakon lot disse 
macnd lede frem paa et ting og bad daneme dra kjendsel paa dem, om de 
var kjebmsend eller ransmsend. Men de sa straks, at de var de vserste rans* 
maend. Somme av dem blev da halshugget og somme straffet paa anden vis. 
Kong Haakon beholdt kuggen; han hadde den siden til heste-kugg. Da Jar- 
mar spurte, at kong Haakon var kommet til Danmark, flygtet han straks bort 
og syd imder Vendland. Derefter f6r kong Haakon bort fira Danmark og til- 
bake til sit rike. Daneme tok Eirik, sen av kong Kristoffer, til konge; han 
var da et bam av aar. 

299. Kong Haakon kom om hesten tilbake til Norge og f6r nord til Ber- 
[1259—1260] gen og sat der om vinteren. Dette var den 43de vinter i hans kongedemme. 

Denne vinter dede biskop Peter i Hamar; det tyktes edle et stort tap. Efter 
hans d0d holdt korsbredrene stevner og talte om, hvem de skulde vfldge til 
biskop. Men de blev ikke forlikt, og fik ikke valgt nogen, far valgretten 
kom bort fira dem og til erkebiskopen. De sendte da maend til erkebiskop 
Einar og bad ham avgjere, hvem der skulde vaere biskop av dem, de hadde 
naevnt Erkebiskopen skrev og gav dem valget tilbake. Dog naevnte han, 
at han syntes, de burde vaelge en korsbror, som het Lodin. Men han var 
ingen stor ven av kong Haakon. 

300. Kongen sat i Bergen om vinteren. Han hadde om sommeren spurt, 
at Oissur jarl hadde lagt Uten hug paa at fremme hans saker hos islaendin- 
gene, og tok da det raad tidlig paa aaret at sende et skib til Island 
med brev om, hvor stor skat han vilde ha av landet, og likeledes om, 
hvad jarlen skulde ha. Kongen bed, at disse breve skulde feres frem paa 
Altinget, og kraevde svar av landets folk. Med disse breve f6r Ivar Amljots- 
sen og Paal Linsauma, kongens hirdmaend. De kom ut fisr Altinget og f6r 
til tinget. Der var alt Gissur jarl og de fleste hevdinger. Kong Haakons brev 
blev da baaret frem, men det var stor skilnad paa, hvordan folk tok 
imot dem. Jarlen talte kongens sak, men likevel med andre grunder, end det 

' Nu Malm0 i Skaane. — ' D. e. Jens Erland880n, hevedsmand paa Helsingborg. 
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gtod i brevene. Men serlaendingene, som var de sterete venner av jarlen, 
talte mest imot skatten, og likesaa de, 8om var fra eatenfbr Tjoraaa K Enden 
blev, at Ivar og Paal ikke flk noget svar paa sit erende. De f6r tllbake til 
kongen samme sommer og talte om, at serlaendingene nok ikke vilde ha 
negtet skatten 8aa djervt, hvis de visste, at det var imot jarlens vilje. 

301. Kong Haakon f6r den samme sommer est til Viken med sin son, 
kong Magnus. De f6r belt est til Blven; der kom Birge jarl til mete med 
dem. Alt gik da paa det venskapeligste mellem dem. Jarlen, de unge sennene 
bans og mange gjseve msnd med dem var i gjestebud hos kongen. De bandt 
da paany sit venskap saa fast, at intet skulde gjere ende paa det, saalaenge 
de begge levde. De avtalte ogsaa, at de skulde metes naeste vaar. Derefter 
skiltes de. Kong Haakon f6r nord i Viken. Med ham var da biskop Hein- 
rek av Holar paa Island, som Isenge hadde ftilgt kongen. Da de kom vest 
over Polden, blev biskop Heinrek syk og dede, ikke Iflenge efterat de var 
kommet til Timsberg. Hans lik blev jordet i Olavskirken der. Kong Haakon 
takket selv for sangen paa gravbakken og talte mange fagre ord til biskopens 
lov, som fortjent var paa mange maater. 

302. Efter dette f6r kong Haakon og kong Magnus nord til Bergen og 
derfra til Trondheim, de agtet sig dit nord til olsok. Da de kom til Nidaros, 
var erkebiskop Einar og en stor msengde med heitids-folk i byen \ Der var 
ogsaa Lodin korsbror fra Hamar, som var valgt til biskop med erkebiskopens 
raad, men mot kongens vilje; og derfor var kongen meget vred paa erke- 
biskopen. Da kong Haakon la op i aaen, svinget han skibet ind paa 
eren bent imot Bakke og stod fast der. Erkebiskopen rodde til og bed edle 
de dugeUgste msend korome til og faa skibet av grunden. Men kongen vilde 
ikke ta imot l^jselp av ham; siden lot han saette stetter imder skibet, for at 
det ikke skulde ta overhaling, naar det blev Qsere. Men da det blev 
fio, kom skibet paa fiot, og kongeme la ind til byen. Erkebiskopen 
tok da imot dem med en fager procession og kysset kong Haakon. Sira 
Lodin, som gik ved siden av erkebiskopen, kysset ogsaa kongen, men ikke 
meget hjertelig. Da kongeme hadde vseret en liten stund i byen, holdt de 
stevne med erkebiskopen om biskopsvalget i Hamar. Erkebiskopen vilde ikke 
andet, end at Lodin skulde vsre biskop, men kong Haakon sa tvert nei. 
Over dette kom de i den sterste traette, og tilsidst appellerte kongen saken til 

^ Ely paa serlandet paa Island mellem Aames o^" Rangaarvalla 83rBler. — ' Miklegildet eller 
Krossgildet holdt ogsaa sin fest yed olsok. 



34 — Norifsa konff«Miga*r. IV. 
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paven; men derover blev erkebiskopen rent rasende. Kong Magnus og andre 
av deres venner gik da mellem dem og sekte at faa dem forlikt, og Lodin 
bad sig fri for at vsere biskop, da ban skjente, kongen slet ikke likte det Til- 
slut fik kong Magnus istand et mote mellem kongen og erkebiskopen. Der 
var ogsaa kong Magnus, biskopen paa Sudereene ^ og Oillibert *, som da var 
kong Haakons klerk og som hadde vseret erkedegn paa Hjaltland. Kong 
Haakon vilde ha ham til biskop i Hamar. Stevnet sluttet med, at erke- 
biskopen kaaret Oillibert og at Lodin gav op sin ret Men da saken alt var 
skutt bid imder paven, sendte de Oillibert ut til ham med breve om, at de 
begge ensket dette. Derefter f6r han til paven. 

303. Siden paa sommeren f6r kong Haakon ind til Prostating og greide 
med kongssakene der'. Derefter drog han og kong Magnus sydover, og 
kom om hasten til Bergen; der sat kong Haakon om vinteren, men kong Mag- 
nus f6r syd til Stavanger og sat der. Denne best kom Paal og Ivar ft*a Is- 
land og fortalte, hvorledes det var gaat med deres erende. Det tyktes kon- 
gen, at Oissur nok ikke hadde £renunet bans sak mer, end han hadde lovet 

[1260—1261] eller faat l0n for. Kong Haakon holdt jul i Bergen; dette var den 44de vinter 
[1261] i bans kongedemme. Om vinteren efter jul blev junker Sverre syk og dede. 
Dette tyktes kongen og mange andre det storste tap. 

304. Kong Haakon og kong Magnus hadde om sommeren sendt broder 
Nikolas ^ syd til Danmark for at beile for kong Magnus til jomfru Ingebjorg, 
datter av kong Eirik den hellige ^ Broder Nikolas skulde fare syd til Saks- 
land til hertugen ^ hendes morfar, og here, hvad han sa til dette; for han var 
den 8t0rste hevding og en av de syv msend, som skal kaare keiseren, og han 
skal vsre keiserens drottsete, hver gang han er nordenfor Pjeldet^ Da sende- 
msendene kom til hertugen og bar sit erende £rem for ham, svarte han ikke 
stort paa det; han sa, at bans datterdatter var dansk og at daneme raadde for 
hendes giftermaal. Siden lot han sine to detre i fuld stas lede £rem for dem og sa: 
cPor disse mine detre raar jeg, om nogen vil beile til dem.» Derefter f6r sende- 
msendene tilbake til Danmark og videre til kong Haakon og kong Magnus. 

' Biskopen het Kikard (1253—1275). — ' Gilbert yar av skotsk et; han dede 1287 og blev 
begravet i Karmeliterklostret i Norwich i England. — ' Her blev bl. a. vedtat lov om, at kongens 
eldste egtef0dte 80n skulde were konge efter sin far og at det ikke skulde vere flere konger paa 
6n gang. — * Sandsynligvis en dominikanermunk. — * D. e. kong Eirik Valdemarssen, som av 
mange blev regnet for hellig, fordi han var blit myrdet — * D. e. hertug Albrekt av Sachsen — 
Lauenburg, som var en av de saakaldte kurfyrster og keiserlig riks-drottsete (Truchsess). Han dede 
i slutningen av samme aar. — * D. e. Alpeme. 
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305. Efter junker Sverres ded f6r kongeme Haakon og Magnus nord I 
Sogn og derfra over Pile^eld til Oplandene. Da de kom op paa Hedemarken 
til Ringsaker, mette erkebiskop Einar dem og f6r med dem syd i Viken. De 
f6r ferst til Tunsberg og fandt der broder Nikolas. Da ban hadde fortalt, 
hvorledes det var gaat ham, sendte de som snarest Sira Askatin og broder 
Nikolas syd til Danmark ; de skulde fare til dronningen, grev Ernst ^ og de 
andre, som var gifUngsmsend for jomfruen, og here, hvad avgjerelse det 
skulde bli paa denne sak. Mens de var paa denne feerd, f6r kongeme og 
erkebiskopen est til Elven og taenkte at flnde Birge jarl. De laa i Elven en 
stund og ventety men jarlen kom ikke. De vendte da tilbake til Viken og sat 
i Timsberg, til Askatin kom £ra Danmark; Nikolas var efter der syd. Aska- 
tin hadde det svar fira dronningen og grev Ernst og jomfruen, at kongeme 
skulde sende et hsderlig folge efter hende; saa vilde jomfruens frsender gi 
hende et semmelig l^jemmefelge, saa godt som de kunde. 

306. Siden tok kongeme det raad at sende biskop Haakon, Agmund Kreke- 
dans, Borgar, bans sen, Paal Gaas og Lodin Staur til at hente jomfruen. De hadde 
syv skibe, de fieste store. Biskopen hadde en tyve-sesse, Agmund en stor 
drake og Paal Oaas en anden. De hadde vakkert og vel rustet folk. Da de 
var fsrdige, f6r de syd til Danmark og kom til Rossanes * i Jylland til den 
stevnedag, som daneme hadde sat dem ; det var en halv maaned fer olsok *. 
Men da de kom dit, fandt de ingen hverken fira dronningen eller fira greven, 
som kunde skaffe dem greie paa deres erende. De sendte da msnd op til 
klostret, hvor jomfruen var, og lot sperge, om det var gjort noget raad for 
hendes feerd til Norge. Him sa, at det slet ikke var gjort noget raad, det 
bun visste. Derefter sendte bun sin svend til dronningen og spurte, om bun 
vilde gjere noget raad for hendes fserd. Men dronningen svarte, at det kimde 
bun ikke gjere saa straks for den strids skyld, som him hadde med her- 
tugen ^. Dette lot jomfruen sige til nordmsendene. Da biskop Haakon og de 
msend, som var valgt til denne faerd sammen med ham, fik vite, at dronnin- 
gen og de andre, som skulde ruste ut hendes faerd til Norge, ikke vilde gjere 
noget, f6r de selv op til klostret og talte med jomfruen. De bad hende og 
talte for hende til, at bun skulde laegge sin sak i Guds og kong Haakons void 
og selv ta et raad. Jomfruen talte meget imot det i ferstningen, og mest 

^ D. e. grev Ernst av Gleichen, som i kongens mindreaarighet yar riksst3rrer sammen med enke- 
dronningen. — ' Byen Horsens paa estkysten ay Jylland. — ' 15 juli. — ^ D. e. hertug Erik ay Sender* 
Jylland. Danskeme tapte 28 juli samme aar slaget yed Lohede mot hertugen og de holstenske greyer. 
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hadde hun det at sige paa det, at hun tykte aig at ha alt for litet hjemme- 
&ilge til at fare bort i slik skyndlng. Men de svarte, at de hadde ved haan- 
den alt det, hun trsengte. Det endte da med, at biakop Haakon feestet jomfru 
Ingebjerg paa kong Magnus's vegne. Derefter satte de en stevnedag, da 
nordmsendene skulde konune og hente hende og hun skulde felge dem cm- 
bord, hvis det ikke i forveien var kommet nogen avgjerelse £ra dronningen 
om jomfruens faerd. Paa denne tid laa Birge jarl i 0resund med sviahaeren. 
Da han spurte til nordmsendene, sendte han bud til biskop Haakon, at de 
skulde bie paa ham og at han vilde flnde dem, om det blev tid til det Men 
nordmaendene skyndte like ftildt paa fserden, ti de visste, at jarlen hadde bei- 
let til jomfruen for sin sen kong Valdemar, og derfor vilde de ikke tro ham 
altfor vel i denne sak. Da stevnedagen kom, gjorde nordmsendene sig facr- 
dige til at gaa i land og satte msend efter til at passe paa skibene. Biskopen 
og sveitehevdingene og de bedste av mandskapet vsebnet sig som til strid ; ti de 
var rsedde for, hvad daneme vilde gjere, naar de visste, at de hadde saa liten 
styrke i et saa folksomt land* Da de kom til klostret, var det ikke gjort nogen ut- 
vei til faerden mer end for. De fandt da jomfruen og bad hende holde sit 
ord og felge dem ombord, og hun holdt vel alt det, hun hadde lovet dem. 
Hun gjorde sig da fserdig, og med hende to riddere, hendes svender og otte 
kvinder. Derefter f6r de til skibene. Prioren i klostret sa ikke stort, ti han 
var svsert rsed for nordmsendene ; og altsammen gik saa fort, at ingen av 
daneme visste om det, far jomfruen alt var paa veien, ikke engang de riddere, 
som flilgte hende; de hadde ikke andre klser end dem, de gik i. Nord- 
msendene skyndte sig at Isegge ut og seilte bort £ra Danmark og tok ikke 
land far i Timsberg. Det var olsokaften^ sent paa kvelden, da de kom dit 

307. Efterat biskop Haakon og hans falge hadde faret til Danmark og 
kongeme var drat nordover, kom det sendemsend vestenfira fira kong Aleks- 
ander av Skotland, en erkedjakn og en ridder, som het Missel \ De f6r, tyktes 
det kongen, mer med fagre ord end med troskap. De f6r bort, uten at nogen visste 
av det, for de var under sell. Kongen sendte da Brynjolv Jonssen efter dem, 
og han hadde dem tilbake med sig. Kongen sa, at de skulde bli denne vinter i 
Norge, fordi de vilde ta bort uten orlov anderledes end andre sendemsend *• 



* 28 juli. — ' D. e. Mikael. — ' Kong Aleksander klaget over dette til sin svigerfar, kong 
Heniik III ay England. Denne skrer 23 mars 1262 tilbake, at han hadde sendt brev til kong Haakon 
om at aende sendemflendene hjem. 15 noy. 1262 takker Henrik III for kong Haakons brey, hvori for- 
taltet, at de skotske sendemflend yar hjemsendt og at de ikke, som paaataat hadde yaetet mishandlet 
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308. Biskop Haakon sendte tnasnd med breve til kong Haakon og for- 
talte alt om deres feerd ; han 8a ogsaa, at jomfru Ingebjerg var kommet til 
Norge og at hun satte sin lit til Qud og kongen; men hun kom med saa litet 
telge, fordi de ikke hadde nogen tro paa daneme, 8aa de vilde bie, til jom- 
fruen fik gjort 8ig terdig, som hun heist vilde og det hovet hendes vserdighet; 
men ikke skortet det hende paa gods i Danmark. Dette brev kom til kong 
Haakon i Bergen, og han blev vel fomeiet med det, biskopen hadde gjort» da 
han herte, at jomfruen var i £0lge med ham og at hun hadde faret £ra Dan- 
mark med sin fri vi^e. Kongen lot da stelle istand til hendes og biskopens 
komme. Han stevnte til sig edle de bedste msend, som var i landet, feist 
Knut jarl og alle biskopene. Erkebiskop Einar var da i Bergen. Han hadde 
faret estenfra om sommeren paa kong Magnus's skib og ind til Stavanger 
med ham; de var sammen hele sommeren og holdt begge ett bord sammen. 
Kong Haakon sendte maend estover til biskop Haakon, forat han skulde skynde 
paa sin faerd det meste, han kunde; ti kong Magnus vilde heist, at bryllupet 
skulde staa, saasnart det var raad. Biskopen og jomfiruen fik sent ber, og 
var nsesten tre uker paa veien. De kom til Bergen nogen naetter tar den 
senere Mariamesse * og la tant til i Laksevaag. 

Kong Haakon og kong Magnus var i byen og gik straks til sine skibe i 
£0lge med erkebiskopen og alle de bedste msend og vilde ro jomfiruen imete. 
Men veiret var saa hvast, at de ikke fik rodd. Dagen efter rodde kongen med 
erkebiskopen, lydbiskopene og edle de bedste maend i byen ut til jomfiruen og 
tok vel imot hende og hendes felge. Det blev avtalt, at jomfruen ikke skulde 
komme til kongsgaarden for bryllupet Hun og biskop Haakon f6r da op til 
Mikalskirken * og var der omkring syv naetter. Kong Haakon sa, da han kom 
lijem og hadde set jomfiruen : «Jeg hadde taenkt at ta vel imot denne jomfru, 
naar hun kom til Norge; men det ser ut til at £0lge saa megen lykke med 
hende, at jeg nu skal bry mig meget mere om hende, end jeg hadde trodd.» 
Kong Haakon sa, at kong Magnus skulde vaelge, enten han vilde la bryllups- 
veitslen holde i det store nestet, som blev brukt, da han blev kronet, eller i 
de herberger, som var i kongsgaarden. Kong Magnus svarte, at der nu i 
kongsgaarden var saa gode haller, som ikke fandtes, dengang den forrige 
veitslen holdtes, at en ikke kunde ha noget at utsaette paa dem. Derefter lot 
kongen stelle istand tre hedler i kongsgaarden, som han taenkte at ha gjestebudet L 
De blev prydet med den sterste kostnad og de bedste ting, som var til at faa. 



^ 5 September. — 'I Vaagsbotnen. 
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309. Sendagen efter Mariamesse den senere ^ blev jomfruen vlet til kong- 
Magnus med stor heitideligbet Siden holdtes bryllupet Begge kongeme, 
erkebiskopen, alle lydbiskopene, Knut jarl, lendermsndene, hirdmaendene og 
alle de bedste msend var i stenhedlen*. Dronning Margrete, jomfiru Ingebjerg 
og hele hendes felge, kvinder, klosterfolk og mange andre gode maend var i 
traehallen. I julehedlen var Agmund Krekedans, Erling Alvssen, kjebmaend, 
utenlandske msnd og byfolk. Det blev sagt, at det ikke var mindre end 
seksten hundrede mennesker der» foruten tjenestesvendene. Dette gjestebud blev 
holdt med den stcrste kostnad og de bedste ting, som var at faa. Polk siger, at 
det aldrig far har vseret holdt et slikt gjestebud i Norge. Kong Haakon sa, 
at i den hal, hvor han selv var vert, skulde enhver selv vselge, hvad han vilde 
drikke; ikke skortet det mere paa vin end paa anden drik. Kong Haakon 
talte da med sine venner og raadgivere og spurte dem til raads, om Magnus 
skulde vies under kronen eller ikke. Det var ymse meninger om dette. 
Somme sa, at kong Magnus vilde bli stor paa det, naar han fik kronen, og 
kraeve sin egen hird, og at det da ventelig vilde bli ugreier mellem kongeme* 
Men biskop Haakon og de, som hadde faret med jomiruen, sa, at kongen 
hadde lovet, at begge skulde krones, og bad ham fere til ende det, han hadde 
lovet, til hsder for dem begge. Mange av kong Magnus's venner raadde 
ogsaa til dette. Dog var det en stund, at folk ikke visste, hvorledes det vilde 
gaa. Kong Magnus gik da selv til kongen og talte sin egen sak og sa: clkke 
har I nadig, herre, at tro de msends ord, som siger, at jeg vil bli overmodig 
mot eder, om I viser mig sterre hseder, end nogen konge i Norge tar har vist 
sin sen; ti I vet selv, min herre, at jeg har vseret lydig og ydmyk mot eder 
i edle ting, og ikke mindre nu, da jeg er konge, end fer, som det senmier sig 
baade for eder og for mig, og jeg venter, at det firemdeles vil vsere saa, selv 
om I under mig den hseder og vserdighet, som I har lovet mig.» Kong Haakon 
svarer: cSandt er det, kong Magnus, at I har tjent mig med kjserlighet; der- 
for er det ogsaa rimeUg, at jeg imder eder den sterste haeder, som I med 
Guds vilje og miskund kan faa.» Siden skiltes kongeme; men bryllupet stod 
i tre dage. 

310. Korsmessedag var en onsdag'. Da lot kong Haakon paany stelle 
istand i kongsgaarden ; ti han vilde, at kong Magnus denne dag skulde vies 
under kronen efter det, som Oud hadde bestemt Det blev aarle sunget mes- 
ser i byen. Da de var slut, sekte edle folk ut i kongsgaarden. Der var alt 

* 11 September. — ' D. e. Haakonshallen. — '14 September. 
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gjort like ena, som da kong Haakon blev vlet Den sterste del av hirden 
klsedde sig i fulde hserklser baade for at gaa til kongsgaarden og for at 
rydde veien til kirken. Perst gik hirden, som ryddet vei, demsest de, som bar 
merkeme, saa sysselmaendene og skutilsveinene og efter dem lendermsendene. 
Derefter gik fire lendermsnd, som bar et stort tavlbord over hodet paa sig; 
paa det laa kongsskrudet og vigselsklseme. Derefter gik Erling Alvssen^ 
og Bryiqolv Jonssen, som bar to guldprydede riksstaver av S0lv. Demsest gik 
Knut jarl, som bar kronen ; to stallarer ledet ham ; ti han var meget syk. Ved 
siden av ham gik Oaut Jonssen og bar vigselssverdet Derefter kom kongeme 
og blev ledet Ved gaardsledet i kongsgaarden kom biskoper, abbeder og 
Iserde msnd dem i mete i procession, stemte i en sang og gik saa til kirken. 
Der blev kongeme ledet op til alteret Derefter blev messen sunget og vigse- 
len f6r £rem, saaledes som den hellige kirke byder. Ridder Missel, som kon- 
gen av Skotland hadde sendt til kong Haakon, stod oppe i koret og undret sig 
meget over vigsels-skikkene ; for i Skotland er det ikke sed at krone kongeme. 
Det gik saa ind paa ham, at han brast i graat Da kong Magnus var klsedd 
og kong Haakon, erkebiskop Einar og tre andre biskoper la vigselssverdet om 
ham, tok den skotske ridder til orde og sa: cDet blev mig sagt, at ingen rid- 
der blev dubbet her i landet; men aldrig saa jeg nogen ridder bli dubbet saa 
heitidelig, som da fem av de gjseveste hevdinger her i landet la vigselssverdet 
om ham ^» Da kong Magnus var ifert sit skrud, ledet erkebiskopen ham ned 
til hans ssete. Derefter vidde de dronningen. Kong Haakon gik da til stolen, 
hvor kong Magnus sat. Kong Magnus vilde staa op imot ham. Men kong 
Haakon la haanden paa hans aksel og sa: clkke skal du staa op for mig, 
frsende, men holde dig saa heit, du kan, og ikke beie dig for nogen mand 
paa denne dag. Nu er den dag kommet, som jeg gjeme har villet leve til, da 
jeg ser mit eget kj0t og blod slik hsedret Det er langt fra mig at misunde dig 
denne hseder ; men jeg sekte raad om det, fordi jeg vilde vite, hvad andre 
sa; og de, som raadde fira dette, var de samme, som tor ikke sekte at gjere 
det godt mellem mig og eders forrige frsender, det Oud forlate dem.» Da 
messen var endt, flilgte erkebiskopen og de andre biskoper kongen hjem til 
hans herberge, syngende Ouds lov like ens som far. Kongen tok da av sig vig- 

' S0n av AIt Eriingssen av Thornberg, som var gift med Skules 808ter. — ' «At dubbe* 
(oldn. dubba, av angelsaksisk dubban) vil sige «at slaa til ridder*. Dette foregik i England og 
Skotland ved, at vedkommende blev omgjordet med ridderbeltet Kidder Missel maatte derfor tro. 
.at kong Magnus blev slaat til ridder, da han blev omgjordet med sverdet. 
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selsklflcme, og erkebiskopen ydet ham al den ^eneste, som herte til vlgselen. 
Derefter tok han hele kongssknidet paa og bar kronen den dag. Siden gik 
kongeme tilbords, og det var den dag det fagreate gjestebud med stor glaede 
og fryd til harder for kong Magnus og dronning Ingebjerg og edle deres 
venner. 

Ved denne veitsle gav kongeme mange semmelige gaver, ferst og fremst 
til erkebiskopen og de andre hevdinger. Kong Magnus delte ut gaver til alle 
sine msend og til mange andre. Derefter hadde han edle de danske maend, 
som hadde fulgt £ru Ingebjerg sendenfra, til gjest hos sig og sendte dem vel 
og h0vdinglig fra sig med gode gaver. De f6r siden syd til Danmark og var 
vel fomeiet med sin fserd. Men dronningen lot de kvinder og svender, som hun 
vilde, bli hos sig. 

311. Knut jarl var meget syk, mens veitslen stod, som far er nsevnt Ikke 
Isenge efter la han sig tilsengs og laa laenge om hasten, far han dede. 
Kong Haakon gjorde bans likfserd med stor hseder, som det hovet hans vser- 
dighet og byrd. Knut jarl blev jordet i Kristkirken ved siden av Haakon, sin 
far. Han var den mest heviske mand i edle deler, en god klerk og overlag 
gavmild, hai av vekst og vakker at se paa, men en altfor stor ven av drik ; 
og derav fik han vanhelse. 
11261] Denne hast kom Oddar Sjolteu"S Paal Magnussan og Kneurrar-Leiv ' fra 

Oranland; de hadde vseret ute i fire vintrer. De fortalte, at granlaendingene 
hadde gaat med paa at svare skat til kongen, slik at det skulde bates til 
kongen for edle meuiddrap, hvad enten de drsepte var nordmsend eller gran* 
Isendinger, og like ens enten de blev drsept i bygden eller i Norder-ssteme ' ; 
ja om de end sat helt nord under Lede-8tjemen^ saa skulde kongen allikevel 
ta thegngilde efter dem. Som Sturla kvad: 

Nord I liker det at eke Der har ingen anden konge 

eders yelde over kolde heimen end du endda bat et rike. 

(gode mflend med hyd det barer) Din Iot, konge, du lar brede 

milding' op under Lede-sljemen. tengere, end solen akinner. 



Samme sommer sendte kongen Hallvard GuUsko* til Islemd for at minde 

jarlen om at holde sit lafte. Hedlvard kom i landet i Hvitaa ^ i BorgarQorden 

■ 

' Gaarden Sjebolt i Orskog paa Sunnmere. — ' Saa kaldt, fordi ban eide en knarr, som ban 
brukte at seile med til Grenland. — ' Norderseeteme (NorOrsetur) kaldtes de ubebodde strek 
Iflengst nord ved vestkysten av Grenland, bvorben folk seilte om sommeren for at jage. — ^ D. e. 
Polarstjemen. — ' D. e. konge. — * Efter bam bar gaarden GuUskoen i Bergen sit navn. — 
* Paa vestiEysten av Island, mellem M^ras^sla og BorgarQar^arsi^sla. 
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og f6r straks til jarlen og bar djervelig kongens erende frem for ham. Jarlen 
tok det vel op og sa, at han skulde Isgge al sin hug paa det, som kongen hadde 
sendt bud om. Derefter f6r Hallvard til Rey^jaholt ^ og sat der om vinteren. 
Han og jarlen mettes i ferstningen av vinteren, og nogen bender svor da tro- 
skapsed til kongen; somme av dem hadde tor staat meget imot Jarlen sat 
om vinteren nord i landet og spurte bendeme til raads om, hvad de skulde 
gjere ved de krav, som han visste, at kongsmsendene f6r med, og som han 
hadde lovet kongen. Da kom hele sandheten op om det, han hadde gaat med 
paa til kongen. Bendeme tok da det raad at byde jarlen store penger for at 
l0se sig £ra den gjseld, som blev kraevet Nogen bender lovte to hun- 
dreder, nogen hundrede*, nogen tolv erer eller ti erer og nogen mindre. Da 
Hallvard spurte dette, sa han, at kongen ikke vilde, at bendeme skulde tvinges 
til saa store pengeutredsler, men at han vilde ha lydighet av bendeme og en 
rimelig skat av almuen; til gjengjaeld lovte han dem retterbeter. Hallvard 
talte ogsaa kongens sak hos vestflrdingene, og det blev til, at de lovte at 
komme til Torsnestinget ' om vaaren og der at sverge land og tegner til kong 
Haakon. Dette blev da skrevet nord til jarlen, og edle de paalsDg, som han 
var blit enig om med bendeme der nord, blev negtet. Da jarlen fik vite dette, 
stevnte han bendeme til Hegranesting ^ og lot nogen mamd der sverge land 
og tegner til kongen. Ravn Oddssen kom ikke til Torsnestinget, og derfor [1262] 
f6r ikke Hallvard heller dit Saken blev da skutt til Altinget. Da det led mot - 
ting-tiden, drog edle de sterste maend i VestQordene storflokker sammen. De 
sendte ogsaa msend til Steinvarssennene og Andressennene ^ estenfor Tjorsaa, 
at de skulde ride til tinget med hele sin styrke. Torvard Torarinssen hadde 
ogsaa lovet at komme med austflrdingene. Oissur jarl kom til Altinget med 
et stort felge. Hedlvard kom da vestenfra og sa, at det var drat sammen 
store flokker vestenfor heiene og at de alle hadde lovet at gaa med paa skat og 
at visse saker skulde bringes indfor kongen selv ; de var ment paa at ride til 
tinget og fremme kongens erende, hvis det ikke gik paa anden vis. Da jarlen 
spurte dette, talte han med sine venner og raadgivere, og det endte med, at 
jarlen talte for kongens sak baade hos nordlaendingene og serlsendingene ; 
han bad dem med gode ord og sa, at de stod ham efter livet, hvis de ikke gav 



^ Gaard i Borgaifjorden. — ' Et hundred i selv (hundra5 silfrs) syarte til 20 erer (2Vi 
mark). — ' Tingsted paa sydsiden ay BreidaQorden i vestQerdingen paa Island. — * Tingsted i 
SkageQorden i nordQerdingen paa Island. — ' Begge yar ay Odde-setten. Steinyarssannenes far 
yar Halvdan, sen av Semund paa Odde. 

35 — Norifsa konffesairMi'* IV. 
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sig. Derefter blev lagretten sat, og de fleste av de bedste maend £ra Nordlaen- 
dinge-Qerdingen og av serlsendingene utenfor ^ Tjorsaa svor land og tegner til 
kong Haakon og skat til evig tid, som det brev vidner, som blev sat op derom *• 
Siden red jarlen £ra tinget og syd i Laugardal ' og holdt der flokken samlet 
en stund. Biskop Sigvard og Hedlvard red vest til BorgarQorden og motte 
vestflrdingene paa Tveraating; de gik da ogsaa med paa de samme eder 
som de andre. Perst svor hevdingene, Ravn, Sigvat Bodvarssen, Sturla 
Tordssen, Einar Torvaldssen og Vigfiis Ounnsteinssen og tre bender med 
hver av dem. Tre bender svor ogsaa for Borgflrdingene. Efter disse meter 
hadde edle islsendinger gaat under skat til kong Haakon, saa nser som ser- 
laendingene estenfor Tjorsaa og estfirdingene ^ 

312. Vinteren efterat kong Magnus hadde holdt bryllup og var blit kronet, 
sat kong Haakon i Bergen; men kong Magnus f6r om hesten syd til Stavanger. 
Erkebiskop Einar ftilgte kong Magnus til skibet og sa: cPer tyktes det mig 
altid tungt at skilles £ra eder, men ikke nu; ti nu glseder jeg mig ved at ha 
ydet eder al den tjeneste, jeg har kunnet til hseder for eder. Perst gav jeg 
eder kongsnavn, saa giftet jeg eder med dronningen, og tilslut har jeg viet 
eder og dronningen under kronen. Nu staar bare ett tilbake, som jeg beder 
Chid om ikke at la mig faa se, og det er at staa over eders grav.» Kong 
Magnus takket erkebiskopen baade for hans ord og hans tjeneste. Siden 
blev han en stund i Stavanger, men f6r tilbake fer jul, og han og kong Haa- 
[1261—1262] kon sat begge i julen i Bergen. Dette var den 45de vinter i kong Haakons 
[1262] kongedemme. Tidlig om vaaren f6r kongeme est til Viken og agtet sig helt 
til Elven for at mete Birge jarl efter de ord, som forut var faret mellem dem. 
De skulde raadslaa om de eiendommer, som detrene til kong Eirik hadde 
i Danmark; ti baade kong Magnus og Valdemar sviakonge hadde noget at 
krseve der; kong Valdemar var blit gift med kong Eiriks datter Sofia, sester 
til fru Ingebjerg. Da kongeme f6r fra Bergen, var dronning Margret efter 
sammen med dronning Ingebjerg; ti hun var da med bam. Da de kom til 
Timsberg, var sehdemsnd fra Birge jarl der og sa, at jarlen ikke tyktes, han 
kunde komme til mete med kongeme, fordi han hadde saa meget at gjere; 

^ D. e. vestenfor. — ' D. e. det saakaldte «Gainli sdttm&li*, som endnu danner grundlaget 
for Islands statsretslige stilling og som er trykt i Norges gamle love I, 461 f. — 'I det sydvestlige 
Island. — ^ Et andet haandskrift (Flateyboken) har: «undtagen estfirdingene fra Helkunduheien 
og til Tjorsaa i S0rtendingeQerdingen». Helkunduheien kaldes et fjeldstrek med heier, som danner 
grsensen mellem Nordlsendinge- og OstfirdingeQerdingen. 
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men om de eiendommer, som dronningene hadde i Danmark, gav han det raad, 
at de skulde sende maend £ra dem begge til dronning Margret og faa vite, 
hvordan hun vilde gjere greie for sig; og aiden, naar de visste, hvad hver av 
808trene, Ingebjerg og Sofia, og de to, som var ugifte, eide, skulde eiendom- 
mene skiftes. 

313. Kong Haakon og kong Magnus sendte da Paal Oaas, Andres Plyit og Tor- 
laug Bose syd til Danmark for at ha tilsyn med dette skifte paa kong Magnus 
og dronning Ingebjergs vegne. Da de kom til Danmark, var hertug Adalbrikt 
av Brunsvlk ^ der 'og raadde for alt med dronningen. De var hos hertugen om som- 
meren, men flk ingen avgjerelse paa sit erende. Kong Haakon f6r £ra Tunsberg 
til Oslo, og kong Magnus f6r est tU Borg for at se til de len, som kong Haakon 
hadde git dronning Ingebjerg ved hendes bryllup. I denne feerd blev kong 
Magnus syk; det kom mest av, at han hadde redet saa sterkt paa til Borg og 
tilbake igjen. Da han kom ned til skibet, var han meget syk, derfor snudde 
han ind til Oslo; ti han vilde ikke vsere hos kongen, hvis sykdommen skulde 
ta sterkt paa ham. Da han kom dit, var han et litet grand bedre. Han gik 
da op til kirken, og biskopen matte ham med procession. Pra den tid av 
bjlev det bedre med ham; men han var dog meget daarlig om vaaren. Da 
kong Haakon hadde endt sine erender i Viken, f6r begge kongeme nord til 
Bergen og kom dit ved Kristi Himmelfartsdag * og var der om sommeren. 
Denne sommer sendte kong Haakon Lodin Lepp og Haakon 0ysil ' ut til sul- 
tanen av Tunis med mange falker og andre ting, som der var vanskeUge at 
faa. Sultanen tok vel imot dem, og de var der laenge om vintren. 

Denne sommer kom Hedlvard OuUsko fra Island og fortalte de tidender, 
at islsendingene hadde svoret skat til kong Haakon. Med ham kom Sigvat 
Bodvarssen og Sturla Ravnssen. Da kom ogsaa abbed Brand Jonssen * efter 
erkebiskopens ordsending og f6r til ham. Kong Haakons sendemsend var i 
Danmark hos hertugen av Brunsvik; de tyktes finde, at hertugen opholdt dem, 
men at det ikke blev til noget med deres erender. De tok da det raad, at 
Torlaug Bose f6r tilbake til kongen, men Paal Gaas og Andres blev efter. 
Torlaug fandt kong Haakon i Bergen. Denne sommer blev Olav, sen av kong 
Magnus og dronning Ingebjerg, fedt i Bergen. Om hesten f6r kongeme nord 

^ D. e. hertug Albrecht av Braunschweig, som under dronning Margrets og kong Eiriks fangen- 
skap var riksforstander i Danmark. — ' Sagaen har «ved vokeme (eller festdagenes) tid» (um 
vaknaskeiO); den nermere tidsangivelse er en gjetning av Oluf Rygh. — ' Tilnavnet 0ysil 
(eysill) betyder eseslev. — * Abbed i Ver kloster. 
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til Trondhelm; dronningene var med dem, men junker Olav var efter paa 
Nonnesaeter^ Da de kom til Nidaros, tok erkebiskopen mot dem med en 
fager procession. Kongeme sat denne vinter I Trondheim. Per jul kom An- 
dres Plyt sonden fra Danmark til kongeme i Trondhelm og sa, at hertugen 
og dronningen ikke hadde latt dem faa nogen av de eiendonmier, som tilkom 
dronning Ingebjerg, og at det ikke var gjort noget skifte meliem kong Eiriks 
detre; men de visste, hvor store eiendommene var og hvor de laa. 

Kong Haakon sat i julen i Trondheim med mange folk og stor kostnad. 
Brand abbed var hos ham, og kongeme var meget venlige mot ham. Erke- 
biskop Einar var syk om vinteren, og derfor gik han litet til kongeme; dqg 
taltes de ved nogen ganger, og alt gik godt meliem dem. Kong Magnus gjorde 
alt for at styrke venskapet meliem dem; for han og erkebiskopen var de 
bedste venner. 

314. Sonmieren forut var det konmiet brev vestenfra Sudereene fra kong- 
eme der; de klaget meget over den ufred, som jarlen av Ross' og Kjamak*, 
son av Machamal, og andre skotter hadde gjort paa Sudereene. De hadde 
faret ut til Skid, braendt gaarder og kirker og draept mange, baade msend og 
kvinder. Sendemsendene sa ogsaa, at skotteme hadde tat smaabam, lagt dem 
paa spydsodder og skaket dem, til de faldt ned paa haendeme av dem^ og 
saa kastet dem fra sig dade. De fortalte ogsaa mange store ord av skotte- 
kongen og sa, at han tilvisse var ment paa at laegge alle Sudereene under sig, 
om han flk leve saa laenge. Da disse tidender kom til kong Haakon, fik han 
stor hugsott Han bar denne sak for sine venner og raadgivere. Hver la sit 

[1263] til; men kongen sendte om vinteren efter jul breve rundt hele landet og bod 
ut leding baade med folk og kost, saa meget som landet tyktes ham at kunne orke. 
Han stevnte hele denne haer til at mete sig tidlig om sonmieren i Bergen. 

315. Erkebiskop Einar holdt om vaaren i fasten mote med korsbrodrene 
i Kristkirken og talte med dem om biskopsvalget paa Island. De blev forlikt 
om at vadge abbed Brand til biskop, og samme dag blev han valgt av erke- 
biskopen og korsbrodrene med kong Haakons og kong Magnus's raad. Da 
var ogsaa sira Oillibert og de maend, som hadde faret med ham, konmiet til- 
bake fra kurien med brev fira paven om, at han gav biskopsvalget i Hamar i 
erkebiskopens void; dog skulde han ikke vaelge nogen anden end Oillibert, 

[1263] siden det var kongens vilje. Den 4de dag i mars vidde da erkebiskop Einar 

* Nonneklostret ved Bergen (nu Lungegaarden). — ' Jarledamme i Nord-Skotland; jarleas 
navn var William. — ' Det gfleliske navn Cemach. 
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begge til biskoper, GUlibert til Hamar og Brand til Holar paa Island Biakop 
Peter av Bergen og biakop Torgils av Stavanger var tUstede ved dette. 

316. Kong Haakon f6r naer midfaste^ fra Nidaros ut til Orkedalen og 
derfra syd over Qeldet og landeveien eat til Viken og ut til Oslo; derfra f6r 
han til Tunsberg og videre belt est til Elven efter avtalen med Birge jarl om, 
at de skulde metes i Ljodhus i paaskeuken. Men da kong Haakon kom til 
Ljodhus, var jarlen borte, og det blev ikke noget mete mellem dem. Kongen 
f5r da nord i Viken og hadde stort utbud £ra estlandet Kong Magnus f6r £ra 
Trondhelm litt efter kong Haakon og hadde det skib, som denne hadde hat 
om hesten. Med ham var begge dronningene; de flk sent ben Paaskedag* 
herte han messe i Prekejrsund* og seilte om dagen syd til Herey. Efter paa- 
ske kom han til Bergen; der blev han en liten stund, far han f6r syd til Stav- 
anger. Da kong Haakon hadde endt sine erender i Viken, f6r han nord i landet 
og kom korsmessedag til Bergen \ Der var han om vaaren og drev paa med 
at ruste sig saa raskt, han kimde. Da kong Magnus hadde endt sine erender 
og set efter utrustningen i Rygjafyike f6r han nordover til sin far. Efter dette 
samlet det sig hver dag folk i byen, baade lendermaend og sysselmaend, de 
fleste haandgangne msend i landet og en msengde ledingsfolk. Det kom da en 
stor haer sammen i Bergen. 

317. Da det led mot slutten av krigstilstelningen, holdt kong Haakon al- 
mindelig ting oppe paa bakkeme i Bergen. Der lyste han, at han vilde fare 
til Skotland med denne hser og hevne den u£red, som skotteme hadde gjort paa 
bans rike. Han lyste ogsaa, at kong Magnus bed sig til at fare denne fserd og at 
han skulde vsere efter. Han takket ham for dette med mange fagre og kjserlige 
ord, men sa likevel, at eftersom han var aeldre og Isengere tid hadde hert om 
Vesterlandene, saa vilde han selv fare. Men han gav hele landsstsrrelsen 
i hsendeme paa kong Magnus, og tilstod bendeme, at sysselmsendene, mens 
han var borte, ikke skulde seke nogen saker mot dem, saa nser som de ster- 
ste og de, som ikke kunde greies paa anden vis. Han gav ogsaa hjemlov til 
meget folk estenfra landet ; ti de ty ktes ham at kunne trsenges der for lande- 
vemets skyld. Til denne fserd hadde kong Haakon i Bergen latt bygge et stort 
skib, som han vilde ha til utfserdsskib. Det var paa 37 rum og stort i forhold 
dertil og bygget bare av ek. Det hadde gilde drakehoder, som alle var guld- 
lagt; likesaa var svireme ^ Han hadde ogsaa mange andre store og vel rustede 

' II mart. — ' I april. — ' Sundet mellem Prekey (Frek) og fastlandet i Bud i Romsdalen. — 
^ 3 mai. — ' D. e niJcken&e, som drakekodene hvilte fwa. 
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skibe. Om vaaren hadde kong Haakon sendt Jon Langlivssen ^ og Heinrek 
Skot vester over havet for at faa lodser. De f6r til Sudereene og fortalte 
kong Duggal, at hseren var ventendes estenfra. Det gik det ord, at skotteme 
vilde herje paa eene om sommeren. Men kong Duggal satte ut det rygte, at 
det var konunet 40 skibe £ra Norge, og da holdt skotteme sig i ro. 

318. Nogen tid fer kong Haakon var fserdig, sendte ban otte skibe ifor- 
veien vesterut Pormsend for dem var Ragnvald Urka *, Erling Ivarssen *, An- 
dres NikolassenS Hallvard Raud^ og flere andre. De laa en tid ute ved hav- 
kanten og fik ikke ber. Da kong Haakon hadde faat sit skib terdig, la ban 
ut til Eidsvaag * med den storste del av haeren. Siden f6r ban selv ind til byen 
og blev der nogen dage, og f6r saa til sit skib og seilte ut til Herdlevaer^. 
Der kom hele haeren sammen baade nord og syd fra landet Det var stor- 
meget folk. Som det heter i cRavnsmaal», som Sturla digtet: 

Sekte striddjerve Alt fra Gaut-elyen 

skarer den hme eaten jordbeltets* 

eker ay spyd-stonnens belger bar seir-sttlt 

stm' fra Pinn-bygder. skib for kongen. 

Og fremdeles: 

Ingen ormleieta List og sviks uven 

eder'® saa samlet landets utstrander 

flere flugt-ekende stsengte med stormens 

fleinens kamp-skarer ". stridsskir " og slgolder. 



Kong Haakon laa da med hele haeren i Herdlevaer. Det var stormeget og 
vakkert folk. Kongen hadde ogsaa mange og vel rustede haerskibe. Nogen 
naetter efterat kong Haakon var kommet til Herdlevaer, seilte Ragnvald og 
Erling til havs med de skibe, de hadde; men de skiltes i havet Ragnvald kom 
til Orkneene med nogen av skibene; men Erling, Andres og Hallvard seilte 
sendenom Hjaltland og vest forbi Barrey^orden *' og saa ikke land for Sulna- 
sker^* vestenfor Orknciene. Siden seilte de ind under Skotland og kom til 

^ Rimeligvis sen av Harald Maddadbssens datter Langliy. — ' Lendermand. — ' At Bjarkey, 
lendermand. — * Lendermand, sennesen av Paal Vaagaskalm. — * Lendermand. — * Straks 
nordenfor Bei^en. ^ '' med uthavn i prestegjeldet av samme navn i Nordhordland. — ' D. e. 
krigeren, kong Haakon. — * D. e. havets. — '® D. e. guldets eder, den gavmilde mand. — '^ D. e. 
de krigerske skarer, som eker fleinens (pilens) flugt krigeme. — " D. e. de av stormen fremdrevne 
hosrskibe. — '* Den store vik sydvestligst paa een Mainland blandt Shetlandseene ; bar navn efter 
een Barroy (Hurra), som ligger midt i den. — ^* Ut0 vest for Orkneene, nu Sule-Skerry. 
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Dsrtnes^ og gik iland og bret et kastel, som var der; men de maend, som var 
i det, flygtet De brsndte mer end tyve gaarder. Saa seilte de til Sudereene 
og fandt kong Magnus av Man. 

319. Tre naetter for seljemaendenes messe* seilte kong Haakon med hele 
hseren ut i Solimdarhavet Han hadde da vseret konge i Norge i 46 vintrer. 
Det var da god her og fagert veir, og flaaten var storgild at se paa. 

Kong Haakon hadde meget utvalgt folk paa sit skib. I fomimmet var 
abbed Torleiv av Holm, sira Askatin', fire prester og andre av kongens 
klerker, foruten disse Isegmsend: Aslak Ouss, kongens stallareS Andres av 
Tyssis0y^ Andres Haavardssen, Guttorm QiUessen og Torstein, bans bror, 
Eirek Skota Oautssen og endda flere. I krapperunmiet ' var: Aslak Dagssen, 
Steinar Herka, Klemet Lange, Andres Gums, Eirek, sen av kong Duggal, 
Einar Lungbard^ Ambjem Svsda, Sigvat Bodvarss0n^ Hoskuld Odssen, Jon 
Hoglive' og Andres Slyng. I tredjerummet var: Sigurd, sen til Ivar Rova^^ 
Helge, sen til Ivar av Lovlo^S Erlend Skolbein^*, Dag av Suderheim, Brynjolv 
Jonssen, Oudieik Sneis ^> og end fler av kongens herbergsmsend. Andres Plytt ^^ 
var kongens fehirde. I stavnen var: Eirik Klva, Torfinn Sigvaldessen, Kaare 
Eindridessen, Oudmund Jonssen og endda flere skutilsveiner. I de fleste halv- 
nmi var det fire mand. Med kong Haakon f6r fra Bergen Magnus jarl av 
Orkneene, og kongen gav ham et godt langskib. Disse lendermsend fulgte 
med kong Haakon : Brynjolv Jonssen, Finn Oautssen ^^ Erling Alvssen, Erlend 
Raude, Baard i Hestbe ^^ Eiliv i Naustdal^^ Andres Pott^S Agmund Krekedans. 
Ragnvald Urka og Erling Ivarssen var seilet i forveien. Jon Drotning og 
endda flere skibsstyremsend var efter i Bergen; for de var ikke fserdige. Oaut 
av Mel og Nikolas av Oiske var igjen hos kong Magnus. Med kong Haakon 
var ogsaa mange andre gjseve skibsstyremsend, som siden vil bli nsevnt Kong 

' Litt 08tenfor nordvestspidsen av Skotland, nu Durness. — ' 5 juli. Et andet haandskrift 
har: otre xuetter efter Seljemsendenes messe», d. e. 11 juli. — ' Kongens kansler. — * Senere 
lendermand. — * Tessay i Fjeld prestegjeld i det sydlige indlep til Bergen. — * Det andet rum 
i skibet, foran dets lafting (egtl. «det trange rum»). — ^ Han hadde vistnok faat sit tilnavn, fordi 
han hadde vseret i Lombardiet (Lungbardaland). — ' Istending, bror av Torgils Skarde. — 
* D. e. som gjeme vil leve makelig. — *° Ivar Rova (d. e. busket hale) var sandsynligvis lender- 
mand og i slegt med baronen Agmund Sigurdssen til Hestbo (dod omkring 1311), hvis sen kaldes 
Ivar Rova. — ^^ D. e. gaarden Lauvlo i Leinstranden sendenfor Trondhjem? — ^* D. e. skjsev- 
beint — *' Tilnavnet betyder en pinde. — ** Senere lendermand, gift med datter av Ragnvald 
Urka. — ** Sen av Gaut Jonssen paa Mel. — ^* Tidligere vaarbelg og sysselmand i Ryfjrlke 
1239, se ovenfor. — " Gaard i Bid prestegjeld i Nordfjord. — " Sen av herr Gregorius 
Andressen av Stovreim. 
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Haakon flk medber, og var to nsetter i havet; han tok med en stor del av 
hseren land ved Brddoysimd paa IQaltland'. 

Kong Haakon laa i Breideysimd nser en halv maaned og seilte derfra til 
Orkneene og laa en stund i EUidarvik*; det er nser Kirkevaag*. Der talte 
han med sine raadgivere og lyste for dem, at han vilde dele hseren og sende 
en del av den syd til BreidaQord^ for at herje der; men selv vilde han bie med 
orkn0yingene, storskibene og sterstedelen av hseren. Men bendeme og 
ledingsfolket negtet like ut at fare nogen steder uten med kongen selv. Og 
derfor blev det ikke noget av denne fserd. Olsok var paa en sendag. Kong 
Haakon lot da synge heitidelig messe i sit landljald og holdt siden gilde for 
folket ombord paa sit skib. 

Efter olsok seilte kong Haakon fra EUidarvik syd forbi Mulen'^ til Ragn- 
valdsey^ med hele hseren. Ragnvald var da kommet til kongen fra de ytre 
Orkneer med de skibe, som hadde fUlgt ham. Kong Haakon la ind til 
Ragnvaldsvaag^ og laa der en stund. Han sendte da msend over paa Kata- 
nes og la gjald paa folket der, men lovte dem fred, hvis de gik med paa det; 
ellers vUde det gaa dem ilde. Katnesingene lovte at utrede gjalden, og kong 
Haakon satte ma»id til at ta imot den. 

Da kong Haakon laa i Ragnvaldsvaag, drog et stort merke over solen, 
saa det bare var en liten ring utenom, som var lysende; det holdt sig en 
stund paa dagen^ Kong Haakon hadde spurt leie tidender fra Sudereene; 
ti Jon Langlivssen var kommet til ham paa Hjaltland, og hadde sagt, at kong 
Jon paa Sudereene ikke Isenger var ham tro, men hadde vendt sig til skotte- 
kongen. Kong Haakon vilde dog ikke tro dette, for han fik vite det for visst. 
Lravransvoka^ seilte kongen over paa PetlandsQorden^^ Han bad orkneyingene 
seile efter, straks de var feerdige. Magnus jarl blev ogsaa igjen. Kong Haa- 
kon hadde da spurt, at Jon Drotning og Kolbein Aslakssen og de andre skibe, 
som var blit efter 0stenfra, var kommet til 0ene. Han seilte Lavrans-vokadag 
med hele hseren forbi Hvarv^^ og la til i en havn, som heter Aasleivsvik^*. Der- 

^ Paa 08tsiden av Hjaltland, ved byen Lerwick, mellem Mainland og Bressa (Breidey). — 
' Nu Elwick, havn paa Hjalpandissy (Shapinsay), Orknoene. — * Nu Kirkwall, by paa Mainland* 
Orknaene. — * Fjord i det nordssUige SkoUand (Firth of Murray). — ' Det estligste nes paa 
Ro880y (Mainland), Orkneene. — * South Ronaldsay, sydligst paa Orkneene. — " Havn nord- 
vestlig paa denne 0. — ' Solformerkelsen 5 august 1263, omkr. kl. 1,24 em. — * Laurentius mease* 
dag, 10 august — ^^ Pentland-Firth, mellem Orknaene og Skotlands fastland. — " Nu Kap 
Wrath paa Caithness, nordvestspidsen av Skotland. — '* Kaldes ogsaa Hals/sy-vik, og maa ha 
vaeret en havn i Caithness, syd for Kap Wrath. 
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fra seilte han til Ljodhus og siden til Raimeene^ og derfra til Skidsimd* og laa 
ved Kerlingarstein'. Der kom kong Magnus av Man til ham i f0lge med Erling 
Ivarssen og bans maag Andres Nikolassen, Hallvard og Nikolas Tart De 
hadde alle seilet ut sammen med Jon Drotning, men var kommet fra hver* 
andre i havet Nikolas hadde ikke vseret ved land for i Ljodhus, siden han 
seilte fra Norge. Den dag kong Haakon seilte fra Skidsund, kom kong Duggal 
til ham paa en lette-skute og bad ham skynde sig efter ham, saa meget han 
kunde. Kongen seilte derfra til Mylar-sund^ og videre under Kjarbarey. Der 
kom hele hseren sammen, og likesaa kong Duggal og sudereyingene. Kong 
Haakon hadde da paa det andet hundrede av skibe, de fleste store og alle vel 
rustet baade med msend og vaaben. 

320. Da kong Haakon laa ved Kjarbaroy, delte han hseren og sendte femti 
skibe syd til Satires-eid^ for at herje der. Pormsend for denne fserd var: kong 
Duggal, kong Magnus av Man, Brynjolv Jonssen, Ragnvald Urka, Andres Pott, 
Agmund Krekedans og Vigleik prestsen. Han sendte ogsaa femten skibe til 
Bot* under Erlend Raud, Andres Nikolassen, Simon Stutt, Ivar Unge og su- 
dereyingene 0yfare og Outtorm; de var hver paa sit skib. Siden seilte kong 
Haakon sydover og laa ved Gudey^ utenfor Satire. Der kom kong Jon til ham 
og gik ombord paa biskop Torgils's skib. Kong Haakon bad ham felge sig, 
som det var bans skyldighet Men kong Jon bad om at faa slippe og sa, at 
han hadde svoret ed til skottekongen og at han holdt et sterre rike under 
ham end under Norges konge; han bad kong Haakon selv avgjere om det 
rike, som han hadde git ham. Kongen hadde ham med sig en stund og tsenkte 
at mykne bans sind til troskap mot sig. Mange la ondt ind mot bans sak. 

Da kong Haakon laa ved Oudoy, kom det til ham en abbed fra graa- 
munke-klosteret^ og bad om fred for sit sted og dem, som herte til den hellige 
kirke der. Det lovte kongen ham og gav sit brev paa det. Da kom msend 
fra kong Duggal og sa, at de h0vdinger, som raadde for Satire, Murgad og 
Engus, som ogsaa hadde 0en Il^ vilde gi op de lande, som de hadde, og f0lge 
kongen. Han svarte, at hvis de kom til ham nseste dag f0r middagstid, saa 
vilde han ikke herje der. «Men er de ikke kommet da, lar jeg mine msend 



^ Rona (og Raasay) i sundet mellem een Skye og vestkysten av Skotlands fastland. — ' Sundet 
mellem Skye og fasUandet — * Holme i Skidsund. — * Sundet mellem Mull og fastlandet — 

* Eidet som forbinder halvoen Cantire sammen med fastlandet — ^ 0en Bute. — * Nu Gigha* 
ved vestkysten av Cantire (Satin). — ' Sandal Cistercienserkloster paa ostsiden av Cantire. — 

* D. e. Murchad og Angus Macdonald; begges sonner var 1263 gissler hos den skotske konge. 

36 — Nor|:«t konffeuiffaer. IV. 
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gaa op og herje.i Med dette svar f6r sendemsendene tilbake. Murgad kom 
morgenen efter og la alt sit i kongens hsender. Litt senere kom ogsaa Engus 
og gav sin sak i kongens void. Kong Haakon lovte dem begge, at ban skulde 
faa dem forlikt med skottekongen, bvis det blev ired mellem kongeme. De 
gav da kongen gissler og svor eder; kong Haakon sendte brev til de maend, 
som ban hadde sat til at herje neset S at de skulde bore op med det, og la 
gjald paa neset, ti bimdrede naut omframt det, som alt var berjet. Engus gav 
n op til kong Haakon, men kongen gav een tilbake til bam paa samme 
vilkaar, som sudereyingenes bevdinger boldt sine len under bam. 

Syd paa Satire er et kastel*; der sat det en ridden Han f6r til kong Haa- 
kon og gav borgen i bans void. Kongen satte Outtorm Bakkakolv til at 
verge den, og gav bam maend med. Broder Simon badde ligget syk en tid 
og dode, da kong Haakon laa ved Oudoy. Hans lik blev flyttet ind paa 
Satire; der tok graamimkene det, jordet det i sin kirke, bredte et baareklaede 
over og kaldte bam en bellig mand. 

321. Nu er at fortselle om den del av bseren, som kong Haakon badde 
sendt til Satires-eid for at berje. De gik op, brsendte de bygder, som de kom 
til, og tok det gods, som de fik tak i; de drsepte ogsaa nogen maend. Men alt 
folket flygtet unda med alt det, som de kunde faa med sig. De badde meget 
straev og slet vondt paa faerden. Men da de kom til storbygden, bvor det var 
nok baade av gods og folk, fik de brev fra kong Haakon, som forbad dem 
at berje videre ; det likte de storlig ilde. De f6r dog til skibene med det baer- 
fang, som de badde faat, og seilte ut under Oudoy og fandt der kong Haakon. 

Kong Haakon fik sent ber fra Oudoy. Han sendte da Andres Pott med 
nogen letteskibe syd til Hot til de maend, som var sendt dit Da Andres kom, 
badde disse gaat mot et kastel' der og vimdet det paa den vis, at de, som sat 
i det, gav det op og tok sig grid av nordmaendene. Med nordmaendene der 
var ogsaa en skibsstyremand, som bet Rudri^ Han tykte sig aetbaaren til 
Bot; men da ban ikke fik 0en av skotteme, gjorde ban stor ufired mot dem 
og draepte mange ; derfor blev ban lyst utlaeg av skottekongen. Han kom da 
til kong Haakon paa Sudereene, svor eder til bam og blev bans mand sam- 
men med sine to brodre. Da de, som badde git borgen op, var kommet bort 
£ra nordmaendene, f6r Rudri straks efter dem og draepte ni mand av dem; 
ti ban tykte sig ikke at ba lovet dem nogen grid. Efter dette gav een Bot 

^ D. e. Cantire. — ' Sandsynligvis Donoverty Castle sydligBi paa Cantire. — * Borgen 
Rothsay paa Bute. — * Det geliske navn Ruaidhri. 
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sig under kongen. Alle de nordmamd, som var paa Bot, f6r siden ind til Skot- 
land og brsndte nogen torp og gaarder. Rudri f6r vide om med manddrap 
og ran og gjorde det vonde, som han kunde. 

322. Da kong Haakon kom til Suderoene, kom det ordsendinger til ham 
fra Irland om, at ireme bed sig til at gaa under ham ; de trsengte, at han kom 
og fridde dem fra den ufridom, som englaendeme hadde lagt paa dem; ti disse 
hadde da alle de bedste stseder langs sjeen i sin vold^ Da kong Haakon kom 
til Oudey, sendte han Sigurd suder03ring med nogen msnd paa en letteskute 
for at faa vite, hvad ireme vilde byde ham for at komme dit. 

Efter dette seilte kong Haakon syd forbi Satiresmulen med hele den hser, 
som da var med ham, og la til i sundet mellem Herrey' og Malasey'. Paa 
denne tid kom det jevnlig praedike- eller barfbtbredre som sendemaend tm 
skottekongen til kong Haakon og 80kte at faa istand forlik mellem kongeme. 
Kong Haakon gav da kong Jon fri og bad ham fare i fired, hvor han vilde, og 
gav ham mange gode gaver. Jon lovte at gjere alt for at faa forlik mellem 
ham og skottekongen og at konmie til kong Haakon, hvis han sendte bud 
til ham. 

Paa grand av disse sendefaerder og prover paa at faa forlik istand tok 
kong Haakon det raad at sende biskop Oillibert av Hamar, biskop Heinrek 
av Orkneene, Andres Nikolassen, Andres Plytt og Paal Sure til skottekongen. 
De fandt ham i Igepstaden Nofar \ Han tok noksaa venlig mot dem, og da de 
talte om forlik, hertes kongen ikke uvillig til det. Han sa, at han vUde ta sit 
raad og siden sende msend til Norges konge med de forlikstilbud, som han og 
hans raadgivere samtykte om. Derefter f6r sendemsendene bort, men ma»i- 
dene fra skottekongen kom dagen efter. Da de fandt kongen, blev det talt 
om forlik. Kong Haakon hadde latt skrive op alle de eer vestenfor Skotland, 
som han gjorde krav paa. Skottekongen hadde ogsaa nsevnt de 0er, som han 
ikke vilde gi fra sig; det var Bot, Herrey og Kumr0yene^ Ellers var det 
bare litet, som det stod mellem kongerne; men dog kom dette forlik ikke 
istand. Skotterne tok da det raad at skyte saken i langdrag, slik at fireden* 

^ De irer, som sendte bud til kong Haakon, har sikkerlig vseret de msend av norren set (<iau8t- 
msendene*), som netop bodde i byene ved sjoen Dublin, Waterford, Cork o^ Limerick, disse byer^ 
som i 1263 i snart hundrede aar hadde staat under engelskmendene. — ' D. e. 0en Arran. — 
' 0en Lamlash (St Malise's 0) nmt Arran. — * Sammendraget av Novum Ayr eUer New Ayr» 
d. e. byen Ayr, som i daglig tale kaldtes «den nye borg ved Ayr», Newton of Ayr? Byen ligger 
i Ayrshire ved utlapet av elven Ayr i Clyde-viken. — * Store og lille Cumbray i ClydeQorden. ^ 
* D.e. den vaabenstilstand, som var sluttet under fredsforhandlingene. 
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ikke belt blev opsagt; ti det led ut paa sommeren, og veiret begsmdte at vsersne. 
Slik stod sakene, da de f6r tilbake til skottekongen. 

Siden seilte kong Haakon med hele hseren ind under Kumreyene. Det 
f6r da paany folk mellem dem, og skotteme lot stadig, som om de gjeme 
vilde ha fired. Det blev da avtalt et nyt forliksstevne i Skotland. Til dette 
sendte kongen biskoper, klerker og lendermaend; fira skotteme kom det nogen 
riddere og klostermsend. De talte da meget om forlik og kom paa lag saa 
langt som forrige gangen. Men da det led ut paa dagen, tyktes nordmaendene, 
at skotteme ikke blev til at lite paa; ti det samlet sig mange folk ovenfira 
landet De f6r da til sine skibe, fandt kong Haakon og fortalte ham om den 
samtale, som hadde vseret med skotteme. De fileste raadde da til, at ireden 
skulde siges op, og at det skulde herjes; ti hseren var nsesten matl0S« 

323. Kong Haakon sendte da en av sine hirdmaend, som het Kolbein rid- 
der, til skottekongen. Han f6r med det firedsbrev, som skottekongen hadde 
sendt til kong Haakon, og skulde ha igjen det, som kong Haakon hadde sendt 
skottekongen. Han skulde ogsaa sige til denne, at kong Haakon bed ham, 
at de selv skulde metes med hele sin hser og tales ved, saa deres bedste maend 
var naervserende. Blev de da med Ouds miskund forlikt, saa var det godt 
Men hvis ikke, skulde de strides med hele sin haer og den faa seir, som Oud 
vilde. Da Kolbein bar denne sak firem for kongen, lot han ikke uvillig til at 
holde slag med kong Haakon. Dog fik han ikke noget sikkert svar paa dette 
erende. Kolbein tok kong Haakons brev og lot skottekongens brev bli efiter; 
saa f6r han tilbake til kong Haakon og fortalte, hvorledes det var gaat Det 
tyktes kongen, at han ikke hadde faat gjort noget stort erende. 

Det var da belt slut med fireden. Kong Haakon skiftet da hseren og sendte 
seksti skibe ind i SkipaQord K Kong Magnus av Man, kong Duggal, Alein, bans 
bror, Murgad og Engus var hevdinger for sudereyingene ; formsend for nord- 
msendene var Vigleik prestsen og Ivar Hoim. Da de kom ind i Qorden, tok 
de sine baater og drog dem op i et stort vand, somheter Lokulonmi*; omkring 
vandet laa et jarlsrike, som het Lovnath'. Det var ogsaa en stor maengde 
vel byggede 0er i dette vand. Disse eer 0det nordmsendene med ild og vaa- 
ben. De brsendte ogsaa hele bygden rundt omkring vandet og gjorde det 
sterste haerverk. Alein, kong Duggals bror, gik tvers over Skotland, draepte 



' D.e. Loch Long, en arm av Clyde-Qorden. Skipagord er en oversaettelse av det 
navn (loch betyder «8J0, fjord», long betyder «8kib»). — ' Sjeen Loch Lommon i Vest-Skotland. — 
' Landskapet Lennox sammesteds. 
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mange og tok mange hundrede naut og gjorde stort hserverk. Siden f6r nord- 
msendene til sklbene sine; der fik de svaer storm, saa paa lag ti skibe blev 
brutt sender for dem i SkipaQord. Da fik Ivar Holm en sykdom, som braat 
blev bans bane. 

324. Kong Haakon laa da ved Kumreyene. Mikjalsmesse^ var en ler- 
dag. Nat til mandag * kom et stort uveir med hagl og storm. Per dag ropte 
de, som hadde vagt ved ankertaugene paa kongsskibet, og sa, at det drev en 
kugg ind paa taugene. Polk skyndte sig da og lep op, slog Ijaldene ned og 
klsedde sig. Imens haket staget paa kuggen sig fast i hodet paa kongsskibet 
og tok nsesen av det. Siden drev kuggen agterover langs skibssiden, like til 
ankeret paa den tok fat i ankertauget paa kongsskibet Da tok ankeme til 
at l0sne fra bimden. Kongen bad dem da hugge over ankerstrengen paa kuggen ; 
de gjorde saa, og den drev ut til 0en. Kongsskibet holdt sig, men de laa uten 
Ijalder, til det blev dag. Om morgenen, da det blev flo, flet kuggen og drev ind 
paa det skotske land. Et langskib og en vistebyrding tok samme vei. Imens 
vokste vinden, saa folk maatte nytte alle de ankere, som de hadde. Det 
femte ankeret paa kongsskibet blev da kastet ut, og kongen f6r selv i en baat 
og rodde ut til oen og lot synge messe for sig. Men skibet drev ind paa sun- 
det. De lot da storankeret falde, men det drev like fuldt Pem skibe drev 
ind paa land. Ankeme paa alle skibene grep da i bunden, og like ens paa 
kongsskibet. Det hadde syv ankere ute foruten det, som hadde vseret paa 
kuggen. De fleste sa, at denne storm visst var troldomsverk. Polk hadde der 
det sterste strsev. 

325. Da skotteme saa, at skibene drev mot land, f6r de ned mot nord- 
msendene og skj0t paa dem. Men de verget sig og lot kuggen ta av for skud- 
dene. Skotteme l0p snart til og snart fra. Det faldt faa, men mange blev 
saaret. Kong Haakon sendte da folk iland i nogen baater; ti veiret la sig litt 
Siden f6r han selv ut paa kjertesveinenes skute i f0lge med Torlaug Bose. 
Straks kongsmsendene kom iland, flygtet skotteme. Nordmsendene var iland 
om kvelden og utover natten, til det led mot dag. Da f6r de alle ombord i 
bussen^ Straks det blev dag, klsedde msndene paa kongsskibet og de andre 
fart0iene sig og rodde til land. Skotteme hadde faat tak i kuggen og tat saa 
meget av godset, som de kunde. Litt efter kom kong Haakon iland med 
nogen lendermsend og meget folk. Han lot da kuggen rydde og godset bsere 
i baater og flytte ut til skibene. 

* 29 September. — ' Natten mellem 1 og 2 oktober. — ' Den for nsevnte vistebyrding (proviantskuten)? 
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326. Da de var fserdige dermed, fik de se skottemes hser; de fleste trodde, 
at skottekongen selv var med ; ti hseren saa stor ut Agmund Krekedans stod 
paa en haug med en sveit; de skotter, som f6r fi0rst, sekte paa skremt mot 
dem. Da nordmaendene saa, at hovedhseren nsermet sig, bad de kongen ro 
ut til skibene og sende dem meget mere folk. Kongen bed sig til at bli paa 
land hos dem, men de vaaget ikke at ssette ham i saa stor fare; han f6r da i 
en baat og rodde ut under 0en til sin flaate. Disse lendermsend var da Hand: 
Agmund Krekedans, Erling Alvssen, Andres Pott, Erlend Raud, Andres Niko- 
lasson, Torlaug Bose og Paal Sure. Nser seksti mand var Hand fra kongs- 
skibet; hevding for dem var Andres Plytt. Efter de flestes skjen var det hea- 
ved otte eller ni hundrede mand paa land av nordmsendene. Nser to hundrede 
var oppe paa haugen hos Agmund; de andre stod nede paa Qseren. Skottemes 
hser drog sig da saa smaat ned mot dem; det var en overlag stor hser. Somme 
mente, at det vel var fem hundrede riddere, somme, at det var noget mindre. 
De var alle vel rustet, med bryiyeklsdde hester og mange spanske ridedyr; 
alle hadde de hamisk. Skotteme hadde ogsaa en stor hser av fotfolk; den 
var for det meste vsebnet med buer og sparder^ Andres Nikolassen kom op 
paa haugen og spurte Agmund, om det ikke tyktes ham raadeligere at fare 
ned paa msden til den hser, som var der, saa skotteme ikke fik kringsat dem; 
dette raad blev fUlgt Andres bad da sine maend fare ned fra haugen; men 
de skulde ikke gaa i flokker slik som flygtende. Skotteme S0kte da haardt 
mot dem med skud og stenkast; nordma»idene trak sig baklaengs nedover og 
daekket sig med skjoldene. Men efterhvert som de kom Isenger frem paa bakken^ 
som gaar fra haugen, blev kampen haardere. Da de, som var nede paa mselen^ 
saa dette, trodde de, at kameratene deres vilde flygte, og lap til baatene. 
Somme kom sig paa denne maate fra land og ut til skibene. Men de fleste 
baater sank, og nogen maend druknet Andres Pott lap over to baater ned i 
en tredje og f6r saaledes fra land. Mange nordmaend lep ind under kuggen 
og somme op i den. Da nordmaendene kom ned i dalen mellem haugen og 
maden, tok de fleste til at lepe. Det blev da ropt, at de skulde snu. Nogen 
maend gjorde saa, men ikke mange. Der faldt en av kongens hirdmaend,. 
Haakon av Stein. Nordmaendene S0kte da fremdeles at konmie unda. Da de 
kom ned paa maelen, blev det paany ropt, at de skulde snu. Nogen, men ikke 
mange, lystret budet Det var syd paa maelen, ovenfor det langskib, som var 
drevet iland. Der faldt to nordmaend. De maend, som var snudd om, hadde 

* Irske huggspyd. 
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da intet vem og aket baklsengs nedover, til de kom nord om langskibet Der 
fandt de en sveit nordmsend og snudde alle kleme imot Hevdinger for dem 
var Agmund Krekedans, Andres Nikolasson, Torlaug Bose og Paal Sure. Det 
blev en haard kamp, men meget ulik; ti det kunde vel vsere ti skotter om 6n 
nordmand. Av skotteme faldt en ung mand, som het Perus^ Han var kom- 
met av de bedste aetter og S0n av en maegtig ridder. Han hadde en gylden 
l^elm, prydet med dyrebare stener, og hele bans hamisk var derefter. Han 
red djervere mot nordmsendene end nogen anden ridder. Han red gjennem 
deres fyUdng og derefter tilbake til sine macnd. Da var Andres Nikolassen 
kommet ind i skottemes fyUdng. Han m0tte denne gjseve ridder og hug til 
ham i laaret med sit sverd, saa det skar sender brynjen og stod fast i salen. 
Nordmsendene tok der et gildt belte fra ham. Kampen var da paa det haar- 
deste; det faldt msend paa begge sider, men dog flest av skotteme. 

Mens denne kamp stod paa, var det saa stor storm, at kong Haakon ikke 
saa nogen raad for at faa folk iland. Men Ragnvald og Eiliv i Naustdal rodde 
paa en skute ind mot land. Eiliv f6r iland i en baat, men Ragnvald vek til- 
bake til sit skib. Eiliv kom til kampen med nogen msend og f6r djervt 
frem; det samme gjorde ogsaa de msend, som var gaat i baatene og nu var 
kommet op paa mselen. Det tok da til at samle sig folk om nordmsendene, 
og skotteme S0kte unda op paa haugen. De Ig'sempet nu en stund paa skremt 
med hinanden med skud og stenkast Da det led ut paa dagen, gik nord- 
msndene mot skotteme paa haugen og S0kte frem paa det djerveste. Skot- 
teme flygtet da, som de bedst kunde, bort i Qeldene. Da nordmsendene saa 
det, gik de i baatene og rodde ut til skibene og kom sig saavidt ut for stor- 
men. Morgenen efter rodde de iland efter likene av de maend, som var faldt 
Mellem de faldne var Haakon av Stein og Torgils Oloppa, kong Haakons hird- 
msend. Det faldt ogsaa en god bonde fra Trondheim, som het Karlshoved, 
og en anden bonde fra Pjordene, som het Hallkell. Tre kjertesveiner mistet 
livet: Torstein Baat, Jon Ballhoved og Hallvard Buiyard. Nordmsendene 
kunde ikke n0ie vite, hvormange det faldt av skotteme ; ti de tok enhver, som 
faldt, og f0rte ham til skogs. Kong Haakon lot likene av sine maend fere til 
kirke *. Torsdagen efter ' lot kongen ankeret ta op og flyttet sit skib ut under 
0en. Samme dag kom den hser til ham, som han hadde sendt til SkipaQord. 
Predagen var det godt veir, og kongen sendte da sine gjester ind for at braende 

^ Skotske krenikeskrivere kalder ham Peter av Cuny. — ' Dette er den navngjetne kamp ved 
Largs. — ' 4 oktober. 
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de skibe, som var drevet paa land. Samme dag seilte kongen fra Kumrey til 
Malas0y og laa nogen naetter der. Da kom de msend, som han hadde sendt 
til Irland, til ham og sa, at ireme vilde holde hele haeren om vinteren, til han 
hadde frelst dem fra engelskmsendenes vselde. Kong Haakon hadde stor hug 
paa at seile til Irland, men ledingsfolket var meget imot det Desuten var det 
ikke god ber den vei; kongen holdt da ting med sine maend og lyste, at han 
vilde gi alle lov til at seile til Sudereyene, saasnart de fik ber; ti hseren var 
nsesten matl0s. Kongen lot saa Ivar Holms lik flytte ind til Bot og jorde der; 
derefter seilte han fra Malasoy og laa om natten under Herrey; derfra seilte 
han under Sandey^ og til Satiresmulen og kom om natten nord til Gudey*. 
Derfra seilte han ut til Ilar-sund og laa der to naetter'; han la gjald paa een, 
tre hundrede naut, hvorav endel skulde utredes i mel og ost, og satte macnd 
efter til at ta imot den. Kong Haakon seilte derfra sendagen i vintemsetteme* 
og fik slik storm og merkskodde, at bare faa skibe hadde hele sell; men paa 
mange blev de revet helt bort Kongen tok da havn i Kjarbarey, og det f6r 
msend mellem ham og kong Jon; men det blev ikke til noget m0te mellem 
dem. Der spurte kongen, at Jons msend hadde gjort et stort strandhugg paa 

w 

MyP, og at nogen av mylverjeme og to eller tre av nordmaendene var blit 
drsept. Derfra seilte kong Haakon ind til Mylkalven * og laa der nogen nsetter. 
Der skiltes kong Duggal og hans bror Alein fra ham, og kongen satte dem 
over det rike, som kong Jon f0r hadde hat — Kong Magnus og de andre 
sudereyinger hadde for skiltes fra ham. — Kong Haakon gav Bot til Rudri og 
Herroy til Murgad. Duggal fik det kastel paa Satire, som Oottorm Bakka- 
kolv hadde sittet i om sommeren. I denne fserd hadde kong Haakon vimdet 
igjen de riker, som kong Magnus Barfot hadde vimdet i Skotland og Suder- 
eyene. 

327. Kong Haakon seilte fra Mylkalven til Raimeyene med den hser, 
som da var hos ham og som ikke var seilet bort. Der fandt han Balte bonde 
fra Hjaltland og de msend, som han hadde sendt til Orkneene. Der var ogsaa 
de msend, som han hadde git orlov til at seile til Norge. Fra Rauneyene 
seilte kongen sin vei og stevnte nordover; men veiret gik mot ham, saa han 
seilte ind i Vestrei^orden paa Skid; der laa han en stimd og tok mot gjald av 
oen. Derfra seilte han forbi Hvarv; men da han kom til Dymes, blev det 



^ Nu Sanda ved sydspidsen av Cantire. — ' Kong Haakon laa tirsdag 9de oktober ved Arran* 
onsdag lOde ved Sanda og torsdag lite ved Gigha. — • 12—14 oktober. — * Vinternetterne 
d. e. ferste vinterdag, 14 oktober. — * 0en Mull. — * En liten like ved Mull. 
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blikstilt. Han lot da ro ind under land og la til i en i^ord, som heter Ooa- 
Qord^ Det var dagen for messedagen til apostlene Simon og Judas; men 
selve messedagen* var en sendag. Kongen laa der om natten. Dagen efter, da 
messen var sunget, kom det til ham nogen skotske msend, som nordmaendene 
hadde fanget Kong Haakon gav dem grid og sendte dem op i bygden; de 
lovte at komme ned til ham med naut; men en av dem blev igjen som gissel. 

Det hsendte om dagen, at elleve maend fra Andres Kussas' skib rodde 
iland for at hente vand. Litt efter herte folk ombord, at de skrek, og rodde 
til; to av dem blev tat op av sjeen haardt saaret, men ni blev ftmdet drsept 
paa land. Skotteme var kommet over dem, og de hadde lepet til baaten, men 
den var Qseret op; de var alle vaabenlese, og derfor fik de ikke verget sig. 
Straks skotteme saa, at det rodde folk til, lap de tilskogs; men nordmaendene 
tok likene med sig. 

Mandagen seilte kong Haakon fra OoaQord og lot den skotske mand 
ssette iland og gav ham grid. I ferstningen av natten kom kongen til Orkn- 
0ene og laa i et sund nord for Aasmundsvaag. Derfra seilte han til Ragn- 
valdsvaag. Der samlet sterstedelen av den hser sig, som var seilet i forveien. 
Da de seilte over PentlandsQorden, var det stor stremhvirvel i Qorden; der 
gik et skib fra Rygjaiyike under med alle, som var ombord. Jon av Hestb0 
blev drevet est over Qorden og var naer kommet i Svselgen^; men med Guds 
miskund drev skibet estover ut i ha vet; da han flk eene ut av syne, seilte 
han til Norge. 

328. Da kong Haakon kom til Ragnvaldsvaag, var en stor del av haeren 
seilet til Norge, somme med bans lov; men somme hadde git sig selv hjemlov. 
Kong Haakon hadde latt falde ord om, at han vilde seile til Norge, saasnart 
han kom til 0ene; men veiret blev haardere, og han fik ikke ber; derfor tok 
han det raad at sitte paa Orkneene om vinteren. Han tok da ut naer tyve 
skibe, som skulde bli efter, men gav de andre orlov til at seile hjem; han 
sendte ogsaa brev til Norge med sine maend om stjrrelsen av riket og andre 
saker. Alle lendermaendene blev efter hos kong Haakon, saa naer som Eiliv 
i Naustdal, som var seilet estover; de fleste andre av de bedste maend var 
ogsaa efter hos kongen. 

Efter allehelgensmesse ^ lot kongen sit skib seile ut til Medallandshavn*; 

' Fjord paa vestkjrsten av Skotland, nu Loch Eribol? -* ' 28 oktober. — ' Tilnavnet betyder 
«ko». — * Nu Swelchie, Strom i PentlandsQorden mellem Orkneene og Skotland. — * 1 november. 
— * Paa sydsiden av Mainland (nu Midland Harbour). 



37 — Norg«* kongesa|ra«r. IV. 
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selv var han om dagen paa Ragnvalds0y og f6r derfra ind til Kirlguvaag.^ 
Enhver skibsstyremand saa da efter sit skib. Nogen blev sat op i Medallands- 
havn og nogen inde ved Skaalpeid*. Lerdag, dagen f0r Marteinsmesse ^ red 
kongen ut til Medallandshavn. Han var da meget daarlig. Han var ombord 
om natten, men om morgenen lot han synge messe for sig paa land. Siden 
sa han, hvor bans skib skulde ssettes op, og bad sine msend se godt efter det 
Derefter f6r han ind til Skaalpeid og videre til Kirkjuvaag. Han tok ind i 
biskopsgaarden med de av sine msend, som han selv holdt bord for. Baade 
biskopen og kongen holdt da bord i hallen, hver med sine msend. Men kongen 
var ovenpaa i herberget og spiste jevnlig der. Kong Haakon lot da gaardene 
paa 0ene skrive op og hver av lendermsendene og sveitehevdingene faa sig 
tildelt 0resland^ til at imderholde de sveiter, som var med dem. Andres Plytt 
skulde staa for kongens bord og gi kost til hirden, gjestene og kjerte- 
sveinene foruten til sine egne msend. Da skibene var sat op, f6r hver til det 
sted, som var blit tildelt ham. Disse lendermsend var i Kirkjuvaag: Brynjolv 
Jonss0n, Erling Alvss0n, Ragnvald Urka, Erling i Bjark0y, Jon Drotning, 
Erlend Raud og mange andre skibsstyremsend og sveiteh0vdinger. Men de 
andre var i bygdene paa de 0reslande, som de var vist til. 

329. Kongen hadde om sommeren hat meget nattevaak og hugsott; bans 
msend kaldte ofte paa ham og gav ham litet fred. Snart efterat han f6r fra 
sit skib i Medallandshavn, som f0r er sagt, la han sig tilsengs. I f0rstningen 
var sykdommen ikke meget haard; men da kongen hadde ligget bortimot tre 
uker, blev han litt bedre og var oppe i tre dage. P0r8te dag var han inde i 
herberget, den anden dag var han i biskopens kapel og h0rte messe der, den 
tredje dag gik han til Magnuskirken og rundt skrinet til den hellige Magnus. 
Den dag tok han karbad og lot sig rake. Natten efter blev han meget daar- 
ligere og la sig paany tilsengs, og folk tyktes, at sykdommen tok mere paa 
ham. Mens han var syk, lot han f0rst Isese for sig av bibelen og latinske 
b0ker. Men han tyktes, det m0det ham at skj0nne meningen av ordene. Han 
lot da Isese for sig norr0ne b0ker, dag og nat, f0rst sagaer om hellige maend, 
og da de var slut, lot han Isese kongesagaene ft'a Halvdan Svarte og siden 
om alle Norges konger, den ene efter den anden. Da kong Haakon merket, 
at det blev vserre med ham, gjorde han utvei til l0n for hirden og sa, at det 



' Kirkwall. — ' Straks estenfor Kirkevaag. •— ' 10 november. — * D. e. jord, som gir en 
ere i landskyld? 
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slnilde gives en mark braendt til hver hirdmand og en halv mark til gjestene 
og skutilsveinene og hans andre Ijenestemaend. Han lot da veie alt det av 
bordstellet, som ikke var forgyldt, og sa, at hvis det ikke var nok rent selv, 
skulde det gives av bordstellet, saa hver fik det, ban skulde ha. Det blev 
ogsaa skrevet brev til kong Magnus om, hvorledes de saker skulde greies, som 
tyktes ham de sterste. Kong Haakon fik den sidste olje dagen for Lucia- 
messe S i nservser av biskop Torgils av Stavanger, biskop Oillibert av Hamar, 
biskop Heinrek av Orkneene, abbed Torleiv og mange andre Iserde msend. 
Per han blev salvet, kysset de maend ham, som var naer. Kongen hadde da 
endda sit msele. Under sykdommen spurte hans naere venner ham, om han 
hadde nogen anden sen, hvis det skulde gaa saa ilde, at de mistet ham eller 
kong Magnus, eller om de skulde soke noget andet sted efter hans avkom. 
Men han forsikret dyrt, at han ikke hadde nogen S0n efter sig uten kong 
Magnus, og ingen datter, som folk ikke visste om. Da kongesagaene var laest 
ned til Sverre, lot han ta til at Isese Sverres saga. Den blev stadig laest nat 
og dag, naar han var vaaken 

330. Messedagen til Lucia me var en torsdag. Lerdagen efter* sent paa 
kvelden blev kongen saa daarlig, at han mistet mselet. Nser midnat var Sverres 
saga Isest ut Men da midnat var ledet, kaldte Oud den almaegtige kong 
Haakon fra denne verdens liv. Det var den sterste sorg for alle maend, som 
var tilstede der, og for mange andre, som siden spurte det Disse lendermsend 
var hos kongen, da han dode: Brynjolv Jonss0n, Erling Alvssen, Jon Drotning 
og Ragnvald Urka foruten nogen tjenestemaend, som hadde vseret om 
ham under sykdommen. Like efter kongens d0d blev det sendt bud efter 
biskopene og de Iserde msend, og straks de kom, sang de sjselemesser. Der- 
efter gik alle msend £ra herberget undtagen biskop Torgils, Brynjolv Jonss0n 
og to andre msend. De tvsettet liket og raket det og gjorde det al anden 
tjeneste, som det h0vet en saa gjaev konge, som kong Haakon hadde vaeret 
Om S0ndagen> blev liket baaret op i lofthallen; der blev det gjort istand en 
baare med herlige prydnader. Liket blev klaedt i kongsklaer med garland^ 
paa hodet og i alle maater stelt om, som det tilkom en saa gjsev hevding og 
en kronet konge. Da liket var lagt paa baare, gik alle biskoper og prester, 
som var i byen, og alle de haandgangne maend tiL IQertesveinene holdt 

^ Luciamesse var 13 december. — '15 december. — ' 16 december. — * D. e. en mindre 
krone i form av en krans. 
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kjerter, saa det var lyst i hele hallen. Saa gik folket til for at se liket, og det 
syntes alle kjsert og tsekkelig; det var fager redme i bans aasyn som paa en 
levende mand. Det var til stor trest for folk i den haarde sorg, som de hadde 
faat, at se en dod mands og deres herres legeme saa fagert Siden blev det 
sunget heitidelige sjsdemesser, og hirden vaaket over liket om natten. Man- 
dagen blev kong Haakons lik baaret til Magnuskirken og sat der den anden 
nat Tirsdagen blev det lagt i kiste og prydet silk, som det er skik med en 
kronet konge. Han blev jordet i koret i Magnuskirken i forheiningen fbran 
skrinet til den hellige Magnus jarL Siden blev stenen lagt ned igjen som £0r, 
og der blev bredt et klaede over. Saa blev det holdt hirdstevne og avtalt, at 
hele vinteren skulde der holdes Ifovedvagt over kongens grav. I julen holdt 
biskopen og Andres Plytt veitsle, slik som kongen hadde sagt, og alle maend 
flk god ton. 
[1264] 331. Kong Haakon hadde i sin sykdom ordnet det slik, at bans lik skulde 

flyttes til Norge og at ban skulde jordes i Bergen ved siden av sin far og sine 
andre fraender. Saa snart heivinteren var ledet og sjeen blev roligere, blev 
det store skib, som kongen hadde hat vestover, sat frem og gjort istand, saa 
snart det kunde gjeres. Askeonsdag blev kong Haakons lik tat op av jorden. 
Det var den 5te dag i mars. Hele hirden gik da med det ut til Skaalpeid, og 
der blev det i en baat flyttet ut til skibet De, som raadde mest paa skibet, 
var biskop Torgils, Erling Alvssen og Andres Plytt; de av kongens bird, som 
hadde faret vesterut, var ogsaa ombord. Perste lerdag i fasten^ seilte de ut 
og fik haardt veir og motvind; de tok land syd i Silavaag* og sendte straks 
brev til kong Magnus og sa ham de store tidender, som hadde hsendt sig paa 
deres faerd. Saasnart de fik ber, seilte de nord til Bergen og kom til Lakse- 
vaag dagen for Benediktusvoka '. Selve messedagen rodde kong Magnus 
og biskop Peter ut mot dem. Skibet blev da lagt til byen ved kongs- 
gaarden, og liket blev baaret op i sommerhallen. Morgenen efter blev det 
baaret ut til Kristkirken, fulgt av kong Magnus, begge dronningene, bi- 
skopene, prestene, de haandgangne msend og hele byalmuen. Det blev da 
sunget sjaelemesser. Derefter blev kong Haakons lik jordet i koret i Krist- 
kirken. Kong Magnus takket for likfserden med mange fagre ord og holdt 
en vakker tale over graven. Kong Haakon blev jordet tre nsetter tor Marl- 

^ 8 mars. — * Sdvaag nordlig i Haa prestegield paa Jederen? — ' 20 man. 
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messed Da var det ledet 1263 aar mindre end tre naetter fra vor Herres 
Jesu Kristi fedsel*. 

332. Kong Haakon var middelshei av vekst, heller lav, men vel vokset, 
bred over herdeme og smal om midjen, hei i ssetet, men ikke langbent; han 
slqsevet litt utover. Han var bred i andletet, hadde god let, vakkert haar og 
store og fagre eine. Alle likte ham, naar han var god i hugen; men han var 
grum og skrsemmelig, naar han var vred. Han var mere gladlyndt, raskere 
og livligere end nogen anden og blid mot fattige og traengende, saa han altid 
svarte dem venlig, om han end var aldrig saa tung i hugen. Han var, som 
det S0mmer sig for en konge, hevisk, naar han sat med andre hevdinger, 
venlig og vserdig, ordsnild og veltalende paa tinge. Han var den lovkyndigste 
og klokeste i raadslagning. Kloke maend, som var sendt til ham fra andre 
hevdinger, sa, at de aldrig hadde set nogen h0vding, som mere tyktes dem 
at vsere baade konge, herre og kamerat Kong Haakon lot i mange stykker 
b0te lov og landsret i Norge. Han lot det saette i lovboken, som nu kaldes 
den nye lov. Han tok av alle manddrap og avhugning av hsender eller fetter 
indenlands. Ingen skulde faa lov til at vaere i landet, som tok en anden 
mands egtehustru. Han lot ogsaa ta av alle sette-drap, saa at ingen skulde 
imdgjselde for en andens gjeminger uten med de beiter, som loven sa. 

333. Kong Haakon la mere hug paa at styrke kristendommen i Norge 
end nogen konge f0r ham, siden den hellige kong Olav. Han lot g]0re en 
kirke nord i Trums ' og kristnet hele det kirkesogn. Det kom mange bjarmer 
til ham, som var flygtet 0sten£ra for tartarenes ufred; han kristnet dem og 
gav dem en Qord, som heter Malang^. Han lot g]0re en kirke i Ofoten og et 
virke og bryggekar ved Agdenes. Han lot ogsaa bygge trsehallen i kongs- 
gaarden i Nidaros og et kapel ovenfor kongens herberger. Han lot gjere en 
kirke i Gul0y^ nord for Bergen, og oiret en guldring til den. Kong Haakon 
lot gjere Apostelkirken av sten i kongsgaarden i Bergen og bygget en Olavs- 
kirke med kloster* for sine egne penger. Han lot ogsaa gj0re to gode sten- 
haller i kongsgaarden der, og en stenmur omkring den og kasteller over 
begge portene. Han lot gj0re Katrinekirken ved Sandbru og hospitalet der^ 



^ 22 mars 1264. — ' Aaret er her efter en i Norge sjelden, men paa de britiske eer vanlig 
regnemaate regnet fra 25 mars (Marimesse). — ' Troms£y. — * Malangen i Senjen. — * Ved 
Eivindvik kirke. — * D. e. Olavskirken i Vaagsbotnen med et franciskanerkloster. — ^ Katrine- 
kirken og Allehelgenskirken hadde begge et hospital, det leirste for kvinder, det andet for maend. 
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og gav dertil to hundrede maanedmats-bol ^ I borgen i Bergen lot ban alle 
husene bygge op paany, efterat den var braendt, og ferte op to tredjedeler av 
mnren, forsynte den med skyteaapninger og bygget den ytre borg. Da blev 
ogsaa Allehelgenskirken i Vaagsbotnen reist fra grunden med kongens raad, 
og dertil gav ban hundrede ma€medmats-bol i sin sykdom. Paa Agvaldsnes lot 
ban gj0re en stenkirke, som er den Qerde storste landskirke i Norge. I Tuns- 
berg lot ban gj0re en stenmur rundt berget med kasteller over portene og 
bygget Gautakastellet over Danakleiven. Han lot ogsaa reise de huser, 
som traengtes paa berget, og en kongsgaard ved Lavranskirken. Syd for 
Olavskirken lot ban gj0re et hospital og gav dertil tredive markebol*. Han 
lot dypet ved Skeljastein grave ut, saa en nu kan fare med kugger, hvor en 
f0r neppe kunde fare med smaafaerger. Han lot bygge barfotbr0drenes kirke 
i Tunsberg; den blev siden fljrttet syd til Dragsmark^ hvor ban lot gj0re en 
Mariakirke av sten, som ban gav femti markebol for. I Oslo lot ban gj0re 
en borg paa Vaalkaberg^ og lot den siden flytte til Nikolaskirken i Oslo; han 
gav Olavskirken til praedikebr0drene'^ og bygget nye huser paa kongsgaarden ute 
paa 0rene. Paa Valdisholm ferte han ogsaa op nye huser, og i Konimgabella lot 
han gj0re en borg paa Ragnhildarholmen, og nye huser i kongsgaarden i byen ; 
han lot ogsaa bygge paa OulLsen. Han lot Eker0ene rydde og bygget huser og 
en traekirke der. Han lot bygge Maastrander og mange andre 0de 0er i Viken. 
Han lot gj0re en stenborg i Mj0sen paa holmen ved Ringsaker og forsynte 
den med huser. Han lot gj0re en veitslehal paa Husab0 i Skaim^ og en i 
Ringsaker paa Hedemarken og reise en gaard paa Vidheim'' i 0yer. Han lot 
bygge en veitslehal paa Steig ^ og saette istand kirken der ; ti den holdt naesten 
paa at falde. Han lot ogsaa bygge en veitslehal paa Hov i Breiden^ og la 
gods til den. Paa Tofte ^^ lot han ogsaa reise et kapel, hvor det ikke f0r var 
noget, og en veitslehal og mange andre gode huser. Kong Haakon kj0pte 



^ D. e. jordbnik, av hvilket det i aarlig landskyld betales en maanedsmat (mAnadarmatr)» 
egH. saa meget mat som trsnges for en maaned» siden brukt om en viss msngde levnetsmidler, 
issr smer og mel; 6n maanedsmat smer var lik et Icp smm:. Ordet bruktes mest i Gulatingslagen. 
— ' D. e. jordegods, av hvilket der betales en mark i aarlig landskyld ; bruktes issr i Viken. — 
' Prsmonstratenserkloster i Lane herred i Bohuslen. — * Aakeberg ved Oslo. Haakon har opgit det 
begyndte borganlaeg paa Aakeberg og brukt stenen til et nyt anlaeg ved broen over Oslo-elven 
(Geitabru). — • Den nuvaerende bispegaard i Oslo. — • Huseby i Stange. — ' Nu Veum. — 
' Steig i S0ndre Fron i Gudbrandsdalen. — * Breidebygden sydligst i Sel i Gudbrandsdalen. — 
^ Tofte i Dovre prestegjeld i Gudbrandsdalen. 
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Lo i Opdal, lot der bygge gaard, veitslehal og kapel. Han lot ogsaa gjere 
muren om Sveiresborg paa Steinbergene og bygge huser, efterat bagleme 
hadde brutt borgen ned. 

Jesus Kristus, Fader, Sen og Hellig Aand, gjemme og vogte, signe og hsdre 
i alle tider silk en herres sjzl« som har latt efter sig saa mange nyttige ting I 
Her slutter sagaen. 



•.\\'/y> 



et kom om vaaren msend tilbake av^ den hecr, som hadde 
faret vester med kong Haakon, og de sa, at det saa meget ufired- 
lig ut 1 Vesterlandene. Denne sommer f 6r abbed Birge avTautra 
ut til pavegaarden ; korsbrodrene i Nidaros hadde valgt ham 
til erkebiskopsemne efter Einar erkebiskop, som da var dad 
om hasten. Men de kunde ikke kaare ham; tl han var preste- 
S0n og klostermand. Han fandt kong Magnus i Bergen, men 
de taltes ikke stort ved. Abbeden var 1 pavegaarden om vinteren*. 

2. Om vaaren efterat kong Haakon var ded, sendte de baroner* og kongs- 
maend, som var paa Orknoene, biskop Helnrek og sira Askatin kansler op i 
Skotland til kong Alexander for at faavite, om det kunde blifredmellemlandene. 
Men dette blev ikke tat venlig op, og skotteme lovte paa, at de skulde dreepe 
de nordmeend, som var kommet der, eller kaste dem i feengseL Skotteme 
Idaget over, at nordmscndene hadde brsendt og herjet mere end en tredjedel 
av Skotland, og sendemsndene maatte fore hjem erendsLsse. Sira Askatin 

' De fertte ord mangier i aagahaandskriftet men er tUfeiet i ovencettelBcn. — * Erkebiakop 
Einar Smerbak dede hasten 1263. Paven godkjendte ikke Birgea valg; isteden blev biskop Haakon 
i Oslo postulert og klsdd med pallium 14 april 1267; han dede 18 aug. 1267. — ' Sagaen bruker sit 
her baroner, wrdigbetsnavnet ■baron* istedenfor •lendeimand>, endda det fe>rat blev indfnt mot 
■lutten av Magnus Lagabeters regjering, i 1277. 
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fdr da ester til Norge til kong Magnus og sa ham, hvor uvenlig bans 
erende var blit tat op i Skotland. Kong Magnus tok da det raad, at ban 
sendte Agmund Krekedans til Orkneene og gav bam magt derover til lande- 
vem. Men til Suderoene sendte ban Eirik Duggalssen. Han badde en atten- 
sesse med hirdmaend, gjester og kjertesveiner. Med bam skulde Jon Tjore 
og Eirik Bose fare fra Orkneene og ba bver sit skib. Men da Agmimd 
kom til Orkneene, spurte ban, at skottekongen badde sendt en baer til Ka- 
tanes, og at de tok meget gods av Katnesingene, fordi at kong Haakon badde 
lagt gjald paa dem^ Det gik da meget ord om, at det vilde bli beijet paa 
Orkneene, og derfor vilde Agmimd ikke, at baeren skulde fare £ra Orkneene. 
Eirik og bans faeller blev der om vinteren. Da sira Askatin kom til Norge, 
som for er skrevet, var Agmimd alt faret bort; men Hoskuld Odss0n rustet 
sig til at fare vester til Orkneene. Kong Magnus lot da broder Mauricius* 
og en anden barfot-bror, som bet Sigurd, fare med bam. Heinrek Skot og 
end flere svender lot ban felge med til ^eneste for dem. De fdr, saa 
snart de kunde, op i Skotland og fandt skottekongen ; ban tok noget likeligere 
mot dem, end ban badde tat imot biskopen og bans faeller. Skottekongen 
bad dem fare tilbake til Norge og sige kong Magnus, at ban sommeren 
efter skulde sende gode sendebud til Skotland, om ban badde bug paa at 
gjere fred mellem landene. Sendemacndene fdr den samme best tilbake til Norge. 
3. Kong Magnus sat om sommeren i Bergen. Denne sommer kom Hall- 
vard GuUsko £ra Island. Han sa de tidender, at alle islsendinger badde 
tilsagt kong Magnus lydigbet ; kong Haakons ded var blit spurt paa Island, 
da ban fdr derfra. Torvard Torarinssen var da med bam og gik i kong Mag- 
nus's void og gav bele sit rike i bans baender for det, som ban badde forbrutt 
mot kongedemmet ved at ta avdage Torgils Skarde og Berg, birdmaend til kong 
Haakon K Siden bar islaendingene aldrig talt imot at lyde kong Magnus's bud 
og ban. De var og villigere til at gaa under bam end under kong Haakon, far bans. 
Kong Magnus vilde om besten til at fare nord til Trondbeim, men blev sent 
faerdig. Han laa allebelgens-messe ^ i Leirgula og f6r derfra til Sild. Derfra 
f6r ban til Selja og saa nord til Eidet. Men dronning Margret f6r den ytre 
vei med skibene, og de mettes i Steinavaag. Da kong Magnus laa der, saa 
folk ild braende tilbavs. Kongen sa, at gaarden paa Oiske brandt og at 



^ Se Haakon Haakonssans saga, kap. 319. — * Broder Mauritius var franciskanermunk. — ' Se 
Haakon Haakonssans saga, kap. 297. — ^ 1 november. 



3S — Norgts kongeMgaer. IV. 
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bans maend skulde fare til; ban vilde ikke taale, sa ban, at de laa der og 
ikke f6r til og berget gaard og folk, om det traengtes. Jon Tviskaven, som 
var febirde paa kongsskibet, f6r da og to maend fra de fleste balvnim; 
de badde baardt veir. De fik berget den nye gaarden, som Nikolas badde 
latt gj0re; men den gamle brandt Jon f6r da tilbake med sine maend og 
badde vaeret til stor bjaelp for giskemaendene. Kong Magnus f6r saa nord 
til Trondbeim og gik der ombord paa skuten til kjertesveinene. Han fdr til 
Rein, og dronning Margret med bam. Men kongsskibet f6r ind under Holmen 
og badde der et farlig leie om natten. Kong Magnus f6r £ra Rein om mor- 
genen, men kimde ikke laegge til ved Holmen. Han styrte da ind i elveosen 
ut fra Bakke og flk skade paa skibet; men maendene ombord f6r iland og 
berget alt godset Denne best dede Nikolas i Oiske. Han var den sidste av 
giskemaendenes act, som var kommet fra Ame Ammodssan. Dog badde Ni- 
kolas efter sig en datter, som bet Margreta. Hendes mor var ^ 

Him tyktes det aller bedste gifte, som var i landet, baade for sin acts og rik- 
doms skyld og fordi bim var saa ven. Kong Magnus sat denne vinter i 
11264—1265] Trondbeim; dette var den anden vinter i bans kongedemme. Om vinteren 
[1265] efter jul kom broder Mauricius og de, som badde faret til Skotland med 
bam, til Trondbeim og sa kong Magnus, bvorledes det var gaat med 
deres erender. 

4. Kong Magnus f6r om vaaren syd til Bergen og kom dit efter paaske '. 
Da sendte ban biskop Gilbert' og sira Askatin til Skotland, efter det som 
skottekongen badde bedt om. De f6r torsi til England, syd til Linn ^ Da var 
det stor strid i England. Den sommer blev Simon av Montfort faeldet^ Bi- 
skopen og bans felge f6r da nord til York og var der en tid. Den best, da 
Agmimd Krekedans kom til Orknoene og skotteme badde faret for at ta 
gjald av Katnesingene, kom berr Duvgall^ over dem, da de f6r tilbake, og 
draepte meget folk av dem, og tok stormeget gods, som de fdr med. Han 
draepte der en av skottemes lagmaend. Denne sommer fdr skotteme med 
en baer ut til Sudereene. Engus i II gik da under dem, og mange andre. 



^ Det er et aapent rum i haandskriftet, hvor navnet paa moren skulde staa. — * 5 april. — 
' Biskop av Hamar. — ^ Nu Kings Lynn i Norfolk, den by i England, som nordmaendene mest 
handlet paa. — ' Simon av Montfort hadde siden slaget ved Luves 14 mai 1264 styret i England, 
men blev selv slaat og faldt ved Evesham 4 august 1265. — * Den samme, som ellers kaldes 
Duggall, son av Rudri, konge paa Suderaene. Duvgall (Dufgall) er en rigtigere skrivemaate. 
Paa gaelisk heter det Dubhgall (egtl. ten sort fremmed, en dansker»). 
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som hadde ftilgt kong Haakon, da ban var paa Sudereene. Skotteme f6r 
belt syd til Man og kuet Magnus, Manverjemes berre, til at sverge sig 
eder. Men herr Duvgall boldt sig paa skibene, og de fik ikke tak i bam. 
Vaaren efter kom ban til Orkneene og bad om bjaelp. Eirik, bans 
sen, Eirik Bose og Jon Tjore f6r da med bam« De badde tre skibe. De 
fdr da 

5 vinteren efter juL Denne vinter i julen satte kong Magnus [1271—1272] 

med biskop Askatins raad prost og korsbredre ved Apostelkirken i Bergen 

og la praebender og meget gods til den. Efter julen blev kong Magnus saa syk, [Jan. 1272] 

at ban lot sig gi den sidste olje. 1 dette aar blev Oregorius viet til pave^ og 

mange gjaeve bevdinger dede, Heinrek, konge av England', kong Rikard 

av Alemannia, bans bror^ og Eirik, bertug sendenfor Aaen^ Sommeren efter 

f6r kong Magnus fra Bergen est til Elven for at mete Valdemar svia- 

konge, som de badde avtalt Han kom til Konungabella naer Mariamesse 

den senere ^ og dvaelte der fremover Matbeusmesse^ Men kong Valdemar kom 

ikke til metet med bam ; ban fdr og moret sig oppe i Sviavfldde. Kong Magnus 

gad da ilcke bie paa bam og f6r nord til Tunsberg og laget til vintersaete der. 

Ved denne tid gik det meget tilbake med den vennesaelbet, som kong Val- 
demar badde bat i Svearike, mensBirge jarl levde. De var da fire egtefedte bre- 
dre i live: kong Valdemar, bertug Magnus, junker Eirik ogBenedikt; ban var 
klerk og badde faat lefte om, at ban skulde bli erkebiskop. Men junker Eirik 
tyktes ikke, at ban badde faatnoget, og kaldte sig Eirik «Slet ikke nogeti. Han 
badde faret ut til Danmark og var en stund med danekongen. Ved denne 
tid var ban kommet tilbake, og kongen, bror bans, badde nogen mistro til 
bam. Kong Valdemar badde og latt ta Jon Pbilippussen ^ i kirken og badde bam 
i forvar. 

Kong Valdemar sendte da bud nord til Tunsberg til kong Magnus, at ban 
for al del vilde traeffe bam, dersom ban vilde komme til mete med bam. Men 
kong Magnus vilde ikke fare lacnger end til Borg, og der blev metet sat En 
dag, fer kong Valdemar f6r til stevnet, bad junker Eirik om, at ban vilde gi 
bam lov til at ride ut og skjemte sig. Da kongen lot bam faa lov til det, red 

* Oregorius X (Theobaldus Visconti) blev valgt til pave 1 sept. 1271 og viet 27 mars 1272. — 
* Henrik III av England dode 15 nov. 1272. — ' Rikard, jarl av Cornwall, romersk konge (valgt 
1257), dode 2 april 1272. — ^ Eirik Abelssan, hertug i Sandeijylland (i Jylland, sandenfor Skodborg-aa), 
dode 27 mai 1272. — * 8 September — * 21 September. — ' Jon Philippussan av Rumby var 
sen av den fior naevnte Philippus Lavrantssan. 
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han med nogen faa svender nord til Norge. Han fandt kong Magnus ester 
paa Varna, da han f 6r til metet i Borg \ Kong Magnus tok vel mot hanti, og 
junker Eirik ftilgte ham til motet. Kong Magnus fik da bredrene forlikt, og 
han fik ogsaa Jon Philippussen i forlik med kongen. De skulde metes i Skara, 
og tolv macnd skulde sverge eder ved forliket deres Da blev og Bo Galen, som 
hadde vaeret hos kong Magnus en tid, tat i fred. Kong Magnus tok mot kong 
Valdemar med sterste blidskap og sendte biskop Ame av Skaalholt og flere 
gode maend for at mete ham. Kong Valdemar var med kong Magnus hele 
den tid, de var sammen, og det var den gildeste veitsle. Alt gik paa det bli- 
deste mellem dem og det blev talt om mange merkelige saker, som vi ikke 
her skriver om. Kong Magnus gav kong Valdemar herlige gaver, da de skiltes, 
og sendte Olav av Stein og flere gode maend med kong Valdemar est til 
Skara for at ha tilsyn med de eder, som skulde sverges ved det forlik mel- 
lem bredrene og med Jon Philippussen, som kong Magnus hadde faat istand 
med samtykke av kong Valdemar. Men edeme blev ikke avlagt slik, som de 
vilde, som skulde ha tilsyn med det, og det drog da paanyt sammen til usam- 
tykke mellem sveame. 

Kong Magnus fdr £ra metet i Borg til Tunsberg og sat der den tid, som 
[1272—12731 var efter av vinteren. Dette var den tiende vinter i hans enekongedemme. 

Denne vinter var det stor ufred i Danmark mellem Eirik danekonge og de 
tyske macnd. Danekongen sendte da maend til kong Magnus for at seke fast 
venskap med ham. Kong Magnus tok dette vel op og sendte sendemaend 
imot Alt f6r vel i disse ordsendinger mellem kongeme. Eirik danekonge 
[1273] blev da ovenpaa i sin strid med tyskeme den vinter. Kong Magnus fdr om 

vaaren fra Tunsberg, da han var faerdig med sine erender der 

(Da han var kommet forbi) Lidandesnes, kom Jon Philippussen efter ham med 
endel folk og sa, at kong Valdemar hadde jaget ham ut av landet og at 
han ikke holdt noget av det, som han hadde lovet kong Magnus i Borg. Han 
fdr da til Bergen med kongen. 

6. Kong Magnus sat i Bergen om sommeren. Han lot da ftildfere det 
raad, som han hadde gjort i Tunsberg om vinteren i forveien. Han hadde da 
stevnet alle sysselmaendene i Viken til sig til Paalsmesse* og hadde samtale 
med dem. Han fastsatte da, hvor meget hver av dem skulde skaffe tilveie av 
sin syssel, naar , og like ens de maend, som holdt len av ham. 

' Metet holdtes 19 mars. — * I haandskriftet staar Petersmesse. Men av Hirdskraa kap. 36 
ser vi, at stevnet holdtes Paalsmesse» 25 januar 1273, og at alle lendermsend, stallarer, lagmeend og 
sysselmsend fra Viken og Oplandene matte til det 
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Brkebiskop Jon og alle lydbiskoper, som var i landet, var da kommet til 
Bergen. Der var og de aller fleste baroner og lendermacnd kommet To 
naetter efter Petersmesse^ haddekong Magnus hirdstevne i sommerhallen og 
lyste da det raad, som ban hadde tat om sine senners hevdingenavn. Han 
greide da ogsaa ut for sine maend om den sed, ban vilde, at de skulde ha i 
vaabenbyrd og andre saker*. Morgenen efter var det kirkemesse i kongs- 
^aarden ved ApostelkirkenS og kong Magnus berte messe der tidlig om mor- 
genen, men jimkeme^ berte eftermiddagsmesse om den Hellig Aand i Krist- 
kirken. Derefter blev det sat ting paa Kristkirkegaarden og alt ordnet slik, 

som kongen badde sagt paa birdstevnet og bilste kongen. Siden 

^alte Vigleik stallare paa birdens vegne. Derefter talte erkebiskopen. Han 
begyndte med den sorg, som alle maend i Norge bar, da jimker Olav, sen til 
kong Magnus, dode, og lyste saa den glaede, som den almaegtige Gud nu 

hadde imdt bele Norges folk, og den eiendom, som ban hadde 

arvet Han talte laenge og snildt om dette. Derefter holdt kongen 

«n fager tale og sluttet med det, at ban gav sin sen kong Eirik kongsnavn og 
Haakon bertugsnavn. De gik da til den bellige Simnivas skrin og la sine 

haender 

7^ Kong Magnus fdr fra Bergen til Nidaros, og med ham dronning Inge- [1275] 
bjerg og sennene deres. Han var paa Prostating og f6r siden ind til Levan- 
^er^. Han kom fer Petersmesse til Nidaros; paa Sviptuns-voka^ badde ban 
Oreting og lot der lyse sine senners tignar-navn. Olavsvoka den senere^ f6r 
kong Magnus fra Nidaros og sat i Bergen om vinteren. Laurentius messedag* 
kom det saa stort bagl i Skaim'^ mellem Orkedalen og Guldalen, at somme 
haglstener veide 15 erer. Dette baglveir kom vide om i Trendelagen. I dette 
aar ved midsommerstid stredes bertug Magnus og jimker Eirik paa sin bror, 
Valdemar sveakonge, og hadde nogen hjaelp fra Eirik danekonge. Men da 
kong Valdemar var blit slaat av bredrene sine^S flygtet ban til Norge med 
Jimker Eirik, sin sen, som var tre vintrer gammel, og kom til Erling Alvssen 

^ 1 juli. — 'NemligveddenforestaaendehyldningsceremonL — ' 2 juli var kirkens indvielsesdag. 
— ^ Kongens sanner Eirik og Haakon. — * De fialgende kapitler er tat fra de saakaldte Gott- 
^kalks Annaler, et islandsk haandskrift fra omkr. 1570, og gjengir neppe sagaen i' dens oprindelige 
iorm. — - * Haandskriftet har til LiSangrs istedenf or t i 1 Lifangrs; Lifangr er den gammel- 
norske form av navnet Levanger. — "^ Det er den hellige Svitun, biskop av Winchesters dag, 
.2 juli. — ' 3 august. — * 10 august — ^^ Borseskogns sogn i Sondre Trondhjems amt? — 
^^ Kong Valdemar blev 4 juli 1275 slaat ved Hova paa Tiveden. 



301 






MAGNUS HAAKONSS0NS SAGA 




i Borgarsyssel ; litt efter f6r ban ester til Svearike og lot junker Eirik efter 
hos Erling. Kong Valdemar og dronning Sofia blev da fanget, og Svearike 
gik under bredrene bans, bertug Magnus og junker Eirik. Noget senere d0de 
junker Eirik Birgessen. Men kong Valdemar og dronning Sofia kom sig 
unda og flygtet tra Svearike til Ragnbildarbolmen^ ved Konungabella .... 
[1276] 8. Denne sommer fdr kong Magnus i^a Norge ester til landsenden og 

badde da for ferste gang, siden ban blev enevoldskonge, budt ut ledingsfolk. 
Han gjorde det for den saks skyld, at ban vilde se til at faa kong Valdemar 
og bertug Magnus, bror bans, forlikt. Det var ogsaa en grund til dette utbud^ 
at kong Magnus vilde veme sit rike, saa det ikke fi-a uenigbeten mellem 
sveames bevdinger skulde flyve nogen ufi-edsgnister, som flk gjort skade paa 
bans rike. 

Denne samme sommer seilte kong Magnus med sin baer til Konunga- 
bella. Han kom dit paa Albcmus martyrs messedag". Der var i forveien 
kong Valdemar og dronning Sofia og jimker Eirik, deres sen, som var fern 
vintrer gammel, i Ragnbildarbolmen. Kong Magnus sat der tre nsetter. 
Dronning Ingebjerg sat efter i Tunsberg med kong Eirik og bertug Haakon. 
Torsdagen efter Jonsvoka^ seilte kong Magnus med sin baer til Horsaberg* 
og badde naer 120 (140) sklbe. I bans felge var da Jon erkebiskop, Andres bi- 
skop av Oslo^ og Askatin biskop av Bergen^ og disse lendermaend: Erling 
Alvssen og bans senner Alv og Pinn^, Eiliv av Naustdal, Andres Paalssen 
Plytt, Bjame i Oiske^ Oaute i Tolga og Tore kansler, og disse stallarer: 
Olav av Stein, Vigleik Audimssen og Audun Hugleikssen, Aake, provinsialprior 
av praedikebredrenes bus^ Orm merkesmand og mange andre gjaeve maend, 
laerde og ulaerde. Kong Valdemar seilte op med kong Magnus og bans felge. 
Sendemaendene fra Eirik danekonge ftilgte ogsaa op med kong Magnus; de 
var Jon, biskop av Bergliun, Toke, biskop av Aarbus, Heinrek, prior av And- 
vordskog, Jon Litle av Skaane^^ sen til Jon Reginmodssen, og Uffe drottsete. 
Paa denne tid kom greven av Ravensborg^^ og jimker Jakob, sen av grev 
Nikolas av Halland, sen av Valdemar danekonge, til kong Magnus. Det skib,. 

^ Ragnhildarholmen» nu Rangleholmen paa en holme i elven. — '21 juni. — ' 25 juni. — 
^ Ved Gotaelven, naer Ljodhus eller Torskebakke. — * Biskop i Oslo 1267—1287. — * Biskop 1 
Bergen 1270—1277. — ^ Rimeligvis fell for FinnGautsssn; herr Finn var son av Gaut paa Mel. — 
' San av Erling Ivarssan av Bjarksy, gift med Margret Nikolasdatter av Giske. — * Rimeligvis en. 
dansk mand. — ^' Hevedsmand i Lund. — ^' Grev Johan av Ravensburg. 
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8om kong Magnus kaldte Krists-suden og som kong Haakon, bans far, hadde 
hat vester over havet, laa efter i Konungahella ved Ragnhildarholmen ; ti 
det tyktes farlig at styre den gjennem Baaga-straiimen S fordi skibet var saa 
stort. Predagen kom bertug Magnus til Horsaberg til mete med kong Mag- 
nus; med bam var Polke erkebiskop av Uppsaler, Heinrek biskop av Lyng- 
kaupang'y Eirik biskop av Skara, Anund biskop av Nerike' og mange andre 
stormaend av sveames hevdinger. Det blev da talt om forlik mellem bredrene 
i kong Valdemars og bertug Magnus's landtjalder. Sveame kaldte nu denne 
hertug Magnus for sin konge, og erkebiskop Polke badde kronet bam Hvite- 
sendag^ 

Petersmesse-dag'^ f6r kong Magnus og jimker Eirik, sen til kong Valdemar, 
over elven til Hnydingaberg^; ti bertug Magnus vilde ikke komme til «par- 
lament», bvis ikke junker Eirik var med. Det blev da paany sat stevne; til 
det kom kong Valdemar og mettes med bertugen, sin bror, og det saa med 
kong Magnus's bjaelp ut til forlik mellem dem. De opnaevnte da maend til 
dommere for at gjere forlik og fast ordning. Perst naevnte de begge kong 
Magnus til at jevne og eve retvisbet Siden opnaevnte bver av dem otte 
mand til at bjaelpe kong Magnus med at ransake og preve deres sak, saa at 
det som snarest kunde komme ret dom i den og bli stadfaestet forlik mellem 
bredrene. Kong Valdemar opnaevnte disse maend til dommere paa sine vegne : 
Jon erkebiskop, Askatin biskop, Jon biskop av Berglum, prior Heinrek av 
Andvordskog, berr Jon Litle, Erling Avlssen, Alv, bans sen, og Olav av Stein. 
Hertug Magnus opnaevnte disse maend paa sine vegne: Polke erkebiskop, 
Heinrek biskop av Lyngkaupang, Eirik biskop av Skara, Anund biskop av 
Nerike, berr Jon Pbilippussen, Algaute lagmand^ Ulv Karlssen, brorsen til Ulv 
Pase, og Karl marskalk. Da nu disse formaend og bevdinger var opnaevnt 
til dommere, tok de til at tale om disse store og vanskelige saker. Det blev 
da kraevet fra kong Valdemars side, at ban skulde bli tat semmelig tilbake 
i sit rike, fordi ban var drevet fra det med uret og uten at nogen saker mot 
bam var prevet. Han skulde og, naar ban kom tilbake i sit rike, svare for 
det, om noget blev prevet paa bam, og begge skulde gjere ret mot bverandre. 
Men de andre tilbed, at kong Valdemar skulde ba Helsingland og Vermeland 
og alt det, som sveakongen eier vestenfor Vaeneren, Stikkaborg^ og desuten 

* Strommen ved Baagaholmen eller Elvebakken. — ' Linkoping i Ostergotland. — ' Biskop 
i Strangnes. — ^ 24 mai 1276. — * 29 juni. — - * Ved mundingen av Gotaelven. — ' Algot 
Brynjolv8S0n, lagmand i Vestergotland. — ' Stskeborg i Ostergotland. 
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300 mark til indtsegt hvert aar. Men det syntes Magnus, Norges konge, at de 
paa kong Valdemars vegne paa ingen maate kunde samtykke i, at de ikke 
gav ham tilbake alt hans like og alle bans skatter; ti de hadde med uretvis- 
het, strid og manddrap drevet ham fra hans rike, uten at noget var prevet 
mot ham og uten at han hadde gjort noget til det, saa meget des mer som 
de ikke hadde noget med at demme eller byde over ham, da han var deres 
herre og hevding. De hadde fanget ham og hans dronning og tat riket fira 
dem begge og ravet ham for al kongelig haeder og vaerdighet med stortvang 
og trusler, og gjort dem mangen anden vanhaeder og prevelse i ord og gjer- 
ninger. Ovenpaa alt det hadde sveame tat sig en anden konge og kronet 
ham, som for naevnt; og nu bed de ham ikke sterre haeder og beter for alt 
dette ran og den makeslese vanhaeder, som de hadde gjort mot sin kronede 
konge, som far er sagt Alle de, som var opnaevnt til dommere paa kong 
Valdemars vegne, samtykket i, at dette mere var spot og uhert uretvishet end 
semmelig forlik og skyldige beter, det som sveame bed sin overkonge. Der- 
for blev det ikke gjort noget forlik mellem dem denne gang, og dermed 
skiltes de. Torsdag^ f6r kong Valdemar og kong Magnus med sit felge ned 
til Ragnhildarholmen. Sendagen hadde kong Magnus ting i Konimgahella. 
Tirsdagen f6r kongeme ut til Ekereyene. 

Noget efter seilte kong Magnus med sin haer nord til Tunsberg, og med 
ham Sofia, dronning til kong Valdemar, jimker Eirik, deres sen, og deres 
detre, Ingebjerg, som var gift med Oeirard, sen av grev Oeirard av Hollseta- 
land', og jomfru Katrin. Kong Valdemar seilte litt efter til Danmark. Olavs- 
messedag^ gav kong Magnus jarlsnavn og jarledemme til Magnus, sen av Magnus 
jarl^. Klarasmessedag^ seilte kong Magnus til Oslo og var der Mariamesse 
tyrre\ Siden f6r han over Ringerike, Hadeland og Toten til Ringsaker; der- 
fra f6r han til Hamar og siden til Husabe og derfra ut efter Mjesen og videre 
ut efter aaen Verma til Eidsvold og hadde lagting der. Pra Eidsvold f6r han 
ut efter Raumarike til Oslo. Mariamesse-aften'' kom han til Tunsberg. Mi- 
kalsmesse^aften^ f6r han est over Qorden og kom til Borg og hadde lagting 
der. Sendagen efter var sira Tore kanslers bryllup der. Allehelgens-messe^ 
kom kongen tilbake til Tunsberg og satte sig der. Litt fer hadde dronning 

' 2 juli. — * D. e. grev Gerhard 11 av Holstein. — '29 julL — ^ D. e. Magnus, sen av 
Magnus Gilbertssan, jarl paa Orkneene. — * 12 august. — * 15 august — ^ Mariamesse 
senere var 8 September. — ' Mikalsmesse var 29 September. — * 1 november. 
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Sofia og Junker Eirik, hendes sen, seilet fi-a Tunsberg til Danmark; med 
dem var Audun Huglelksson stallare og Outtorm Gydassen ' sotn sendenuend 
fra kong Magnus. Men detrene til dronning Sofia var efter med dronnlng 
Ingebjerg paa berget ved Tunsberg. Tidligere samme aeir veir Tegl-kastellet 
sendenfor Breide-stuen 1 Tunsberg bygget fserdlg. Om hesten efter og om vinteren 
var det uf^d mellem sveame og daneme. Ved denne tid dode Qregorius, 
frillesen til Blrge Jarl. Markus blev i Tunsberg vlet til biskop paa Sudereene. 

' Var bam 1 1277; haoB mor var sandsynligvis en datter av kong Inge Baardssans sen Gut- 
tonn og bans far lendermanden Brynjolv av HvaaL 



NAVNEREGISTER 



I betegner Sverret saga, II Haakona, Guttorms, Inges saga; Haakon Haakonssims saga og Magnus 
Haakons80ns saga. f=den felgende side. Kursiverte tal henviser til navne utenlor teksten. 



Aake, provisialprior II 302. 

Aakeberg, se Valkaberg. 

Aal, Guldalen II 61. 

Aalborg, Jylland II 9, 19. 

Aale Hallvardss0n I 182, 186. 

Aalen, se Aal. 

Aalesund, se Aalcysund. 

Aalov Tordsdatter I 13. 

Aalrekstad ved Bergen I 56, 87, 
160 f.; II 143. 

Aalreksstadvaagen, Bergen I 
160 f. 

Aaleysund, Sunnmere I 84; II 
105. 

Aamord, Smaalenene I 179, 190. 

Aamunde Aakav II 101. — Burst 
1 179, 189; II 49. — paa Fola- 
voll II 104, 118» 150, 170. — 
fra Grenland II 109. •* Haralds- 
S0n II 241 f., 250, 254, 261 f. — 
lagmand II 211, 214. — Remba 
II 109, 111, 113, 137, 181. 

Aane, Peter Steypers sestersen 
II 18. 

Aansmark, Borgesyssel II 127. 

Aanund Lunn I 144. 

Aardal, Sogn I 198; II 47. 

Aarhus II 302. 

Aarstad, se Aalrekstad. 

Aarvik, Vermeland II 126. 

Aareene, Sandeherred II 101, 
144. 



Aasa Blakk II 107. — g. m. Eirik 
kongssen I 123, 125. — Erling 
skakkes saster I 44. 

Aasbj0m Nebbe i Medalbu II 185. 

Aasen ved Trondhjem I 32. 

Aasen-Qorden I 172. 

Aasgaut, abbed II 109. 

Aaskell, biskop av Stavanger II 
225. 

Aaslak Dyntil II 217. 

Aasleiv bonde I 124. 

Aasleivsgaard, Tensberg I 150. 

Aasleivsvik, Skotland II 280. 

Aasmundsvaag, Orknsene II 289. 

Aasta, Olav d. hell, mor I 104. 

Aastan, se Aastar. 

Aastar, i Barsen I 50, 74. 

Aaste, merkesmand II 102. 

Aasulv Baardss0n II 14. — 
Eirikss0n til Austraat II 72, 
73, 89, 98» 109. 155 f, 164, 173, 
176-79, 182, 187 ( 190, 192 1 213, 
215 f, 218 1 — Skules80n I 
13. - Stryk II 177, 210 f. — 
Utryggss0n II 148. 

Aasvard Harm II 215. 

Abel Valdemarssen II 229, 238, 
240, 242 t 

Absalon, erkebiskop i Lund I 
127, 133, 135, 138, 141. — pro- 
vinsial II 254 f. 

Adalbrikt av Brunsvik II 275. 



Adam I 109. 

Agdenes I 18, 19, 84, 115, 152; 
II 20, 24, 28, 103, 117, 293. 

Agder I 49, 75, 88, 111, 117, 124; 
II 41, 44, 46, 105, 191, 254. 

Agmund merkesmand II 98. — 
Eikeland II 19. — Helgessen 
paa Kirkeb0 II 238. — Kreke- 
dans II 179, 188, 191—94, 214, 
244, 250-52, 267. 270, 279, 
281, 286 f, 297 1 - Olmods- 
80n II 129 f ^ Rostung II 
187. •* Sigurdssan til Hestbe 
II 279. — av Spaanheim II 
106. — Torbergssan, I 13. — 
Vaagepung 1 153. 

Agnlcysa, Aker II 133. 

Agvaldsnes, Karmeen II 20, 294. 

Aker, gaard ved Oslo 1 177 f.; 
II 98, 144 t 147, 223. 

Akeren, se Kalvsldndet 

Akerselven, se Frsrsja. 

Akershagen, ved Oslo I 177, 
180 f, 183, 185; II 96. 

Akervik, nedenl Trollhattan I 
27. 

Akre, Palestina II 79. 

Alan Galloway, se Alein jarl. 

Albrekt av Sachsen, hertug II 
266. 

Aide, SandQord I 142; II 247 

Aldinhage^ Sogn I 197. 
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Alein RoUandtsen jarl II 157 t 
160. — kong Duggals bror II 
284, 288. 

Alemannia II 299. 

Alexander III. pave 15 — V, 
pave II 247. — Nevsky av 
Holmgard II 239, 245. — II 
Viljalmssen, skottekonge II 
220. 234 1 — III Alexanders- 
ton, skottekonge II 235, 268, 

Alexios III Angelos, keiser I 

137. 
Alftar, Helsingeland I 29. 
Algaute Brjmjulvssen, lagmand 

II 303. — Vesete unges bror 

II 171, 180, 183, 185 f, 197,211. 
Allehelgens kirken, Bergen 1 56; 

II 294. 
Alna-Kaar»I 111; II 10. 
Alv, greve av Holsten II 261, 

263. — Erlingssan II 302 t 

— av Leivastader II 171, 180, 
183, 186, 193-195, 197, 209. -* 
Standoyk II 133. — Styrsson 
II 118, 137, 143. — paa Tom- 
berg II 14, 164, 180, 197 f. 

Amund Ljmssen, II 19. 
Andelven, Eidsvold II 137. 
Anders0, Jemtland, I 30. 
Andott Skakalokk II 169. 
Andreas, konge av Ungam II 

77. — Gudbrandssen I 104. 
Andreaskirken, Nidaros II 27. 
Andrej Jaroslavitsj av SusdaL 

konge II 245. 
Andres, biskop av Oslo II 302. 

— Bjuge I 115. — Brasad I 
111. — Dritljod II 29,31. -* 
Eirikssen I 153. — Guvas 11 
279. — Haanev unges bror 
II 161 f. •— Haayardssun II 
279. — i Havn II 100. — Hvite 
II 152. — Xjsft II 205. — 
Krista I 115. — Kussa II 289. 

— Nikolsson II 261 f. 278, 281, 
283, 286 f. ^ Paalsson Plytt 
II 275 I 279. 283. 286, 290, 292, 
302. — Pott II 2/9, 281 f. 286. 

— Simonsson II 55, 78^ 80— 82» I 



168, 213, 219. — av Sjaumseling 
11106,187. — Skjaldarband II 68. 
84. 86. 89. 92, 99, 106, 157 f. — 
Skjaldvorsson I HO 1 — skibs- 
styrer I 59. ~ Skssla II 190. 

— Slyng II 279. — Torsteins- 
S0n II 118. — av Tyssisey II 
279. 

Andvaka, kong Sverres lurI56, 

188; II 30. 
Andvordskog II 302 f. 
Anger, Sande i Jarlsberg I 179. 

— Sunnmere I 116, 154; II 23, 
174. 

Angus, se Engus. 

Anund, biskop av Nerike II 303. 

— Brjmjolvssen II 121. — 
Lunn U 9. — merkesmand II 
70. — Ufred I 170 f. 

Apaldssaeter, Bohuslen II 101. 

AposteUdrken, Bergen I 86; II 
225, 293, 299, 301. 

Apostelkirkegaarden, Nidaros I 
176. 

Apulien, se PuL 

Aragun II 259 1, 262. 

Aranes, Halland II 250. 

Amarfjord, Nordhordland II 29, 
31. 

Ambjem, Serkve Snaaps bror 
II 44. — Darrhetten II 28. — 
Jonssen II 12, 18 f, 24 f, 27, 
34-36^ 42 t 46, 78, 80-82, 88 I 
91, 95, 99—101, 104, 106 ( 109, 
111. 113, 115, 120( 1271, 137, 
145—147. 149-151, 155, 164, 
168. 171—173, 178, 193 1 202. 

— Kopp II 21. — Pose II 
196—198, 250. — Svttla II 279. 

— Trold II 9, 19t 

Ame, biskop av Bergen II 192, 
225, 245. — biskop av Skaal- 
holt II 30a — biskopsfnende 
I 194, 198. — Ammodssen II 
298. — Blakk II 179, J83, 187 1 
193. 212. — paa Evja I 74. — 
Gudmundssan 1 105. — Heijar- 
dal II 154. — hirdmand II 
117. — paa Hoi II 147. — 
kongsmaag paa Stovreim I 



49,52,54, 121. 143; U 10. 139. 

— Laage II 215. — Ledrung 
II 187. — Lyxja II 50. — 
Maljarl II 217. — Rova II 
171. 207—209, 212 i — Skadered 

I 150. — Sturla Scebjemssan 

II 77. — Sturla II 77. 
Amfinn Tjovssen, II 54^ 181 t 

209, 219. 

Amgeir, prest I 88. 

Amtor II 145. — Foka II 21 f, 
24, 34. 43. — av Kvaal I 88. 

Amulv av Folavoll II 104. 

Ameyene, Salten II 185. 

Arran, se Herroy. 

Arvika, se Aarvik. 

Asakskogen, Romerike 11 129. 

Asbjem Jonssen fra Tjom I 62, 
64, 92 t 100, 103 t 106. - 
Kopp II 12, 20, 87, 208. 

Asgaut I 147 1 — skatmester I 
155. 

Asgeir Hamarskalle I 62. 

Ask, Norderhov II 145, 175, 193. 

Askatin, abbed i Hoveday II 
109. — kansler og biskop i 
Bergen II 241 f, 267, 279, 296 
-299, 302 f. 

Askell, hirdmand I 175 1 — 
Jonsson, biskop av Stavanger 
II 111, 245, 247. — Kussa I 
m. - lagmand II 54, 79. 81, 
120, 140 t 143, 151. 

Askaen, se Fenring. 

Askay, se Haaoy. 

Asksysund, Nedenes I 19L 

Aslak Dagssen II 279. — Guss 
II 246, 250, 279. — Haukssen 
II 83. — unge Jonssen II 127. 

— mester II 104. — Pitlor II 
104. — Smarstakk II 170. — 
sysselmand II 110. 

Assur BaUe I 20, 23, 33. — Gnit 
II 100. — Jonssan, hddung 
I 72. — prest I 44, 123. 

Astisholmeme, OsloQordea II 
41. 

Astotgo, se Avstorga. 

Astrid, Haakon Haakonssons 
fnendkone U 65. — Roes 
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datter II 51. 65. — Steik I 
U9i 
Atle Gridkona II 18 1 — Skalme 

I U6. 

Audbjern, gjeatehavding I 62 i 
Audgrim Agdenet II 117. 
Audun Austansje II 104. — i 
Borg II 58. — Byleist I 177. 

— Hugleikstan II 16, 302,305. 
Aumeyene, Hvitingse II 142. 
Aur, ved Kragera II 35. 203. 
Aura-Paal I 154—156; II 162. 
Aurar (Aure), Sunnmere II 184. 
AurlandsQord I 165. 
Austansje, 0ttre Aker II 104. 
Austerveg. I 123 
Austfirdinger II 273. 
Austraatt; 0rlandet II 54, 72, 

109, 176b 178 f. 193, 213. 
Aute prest I 1551 
Autealmenningen, Bergen 1 155. 
Avalsnes, se Agvaldsnes. 
Avle paa Aattar I 50, 74. 
ATttorga, Spanien II 259. 

Baaga-straumen II 303. 

Baalke Unge II 159. 

Baard Barre II 104. — Bratte 

II 164, 180, 186 t 211. 214, 216. 

— Bristein II 77, 86, 91, 103, 
104, 12L — Flekk II 117. — 
Gro8t0n 11 213, 255. ^ av 
Gudreksstader II 196. 213. — 
Guttormsson paa Rein I 62, 
74, 76 t 83, 90, UO. 132; II 9, 
13-17, 44, 52, 58, 99. — Hale 
II 90. — fra Hestbe II 191, 
244, 250, 279. - leak i Bos 
bror II 175 t — klerk II 118. 
— Kolbeinssen II 222. ^ provtt 
II 109, 139. — Saala Torbergs- 
80n I, Xll. m. — Skjold, tnel 

I 75. — Staalpe II 27. — 
tnsnder I 151. — Varg II 18Q, 
196 1 211, 216. 

Baardssund, Sendhordland II 

43. 
Bafveraaen, se Bevja. 
Bakke, Lade togn I 76. 77, 170; 

II 65, 103, 2151 265, 298. 



Bakken, Bergen I 129, 164. 

Balte bonde II 288. 

BardaQord. HaUand II 82, 250. 

Bardholmene, nord t Karmsund 
II 47. 

Bama-Peter II 98. 

Bairoyfjorden, Shetlandsoene 
II 278. 

Barzalon (Barcelona) II 259. 

Baugeid Jonsdatter II 109, 177. 

Bedjusund, Kra.fjorden II 204. 

Beintteinn, Bsmeset I 49. 

Beitstaden I 149. 

Bekkerviksund, se Salbjamar- 
sund. 

Bene Skindkniv II 80 f, 87 t 
94, 101, 104. 

Benedikt Birgessra II 299. — 
— av Gumanes II 12, 17, 
23, 29 1 — Hoved, merkes- 
mand I 103. — Litle I 132. — 
sysselmand I 179. — Tjov 
II 29. 

Bengeir Lange I 145, 164. 

Berg, 08t 1 Gleshaug I 77. — 
Skedsmo II 123, 136. — Strin- 
den I 165. — bagler II 35. — 
M0I, bagler II 49. — mester 
II 180, 217 1 — hirdmand 
II 297. 

Bergen I Uh VJJI U Xllh 22 f, 
31, 38, 46, 49, 55—59, 65, 68, 
70 1, 74 1 79-8% 84, 88-90, 
94 f, 97, 100, 105-107, 112. 115 
—117, 119 t 126-130, 134 1 141 1 
149 f, 152, 154, 156 f, 163, 165, 
178, 187, 192, 194, 197. 199; II 21 
5-9, 12, 14,16-18.20, 231 28!, 
31. 34, 36 t 39, 41-43, 47, 49t 
54, 58. 62, 65 f, 70-74, 76 t 
79. 82-84. 86, 90-94, 99, 101, 
103-105, 108-110, U7, 119 f, 122, 
131, 133, 141-143, 146 f, 154, 
156 1 158. 160, 162 t 164. 166, 
168. 173 f. 176-179, 188. 190— 
193, 195, 200 f, 205, 208, 213 i, 
218—223, 225 t 228 f. 231 i, 
234, 237, 239, 241-243. 248 t 
251. 253 1 258, 261-266, 274— 
277, 269, 279, 292-294. 296-30Z 



Bergenhus, Bergen I 55 t 85. 

Bergensere I 55, 163; II 83. 

Bergheimsherad II 21. 

Bergljot Haakon jarls datter 
II 13. 

Bergsvein Lange^ I 161; II 26. 

Bergtor LokII102.— Tannell 193. 

Beringer, £ni II 259. 

Bemhom, lybeker II 242. 

Berudal, Soknedalen II IM 1 

Bevja, Bohuslen I 150; II 21, 
148. 

Birger jarl Brosa I 7— U. 129. 
202; II 45, 79, 158, 231. - 
Gom I 50. — Magnus80n av 
Bjelbo, jarl II 219, 231. 233, 
235-238, 243 t 245 t 252 t 
261, 263, 265, 267 f. 274, 277. 
299. 305. — av Stange II 42. 

— abbed av Tautra II 296. 
Birkebeiner, I 16 og folg. 
Bjaalve Skindstakk I 147 I; 

II 27. 

BjArgyn (Bergen) I XIU. 

Bjargheimsherad II 21 1 

Bjargulv Beat II 35, 42 f. 

Bjarkey I 82 f; II 185. 278. 
290. 302. 

Bjarmeland II 106 I 

Bjarmer II 106, 293. 

Bjame i Giske II 302. — Hest 
II 209. — Kalvssen, skald I 
77. — Kolbeinssen, biskop i 
136 ; II 50, 84, 109, 162, 186. 

— korsbror II 222. — Mards* 
S0n 1 167, 176; II 109. — mester 
II 84, 104, 109. — Moisessen 
II 213, 219, 238, 241 f. — Skind- 
stakk I 171. — svend II 26L 

Bjelbo II 23L 

Bjoroy, Namdalen II 185. 

Bjem Bukk Nikolassen I 44, UL 

— Erlingssen I 118. — Puru- 
lang I 197 f. — av Holnu 
abbed II 170-173, 178 f, 187, 
194 t 201, 221. — av Hov II 
214. — orknaying II 162. — 
Pakke II 148. — Torvaldssen 
II 92 f. — av Varteig II 115. 

Bjeroy, se Bjorey. 
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Blakk, islandsk skald I U6, 

125 t 
Blakkaatader, Asker II 21, 26, 

88, 92, 101. 148^ 179. 
Blakttad, se Blakkastader. 
Blindheim paa Vigra II 156. 
Bo Galen II 300. 
Bodvar paa Stad II 238. 
Bokaakreppan, skib I 146; II 

191 
Bokn II 42. 
Bollesennene II 185 1 
Bordal, se Berudal. 
Borg eller Sarpsborg I U, 129, 

141, 192; II 10, 12, 18 f, 33, 58, 

202, 219, 275, 299 1 304. 
Borgar Agmundssen II 267. — 

sendemand II 239. 
Borgaitjorden, Island II 167, 229» 

272, 274. 
Borgarskar, ner Bergen II 31. 
Borgarsyssel, II 21, 58—60, 107, 

127. 171—173, 213, 302. 
Borgfirdinger II 274. 
Borgund, Sunnmcrre I 166, 178; 

II 23. 188, 190, 244. — sogn 

I 22. 
Borgundbaaten II 244. 
fiorre, Indherred II 179, 184. 
Bot, Hebriderne II 159, 281—283, 

288. 
Botolv fra Fjordene I 44, 104. 

— Haukssen II 88. — Havrs- 

80n I 145. — Lim II 100. 
Brabant II 86. 
Brand Jonssen, abbed II 275 

—277. 
Brandabu, Hadeland II 139. 
Bratte, ^ebmandsslegt I 192. 
Bratt0ren, Nidaros I 38, 69, 72, 

80, 170. 
Breidabolstad, Island II 93. 
BreidaQord, Skotland II 280. 
Breiden, Sel i Gudbrandsdalen 

II 294. 

Breidestuen, Nidaros II 215. — 

Tunsberg II 305. 
Breidsund I 37. 

Breidflfysund, Hjaldand II 280. 
Brekke sogn, Jemtland I 31. 



Brigida, St, irsk helgeninde I S. { 
Brigit Harald Gilles datter 181 
Brimstein (ell. Bristein), Hvaler 

I 124; II 19, 55, 77. 
Brunlanes, se Nesjar. 
Brunney, S. Helgeland II 185. 
Brunsvik, Tyskland II 57, 275. 
Bruse Dytt II 215, 217. 
Brynjulv Baardssen II 143. — 

Eindridessen Blanda I 54. — 
av Hvaal II 305. — Jonssen 

II 168. 190. 225. 227. 245. 268, 
271, 279, 281, 290 1 — Kalvs- 
S0n I 4, 54. — Knutssen II 
76, 109. — Mel0y I 167, 176. 
— Nev II 42. — Ragnvalds- 
sen I 115. — Ulvalde I ///. 

Brenney, se Brunnoy. 
BundeQorden, se Skjaald. 
Burgs (Burgos) II 259. 
Buns Henrikssan I 143. 
Bute, se Bot 

Byaasen, se Gaularaasen. 
Byneset, Trondheim I 34, 49; 

II 174. 
Baerum. se Bergheimsherad. 
Be.Island II 167. — HyUestad prg. 

II 12% 133, 175, 190, 192.— Karm- 

0en II 47. 
Berglum II 302 1 
Berseskogen se Skaun. 

Caimbourgh, se Kjamaborg. 

Caithness, se Katanes. 

Castilia, se Kastel. 

Castle of Coppi Row II 162. 

Cecilia, Sigurd Munds datter I 
9, 62, 74, 110, 129 ; II 1, 13-15, 
52, 145. — kongSverres datter 
I m, 167, 297; II 58. — kong 
Haakon H.8 datter II 122, 219 1 
226, 231 1 234. 

Celestinus III, pave I VII, 
133, 136. 

Clemens III, pave 1133. ^ IV, 
pave II 220. 

Columbas kirke^ se Stenkirken. 

Copeland — Island II 160. 

Daae, Ludvig, professor I X. 
Dacia II 254. 



Dag av Grova II 170. — av 
Suderheim II 279. 

Dagfinn bonde, lagmand I 197; 
II 16, 36, 39. 41 1 48 f, 58, 66, 
71—74, 76b 78, 84-86, 89-91, 93 
—96, 103 1 109, 113, 1151 120^ 
122, 140, 165. 

Dal, Sverige II 231. 

Dale-Gudbrand, Sendre Fron 
I 104. 

Dalsskogen I 77, 151; II 169. 

Damiat (Damiette) II 79. 

Danekleiven, Tunsberg II 131, 294* 

Daner I 133, 138; II 229, 238^ 
241. 242 1 245 1 249 1 252, 
255, 257 1 264, 266--269, 305. 

Danmark I 9, 55, 57 1 88, 92. 
124, 127 1 133. 135, 138, 141; II 
3—7, 9-12, 18, 55, 57, 61, 
77, 108, 140. 154. 156. 166. 195. 213, 
219, 229 1 238, 241, 243, 246, 
249, 253, 255, 257, 261, 263 1 
266-269, 272, 274-276, 299 1 
304 1 

David Haraldssan, jarl II 50, 74. 

Depel (Devle),Lade-halv0en I 80. 

DepU, Strinden I 80, 169. 

Devle, se Depil. 

Digermulen,Trondlijem8Qorden 

I 33, 54, 72. 
Digre, Strinden I 16. 
Digre-skytningen, Bergen II 155 
Djflevel, se Fanden. 
Domkirken, Nidaros I 126. 
Donoverty Castle, Cantire II 

282. 
DovreQeld I 19; II 31, 261. 
Dragsmark, Bohuslen II 294. 
Dragsmarken, skib II 244. 
Draken, skib II 144, 223, 235, 244. 
Dravn, DrammensQorden II 2L 

102, 106 1 135. 
Drevey, se Drivey. 
Driveyene, Sognefjorden I 85. 
Dromunes, Nordmere II 187. 
Duggal Rudrissen II 231 1 298 1 

— Skrek, konge p. Suder- 

0ene II 157, 159, 231, 245, 2781 

281, 284. 288. — SumarUdes- 

sen II 157. 
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Duncan av Lorn II 157, 23L 
Dungad, konge p. Sudervene 

II 157, 159. 
Djmgja (Dyngo), Bohuslen II 

233. 
I>3rnra8t mellem Orknaene og 

Shetlandseene II 232. 
Djrre av Gimsar I 178. 
Dymes (Durness) ved SkoHand 

II 279, 28a. 
Dennesey, Haalogaland II 90, 

163. 

Eadgar Malcolmssen, skotte- 

konge II 220. 
Eda sogn, se Eidar. 
Edtfy, Nordmere 1 38 ; II 28. 
Egdalylke II 105. 
Eggan, se Eggja. 
^g83^ Bersen I 15L 
Eid, Romerike II 135, 137. 145. 
Eidar, Venneland II 125. 
Eidre, Halland II 250. 
Bidsberg, ae Heggin. 
Eidsborg, Telemarken I 102. 
Eidbygger I 88. 
Eidskogen I 13, 26; II 21, 49. 

121, 124^ 127, 147, 151 ( 231. — 

kirke II 124. 
"Eidsvaag ved Bergen II 278. 
Eidsvold II 135 i, 149, 151 t 195, 

214, 304. 
Eidsvold prestegaard II 137 £ 
Eidsvolds verk II 137. 
Eikabergsskogen, ved Oslo II 

122. 
Eikabergssteen, ved Oslo II 

2041 
Eikesherred, se Elvedalen. 
Eikundasund, Stavanger amt 

II 22, 34, 43, 94, 141. 
Eiliv dverg II 128. — eplestang 

I 50. — kapellan II 72 i. — 

Keik II UO. — Kembet II 88. 

— Klementssen Orre I 95. 

— Kruna II 92. — Kyr II 197. 

— i Naustdal II 279, 287, 289, 
302. — Raude 1 140. — Sira II 
88-90. — av Void II 164. 

£inar, Fereene I 4. — Bjames« 



son 1 164. ^ Fluga paa Tjotta 

I 104. — kongsmaag I 197; 

II % 9. 18, 58. — Litle I 44. 
^ Lungbard II 279. — Lygra 

I 142. — prest II 6, 185. — 
kong Magnus' skibsstjrrer I 
79. — Skitenbeine I 151. — 
Smerbak, erkebiskop I 166; 

II 200, 233 1 246—248^ 254— 
257, 261, 264-267, 269, 271. 
274, 276, 296. — sysselmand 
II 5L — Tambarskjelve II 13. 

— Torvaldss0n II 274. 
Eindride Bekkill II 78, 88, 90, 

110. — til Dromunes II 187. 

— Bersessen II 203. — i 
Gauldal I 56. — Hegre II 
16b 34. — Jonssen I 54. — 
Kalvssen I 54. — Ljoxa I 
16L — Peine I 164; II 158. — 
Rakke I 151. — Slandre I 50, 
167. — Torve Jonssen I 74, 
104. 

Birik Abelssen, hertog II 299. 

— Amesson I 16b 18, 78 i — 
Badkall II 35. — Bagge II 
154. — Birgessen, junker II 
299-302. — Bose II 297, 299. 

— erkebiskop I Vlll X. 65, 
117, 121—123, 126 1 133, 135, 138! ; 
II 3 t 15^ 31 i, 5Z — Dregill 
II 107. — Duggalssen II 279, 
297, 299. — Eirikssen, svensk 
konge II 120 i, 140, 219. 230 f, 
233, 235—237. — paa Evja I 
74. — Foss, sysselmand II 53. 

— Gudbrandssen I 153. — 
Gullvsegg II 183. — av Haa I 
150, 174. — Hvite II 186. — 
Ignarbakke II 144. — Jatvards- 
sen den heUige I III Ul; II 
15, 17, 48 i. — Kiva II 279. — 
Kristoffersson, dansk konge 
II 264, 274, 276. — Late II 
118. — Lauk (Badkarl Spiknevs- 
S0n) I 54. — Magnusson. 
konge II 301 L — Makse II 
28. — i Nisse II 2$. — Panne 
II 92. — prest Baage II 117. — 
Sigurdssen kongssen I 67 & 72 



—75, 85-87, 90, 101-103, 123- 
125; II 45, 105. — Sirits II 102. — 
biskop av Skara II 303. — 
Skota Gautss0n II 279. — 
StagbreU I 101; II 161.— Stilk 
II 168, 171 t 196, 204. — av 
Sender-Jylland, hertug II 267. 
— Topp II 214. — Tovessan 
II 49. — Trradske I 165. — 
Valdemarssen (den hellige) 
II 219. 229, 238. 241, 243, 266, 
300— 30L — Valdemarssen, 
junker II 301—306. 

Ekeberg, se Eikaberg. 

Ekersund, se Eikundasund. 

Ekereyene, ved Gotaelven II 
244 t 249, 251, 255 t 294. 304. 

Ekomholmen.se Ikomaholmen. 

Eldrid, g. m. Thore Skindfell 

I 165. 

Eldu-eid (NamdalseideQ II 185. 
Eldeysund, Sandhordland II 

41, 43. 
Elften, skib II 28. 
Elgesfleter kloster II 109. 194, 

198 t, 217. 219. — 0vre II 216. 
Elgjames, Asker II 136. 
Elis prest II 248, 251. 
Elju-Bjame II 169. 
Ellidarvik, Orkneene II 280. 
Elnes, se Elgjames. 
Elvebakken, ved Gotaelven II 78, 
Elvedalen, Vermeland I 14. 
Elvekvisleme, Gotaelven II 8L 
Elverum I 26. 
Elvesyssel, Bohuslen II 90i 

107, 236. 
Elvinareggen, 0stre Aker II 134. 
Elwick, se EUidarvik. 
Enebak prestegaard, Romerike 

II 144. 
Engeley, se Ongul. 
Engervandet, se Folanger. 
England I 87 1 167; II 55, 58, 

134, 222 f, 254, 258, 262, 298f. 
Englflendere I 113; II 283, 288. 
Engus, Macdonald av Satire II 

281 t 284, 298. 
Erkesuden, skib I 95. 
Erlend Oudbrandssen I 116. — 



311 



av Husabe II 34, 59 1 — 
preat I 176. ^ Raude II 279. 
281, 286, 290. — Skolbein II 
279.'— Slidre II 36. — Tjova- 
kappe II 35. — Torbergasen 
II 79. — Vik II 49. 
Erlendshaug, ved Trondhjem 

I 76 f : II 216. 

Erling Alvssen unge II 14. 270 f, 
279. 286, 290. 292. 301—303. — 
Ivarssen av Bjarkey II 278 t 
281, 290 t 302. — paa Kvidin 

II 12, 14, 17, 99. — Ljodhorn 
II 124. 129. 143, 147. 180 t 211, 
214. 217. — Ring II 92. — 
Rumstav II 92, 118. 130. 136 f. 
143, 148^ 152. — jarl tkakke I 
X, 5-U, 14, 19, 21 1 27-29, 31, 
37—48. 70, 75, 109 t 122, 127, 
139. 157; II 13 f. — Skamm- 
hals II 19. — Skjalgtsen II 
13. — Steinveg II 6 f, 9—12, 16. 
18. 20, 23, 27 t 30, 32 f. 47, 60. 
62, 77, 81, 92, m 1 137 ( 140 f. 
— Sverressen II 51. — i Tjetta 
I 167. — Vik II 35. 

Ernst av Gleichen, greve II 267. 
Esjune80ene, Nedenes II 22, 203. 
Estland I 123. 
Evja, Orkedalen I 74. 
EyjaQorden, Island' II 263. 
E3rrar, Island II 82 i. 

Faad (Lyaakerelven) II 98. 
Fanden I 100, 109 f. 
Fanefjorden, se Steinde^orden. 
Farao I 109. 

Fauskabryggen, Bergen I 163. 
Fegensbrekka, ved T.hjem. I 41. 
Fenedi (Venedig) II 241. 
Fenring ved Bergen I 84, II 23, 

249. 
Ferant Sira II 251—254. 258. 
Fidantius. kardinal I VII, 138, 
FUeQeld II 267. 

Filer, indbyggere i Fjaler I 49. 
Fimreite. Sogn I 92, 96, 102. 
Finmarken I 4; II 239. 
Finn fiergtorssen II 88. — 

Erlingssan II 302. — Forrsde 



I 157, 163. — Paeraiske I 164. 

— Gautssen II 225, 279, 302. — 

Kalv880n II 88. — Knatt II 

171. — Knott II 193. 
Finnbjem Helgessen 11238,243. 
Finner II 239. 
Finnegaarden, Bergen I 157, 

163. 
Firder. indbyggere i Fjordene 

I 49. 

Firth of Murray, se BreidaQord. 
Fiskeryg. sverd I 101. 
Fitjabranden, skib II 190. 
Fjadbyxjasund, Ryfylke II 42. 
Fjaler I 49. 
FjeldiBen, se Fjelbsrr. 
FjordekoUan, skib I 62. 
Fjordene I 44, 49; II 287. — se 
ogsaa SendQord og NordQord. 
Fjorsaa, Island II 265. 
Fj0lbyr, Ryfylke II 18. 
Fladkar ved Trondhjem I 32; 

II 25. 

Fladke (Flak), ved T.hjem II 184. 

FladkeQorden I 153. 

Flak, se Fladkar. 

FlakQord, se FladkeQorden. 

Flandem II 262. 

Florevaag, Askeen I 130—132, 

137; II 14, 113, 179, 201, 230. 
Flugumsrre, Island II 247. 
Floifjeldet I 95. 

Flestergavl, Dybvaag pgd. II 36. 
Floysund ved Karmey II 141. 
Fokstein, Stavanger amt I 22. 
Fola, Odalen I 149. 
Folanger. Baenim I 180. 
Fc^avold, Romerike II 104, 118. 

150. 
Folden (FoUo) II 79. 
Folden (Kristianiafjorden) I 59. 

75. 124. 150. 191 f ; II 41. 78. 80. 

121, 128 f. 131, 202, 244, 252 f, 

255, 265. 
Foldunger I 180; II 79 f.. 99. 
Folka, Indre Sogn I 198. 
Folke jarl II 245. — erkebiskop 

av Uppsaler II 303. 
Folkinsberg. Rodenes II 127 f. — 

Eidsberg II 59. 



FoU^vid Lagmand I 9, 74. 129; 

II 13t 44. 
Folio, Akershus II 21, 79, 99, 

149. 
Folskn (StorwFosen) I 19, 31, 72» 

166; II 183. 
Folvoll, se Folavold. 
Fors kirke, Bohuslen I 189. — 

ved Oslo II lOL 
Porshella, se Forsela 
Forsela, Bohuslen II 21. 
Foss, se Fors. 
Fot, best II 214. 
Frankrike II 258, 262. 
Fridrek Barbarossa II 175. — 

II, keiser II 157, 175, 219, 241. — 

kongen av Kastiliens bror 

II 260. — Slavse II 59, 90, 104, 

110, 119, 129, 134, 147. 153, 176. 
Frekeysund, Romadalen II 277. 
Frida II lae. 
Priser II 243. 
Frodeaasen ved Tensberg I 192, 

195; II 36. 
Frodung i Tyrifjorden II 10% 106. 
Frogneen, se Frodung. 
Frya ved Forr II 214. 
Frysja, Oslo I 181; II 40, 81, 

88, 98. 
Fryvja-broen, ved Oslo I 182; 

II 204. 
Fulu, se Fola 
Fundueid, Nes paa Romerike 

II 149, 151. 
Furusund, Florsy I 66. 
Fylingsfjord II 22. 
Fyri. Nes paa Romerike II 123. 
F3rrileiv, Bohuslen I 148. 
Fereene I 3—5. 113; II 51, 109. 
FOTeslQord, se FylingsQord. 

Gaase under Qeldet II 92. 
Galgeberg, se Martestokker. 
Galvei (Galloway), Skotland 

II 157. 
Gardar, Grenland II 229. — 

Island II 167. 176, 229. 
Gardarike II 239. 
Gaskun (Gaskogne) II 258. 
Gaula, Gaulelven I 40. 
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Gaularaasen, ved Trondhjem I 
32-H 54, 67, 78 t 119; II 25, 
US, 189. 

Gauldalen II 28, 7% 105, 189, 243. 

Gauldaler I 17. 

Gaulosen I 17. 

Gaustad, se Gudrekstader. 

Gaut Amgeinisen I 88. — 
Jonsten av Mel II 77, 90, 95, 
105, 109, 140, 177, 190, 192, 210 1 
219, 225, 244 f, 271, 279. — paa 
Mel II 168. 302. — vaarbelg 
II 183. — fra JEnes I 62, 9J. — 
(Odin) II 177. 

Gautakastellet Tunsberg II 294. 

Gaute Godtsmer II 92. — prest 
II 181. — i Tolga II 302. 

Gautelven I 27, 36, 

Gauter II 120, 140, 143 t 237. 

Gautland I 27, 82, 84; II 3, 6, 
8, 49, 54, 67, 79, 111, 147, 166, 
219, 230, 233, 236 t 252 f . 

Gautstav, heat II 215. 

Geilar, Nidaros II 26, 

Geirard av Hollsetaland, greve 
II 304. — Geirardssen II 304. 

Geitobru, Oslo I i'#4 f; II 2071 

Geitkjarr, HaUand II 250. 

Geldingaholt Island II 247. 

Gelmin, Orkedalen I 74; II 13. 

Genxn (Gerona), Spanien II 259. 

Gestafley, skib I 95 1 

Gigha, se Oudey. 

GUdeskaalen 1 80. 129 ; II 24 1 28. 

Gilkrist, Muirchertachs sen II 
117. 

Gillebridge, konge II 157. 

Gillibert, biskop av Hamar II 
266, 276 f, 283, 291, 298. 

Gils bonde II 126. 

Gimsar, Guldalen I 178. 

Giske, Sunnmare I 58; 11 136. 
168. 179, 183, 188» 190, 244, 246, 
279, 297 t 302. 

Gissur Torvaldssen II 167, 178, 
220—222, 229 f, 238, 240, 243, 
247 f, 257, 262-264, 266. 

Gjardar Styrkaarsson II 198. — 
Styrssen II 118. 

Gjavald Gaute II 59. 

40 — NorfM kooi:«sac«er. IV. 



GjeUeraasen I 145. 149, 181. 
Gjestebakken, Tunsberg I 192. 
GrjesteiUdet skib I 103. 
Grjesteskaalpen, skib II 28, 39. 
GjsBmestangen, se Sygjarbit 
Gjelme, se Gelmin. 
GJ0rve, se Gjrrve. 
Gladfors, Vermeland II 126. 
Glaumstein, Halland II 250. 
Glommen, se Raumelven. 
Glumsten, se Glaumstein. 
Goal}ord, Skotland II 289. 
Gomnes, se Gumanes. 
Gomen, skib I 62. 
Gotland I 123; II 232. 
Graagaas, lovbok I 126. — skib 

I 62. 

Gran, Hadeland II 139. 

Gravdal, ved Bergen I 64, 95, 
130, 188; II 23. 

Great Yarmouth, se Jamamoda. 

Greftegrev, Jevnaker II 129. 

Gregorius Andressen II 168, 170, 
213, 219 ( 231, 279. — Birges- 
sen n 305. — Jonssen I 144 f; 

II 66, 70, 74-76, 78, 91, 95, 97, 
99. 103, 105, 109, 136, 155 f. — 
Kik I 167 ; II 109. — IX, pave 
II 155,2191 — X,pave II 299. 

Gregoriuskirken, Nidaros II 26. 
Grenland II 99, 109. 
Grenmar II 41, 101, 203. 
Grettesvik, Onse I 179. 
Grim av Grettesvik I 179. — 

Hvite II 128. — Keikan II 182, 

189 f, 219. — Magne II 187. 

— paa Sand II 209, 213. — 

Svange II 92. 
Grimar, styremand II 83, 9L — 

Svange II 134. 
Grimsey, Island II 105, 247. 
Grindholmesund, mellem Ne- 

tere og Tjeme I 191; II 22, 95, 

134, 171, 204. 
Gfjot, Trondhjem I 76. 
Gijotar, Orkedalen I 77 f. 
Grova (Grue), Romerike II 170. 
Grund, Island II 167. 
Grunde fehirde II 49. 78, 90, 148. 
Gryla I JI, IIJ. 



Grsesvik, se Grettesvik. 

Greningjasund, sendenfor Ber- 
gen I 142; II 201 f. — Dan- 
mark II 229. 

Grenland II 83, 229, 272. 

Grenlien, se Trselaborg. 

Grenlaendinger II 272. 

Gud I V, X, 9 ( 12, 16, 18, 22, 
24 f, 28 t 37, 39, 4% 45 t 53, 
55, 58, 60, 67 f, 70 1 78, 89, 93. 
96 t 99, 101 f, 104—109, 114, 123, 
126, 130, 136 f, 143, 146, 155, 159, 
161, 186. 190, 199 f : II 3, 8, lOt 
61-63, 65—68, 70, 84—87, 104, 
UO— U3, 124, 129, 134, 136 1 139— 
141, 143, 150, 152(189, 192, 198 1 
201 f, 204-206, 208, 210, 212, 
218, 222-224, 226-228, 230- 
232, 248, 255 t 260, 267, 269— 
271, 274, 284, 289, 291, 301. 

Oudbrand Kula I 104, 153. — 
Torbergssen I 87. — Unge I 
147 f, 153. 

Gudbrandsdalen I 19, 26; II 31, 
61, 90, 133, 136, 146. 193. 

Gudine Geig II 183. 

Gudlaug Vale, stallare I 32, 34, 
39 t 52 f, 63 t 73 ( 108. 

Gudleik av Ask II 145, 175, 193. 

— Eidung II 20^ — Flotbytta, 
birkebein II 17, 19. — Skrei- 
dung II 17, 88. — Sneis II 
279. — Utryggssen II 148. 

Gudmaren, Bohuslen I 148. 

Gudmund Aressen av Hole, 
biskop II 4, 6, 105, 118. — 
Plate II 31. — Jonssen II 279. 

— Oddssen II 93. 

Gudolv paa Blakkastader II 21, 

26-28, 88, 92. 101. 107, 148, 

179. 
Gudrann, Botne I 124. 
Gudrekstader i Byneset I 147; 

II 196, 213. 
Gudrid Jonsdatter II 39. 
Gudnin Nevsteinsdatter II 13. 
Gudred Crovan, konge paa Man 

II 51, 221. — Ragnvaldssen 

Svarte II 157, 160. 
Gudey, Sudereene II 281—283. 
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Guldalen I 4L 43» 73 1 77 f ; II 

61, 7% 18% 301. 
Ouldbulle-skraaen I 137. 
Guldfjer, lovbok I 126. 
GuldiBler I 78, 178. 
Gulelven, ae Oaula. 
Gullbergseid, nord i Odteborg 

II 245 t 
GuUbringen, skib I 83 ; II 2& 

39, 115, 19a 
Gullhamar ved Trondhjem I 32. 
Oullin. Haddand II 138. 
Gullmaren, ae Gudmaren. 
Gullakoen, Bergen II 272. 
GuUauden, akib I 146. 
GuUaen, iGotaelven II 253,294. 
Guley ved Eivindvik kirke II 

293. 
Gumanea, Hole II 12, 17, 22, 29. 
Gunhild kongemor II 60. 
Gunnar Aaaaaaen II 21, 22, 88* 

101. — Bememand II 77. — 

paa Berg II 123, 136. — bonde 

II 150. — Eilivtara I 50. — 

Galen I 151. — Gijonbak 1 166; 

II 46, !04, 109, 11% 115, 182; 

246. — kongsfrende II 165, 

174, 190, 192( 195, 2ia 219. 225, 

227, 23a 236 f, 244. — Lest II 

5. — Mirman II 183. — Saam 

II 133. — Tind II 62. 
Gunnara-baaten II 244. 
Gunnarab0,vedTun8berg II 78, 

80-82. 
Gunnbjem, Jons bror (bonde) 

II 21 i, 88, 90, 10% 109, 121, 

128 t 133, 137, 140 f, 148 t 155, 

164, 204, 225. 
Gunne Lange II 21, 30. ^ Lo- 

dinssen II 901 
Gunnhild, g. m. UnasKambare 

I 3-5, 143. 
Gunnolv, kong Haakons mor^ 

bror II 88—90. 
Gunntjov, bonde I 197. 
Gunnulv Hvite II 124. 
Gunsan, se Gimsar. 
Gur II 126. 
Guttorm, erkebiskop 0214—24) I 

VIII, 178; 1154,69,84, 103, 109. 



114, 116. — Aasulvasen II 13, 
62, 109. — Baardssen II 14, 
17, 27, 75. — Bakkakolv II 28% 
288. — i Bjarkey II 185 1 — 
Erlendssen II 124, 144. 153, 
208. — Erlingssan II 133. — 
Fjonk II 147. — GiUesson II 
279. — Graabarde II 59. — 
Gunnesson II 8% 86, 88—91, 
99. — Gydassen II 305. — 
Hegg II 197. — Ingessen II 
51, 64, 66, 69. Ill t 114. 305. — 
Jonadal II 214. — Jonssen II 
9L — Sigurd Lavards sen I 
200; II 5, 9, 13— 15, 58. — i 
Mjola I 167. — Snerel I 44. 
— av Sudrheim II 180, 183, 
187, 193 t — auderoying II 
281. — Tvare II 1% 20. 

Guxalin prest I 167. 

Gsrgesvik ved Be^fen I 188. 

GyUande ved Oslo II 98, 204 f. 

Qytd Beinteinssen II 1% 18, 
21, 34. — skjaalge II 4% — 
Skjome I 54. 

Gyrid Aslaksdatter I 127. — 
Jonsdatter II 38. — kong 
Inges frille II 5L 

Oyrve, Indereen II 199. 

Gdtaelven, se Gautelven. 

Haa, Jsderen I 150, 174. 

Haadyret vestenfor Soknedals- 
elven II 34. 

Haakarlestranden, Bergen II 
165 t 168. 

Haakon Herdebred, konge I 10, 
46, 49, 7a 109. — Sverressen, 
konge I VI, IX, 111, 144 1 174, 
182-184, 190, 200; II 1-8, 38* 
4% 57—60, 62 i 65-71, 75 t 
i OJ, 1 14. — Haakonssen, konge 

II 38, 4% 57—304. — biskop av 
Oslo II 234, 245, 25% 267— 27a 
296. — jarl 19; II 13. — 
Galen, jarl I 129, 169; II 1 I 
6 t 9, 12-18, 20, 23 t 28-3% 
37 t 41, 43-46, 49-55, 58 f, 
62 f, 65-69. 71, 75. 79. 85, 

III I 145, 15% 187, 272. — 



Baardsaan II 214. — Duva II 
175 t — Griss II 147, 197. — 
Kaavis II 98, 103, 119 1 — 
Lauk II 212. — Magnu8S«n, 
hertug II 301 1 — meater II 
246. — Raud II 186. — av 
Stein II 286 1 — sysselmand 
I 77 i — Haakonaaen den 
unge II 163, 199, 205. 225-227, 
234 ( 237, 24% 248, 251—253. 
255-257, 26L — Uspak II 158 

— 0y8U II 275. 
Haalogaland I 31, 8% 84, 14% 

167 f; II 69, 99, 106, /09, 117& 
169, 177, 183-185, 218, 253. 

Haaleyger II 106. 

Haanev onge II 161—163. 

Haarek paa Tjotta I 167. 

Haarkniven, skib I 62. 

Haasaugabussen, skib II 97. 

Haavard, biskop i Bergen II 71, 
84, 109. — bonde I 190. — 
Dyntill II 214. — Gunnessen 

I 54. — jarlsssm I 58, 6% 9a 
lOa 11% 121. — Koll II 217. — 
Laks I 49. — i Sandbu II Ua 
170. 

Haaoy, nordl. Bergen I 84 f ; 

II 29. 

Hadeland I 19, 76; II 90, 10% 
106. 121. 123, 128— 13a 138 t 
145—147. 304. 

Hademe II 102. 

Hadrian, pave I 122. 

Hagastrondi, SogneQorden I 
9% 96. 

Hagbard mynter I 72. 

Hakedal II 129, 138. 

Hall Snorressen, skald I 74. 

Halland II 18-20, 8% 9% 156 t 
243, 245 ( 25a 25% 302. 

Halldor, hirdmand II 215. — 
i Hjorleivsvik I 167. — Skval- 
dre, skald I 94. 

HaUingdal I 194; II 130. 

HallkeU £ra Fjordene II 287. — 
Jonssen I 86. 93. 127 f. 130, 
13% 134; II 78. — paa Lo I 
164. — paa Rygin II 214, 217. 

— fra Anger I 179. 
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Hallstein Snaak BotolvBSon I 
104. 

HaUvard, den heUige I 141; II 
97. — biskop II 13% 151. — 
Bratte I 132. 189. 192. 198; II 
77. 82. 95. 100. 109. 116. 12L 
128. 136. 140, 148. 16& — Bun- 
jard II 287. — GuUsko II 272 
-275. 297. — HaUvard II 281. 

— Gttla I 63. — hvite II 49 1 
-* Kurt II 92. — Lepp Sunni- 
vas80n I 76. ^ Lidarfakse 
II 21. 26. — Marardraap I 87. 

— prest II 80. — Raud II 278. 
av Saastad I 19, 21. &2, 142. 
144. 151. 156. 159. 169, 173-175. 

— Skygna I VIII, 178; II 54. 

— Stuttr II 207. — Svade II 
118. 

Hallvardskirken. Oslo I 105. 
179, 184; 1188^ 156. 213. 253. — 
kirkegaarden. Oslo II 8% 207. 

Hallveig Ormsdatter II 92. 

Halsey-vil^ se Aasleivsvik. 

Halvdan Svartet konge II 290. 

— Ssemundssen paa Odde II 
273. 

Haler, Skaane I 139 ; II 249. 

Hamar, Vermeland I 12. — 
Hedemarken I 141; II 3. 59 f. 
84. 95^ 136^ 145. 151. 166. 170, 
195. 242, 262. 265. 276 f. 304. 

— kaupang I XII, 21. 26^ 197; 
II 59. 170. 195. 

Hamaray. Salten II 186. 
Hambaaren. ae Hombore. 
Hammersaeter. Lserdal I 25. 
Hamrasund. Nordmere II 28. 
Harald Haardraade. konge I 69. 

— Gille. konge I 5. 51. 69. 
108; U !0, 13. 59. 120. 139. — 
kong Inges son I 93. 103. 106. 

— Gudbrandssen I XII, 26. 

— Hildetand II 177. — Jon 
jarls 80n II U7. — jarl II 161. — 
Kesja (birkebein) II 17. — 
av Lautyn II 143. 149—151. 
153. — Maddadssen, jarl I 
127 f. 136 f ; II 50. 74, 27$. — 
Olavsson. konge paa Man II 



230-232. 234. — av Skotyn 
II 118. — Sigurdssen, kongs- 
emne I 70. — Stangarfylja II 
88» 90. 102. 104, 109. 121 f. 124, 
129. 133^ 150. — Ssemundssen 
II 238. — sysselmand. Oslo 
II 122. — Vesetessm II 109, 
124. 129. 

Hardanger I 57. 87 ; II 19, 47, 83. 

Hardinger I 23, 160. 

Hardsjaen ved Bergen I 60; II 
39, 20^ 

Hassel. se Herdsla. 

Hattarskot, SkoHand II 159. 

Hattehammeren, Trondhjems- 
Qorden I 33. 60, 126; II 73. 

Haug. Hedemarken II 109, 114. 

Haugar (Haug), Tonsberg I 111; 
II il, 109. U4. 

Haugasund, Gotaelven II 19. 

Haugsnes, Island II 222. 

Haugsvik ved Drabak II 79, 97. 
99,1211 

Havn, Trondenes II 100. 

Havstein, Bohuslen I 139; II 19. 

Havsteinssund, Tjeme I 191. 

Hedemarken I 2a 26, 142; II 
19 f, 59-61, 90. 95. 102. 114, 
119, 123, 128 i, 131 1 138» 146. 151. 
170. 175 1 192. 194 ( 202, 214^ 
267. 294. 

Hedin (Hardmage) paa Lade 
I 50. — hirdmand II 184. — 
Torgrimssan (Sigurd Brssnder) 

I 121. 

Hegemes. se Hegranes. 
Heggin. Smaalenene II 34. 59. 

146, 172. 
Heggner I 180. 
Hegranes nord 1 Bergen I 188; 

II 73. 200. 
Hegranesting. Island II 273. 
Hegre. Jalster II 16b 34. 
Heimeme II 102. 

Heimnes. Ryfylke II 146b 207, 213. 

Hetner II 119, 13L 

Heinrek, prior av Andvordskog 
II 302 1 — biskop av Hole 
II 225. 24a 247 f, 265. — 
biskop av Lyngkaupang II 



303. — biskop paa Orknaene 
II 234. 283, 291. 296. -^ biskop 
av Stavanger II 84, 94. 109. — 
III, konge av England II 223. 
235. 251, 268, 299. — kongen 
av Kastiliens bror II 260. — 
av Brunsvik. hertug II 57. — 
Karlssan. biskop til Hole II 
229 i, 237 t 243. — av Schwe- 
nn, greve II 108. — sende- 
mand II 175. — Skatel«r, 
dansk prins I 8, i43. — Skot 
II 54, 278, 297. 

Heklunger I 78-101. 

Hel I 98. 

Helena Petersdatter II 233. 

Hdga Sigurdsdatter II 5. 

Helgasund, vesteni Kr.sand 
eUer i Haivaag I 149 f; 
II 35. 

Helge. biskop i Oslo I !22, — 
Birgessan II 1% 19, 43. — 
Bogranssan II 106. — bonde 
i Bohuslen I 148. — Bring I 
128. — Bygvom I 34. — Flesk* 
hun II 104. — Gom I 50. — 
hvasse II 65. — Ivarssan II 
279. — Raude II 25L — paa 
Rydaas I 74. — af Lumaland 
II 80 i — paa Solbjorge II 
92. — Torfinnssan I 44, 74, 76. 

HelgessBter kloster, ved Trond- 
hjem I 89, 17a 

Helgaen, se Stornsen. 

HeUe II 25L — IdeQorden 
II 187. 

Hellen. se Holdhellen. 

Hellesund, se Helgasund. 

Hellesvik, se Hjorleivsvik. 

Hellesvik, SandeQorden I 191. 

Helltg Aand II 301. 

HellisQord, Smaalenene II 149. 

Helsingeland, Sverige I 29; 
II 219. 

Helsinger I 29 1 

Helsingland II 195, 303. 

Hennaene, ae Hemar. 

Herbjam, merkesmand II 102. 

Herdaler, se Heijedalen. 

Herdlevser, Nordhordland II 278. 
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Herdsla, Rissen I 111. 
Herfili, nordenfor Bukn II 42. 
Heijedalen I 14. 
Heijulv Dyndill II 107. 
Herlever, se Hordluvser. 
Hermdarsundt Bohuslen II 244. 
Hermund Kvaada I 123. 
Hemar, Nordhordland II 163. 
Herrey, Suderoene II 283, 288. 
Hervallsbro^ Vestmannaland II 

241. 
Hereyene, Sunnmere I 37, 90, 

154; II 188, 277. — Helgoland 

II 185. 
Hesneseene, se Esjuneseene 
Hestbe, Ryfjrlke II 191, 244, 250, 

279, 289. 
Hevne, Nordmere I 74. 
Hevne-mynne, Fosen I 166. 
Hevring, TrondhjemsQorden 

I 32. 

Hide, kong Sverres halvbror I 
4. U6, 146. 149 t 199. — Sigurd 
skjaalges bror I 194; II 65 1 

Hindaene, SendQord II 29. 

Hinn, mell. Nordl. og Tromse 
amt II 100. 

Hinney, se Hinn. 

Hirta, TyriQorden I 35, 60. 

Hirtelbro, Lier I 60. 

Hitereen, se Hitr. 

Hitr, ved FlekkeQord II 22, 34. 

Hjalpen, skib I 90, 174. 

Hjalter I 128. 

Hjaltland I 31, U3, 128, 137, 167; 

II 50, 109, 201, 220, 232 t 266^ 
278, 280. 288. 

Hjarrande Hvida I 43, 129. 
Hjerkinn I 77. 

Hjorleivsvik, Alstohaug I 167. 
Hnydingaberg, ved Gdtaelven 

II 303. 
Hobbelt Smaalenene II 79. 
Hoi, Nes paa Hedemarken 

II 147. 
Holar, Island II 105, 277. 
Holdhellen, ved Bergen I 85; 

II 188. 
Hole, Island II 229, 265. 
HoUsetaland (Holstein) II 304. 



Holm II 123, 191, 194, 213, 

215, 279. — se Nidarholm. 
Holm-bussen, skib II 178. 
Holmedal, Vermeland II 127. 
Holmen eller Bergenhus I 55 1 

59, 85 f, 108, 112, 130, 164 f ; 

II 16. ^ se Taleholmen. 
Holmgard, ved Umensjeen II 

106. 239, 245. 
Holmgeir. Folke jarls S0n II 

245. — Knutssen II 233. 
Holtan, Orkedalen I 17L 
Homborsund, Bohuslen II 78. 
Honorius III, pave II 71, 

135, 155. 
Hordaland I 49, 57, 88, 163; II 4L 
Horder I 49. 

Hordluvser, Nordhordland II 74. 
Hombore, Agdenes I 152. — 

Bohuslen II 78. 
Homboresund, Nedenes II 99, 

120. — Bohuslen II 153. 
Home, Frosta 1 173. ^ se Homin. 
HomesQorden, Smaalenene I 

190. 
Homin, Nordfjord II 16. 
Horsaberg ved Gotaelven II 

302 1 
Horsens, se Rosanes. 
Hoskuld Oddssen II 279, 297. 
Hov, Vik i Sogn I 197. — Bids- 

void II 211, 214. — Breide- 

bygden II 294. 
Hovdebussen. skib I 62, 64, 

66, 188. 
Hoved0en I lU, 142 f, 146. 180; 

II 39 ( 87 f, 92, 97 t 101, 155, 

198, 204 f. 207. — kloster II 109. 
Hug-ro, skib I 174; II 190 f. 
Hummardus, se Unnardys. 
Hundolv Hetta II 21. 
Hundssund, ncer Tensberg II 

133. 
Hunn, Toten II 145. 
Husabe, Eidsberg II 34, 59. — 

Stange II 294, 304. — bispe- 

gaard, Straumey I 4. 
Hausastader, Indereen pgld. II 

109. 134. 
Huseby, se Husabe* 



Hustad. se Husastader. 
Husvik^ se Haugsvik. 
Huvunes-skogen* ved Venem 

I 28. 
Hvaal II 305. 

Hvaler. Smaalenene II 141. 
Hvarv, Skotland II 280. 288. 
Hvervin, Stange II 132. 
Hvin (Kvinesdal) II 203. 
Hvinesdal, Lister & Mandal 

II 22. 

Hvisvik ved Stord II 43. 
Hvitaa, Island II 272. 
Hviting, bagler I 150. 
Hvitingseene, Buknfjord II 22, 

34 t 45 t 5% 64, 203. 
Hvitsand, Frankrike II 157. 
Hygen II 149. 
Hynd0y, Frosta I 172. 
Hynne. se Home. 
Hsemnes^ se Heimnes. 
Herte, Lier I 35. 

IcolmkiU, Hebrideme II 49, 146. 

IddeQord, se Hellisfjord. 

Ignarbakke, Romerike II 144. 

IkomaholmeUt Mjosen II 104. 

IL Sudereene II 281 t 298. 

Ilarsund, Skotland II 159. 288. 

Udjemet Nesodden II 136. 

lien, Trondhjem I 51 ; II 25. 

Ileviken v. Nidaros I 170. 

Ilevollen ved Trondhjem I 39, 
51, 54, 67. 70, 80. 

Ilsviken II 193. 

Indtnsnder II 180L 

Inga av Varteig, kongsmor II 
581. 71, 86, 8& 99, 115, 135(166. 

Ingardal, Stadsbygden I 153. 

Inge Haraldssan, konge I 3, 70, 
93, 105, m, 120 f ; II 4, la 
12, 33. — Magnusson, konge 
I 139, 141. 151. 169. 188, 192, 194 
—197; II 4, 5, 166. — Baards- 
S0n. konge I VI; II 9, 14 t 
17 t 2a 23-25. 27 t 31 i, 381. 
43-48, 50, 51—53, 55 t 58 t 
61 f, 64-72, 75, 83, 85, 89, 109 
-113, 169, 18a 182, 218^ 305. -* 
I, svensk konge I 8. 
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Ingebjflrg Baardsdatter II 14, 
99. 164. — Eiriksdatter, Mag- 
nus Haakon880ni dronning 
II 266-276, 30U 305. — Mag- 
nusdatter II 9, 14. 41, 50. — 
Andres Skjaldarbands kone 
II 158. — Sturlasdatter II 247. 

— kong Sverres datter I 111. 
^ g. m. Ivar Elda I lU. — 
Eirik sreakonges aester II 219, 
231, 237. — Valdemars datter 
II 304. 

Ingegerd Ragnvaldsdatter II 161. 
Ingemar av Ask II 145. 
Jngemund Kolbeinssen II 205. 

— Puss II 173. 

Jngerid, g. m. Harald Gille I 
49, 52,54, 121, 143; II 10, 139. 
^ Sigurdsdatter II 13. — Sku- 
lesdatter II 155, 163. 

Ingjald II 185. 

Innocentius III, pave I 138; II 
57. — IV, pave II 220 & 242. 

lona, Hebriderne II 49. 

Irer II 283, 288. 

Irland I 31, 136 ; II 157, 283. 288. 

Jsak Angelas, keiser I 137. — 
i B0 II 122, 133, 175, 190, 192. — 
i Folskn I 72. — Torgilssen 

I 88. 

Island I I, VII, 113, 121, 135 ; II 
4. 6, 82 f, 91-93, 105, U8, 166 f, 
174, 176, 178, 201, 220-222. 
229 t 237 t 240. 243, 247. 251. 
262-264, 275—277, 297. 

Islsndinger II 178. 263 ( 275, 
297. 

Isvikse. se Usviksey. 

Ivar aarmand I 151. -- Amljots- 
S0n II 264-266. — i Berudal 

II /M i — Bodde II 36. 
74 i. 110. — Bollessen II 186. 

— bonde II 66, 152. — Dape 
I 88. — Djmelaus II 26. — 
Dyre II 209. 211 f. — Elda I 
^ 104, 111. — Engelssen II 
247, 251, 254, 258, 26L - FUo- 
<lakoll II 27. — Galle I 54. 

— GiUe I 54. — Gjawalds- 
sen (h0vding u. Magnus Er- 



lingss.) I 16. 18. — Grette 
Paalasen II 154. — Gsesling. 
lendermand I 19. — Gjaesling, 
provst II 109, U6. — Guse II 28. 

— Hjalmhaus II 214 i — 
Holm II 209, 284 ( 288. — 
Horte I 16-19, 39 f, 42-44. — 
Klementsson I 118. — Kome 
II 183 i — lagmand II 182. — 
av Lovlo II 279. — Nev Hall- 
dorssen I 167; II 79. 93. 100, 
105, 109. 139, 154, 168-170. — 
Peterss0n II 185 t 213. — Rova 
II 279. — Silke, hevding u. 
Magnus Erlingss. I 16, 18. — 
Silke, birkebein I 16, 62. 83, 
90, UO, i/i, 125. —av Skedju- 
hov II 119, 123, 133 t 138. 149. 
152, 170, 204. — Skjaalge, 
biskop I 141 ; II 3, 59. 84. — 
Skrauthange. biskop I 65, 
117. " Sneis II 10. — Steig 
Ormssen I 104. — av Sundbu 
II 180, 183. — Sveinssen I 44. 

— Torsteinssen avDal II 231. 

— Unge II 18L — Utvik II 
81. 8% 87. 92. 100. 106. 117. 136. 

— Veg II 186. 

Jakob Erlandssen. erkebiskop i 
Lund II 249, 257 t 264. — 
Nikolasson, junker II 302. 

Jalund. ved Moss II 96 L 

Jarlscy, nser Tansberg II 39,95, 
99, 142. 147, 203 i. 

Jarmar av Rae II 257 ( 261. 264. 

Jamamoda. England II 254. 

Jamberaland, Dalame I 14. 29; 
II 6. 

JatgeirTorvessen, skald II 1071 
173. 179. 187. 195. 219. 

Javnaker, Hadeland II 130. 

Jelaen, se Jalund. 

Jemteland I 16; II 67. 109. 195. 

Jens Erlandss0n II 264. 

Jers0. se Jarlscy. 

Jerusalem, se Jorsaler. 

Jesus Kristus II 57. 86. 223 f. 293. 

Jevnaker prestegaard. Hadeland 
II 130. 



Jofray fra Tunsberg. provst 

II 87. 109. 116. 
Jogrim II 106. 
Johan av Ravensburg. greve 

II 302. 
Johannes de Bardewik. lybeker 

II 242. 
Jomfruland. se Aur. 
Jon. birkebein I 16. — II 185. — 

Adolfssen II 261. — Amesson 

I 82. — Austraatt II 54. 176. 

— Ballhoved II 287. — biskop 
av Berglum II 302 i — Drot- 
ning. baglerhevding II 21. 22. 
90. 109, 225. — Drotning. 
lendermand II 225. 250. 279— 
28L 290 1 — Drumb I 83. — 
Dungadssen. konge p. Suder- 
«ene II 157, 231 t 234 ( 245, 
280 t 283. 288. — Engd II 245. 

— erkebiskop II 301-303. - 
erkebiskop Jakobs bror II 264. 

— Gautss0n I 62; II 12. 78. 

— Gridmand. bagler II 17. ^ 
Gudrunsson fra Saltnes I 17. 

— Hallkelssen I 86. 88. 104. 
127. 144. — Haraldssen. jarl 
av Orknaene II 50. 74. 109. Ml, 
146. 156, 159. 161 f. — av Hestba 

II 289. — Hoglive II 279. — 
Ketling II 152. 170. — Kjett II 
216. — KoU I 105. — Kula 
(Bise Shrepssen) I 54. 179. — 
Kut II 102. — Kutiza I 56 f. 
74. 104. m. — Kuvlung Inges- 
S0n, kongsemne I Xlh 111* 
115 U 118—120. — LangUvssen 
II 278. 280. — Litle av Skaane 
II 302 1 — Lodinssra II 250. 

— Loftssra I 135; II 82. — 
Magre I 151. — Mamev I 
54. — Paris II 196. — PhiUp- 
puss0n av Rumby II 299 i. 
303. — prest II 122. — provste- 
san II 176. 197. — av Randa- 
berg I 401 43t 83. — Raude 
II 92. — Reginmodsson II 
302. — av Saltnes I 34. — 
Sandhavxe II 132. — Silke II 
186. — Silke II 185 i — 
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Skekke II 26. — Slijaalge II 
12. — skutilsveiii I 76. — 
Smsdra II 186. ^ Snorressen 
II 93. — Steal I 197 f ; II 79, 
86, 91 93, 95, 109, Ul, 134, 168. 
225. — Sturlassen II 238, 240. 

— av Sudrheim II 199. — 
Svarte II 185. — I, Sverkers* 
S0n den unge I 202. — kong 
Sverres systrung I 128. — 
Sylgja II 185. — Saemunds- 
80n II 91. — Tjore II 297, 
299. — fra Tjom I 62. — Trin 

I 157. — Tviskaven 11 219. 
298. — Umage II 125. — Usle 

II 27. — uten land, eng. 
konge I VII, IX, 167, 194; II 
55, 57. — Vaagedrumb 172,83. 

Jonadal, Hardanger II 214. 
Jonsbryggen, Bergen I 56, 87. 
Jonakirken, Bergen I 159; II 4L 

— kirkegaarden, Bergen I 159. 
Jonsklostret Bergen I 56, 
J6n88ont Finnur, professor I III 

—V, IX, XIII. 
Jonsvollene, Bergen I 56, 87, 

158; II U3. 
Jordan Skinnpeite I 155 1 
Jordan, Palcestina I 67. 
Jorsalahavet II 259. 
Jorsalaheim (Palsestina) II 47, 

79. 261. 
Jorsaler I 10. 67; II 50, 77, 90, 

106, 157, 262. 
Jostein Tamb II 74. 
Judas, apostel II 289. 
Julian den frafaldne^ keiser 

I 140. 
JyUand II 229, 261, 267. 
Jederen II 5, 18, 22, 35 1 93» 

119. 134, 141, 203, 263. 
Jsmter I 30 i 
Jflemestangen, se Rygjarbit 

Kaare Eindridessen II 279. » 

Einhsndt II 196. 
Kalv av Homin II 16. — sende- 

mand I 4, 54. 
Kalvskindet, ved Trondlyem I 

39, 43, 47 f; II 26. 



Kanga den unge II 122. 

Kareler II 239. 

Karl Birgessen den dove, jarl 
II 230 1 — Jons80n, abbed I 
I— XI, I — Kjotlaar I 53, 71. 
-* Kveisa II 245. ^ marskalk 
II 303. — Svange II 77.8% 210. 

— Sverkesson I 165 i — Ulv 
jarls bror II 245. ^ Ulvssan 
II 240, 245. 

Karlshoved Amgeirssen I 88. 

— bonde fra Trondhaim II 
287. 

Karlung BotoWsson II 16. 
Karmsund I 95; II 22, 43, 47. 
Karmaen II 36. 
Kastel, Kastitien II 248, 259 t 
Katalonia, Spanien II 259. 
Katenes, Skotland II 161 U 280, 

297. 
Katharina Eiriksdatter II 15. 
Katnesinger II 280. 297 1 
Katrin Valdemarsdatter II 304. 
Katrinekirken, Bergen II 293. 
Kaupanger, Sogn I I05p 197. 
Kaupangerfjeldet I 198. 
Kaupmannahavn II 7. 9,19, 108, 

156, 219, 257, 263 i 
Kaupmannaoy, ved Irland II 160. 
Keilustraunii Nordhordland II 

29, 193. 
Keipa, skib I 93, 99. 
Kerlingarstein, Skotland II 28L 
Kerrera, se Kjarbarey-sund. 
Ketil Fluga II 104. — Lavrans* 

sen I 104. — Staur II 128. 
Kilstrommen, se Keilustraum, 
Kinad Eldridssen I 165. 
Kings Lynn, se Linn. 
Kinna elv, Romerike II 149. 
Kinsarvik II UO. 
KirialaiE, se Alezios. 
Kirkevaag, Orkneene II 280l 290, 
Kirlquvaag, ved Kabelvaag II U7. 
Kirkwall, se Kirkevaag. 
Kjarbarey, Sudereene II 281. 288. 
Kjarbar0y-sund, estenf. Mull II 

235. 
Kjamaborgt paa vests, av Mull 

II 234. 



Kjamak (Cemach) Machamala- 
sen II 276. 

Kjarrastader. Meldalen I 78. 

Kjaer, A., bibliotekar I XII t 

Kjflersted, se Kjarrasteder. 

Kjolen II 127. 

Kjolveien, Hadeland II 139. 

Klaadan, skib II 28. 

Klefsted, Stadsbygden I 153 1 

Klemet Fader II 180, 193 1 — 
av Gravdal I 95. — paa Holm 
II 123, 129. 144, 153, 168, 19L 
213, 215. — lange II 133, 279. 

Kleppabu (Klsebu) I 39 1 77; 
II 27. 

Knarr Hattspjor II 35. 

Knarrar-Leiv II 272. 

Knarrarskeid, TrondhJemsQor^ 
den I 38; II 193. 

Knarrene, Bergen II 225. 

Knoll, ved Glafva kirke II 126. 

Knut VI, dansk konge I 88, — - 
Birgerssan. Jarl II 158. — 
Eiriksson, Sveakonge 1 10, 123^ 
138; II 6. 158. 238. — Haakons* 
sen. jarl II 51. 54. 64. 79. 82; 
m t 120, 141. 143—149. 151-156^ 
162 f, 165, 187, 193-195, 197* 
205, 207, 213, 222 U 225-227» 
238, 244 f, 256, 269—272. 

— Lange, svensk konge II 
233, 237, 239. — Magnussen 
II 237—239, 241. — Valdemars- 
sen, dansk konge I 137, 202. 

Koht Halvdan, professor I XIL 
Kol Isakssen I 72 i 
Kolbein unge Amorssen II 167» 
178, 220 f. — Aslakssen II280. 

— Bekk II 26. — paa Pyri II 
123. — GiUessen I 54. — 
Gran II 243» 247. — Haanev' 
unges bror II 161-163. — Kit- 
turrygg II 98, 136b 148. — 
Raude II 12, 109. — ridder II 
284. — Ruga II 16! I 186. — 
Smjerred II 29. — Strynev I 
142, 144; II 26. 

Kolbjem, Alv av Tombergs bror 

II 198. 
Kolskjegg, islsending II 26. 
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Kolsnid, O., Univ. stip. I V7/. 

Kolumba, den hellige II 235. 

Kolumbakirken, Bergen I 56. 

Kongedypet, se Revshaledypet 

JCongshavn, se Trselaborg. — 
▼ed Alv0en II 173. 

Kongsholment Selbu-sjeen I 17. 

Konrad av Schwaben, keiser 
II 241. 

KonstantinopeL se Miklegard. 

JConungahella I 7, 28, 36, 92—94, 
133, 189; II 21 f, 78 ( 109, 120, 
140, 152, 171 I 219, 230, 233, 
236 [t 252 f, 294, 299, 302- 
304. 

Xopren, Bergen I 86; II 29 f. 

Xorsbredregaarden, Oslo II 211. 

KorsQorden, se Hardsjeen. 

«Kor8gilde», 0rene I 72, 215^ 

Korskirken, Bergen I 56, 163. — 
Nidaros I 76; II 26, 68, 216. 

Kot Strinden I 40. 

Krittiania-Qorden, se Folden. 

Kristiansholm, se Taleholmen* 

Kristin Nikolasdatter, g. m. 
Haakon Galen II 2 t 5—7, 12 
—15, 17, 38, 51, 54, 53, 62. 64t 
79, 120, 140 f, 143, 151 1 — 
Sigurd Jorsalafarers datter I 
5, 55, 127. — kong Sverres 
datter II 2 t 6-8, 38, 44—46, 
49, 51—53, 62, 65, 66. — Haa- 
konsdatter II 166, 226, 239, 252, 
254, 258, 262. 

Kristiansten testning I J2, 76. 

Kristkirken, Bergen I 56^ /Otf, 
130, 201; II 8, 13 f, 16. 54^ 87, 
165, 177, 224 t 272. 292, 301. — 
kirkegaarden, Bergen 1 85 f, 108, 
136; II 23, 38, 76, 87, 165, 19% 
201. 224, 226, 301. 

Kristkirken. Nidaros I 38. 43, 
44, 73, 79. 117 f ; II 1. 26. 38. 
55, 70. 83. 180. 216. 218. 234. — 
kirkegaarden. Nidaros 1 76. 147 ; 
II 25. 276 

Kristoffer. dansk konge II 243. 
246. 249, 251. 257 f. 261. 263 1 

Krist-suden. skib II 303. 

Krossuden. skib II 244. 247. 






Kumrayene, Skotland II 283— 

285. 288. 
Kungs-Lena. se Leinar. 
Kuvin-hetta. skib II 205. 
Kuvlunger I 111-121. 
Kvaal. Sogndal I 88. 
Kvamsey, Sogn I 91. 
Kvarvsnes ved Bergen I 61, 66, 

70. 119, 130; II 156. 
Kvidin, Valders II 12, 14. 
Kvien, se Kvidin. 
Kvigne, Erdalen I 25. 
Kvignedal, Lserdal I 25. 
Kvinesdal, se Hvinesdal. 
KyrQeld, Vestfbld II W. 
Kyrpinge-Orm I 109. 

Laaka (Laake), Nannestad II 

196-198, 200, 206b 213. 
Lade I 3% 50, 17L 
Ladehammeren I 32; 80, 169 t 
Lakseyaag, Bergen I 160; II 16b 

269, 292. 
Lambe, prior II 199* 
Lamlash, se Malasey. 
Lanesund. Bohuslen I 150. 
Langemosen, 0stre Aker I 180. 
LangesundsQorden, se Marf jord. 
Langfredag, skib II 164. 178. 
LangUv Haraldsdatter II 27S. 
Langlo. Byneset I 50. 
Langstraete. Oslo I 145. 
Lang03rsund. Nordmere II 28. 
Largs II 287. 
Laugardal, Island II 274. 
Laurentius^ abbed i Hovedeen 

II 222. 
Lauten. Ullensaker II 118b 143. 
Lauvlo. se LotIo. 
Lauynes. Agdenes herred I 52. 
Lauveyene ved Horten II 77. 

116. 
Lavrans. biskop av Skara II 240. 
Lavranskirken. Tensberg I 188. 

193; II 171. 294. — Oslo II 211. 

— kirkegaarden. Bergen II 30. 
Lavungsnes. Stord II 43. 
Lede-stjemen II 272. 
Leina, Hole II 102. 

r, VestergdUand II 48. 253. 



Leira, Romerike II 196. 
Leiran, Oslo 1 145; II 40, 135. 
Leiranger, Rissen II 169. 184. 
Leirelven, se Leirvoldene. 
Leirgula, NordQord II 103, 105. 

297. 
Leirheims skog, Skedsmo II 128 
Leimes (Leines). Steigen II 

185 f. — Nannestad II 196 f. 
Leirvoldene. Nannestad II 195. 
Leivastader, Spydeberg II 171. 

180. 183. 186. 193—195, 197, 209 
Leivss0nnene II 186. 
Lennox, se Lovnath. 
Lensviken, se Leiranger. 
Leraanden. se Ljaarander. 
Les0y. Kattegat II 107. 
Levanger II 30L 
Lewis, se Ljodhus, Hebrideme. 
Lidandesnes (Lindesnes) II 49. 

134,300. 
Lider, ved Drammen II 21, 128. 

144. 
Lier, se Lider. 
Lieme I 31. 
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II 28. — Sendemand I 137 f, 162, 
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173, 188, 192-199; II 9, 19, 21, 

23 t 27, 32 t 43, 47. 50, 63, 133. 

Seidulv Baardsbror II 27, 89. 

— Guldkrop II 128. 

Rein I 110, 152; II 13 f, 99, 174, 
176 U 218, 298. 

Rekuvaag, Stavanger amt II 22. 

Renen, skib I 95. 

Rennadal, Orkneene II 162. 

Rennebu, Orkedalen I 17, 151. 

Revne, skib I 58. 

Rev8haled3rpet i Oresund II 257. 

Reykjaholt i BorgarQord, Island 
II 167, 220. 273. 

Ribbunger II 92 ff. 

Rikard av Alemannia II 299. — 
biskop av Suderoene II 242, 
266. — jarl av Cornwall II 
299. — Levehjerte, eng. konge 

I VII, 167. — Svarte-mester I 
VII, 136, 138. 

Rikitsa, Birge jarls datter II 234, 

237, 240, 244, 258^ 261. 
Ring, kong II 176. 
Ringabu, Gudbrandsdalen II 214. 
Ringerike II 17, 129, 138, 304. 
Ringsaker II 138, 194, 267, 294, 

304. 
Rita-Kaare I 164. 
I^odar, Nordm0re I 34. 
Roaberg, Orkedalen I 171. 
Roald, Aasulv Stryks bror II 177. 
Roar kongsfrende II 6, 9, 14, 58, 

72, 75. 79, 175. 
Robert av Hoveden I 135. 
Rodar, Orkedalen I 172. 
Roe, biskop paa Pseraene I 3 ( 

7, 103. — Hallkelssen II 155 1 

— paa Kjarrastader I 78. 
Roeskelda (Roskilde) II 249. 
Rogaland I 49, 88; II 2, 6, 18. 47, 

105, 220. 
Rognan, Sparbuen II 67. 
RoUand jarl II 157. 
Rolv Ketling II 162. 
Rom I VII, VIII, 94, 121 t 127, 

133, 138; II 32. 54, 57, 155. 219. 
Romaborg I VIII, 5, 70, 99. 138; 

II 57, 175, 227. 
Romsdal, se Raumsdal. 



Rond, se Rand. 
Ross, SkoUand II 276. 
Rossanes, Netere II 36. 78. — 

(Horsens) II 267. 
Rothemadum (Rouen) II 259. 
Rothsay paa Bute II 282. 
Rott, Jederen I 116; II 2, 119, 141. 
Rouen, se Rothemadum. 
Rudri (Ruaidhri) av Cantire II 231. 

— skibsstsrremand II 282 t 288. 
Rugsund, NordQord 1 142; II 16. 
Rugsy, Smaalenene II 95. 
Runalv, skutilsvein II 128. 
Runating, Indtrendelagen II 67. 
Rut fra Telemarken I 17. 
Rutle, Evenvik prgjd. I 91. 
Rydaas, Orkedalen I 74. 
Ryden, skib I 44. 
Ryenbergene ved Oslo I 180 ( 

184; II 207. 
Ryfylke II 47, 163. 279. 
Ryger I 49. 

Rygh, Oluf. professor I Vt. XIII. 
Rygin (Ryen) ved Trondhjem II 

214. 217. 
Rygjabranden. skib II 190, 244. 
Rygjafylke II 105, 113, 191, 258. 

277. 289. 
Rygjarbit I 123; II 46, 105, 115. 
RsB (Rugen) II 257. 
Rsskeiyord, se Rekuvaag. 
Red, Nordmore I 34, 
Redaas, se Rydaas. 
Redberget, se Raudabjorg. 
Rodeggen, se Rauda^all. 
Redenesbygden, se Aansmark. 
Rer, Hedemarken I 58. 

Saalmund Systrung I 153, 156. 
Saastad i Stange I 19, 21, 62. 
Sakse Bladspjot II 138. 149, 170. 

— av Haug II 109. 114. 
Sakser I 123. 
Saksland II 166, 266. 
Salbime. Sandhordland I 157. 
Salbjamarsund, Sendhordland 

II 39, 202, 214. 
Salpte, Nordland II 185. 
SaltenQord, se Salpte. 
Saltnes i Buviken I 16 1 34. 



Saltaire II 115. 
Saltvaeringer II 186. 
Saltaen, Bohuslen I 59. 
Saltaysund, Bohuslen I 58^ 139» 

141; II 232. 
Salve, bagler I 151. — Disessen 

II 9, 22. 
Samuel, profet I 12. 
Sancius, kongen av Kastiliens 

bror II 260. 
Sand, Trendelagen II 209, 213. 
Sanda, se Sandey. 
Sandal kloster, Cantiie II 2S1. 
Sandasund (Sandesund) II 122. 
Sandbrekke, ved Trondhjem 1 39. 
Sandbro, Bergen I 85, 163; II 

232, 293. 
Sandbu. Gudbrandsdalen II 110. 
Sande. Lursy prgjld. II 185. 
SandeQord I 191; II 122. 
Sandnes. Alsteney II 185. 
Sandstad, se Sandulvsstader. 
Sandtodra, KorsQorden II 202. 
Sandtorv. se Sandtodra. 
Sandulv Haukssen II 92. 
Sandulvsstader, Hiteren II 174, 

193. 
Sandungssund, SendQord II 32. 
Sandviken. se Toluvik. 
Sandey, Cantire II 288. 
SannasQord, se SeimsQord. 
Sarp, foss I 192. 
Sarpsborg, se Borg. 
Sarri, KastUien II 259. 
Satire. Skotland II 160. 281 1 288. 

— ^id. Skotland II 281 f. 
Satirismule, Skotland II 159, 283, 

288. 
Saudarvomben, skib II 261. 
Saul, kong I 109. 
Saurbaeir, se Serbygden. 
Saurba. Bohuslen I 11, 13, 36. 
Saurvik ved Kjalen II 127. 
Schwaben, se Svava. 
Seierfluen. merke I 132. 145. 169, 

188. 
SeimsQorden. Bohuslen I 139 t 

144. 
Selabu II 20. 
Selbjem, se Salbime. 
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Selbusjeen I 17. 

Selbygger I 16. 

Sdja. NordQord I 7. 130; II 221. 

297. 
Selvaag, ostenfor Haad3rret II 

34, 292. 
Selven, Agdenes I 152. 
Seleyene, vest for Lindesnes II 

34. 43. 63. 119. 154. 
Serk paa I^odar I 34 L 
Setrang. se Sotrang. 
Sevilla. se Sibilia. 
Sibilia. Syd-Spanien II 260. 
Sigar fra Brabant II 86. 
Siggjarvaag. Bsmmeleen I 156; 

II 23. 
Sigrid Baardsdatter. abbedisse 

paa Rein II 23. 38. 54, 99. 176. 

— Knut sveakonges datter II 
158. — Tordsdatter II 13. 

Sigxird. abbed i Tautra II 109. 1 16. 

— abbed i Munkeliv II 109. — 
Aamundessen. prior II 251, 255. 

— Assursson I 33. - Baards- 
80n II 14 f. — biskopssen II 
188, 190, 193. — Borgarklett I 
129. 156. 164. — broder II 297. 

— Brsender I 120 1 — Dota- 
finn I 115. — Eikerunn II 26. 

— Eindridssen (Tafse), erke- 
biskop I 164; II 158. 160. 163. 
165 t 170. 172-174, 179, 184, 187. 
194. 200 1 217t 221f. 226 ( 233f, 
238. 242. — > Erling jarls sen I 
127. 129 f. 132 t 139 t 142, 144. 
149 t 154. 156. 159, 173. 189 f. 
192. 194—197. — Erlingsson 
ribbung II 33, 77, 92, 94 f. 97f. 
101 1 104. 106-108. m. U5— 119, 
127.130, 132, 135—137, 139, 142- 
144. 148. — PertU II 184. — 
Haakonss0n II 122, 173, 175. 
208, 225 ( 244 t, 247. — Haa- 
vardssan. jarl 1 58, — Haralds- 
S0n Mund. konge I //. V, 1( 
5. 9, 49, 67 t 70, 109. 143, 201; 
II 4 f, 13. 15, 59. 143. — Skule 
jarls hirdmand II 156. — Hit 
I 104. — Hit II 183. 215, 219. — 
Hit, merkesmand 1 104. — av 



Husastad II /79. — Ivarssen 
II 279. — Jorsalafarer I 5. 55, 
94. 105. 106^ 127; II 56. 253. 259. 

— kongsfrende II 5 i, 9. 14 t 
58, 77. 86. — Kaerer II 177. — 
Lavard Sverressen I 73. Ill, 129, 
139 t 182—184. 200; II 5, 9, 58. 

— Magnussen I 127 f. 132. — 

— Markusfostre Sigurdssan I 
70. — av Modastad 1 144. 147. 

— Nikolasson I 16. 40 t 43 1 

— av Onarheim II 76, 110. — 
Patten II 183. 185. — Pakten 
II 187. — erkebiskop Peters 
sen II 179. 225, 227. — Ranes- 
sen I 111. ^ av Saltness I 
16 1 34. — Saltsaad II 183. — 
Sepill II 88. 158. 160. — Silke- 
0ie II 247. — Skjaalge I 194; 
II 26, 65. 96, 210. — Smid II 
158. 160. — sudereying II 283. 

— Svserdage II 25. ^ Syr II 
13. — sysselmand 1 77 f. — Taalge 
I 183. — Thoressen. Bjarkey 
I 82. — Tolessen II 183. 

Sigvalde Karl I 146 f; II 25 1 — 

Skjalgsson II 163. 
Sigvalde-steineiie, Oslofjorden II 

204. 
Sigvard Thetmarssen. biskoppaa 

Island II 238. 240. 247 t 274. 
Sigvat Bodvarssen II 274 ( 279. 

— Sturlassen II 105. 166 1 178. 
Sikilay (Sicilien) II 175. 
Silavaag, Jederen II 292. 
SUd. Nordfjord II 31. 174, 297. 
Simon, apostel II 289. — Kaares- 

S0n I m. 124; II 10 I 55. — 
Kyr. Ragnarssen II 12. 21 t 
24 f. 88. 107. 109, 116, 120 t 
128, 137 f, 140 t 145, 148, 155. 
164, 168, 187. — lagmand I 179. 

— av Montfort II 298. — pr«- 
dikebror II 251. 254. 262. 282. 

— Skerpla I IIL — i Skriksvik 
I 27 f; II 109. — Staur II 251. 

— Stutt II 281. — Ukse II 19, 
24. — i Vervik II 121. — biskop 
av Suder0ene II 146. 

Sindre SflBbJ0m880n I 66. 



Sire. i Stavanger amt II 223. 

Sire, aaen II 115. 

Sjaumseling. Nordm0re II 106» 

187. 
Sjoltar, Sunnm0re II 272. 
Sjselinghylla. se Skellingarbella. 
Sjselland II 157. 249. 261. 
Sjellendinger II 252. 
Sj0holt. Orskog paa Sunnm0re 

II 272. 
SJ0mflBling. se Sjaumseling. 
Skaalavik ved Bergen II 23. 
Skaalholt II 248. 300. 
Skaalpeid. 08tenf. Kirkevaag II 

290. 292. 
Skaane II 843, 249. 302. 
Skaan0y-Qeld. S. Thjem II 20. 
Skaan03rre II 6 1 249. 
Skagafirdinger II 248. 
SkagaQord. Island II 178. 222, 

2471 
Skage Skitraad II 159. 
Skalpen. skib I 174. 
Skan0r. se Skaan03rre. 
Skara II 300, 303. 
Skarda. Island II 93. 
Skarda, sverd II 81 1 
Skarstad. se 1) Skarvstader. 2) 

Skartastader. 
Skartastader. Helgeland II 178. 
SkartshKlen. Oslo II 155. 
Skarvstader, Bobuslen I 190. 
Skatesund. se Skutusund. 
Skaun. Smaalenene 1 180, 192; II 

146. 148. ^ (Stange, Hedemar- 

ken) II 132. 294. — (B0rsesko- 

gens sogn, S. Thjems amt) I 

151; II 301. — Raumarike II 118. 
Skedjuhov, Jarlsberg II 119, 123, 

133, 204. 
Skeljastein ved T0nsberg II 133, 

294. 
Skeljasteinsgrunden ved T0ns- 

berg II 80, 95. 
Skeljasteinssund, N0tter0 I 192. 
Skellingarbella. Nidelven I 44. 

76. 169; II 216. 
SkerandasundvedMandal II 203. 
Skervard fra Gaulardal. bonde 

II 2, 72. 
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Skervald Sknikka II 60. 

Skid. Sudereene II 159. 276, 288. 

Skidan. se Skien. 

Skidsund. Skotland II 281. 

Skien I 102; II 21, 134. 247. 

Skillingar. Namdalen I 31. 

Skipai^ord. Skotland II 284 1 287. 

Skipakroken.Trondhjem 1 38. 72. 

Skivoldvik ved Ekersund II 94. 

Skjaald ved Oslo II 121. 

Skjaldvor Andresdatter I 110. — 
Brynjolvsdatter I HI. 

Skjeau. se Skedjuhov. 

Skjebergaaen. Smaalenene 1 190. 

Skjebergkilen. se HomesQorden. 

Skjegge paa Eggja I 151. — prest 
II 91. 

Skjeggen. skib I 59, 62, 64, 95, 
101 f ; II 97. 

Skjeingan. Namdalen I 31. 

Skjemsund, se Skerandasund. 

Skjoldmoen, skib I 95. 

Skodborg aa, Jylland II 299. 

Skofte Agmundssen II 13. 

Skotland I 136; II 157-159, 220 t 
234 i 268, 271. 277 f. 283 f, 288, 
296-298. 

Skotter II 159 f. 235, 276—278, 
282-287, 289, 296, 298. 

Skotyn, Romerike II 118. 

Skraaven, se Skrovar. 

Skriksvik, Bohuslen I 27. 

Skrovar, Vaagan II 185. 

Skrud-Eirik I 50. 

Skule Baardssen II 14, 17, 27, 38, 
52—55, 66—69, 72, 75—84, 90— 
97, 99, 104—119, 131. 133-138, 
142 1 146, 148, 154-158, 162-177, 
189, 193-202, 206, 2U-214, 216— 
219. — Tostessen II 13. 

Skuteviken, se Toluvik. 

Skutusund II 23. 

Skye, se Skid. 

Sk^rsaas, Strinden II 27. 

Sksering, bagler II 35, 42. 

Skayner I 180, 192. 

Slaattunes ved Langesund II 203. 

Slidholmene, Kra.Qorden II 148. 

Slitande, birkebein II 100. 

Slitunger II 22 If. 



Smid Sleppa II 92. 
Smiebodeme, Nidaros I 170. 
Smelen, Nordmare I 38. 
Smerberg ved Tensberg 1 117, 194. 
Smer-Kaare II 40. 
Snorre Sturlassen I XI; II 91, 

93, 166 1 176—178, 198, 220, 229. 
Snsekoll Gunnessen II 161 — 163. 

190. 
Snselda, Oslo I 180. 
Sofia Eiriksdatter. kong Valde- 

mars dronning II 274 f, 302. 

3041 
Sogn I 22, 49, 87 f, 90 f, 97, 100, 

106, 112, 130, 165. 197; II 1, 12, 

17, 37, 52, 122, 130, 163. 175, 

191, 195, 223, 267. 
Sogndal, Sogn I 91, 96, 98. 
SogndalsQorden, se NoreQorden. 
Sogninger I 23, 49, 88, 90, 96 1 

102, 197. 
Sognsjoen I 90, 96 f, 197; II 29, 

105, 1 15, 188. 
Sokn, Stavanger amt II 34 1 
Soknedalen, Guldalen I 17, 77; 

II 105. — Ringerike I 195. 
Sokndals prgjld, se Sokn. 
Sokndeler I 88, 100, 105 f. 
Solberg, se Solbjorge. 
Solbjorge, Id II 92, 187. 
Solskel. Nordmore II 20, 169. 
Solundarhavet II 234. 279. 
Solvom, Sogn I 198. 
Solar II 148. 
Sonaberg, Tjeme I 139. 
Sone Sik II 187. — Sik II 210, 

214, 217. 
Sorle, stjrremand II S3, 91. 
Sotanes, Bohuslen I 189; II 2L 
Sotrang, Ringerike II 130. 
South Ronddsay, se Ragn- 

valdsey. 
Spaanheim, Hardanger II 106. 
Spania II 248 t 251-254, 260— 

262. 
Sparmark, Bohuslen II 48. 
Spjaar, Hvaleene II 252. 
Spjser, se Spjaar. 
SprotavoUene, sendenf. Thjem 

I 381 



Staalet Stadland I 90. 

Stad I 37, 66, 71, 84, 90. 112, 

115 1 129. 142. 154; II 1.28 1 31, 

83. 103. 174, 188. 190 t, 204. 
Stadsbygden (Stad) I 32, 54. 
Stallen. nes II 97. 
Stallsberget. se Stallen. 
Stalsberg. se Stavsbjerg. 
Standale-setten II 143. 
Stange. Smaalenene II 42. — 

kirke. Hedemarken II 132. 
Stangfolen. skib I 119. 
Stav, Leimstranden I 40. 
Stavanger I VIII, 65. 121 f. 130, 

134; II 2 f. 18, 42. 84. 94. 109, 

220, 230, 266. 269. 274. 277. 29L 

— amt II 105. 
StavangQorden. se Stave^orden. 
StaveQorden II 17. 
Staveme. LarviksQorden II 35, 40. 
Stavsbjerg, Skedsmo II 145. 
Stedje, Sogn I 92. 
Stefan Thomas-maag II 218 1 
Steig, Sendre Pron I 26, 104; II 

215, 294. 
Steigeberget Steigen I 83. 
Steilene, se Sigvalde-steinene. 
Stein II 286 f, 300, 302. 
Steinar Herka II 279. 
Steinavaag, Sunnmere I 90; II 

1681 297. 
Steinbergene, sendenfor Trond- 

hjem I 41-43, 51, 78, 81. 115, 

147, 178; II 118, 295. 
Steinde^orden (FaneQorden) 1 87. 
Steine, i Byneset I 49 1 55, 78, 

147, 
Steinfinn I 62, 64. 
Steingrim Stryl II 76. 
Steinkirken, Bergen I 56, 112, 163. 
Steinred prest II 144. 
Steinvar II 263. 
Stemshesten, se Stim. 
Stenskanalen, se Skeljasteins- 

sund. 
Stephanus, pavl. nuntius I 70, 
Stevne, prest II 81. 
Stikkaborg, Ostergotland II 303. 
Stim, Nordmare II 20, 28, 32. 
Stokkebussen, skib II 97. 
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Stord, Hordaland II 43. 
Store Dal, Skjeberg I 190. 
Store Lungegaardsvandet se 

Aalreksstadvaagen. 
Storeim, NordQord, se Stovreim. 
Storfosen, ThjemsQorden I 19, 

31; II 183. 
Storholmen, Hagastrondi I 97. 
Storm, Gustav, professor I X, 

XIII. 
Stor-een, Mjesen I 4 f; II 20, 

138 f. 166, 214. 
Stovn, Bohuslen II 78. 
Stovreim, NordQord I 49, 52, 121; 

II 10. 
Strand, Vermeland II 126. 
Straum, Odalen II 123. 
Straumen, Bergen II 231. 
Straumneskinn ved Hyitehavet 

II 106. 
Straumsund, Halland II 251 f. 
Strind II 27. 

StrindakoUen, skib II 178. 
Strinden II 28, 53. 
Strindsjoen I 175; II 75. 
Sturla Ravnss0n II 275. ~ Sig- 

vatssen II 166 t 174, 178, 23S. 

— Tordssan II 60 ( 235 f, 248, 

272, 274, 278. 
Styr, bagler II 26. — prest II 104. 
Styrkaar Stagnaal II 47. 
Styrme Prode I I; IV, IX. 
Staekeborg, se Stikkaborg. 
St0dle I 109. 
Sudermfiend II 122, 176. 
Suderrike I 67. 
Sudersyene I 84; II 47, 49, 51, 

146, 157 f, 160, 220t 230 ( 234( 

242, 245, 266, 276, 278-280, 

282( 288, 297 f. 
Sudereyinger II 159 f, 233, 235, 

281 f, 284, 288. 
Sudrdala, Rusland II 106. 
Sudrheim, Leimstranden II 180, 

183, 187, 193, 199, 279. 
Sulnasker (Sule-Skerry), Orkn- 

0ene II 278. 
Sumarlide d. y. av Argyll II 

157, 159. — Rolfssen II 161 1 
Sumburg Roost, se Dynrast 



Sundbu i Vaage I 19; II 170, 180, 

183. 
Sunde, Jfiemtland I 31. 
Sundsvaag, sendeni Bergen II 

381 
Sunndelene I 29. 
Sunne red Storsjoen I JO. 
Sunniva, St I 60, 130, 163; II 74, 

76. 86, 301. 
Sunnivastuen, Bergen I 75. 
Sunnmere I 49; II 115, 156, 179, 

184, 193. 
Surendalen, se Sumadal. 
Sumadal, Nordmere II 182, 188. 
Sursdaler, 0st-Rusland II 106, 

245. 
Susdal, se Sursdaler. 
Svaaravik, estenfor Ekersund 

II 35. 
Svang, Lier II 102. 
Svanbals, LAngelanda sogn 1 148. 
Svartebodene, Bergen II 163. 
Svava (Schwaben) II 57, 241. 
Svear II 219, 231-233, 235 i, 240, 

242, 300, 302—305. 
Svearike II 6, 230 f, 239 t 242 t 

249, 261, 299, 302. 
Sveavelde II 4 t 48, 74, 124, 140, 

158, 219, 237 f, 240, 253, 299. 
Sveggjadarsund, Nordmere II 

24, 28. 
Svein Munke 1 193. — Nsepa II 

34 1 — prior II 109. — Sigurds- 

sen II 106. — Sveiteskit I 183. 
Sveinar, Larviksfjorden I 149. 
Sveinung Svarte II 158, 160. 
Svelviken II 107. 
Svensker II 241. 
Sverige II 237. 
Sverker II Karlsson, sv. konge 

I 138, 165, 202; II 57. 

Sverre Sigurdsson, konge I ikke 
medtat; II I f, 5-9, 13 f, 30, 38, 
44 f, 49-51, 56, 58 t 63, 65, 67, 
69 f, 75 t 85, 105, 108, 111-113, 
137, 147, 200, 205 f, 291. — Haa- 
konssen II 261, 266 f. 

Sverresborg, Bergen I 112, 164 f, 
165. — ved Tr.hjem I SI, US; 

II 295. 



Sverting II 28, 36, 38. 

Sviatoi Nos, se Straumneskinn. 

Svina-Peter I VIII, 91, 95, 100, 106 

184. 
Svine-Stefan I 4. 
Svinesund I 123, 179 f; II 46, 105. 

U4. 
Svithunskirken, Stavanger II 18. 
SviQ'od I Ul, 123, 138; II 3, 12, 17, 

57, 60, 195, 230, 233, 235. 240 t 

245 f. 
Svitun, den hellige II 18, 301. 
Svselgen, PetlandsQorden II 289. 
Swelcbie, se Svfielgen. 
Sygna-branden, skib I 154. 
Sygner I 49. 

Syrstrand, Leikanger I 96. 
Sfiebjem Lim I 191. — Sindres- 

sen I 19, 66. 
Seming, sysselmand II 61. 
SsnnsQord, Bohuslen II 148. 
Sfiemund Jonssen i Odde II 821, 

91, 118, 273. 
Seettaspilderen, skib II 128, 131. 
Sradfjord I 49. 
Sondherder I 23, 57, 160. 
Sendhordland I 57. 
Serbygdeni se Saurbe. 
Serkve, biskop av Psereene II 109. 

— Snaap II 19, 44, 47 f. — 

Sygnaljuka II 158. 
Serle, erkebiskop II 242, 245 1 
Serlsendinger II 265, 273 £. 
Serum, se Skaun. 

Taleholmen, Bergen 1 160; II 162. 
Tanberg, se Tomberg. 
Tartarer II 239, 245, 293. 
Tautra, ThjemsQorden I 173; II 

109, 116, 217, 296. 
Tegl-kastellet Tunsberg II 305. 
TeknaQord II 44. 
Telemarken I 9, 14, 17. 195; II 47, 

102, 130. 
Teler I 180, 182 ; II 102. 
Tharve, Bohuslen I 189. 
Thingejrre kloster. Island I 1. 
Thorsaa, Caithness II 161. 
Thuvn, Smaalenene I 179. 
Tilreim, se Tjolgarheim. 
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Tingeyre, Island lit, VII. 
TingTold, Nordmere 1 178; II 20, 

182. 
Tinn-osen, Stadsbygden I 153. 
Titolvsne8» ved Stord II 43. 
Tjodmjrrene I 40. 
Tjodolv Pik I 123. 
Tjolgarheim3»nn0y I 111; II185. 
Tjom (Tjorn). Bohuslen I 62, 92, 

189; II 109. 
Tjorsaa, Island II 273 t 
Tjostar Svarte I 49. 
Tj0m0 I 19L 
Tobbesannene II 107. 
Tofte, Dovre prgjld II 294. 
Tofte paa Ystar I 74. 
Toke. biskop av Aarhus II 302. 
Tolet fTolede) II 260. 
Tolga II 302. 

Toluvik ved Bergen II 36. 
Tom, se Thuvn. 
Tomas Becket erkebiskop II 134. 
Tomaskirken, Tunsberg II 80. 
Tora Magnusdatter I 135; II S2. 

— Skoftesdatter II 13. 
Toralde Augessen II 17, 21. — 

— Ogurssen II 90. — Skinring 
II 20. — svcnd II 261. — Trym 

I 95. 

Torberg II 106.— Amessen II 13. 

— Toressen II 184. 
Torbjem Grom II 139. — paa 

Lumaland II 80 1 — Ring II 
104, 118. — Skeiv II 36. — Slode 

II 144. 

Torbrand Svarte II 61. 

Tord austmand II 118. — Erase 
II 13, 16, 28. — Dokka I 194 f ; 
II 12. 21, 24, 30. — Dravle II 
89, 107. — Eirikssen II 117. — 
Pinngeirsbror I 99; II 25 f. — 
Folessen II 13. — Fridrekssen 
II 176. — Gudmundssen II 109. 

— Loke II 64. — lovmand II 114. 

— Skolle II 109, 114. — Stur- 
lassen II 167, 240, 243, 248. — 
Sigvatsson kakale II 167, 176, 
221 f, 229 f. 237 f, 243, 247, 250. 

— Tand II 186. — Ulvgestsson 
I 179. - Vette II 48. 



Tore Aamundessen II 88. — 
biskop avHamarl VII f. 134— 
136, 138. — paa Eorre II 179, 

184, 189. — Darre I 14Z — 
Flatessen, erkebiskop II /5, 
31 f, 37, 44, 52-54, 62—64, UO. 

— II, den trendske, erkebiskop 
II 155—158. — Flik II 107. — 

— Gripssen II 255. — Hund 

I 82. — kansler II 302, 304.— 
Knap, heklung I 50, 54, 167. — 
Knap II 197. — Kraak I 142. 

— lagmand II 114. — Mjobein 

II 202. — Risbit II 195. — Skind- 
fell I 165 — Spola I 43 f . — 
Tott II 247. 

Torfin paa Gyrve II 199. — Ilde 
II 89, 107 — Lursvein II 26, 
30. — Sigvaldessen II 279. — 
Svarte I 44. 

Torgar, Erennay I 104; II iM, 

185. 202, 209, 2U, 213. 
Torgeir II 19. — II 126. — biskops- 

mand II 90, 102. 104. 110, 132, 
147, 152. — erkedjakn II 109. 

— Rig II 118. 

Torgils, biskop av Stavanger II 
247, 277, 281, 291 1 — Eod- 
varssen II 248. — Fudhund II 
22, 34. — Gloppa II 287. — 
Skarde II 238, 240, 243, 248, 
263, 279, 297. — Skokk II 26. 

— Slydra II 171, 214. — Sjrssel- 
mand I 82 f . — Tuveskit 1 138, 
142; II 166. 

Torgrim, bondehevding I 26. — 

— av Ljaanes II 2, 13, 16, 23, 
25 f. - Rosseprest I 121. 

Torhalle Hvite II 262. 
Torkell, biskop av Oslo II 225,233. 

— Dreke II 18—20. — Tormods- 
S0n II 159. — Njaalssen II 160 
—161, 163. 

Torlak, biskop av Skaalholt 1 135. 

— Dravle 1 179. — Ulvgestsson 
I 124. 179; II 55. 

Torlaug Eose II 209, 236 f, 249, 
254, 258, 261, 275, 285-287. 

Torleiv, abbed av Holm II 279, 
291. — Ereidskjegg I 125 f . — 



Enid II 92. — i Gardar II 167 
176, 178. 229. — mester. £ra Op- 
landene II 109. — Skaalp II 9. 

— Spake II 116. — Styxja 1 15L 
Tormod Fylbein II 49. — Tars- 
ram II 49. — Tingskam II 158. 

— Torkellssen II 159 i 
Tomberg, Norderbov II 14, 164, 

180, 197 f. 

Torolv R3rmpel I 49, 53, 90, 91, 
112 f. 

Torsbjorg, Stadsbygden I 152, 
154, 168. 

Torskebakke, ved Gotaelven II 
237. 

Torsnestinget Island II 273. 

Torstein II 106. — Aasmundssen 
II 109. — Eaat II 287. — Gemse, 
se Torstein Heimnes. — Gilles- 
sen II 279. — Heimnes II 34, 
39, 146, 207 i 210 t 213. — 
Kugad I 118, 147 f, 165—167; II 
196, 213. — Skevla II 60. — 
Tjov II 21. 

Torsey ved Larvik II 22. 

Torvald Gissurssen II 92. 

Torvard Torarinssen II 247, 263, 
273, 297. 

Torvid blinde I 179. 187. 

Toste jarl II 13. 

Toten II 60, 102, 104, 132, 138, 304. 

Traand, bonde II 21. — prest II 
59 t — i Vite I 46. 

Trangen, Stadsbygden I 153. 

Trave, ved Liibeck I 128. 

TregdeQord, se Tregdesund. 

Tregdesund, esteni Mandal II 99. 

Tristein, Hvaler 1 124; II 19, 55. 

TroUhattan, se Naustdalsfos. 

Tromlingene, se Trymlingene. 

Tromsey, se Trums. 

Trond Lyrta I 50. 

Trondheim I XIII, 19, 32, 35, 37, 
47, 49, 67, 71 1 74, 76, 80—83, 
88, 112, 116, 129, 141 1 147, 149- 
151,165 ( 168, 178; II 2, 5, 9, 12t 
15, 17, 20. 29, 31 f, 42, 44, 55. 
58, 60, 62, 66 t 73. 76, 83-85, 
91 1 94 f, 103 f, 115, 134, 136, 138, 
142, 146. 154 t 157 f, 162-164 
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166, 168 i, 17% 174. 176-180. 183. 

194. 198. 213-215. 219-223, 238 

-240. 242. 246-249. 258^ 261. 

265. 276 t 287. 297 f. 
Trondheimsmynne I 31. 38. 71. 

80. 168; II 1. 
TrondheimsQorden I 84; II 184. 

04. 
Tnims (Tromsey) II 293. 
Tiymlingene. utenf. Arendal II 

36. 39. 41. 
Tnelaborg. Oslo I 144 f ; II 134. 

204. 
Trraddagen I X/i/, 5. 48 f. 75, 

76. 142. 154 t 168; II 9. 13-15. 

53, 71. 91. 103. 109. 112. 115. 193, 

200, 213. 238. 301. 
Trender I 48. 49. 53. 75, 78, 126; 

II 72, 215. 
Tume Sigratssen II 105. 
Tunga, Orkedalen I 74. 
Tunis II 275. 
Tunneskageme. Sandeherred I 

191; II 40. 
Tunsberg I 7. 36. 59. 75. 93. 116 f. 

124 t 128. 149 t. 179. 188. 191 1 

199; II 5, 10—12. 16-19. 22. 32 

-35. 37, 39 -41. 44. 48, 60. 77, 

79 f. 87,90(94-96. 99-101. 104. 

107. 109. 116 f. 120-122, 127-129. 

131-133. 135. 140 t 146 f. 155- 

157. 166—168. 171, 174—178, 198, 

203 f, 230. 233. 237. 242 f. 245— 

249. 251-254. 257 f. 261-263. 

265. 267 f. 274 f, 277. 294. 299 f, 

302, 304. 
Tunsbergere I 93, 125, 183; II 55. 
Tunta, Estland I 123. 
Turseskjfier, Orknaene II 234. 
Tveraating. Island II 274. 
Tveraaaene, Island II 247. 
Tyri (TyrijQorden) I 20; II 102. 

130. 138. 
Tyskeie I ///. 112-114. 182; II 122. 

239. 241. 300. 
Tyskland II 195. 
Tyssisey. Pjeld prgjld II 279. 

Uffe drotaete II 302. 
Ullinshov, Hedemarken II 214. 

42 — Noives konKesagaer. IV. 



Ulv Pase II 183. - Pase, jarl II 
230, 233. 240. 245. 303. — Hane 
II 17. — Karlssen II 303. - 
Kneite I 50. — ay Lauvnes I 
52. 58. 62. 86. 90 (, lOL 112. U6, 
— Petersaan Ply I 58 I, 62, 90, 
IIZ — Skygne II 133. — Syarte 

I 124; II 55. — Uspakssra I 5. 
Ulvesund, NordQord I 84, 90; 

II 31. 

Unaas Kambare I iX, 3 t 
Undursey, Jemtland I 30. 
Unger, C. R., professor I X/, XIL 
Unnardys, Lister I 93 i 
Updal, Jevnaker II 129. 
Upsala I III; II 303. 
Ural^a Snorressan II 166 f, 174, 

178,2201 
Uspak Duggalssan den syder- 

eyske II 49. 157-160. 
Ustan, se Ystar. 
Usyiksey, Bohuslen II 153. 
Utrygg, bonde II 148. 
Utsire, se Sire. 
Utatein II 4Z 
Utviken, NordQord II 117. 

Vaagan i Lofoten I 18; II 90, 
117, 154. 

Vaagar, se Vaagan. 

Vaagen, Bergen I 55, 57, 59—62. 
86, 95, 112, 113, 119, 156, 163, 
188; II 9, 17, 30 (, 232. 

Vaagene, se Selvaag. 

Vaagsbni, Indherred II 67, 180. 

Vaagsbunden. Bergen I 56, 86; 
II 232, 269, 294. 

Vaags6y, NordQord II 23. 

Vaalerengen, se Volin. 

Vaarbelger II 171 f. 

VadUsey, Sendhordland II 44. 

Vadey II 42. 

Valanes. Askoen II 23. 

Valdemar Birgessen. svensk 
konge II 238. 253. 268. 274, 
299—304. — I Knutssan, dansk 
konge I 10, 55, 57, 88, 93; II 
131, 219. — II Seler I 202; II 
10-12, 57, 108^ 148, 154, i69. 
213, 219. 229 f. 302. 



Valdisholm.Eidsbergpgd. II 128. 

147. 171. 202. 294. 
Valdres I 26, 87. 198; II 12, 14. 

17. 31, 130, 133, 192. 
Valkaberg. Oslo I 184 f; II 294. 
Vallabttssen. skib I 93. 99. 
Vallandse, se Valdisholm. 
Valle, Tj5m I 93. 
Valledelit Gammel-KastiUen II 

26a 
Vahind smed II 177. 
Vang I Opdal II 215. 
Vardaler II 102.: 
Varma (Vormen) II I5Z 
Varna, Smaalenene I 179; II 95. 

300. 
Varteig ved Sarpsborg II 58. 
VasQeld, S. TJU«n I 17. 
VaailiJ Aleksanderssm II 239. 
Vedsa, ae Vadilsey. 
Vegard Veradal II 67, 69 1 84, 

86b 89 t 92, 99 t /i5. i79. 184. 
Veggen, Bohuslen II 255. 
Vegger, Sokndals pgd. II 34. 
Veien, se Veigin. 
Veiga (Vega), Helgeland II 185. 
Veigin, Norderhov I Ul. 173. 

178; II 9, 19. 21. 24. 27. 
Veisan, Bergen I 86. 
Vender II 239. 
Vendland I 7; II 6, 239, 257 t. 

264. 
Venedig, se Penedi. 
Venersborg I 29. 
Ver Uoster, Island II 275. 
I Veradal II 67, 69 f. 84. 86. 89 t 

92. 99. 115. 
Verma, elv II 304. 
Vermeland I 8—10. 13. 26—29. 

82; II 12-14.49,116-120.122- 

124. 126 I. 140, 146. 153. 206. 214. 

219. 231, 301 
Vermer I 27, 119-121, 123, 125- 

127, 143; II 231. 
Vervik, Sandeherred II 121. 
Vesete unge (Utte) II 171. 180, 183. 

187, 195, 197, 211, 214. — paa 

HeUe II 187. 
Vesterfls II 240. 
Vester-Agder II 36, 105. 
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Vetterhavteene II 146. 

Vesterlcndene I 31 ; II 157, 277, 
296* 

Vestfirdinger II 273 1 

VestQorddalen II 47. 

VestQordene, Island II 167. 221, 
273. 

Vestfbld I 75, 179; II 129. 

Vestfoldinger I 182 f, 188; II 121. 

Vestmannaeene II 83, 91. 

Vestnes, Romsdal I 139 f, 154, 
156. 

Vestre Gautland II 49. 

Vestre Holmedal, Venneland II 
127. 

VestreQorden, Skotland II 159, 
288. 

Vetta herred, Bohuslen II 78, 101, 
131. 

Vetterlidsalmenningen, Bergen I 
153, 

Veum i Oyer II 294. 

Ve0, se Veajr. 

Veajr, Romsdalen II 24, 193. 

St Victors kloster, Paris I VIIL 

Videyie kloster I V. 

Vidheini, se Veum. 

Vidkunn Erlingss0n, Bjarkey I 
82 t 167. — Jonsson I 82, — 

Vidsjaaen, skib I 90, 146, 174. 

Vigdeild, Prosta II 180, 183, 187, 
197, 207, 209, 2U. 

Vigfus Gunnsteinsson II 274. 

Vigfusson, Gu5brandr I XL 

Vis^eik Audunssra II 302. — 
fiaa Digre I 16. — prestsen II 
239, 281, 284. — staUare II 30L 

Vigr, Orknoene II 162. 

Vigra fiaa Sunnmere I 93. 

Vigtil, se VigdeUd. 

rik i Sogn I 197. 

Vikar, Estland I 123. 

Vikar Magnussen I 124. 

Viken I XI. 8, 10, 13, 20, 22, 27t 
35 f, 47, 57-60, 63, 70, 72, 74t 
77, 80, 84, 87, 92. 110-112, 117, 
120, 123-125, 128 t 133—135, 
139, 141, 149-151, 154, 178, 187— 
192. 194; II 2, 5—9, U, 13, 
17-20, 22, 31, 39, 43-47, 49, 59, 



62. 70, 74. 76-82, 87, 90, 93— 
95, 100 f, 104—109, 115 1 118—120, 
131. 133-135, 141-146, 148, 154— 
157, 162, 164, 166, 168, 170-173, 
176, 178 f, 187, 192—194, 198—203, 
213, 215, 219-221, 230 f, 233. 
239 t 243 f. 246 f, 249, 251,253t 
257, 261, 265, 267, 274 f, 277. 
294, 30a 

Viking Nevja I 195. 

Vikingavaag, Boitneseen II 23, 3L 

Vikvseringer 1 105, 107, 139; II 49, 
95, 112, 121, 204 f. 

VUjalm, abbed i >Ebelhoft 1 133 /, 
136. — apostolisk legat II 222 
—224, 227-230. — biskop I 
136. " Bote, kapeUan II 205. 
— Mester II 192. — av Hol- 
land, greve II 79. — jarl ay 
Ross II 276. ^ ay Saltnes 1 
34. — sendemand II 175. — ay 
Torgar I 104; II 104, 202, 209, 
211—213. — L0ye, skottekonge 
II 220. 

Vilmund Kit II 170, 172. 

VindheUen I 22. 

Vinger II 123. 149 f. 

Vinger hoyedkirke II 150 f. 

Vingersjeen II 161. 

Virrik, se Venrik. 

Visedal, Nedenes II 21. 

Visingsay, Vetteren II 6, 138, 140. 

Visk, Halland II 1& 

Viskaaen, se Visk. 

Vite, ulqendt stedsnayn I 46. 

Void, Tnsndelagen II 164. 

Volin yed Oslo II 207. 

Vollan, se SprotayoUene. 

Vormen, se Varma. 

Voss I 23, 87, 165; II 31. 

Vosseelyen I 23. 

Vosseyangen I 23. 

Vossinger I 23, 56 f; II 190. 

Vssneren II 152, 303. 

Vflettahaug yed Polefoten I 33. 

Vsetten, skib II 188. 

Weir, se Vigr. 
Wissand, se Hyitsand. 
Wrath, Kap, se Hyary. 



Yksney, Sandeherred I 191. — 

Sunnmere II 23. 
York, England II 298. 
Ystar, Orkedalen I 74. 

Zion (se ogsaa Syerresborg) I 81, 
U8. 

iCdey, Nordmere II 28. 
iCgesQord. yed Hindeen I 83. 
iCnes. Sandhordland I 62; 

II 78. 
Atran, se Eidre. 

0ksQord, se iCgeslQord. 
0ksnadalsheien, Island II 263. 
Oksnay. se Yksney. 
01ye ay Gudrann 1 124. — Ilt-eit 

II 158. 161-163. 
0rebakke. Island II 82. 
0ren. Skine I 139. 
0rene, Oslo I 144 f; II 294. — 

yed Trondhjem I 32, 42, 51, 68, 

71-73, 76, 80, 118, 151, 154, 165, 

167—170; II 24 t 72, 164. 
0resund II 243, 257, 264, 26& 
0reting I 19; II 2, 5. 13—15, 20. 

42. 52. 58. 64 t 70-72, Ul, 175. 

180 f. 189, 199, 215. 256. 301. 
0rlygsstad, Island II 178. 
0muly, birkebein II 26. 
0st-Agder II 100, 105, 142, 251. 
08tensj0, se Austansje. 
Osterdalen I 21,26f; II 20, 60tl05. 

118, 130, 146, 186, 214. 
08tersalt se 0stersj0en. 
0stersj0en I 14, 27, 29. 
08tfirdinger II 274. 
0stre Gautland I 7. 
Oyrestrede, Bergen I 56. 
Oyer II 294. 
Oyeren, se Oyjayatne. 
0yfare, sudereying II 281. 
Oyfirdinger II 248. 
Oyjayatn II 19, 88, 104, 145, 149, 

153. 
Oyoly Aylessen I 49 t 58, 65 t 

74, 76 f, 150, 153, 171, 178. - 

Torsteinssen II 247 f. 
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0yiD0, se Aumey. 

Oyskjegser I 128 ff. 

0yner I 180. 

Oystein paa Aurar II 184. •— 
erkebiskop I X, 5, 3% 37—39, 
45-47, 49, 51. 67. 83. 87, 99. 
116 f, 122. 126; II 4. 14. U2. — 
Haraldssen. konge I 3. 7, 70, 



125. 127. 130; II 4, 50. - Korp 
1 130. 133. — Magnussen. konge 
I 26, 108. — Meyla, kongs- 
emne I /, 7 f, 44, 46, 49, 70. -— 

— Orre paa Giske II 214, 217. 

— raadsmand 1 164; II 109, 15S, 

— Ragnvaldssen I 144, 147. — 
Ring II 102. — Roetaen II 49, 



88, 109, IIL 113, 121, 128, 153. — 
Sundram II 209. — Syre II 181. 
03rvind, birkebein I 43. — Dyre 
Jonsaen I 72. — Peyke II 26. 
— preatmaag I 174; II 6, 9, 38, 
58, 66 f. — Saamaaen II 62. — 
Skaldaspiller I 167. -- Skraap 
I 73. 
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